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Korte inhoud

 

 

 

Chesapeake Shores

 

Deel 3

Een veilige haven

SHERRYL WOODS

 

Als Kevin O’Brien het bericht krijgt dat hij zijn zoontje voortaan alleen zal moeten opvoeden, stort zijn wereld in. Hoewel hij in shock is door het feit dat hij opeens weduwnaar is geworden, neemt hij intuïtief het juiste besluit. Samen met Davy keert hij terug naar Chesapeake Shores, het kustplaatsje waar de roerige, een tikje merkwaardige maar ook warme familie woont waar hij altijd op kan rekenen. Maar die hem ook, na verloop van tijd, te verstaan geeft dat hij zijn leven weer moet oppakken – terwijl hij eigenlijk vindt dat hij daar nog helemaal niet aan toe is!

 

Shanna dácht dat het een goed idee was om in Chesapeake een nieuwe start te maken, maar nu twijfelt ze aan haar besluit, de wanhoop nabij omdat ze haar boekenkasten niet in elkaar gezet krijgt. Op dat moment verschijnt er redding, in de vorm van een man die haar winkel binnen komt gestapt. Hij helpt haar, en als ze hoort dat hij een peuterzoontje heeft, mag dat als dank een boek bij haar komen uitzoeken. Dat is het begin. Algauw komen vader en zoon regelmatig samen bij Shanna langs, en steeds stelen ze een stukje van haar hart. Totdat er een schim uit haar verleden opduikt, die hun nog kwetsbare liefde bedreigt…



Voorgaande delen

 

 

 

Dromen aan zee (deel 1)

Bloemen voor Bree (deel 2)



Proloog

 

 

 

In zijn tijd in het leger had verpleegkundige Kevin O’Brien meer dan genoeg strijd, geweld en doden gezien. Hij had twee uitzendingen naar Irak achter de rug en was een paar maanden geleden uit het leger gegaan. Ook in zijn huidige baan als ambulanceverpleegkundige in Arlington, Virginia, zag hij vaak ongelukken, slachtoffers van schietpartijen of huiselijke ruzies die vreselijk uit de hand waren gelopen. Maar niets had hem emotioneel voorbereid op een dag met een ziek kind.

Zijn eigen zieke kind.

In zijn rijtjeshuis in het noorden van Virginia had hij de hele nacht met zijn ontroostbare elf maanden oude zoon tegen zijn schouder lopen ijsberen. Tot zijn grote frustratie en bezorgdheid lag Davy afwisselend te krijsen en zachtjes te jammeren. Kevin stond bijna op het punt om zijn grootmoeder in Chesapeake Shores te bellen en haar om advies te vragen. Of nog beter: om in zijn pick-up te springen en naar haar toe te rijden. Zijn oma zou de zorg maar al te graag van hem overnemen.

Op zulke momenten miste Kevin zijn vrouw vreselijk. Voor de dagelijkse zorg en de maaltijden draaide hij zijn hand niet om, en ook de gewone medische dingetjes als kinderaspirine en oordruppels geven waren geen probleem, maar niemand kon het jongetje zo goed troosten als Georgia. Davy jammerde hartverscheurend, en Kevin wist zeker dat zijn zoon nooit zo hard huilde als zijn moeder hem in haar armen hield.

Helaas zat Georgia op dit moment als verpleegkundige in Irak, en haar verblijf daar zou nog zes maanden duren. Als kersverse moeder had ze onder de uitzending uit kunnen komen, maar dat had ze geweigerd. Ze had erop gestaan om naar Irak te gaan omdat ze dacht dat het leger en het vaderland haar daar het hardst nodig hadden. Als ze haar belofte hield – maar daar was Kevin nog lang niet zeker van – zou dit haar laatste uitzending zijn voordat ze het leger net zoals hij vaarwel zei. Ze waren van plan om naar Maryland te verhuizen, waar ze dichter bij Kevins familieleden zouden zijn. Die woonden in Chesapeake Shores, de schilderachtige plaats aan het water die door Kevins vader was gesticht.

Kevin had het een griezelig idee gevonden om in zijn eentje voor een baby te zorgen, maar hij had Georgia’s toewijding wel begrepen. Ze was niet de enige moeder die het moeilijke besluit had genomen om haar gezin achter te laten en in het leger te dienen. Haar geloof in de missie was zelfs een van de dingen die hij aan haar bewonderd had toen ze elkaar hadden ontmoet tijdens hun werk in een ziekenhuis in Bagdads Groene Zone, dat geacht werd de veiligste plek te zijn in het door oorlog verscheurde land.

Kevin hield even op met ijsberen om naar hun trouwfoto te kijken, die op de schouw stond. Het was een van de weinige keren geweest dat hij Georgia in het openbaar iets anders had zien dragen dan haar uniform. Hij had zijn ogen niet van haar af kunnen houden, want in haar eenvoudige witte bruidsjurk had ze er beeldschoon uitgezien. Haar goudblonde haar was voor de gelegenheid in de krul gezet, en haar lach was zo stralend dat hij het verlangen naar haar direct voelde opvlammen.

Dat ze halsoverkop op de luchthaven van Baltimore waren getrouwd, had niets afgedaan aan hun geluk. Haar vader, die dominee was in Texas, was in allerijl naar hen toe gevlogen om de ceremonie te voltrekken, vergezeld door haar moeder. Georgia had volgehouden dat het haar helemaal niets kon schelen dat ze niet de droombruiloft konden vieren waarover de meeste meisjes fantaseerden. Voor haar was het voldoende geweest dat haar familieleden bij de korte plechtigheid aanwezig hadden kunnen zijn.

Het enige aanwezige familielid van Kevin was zijn vader geweest, want Kevin had Georgia thuis, aan de oevers van Chesapeake Bay, aan de rest van de familie willen voorstellen. Hij wilde niet dat ze haar voor het eerst in een kille, steriele kamer op de luchthaven ontmoetten. Dat besluit was hem lang kwalijk genomen, vooral door zijn zussen.

Nu pakte hij de trouwfoto op, en zoals bijna elke dag hield hij hem voor de neus van Davy. ‘Zie je die mooie vrouw, knulletje? Dat is mama. Ik weet dat je haar vreselijk mist, maar ik doe echt mijn best. En oom Connor komt morgen een camera installeren, zodat we met haar kunnen praten en haar op de computer kunnen zien. Dan is het net of ze hier bij ons is.’

Davy hikte, en zijn grote ogen glommen van de tranen. ‘Mama,’ zei hij, zijn knuistje uitstekend naar de foto.

Met een stralende lach keek Kevin naar hem. ‘Heel goed! Dat is jouw mama. Ze is echt een schoonheid, jongen. De liefste vrouw van de hele wereld. Pittig, en heel erg dapper. En als zij iets in haar hoofd heeft, nou, dan breng je haar niet zomaar op andere gedachten. Als ze eenmaal thuis is, zal ze ons allebei wel stevig achter de broek zitten.’

Davy jammerde zachtjes en legde zijn hoofdje op Kevins schouder. Kevin voelde de warme zachte adem van zijn zoon in zijn nek. Misschien zou het jongetje nu eindelijk in slaap vallen. Misschien kwamen ze nu toch aan hun broodnodige rust toe.

Die smachtende gedachte was nauwelijks bij hem opgekomen toen er werd aangebeld. Meteen was Davy weer klaarwakker. Hij begon weer hartverscheurend te huilen, en met een binnensmondse verwensing liep Kevin naar de deur.

Toen hij opendeed, deinsde hij bijna achteruit bij de aanblik van twee sombere mannen in uniform. Hij wist wat ze kwamen doen. O help, hij wist waarom ze naar hem toe waren gekomen.

‘Nee.’ Het was het enige woord dat hij kon uitbrengen nu Davy luidkeels snikte en zijn eigen hart op het punt stond in tweeën te breken.

‘Sir, tot onze spijt moeten we u vertellen –’

Kevin onderbrak hen. ‘Nee,’ zei hij, wat luider deze keer. ‘Ik moet…’ Hij keek om zich heen, omdat hij eigenlijk niet wist wat hij dringend moest doen. Elke bezigheid was beter dan luisteren naar de boodschap die alle familieleden van militairen vreesden.

‘Mijn zoon,’ zei hij uiteindelijk. ‘Mag ik hem eerst even in bed leggen?’

De twee militairen keken hem meelevend aan. ‘Natuurlijk, sir.’

Hij bracht zijn zoon naar de babykamer, maar uiteindelijk wilde hij hem niet loslaten. Hij had behoefte aan dat kleine beetje warmte, het menselijke contact, om zich schrap te zetten voor de boodschap die hij te horen zou krijgen. Zijn zoontje had hem nodig. Vanaf nu moesten Davy en hij het met hun tweetjes rooien.

Want al had hij de woorden nog niet gehoord, hij wist dat Georgia dood was. Wanneer of waardoor deed er eigenlijk niet toe. Het enige wat telde, was die ene onherroepelijke waarheid: Davy’s moeder, Kevins vrouw, zou niet meer terugkomen. Hun veel te korte leven als gezinnetje was voorbij, eigenlijk al voordat het goed en wel begonnen was.



Hoofdstuk 1

 

 

 

Dertien maanden later

 

Kevin keek uit het raam van zijn oude kamer in zijn ouderlijk huis. De tuin, die schuin afliep naar de Chesapeake Bay, was versierd met ballonnen. Op een picknicktafel lagen stapels cadeautjes naast een taart die met speelgoedautootjes was versierd. Autootjes waren Davy’s favoriete speelgoed.

Alle O’Briens waren gekomen om de tweede verjaardag van Davy te vieren, maar Kevin had nauwelijks genoeg energie om uit bed te komen. Ondanks zijn voornemen om sterk te zijn voor Davy, was hij sinds Georgia’s dood eigenlijk een wrak, niet in staat om greep op zijn leven te krijgen of zelfs maar de eenvoudigste beslissingen over zijn toekomst te nemen.

Toch had hij drie knopen doorgehakt. Hij had zijn baan als verpleegkundige opgezegd. Hij had zijn huis verkocht, dat te veel herinneringen aan zijn kortstondige huwelijk herbergde, en hij was teruggegaan naar Chesapeake Shores. Daar waren genoeg mensen die zijn zoon liefde en aandacht konden geven terwijl hij nadacht over de vraag hoe het verder moest. Het werd tijd dat hij toekomstplannen ging maken.

Er bonsde iemand op de deur van zijn kamer. Zo te horen was het zijn jongere broer.

‘Hup, schiet eens op!’ riep Connor. ‘Het feest kan elk moment beginnen.’

Als het aan Kevin had gelegen, zou hij weer in bed zijn gekropen en zijn kussen over zijn hoofd hebben getrokken om het gepraat en gelach in de tuin niet te hoeven horen. Hij deed het niet, want al wist hij op dit moment met zichzelf geen raad, zijn zoon was het belangrijkste in zijn leven. Als hij boven bleef, zouden zijn grootmoeder Nell en zijn vader trouwens naar boven komen. Ze zouden hem zo op zijn schuldgevoel werken dat hij zou doen wat er van hem werd verwacht.

‘Ik kom eraan,’ beloofde hij.

Hij douchte zich in een recordtijd, trok een spijkerbroek en een T-shirt aan en schoof zijn voeten in een paar oude gympen. In de keuken trof hij alleen Jess aan, zijn jongste zus. Ze bekeek hem van top tot teen en schudde haar hoofd.

‘Je ziet er niet uit,’ merkte ze op.

‘Ik heb me gedoucht. En dit zijn schone kleren,’ protesteerde hij.

‘Ben je je scheermes kwijt? En je kam?’

‘Wie ben jij?’ mopperde hij. ‘Werk je soms voor de modepolitie?’

‘Ik ben alleen maar eerlijk, Kevin. Iedereen heeft zich opgedoft voor het feest. Het is een belangrijke dag als iemand twee jaar wordt.’

‘Denk je echt dat het Davy iets uitmaakt of ik me geschoren heb?’ vroeg hij, zijn hand over de stoppels op zijn kaak halend. Hij had zich gisteren nog geschoren. Of was het eergisteren? Hij wist het niet meer. De meeste dagen gingen in een waas aan hem voorbij.

‘Nee, vandaag kan het Davy niets schelen, maar je komt wel als een zwerver op de foto’s te staan. Is dat de herinnering die je hem voor de rest van zijn leven wilt meegeven? Vorig jaar had je een reden om er op zijn verjaardag beroerd uit te zien. Dat was immers pas een paar weken na Georgia’s –’

‘Ik wil niet dat je haar naam uitspreekt,’ snauwde hij.

‘Iemand moet het doen, Kev.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Je hield van haar, dat weet ik. Je hebt verdriet en je bent boos dat ze er niet meer is, maar je kunt niet doen of ze nooit bestaan heeft. Ze was de moeder van dat kleine knulletje. Wil je hem soms de rest van zijn leven verbieden om over zijn moeder te praten? En hoe moet het met zijn grootouders? Mogen zij de naam van hun dochter ook niet meer in de mond nemen?’

‘Ik kan niet over haar praten. Nog niet.’ Hij wist dat het irrationeel was, maar op de een of andere manier leek Georgia’s dood minder echt als hij niet over haar sprak. Dan was ze gewoon nog aan de andere kant van de wereld levens aan het redden. Dan kon ze nog steeds op een dag binnenkomen en zijn leven weer met hem delen.

‘Wanneer ga je dan over haar praten?’ Jess bleef hem strak aankijken.

Als hij niet zo geïrriteerd was geweest, had hij haar bewonderd om haar volharding. Er waren maar weinig zaken die haar lang interesseerden, maar in deze kwestie had ze zich vastgebeten. Helaas.

‘Wat verwacht je nu van me?’ beet hij haar toe. ‘Dat ik je een datum geef? Over een dag? Over een maand? Hoe moet ik nu weten wanneer ik er klaar voor ben?’ Tijdens het praten voelde hij de tranen in zijn ogen prikken. Hij baalde van zijn eigen zwakheid, net zoals hij van dit gesprek baalde. ‘Hou er alsjeblieft over op.’

Natuurlijk deed ze dat niet. ‘Ga zitten,’ commandeerde ze.

Het beviel hem helemaal niet dat Jess de rollen omdraaide. Zijn kleine zusje had altijd bij hem aangeklopt voor goede raad. Nu was ze kennelijk van plan om hém advies te geven. In dat opzicht was ze net als Georgia: als haar iets dwarszat, kwam ze voor haar mening uit, of die nu welkom was of niet. Blijkbaar was dit zo’n moment waarop ze wilde zeggen wat ze dacht. Kevin ging zitten, deels omdat hij zijn knieën voelde knikken, deels omdat ze een kop koffie voor hem neerzette. Hij had behoefte aan koffie, zeker nu ze hem een preek wilde geven.

Ze schoof een stoel bij de tafel en ging zo dicht bij hem zitten dat hun knieën elkaar raakten. Ze bedekte een van zijn handen met de hare. Door dat warme gebaar barstte hij bijna in tranen uit.

‘Luister, Kev. Je moet het huis uit.’

Geschrokken keek hij haar aan. ‘Waarom? Heeft oma geklaagd? Wordt de aanwezigheid van Davy haar te veel? Willen pa en zij dat ik vertrek?’

Zijn zus hief haar ogen ten hemel. ‘Je weet wel beter,’ zei ze ongeduldig. ‘Je woont hier. Ik zeg niet dat je moet verhuizen, ik zeg dat je een leven moet opbouwen.’ Ze keek hem met een meelevende blik aan. ‘Ik weet dat het hard klinkt, maar iemand moet het zeggen. Georgia is dood. Jij niet. En Davy heeft behoefte aan zijn vader, de echte Kevin. Niet de Kevin die hier de hele dag versuft rondloopt.’

Fronsend keek hij haar aan. ‘Ik ben niet aan de drank, hoor, als je dat misschien denkt.’

‘Dat heeft niemand beweerd. Ik waarschuw je voordat ze straks allemáál tegen je beginnen. Je weet dat zo’n gesprek je boven het hoofd hangt. Het is onvermijdelijk. O’Briens houden hun mening nooit lang voor zich. Het is eigenlijk heel bijzonder dat we al zo lang onze mond hebben gehouden.’

Ondanks zijn slechte humeur moest hij glimlachen. ‘Dat is waar.’

‘Wil je in elk geval nadenken over wat ik net heb gezegd? Als je dat belooft, zal ik de anderen nog even uit je buurt houden. Abby, de moederkloek, maakt zich al op om je eens stevig de waarheid te zeggen. Ze piekert vreselijk over je en vindt dat deze sombere periode lang genoeg heeft geduurd.’

Kevin, die zo ongeveer alles wilde doen om aan al die goedbedoelde betutteling te ontkomen, vooral die van zijn oudste zus, knikte. ‘Er is maar één probleempje.’

‘Wat dan?’

‘Ik heb geen idee wat ik met mijn leven wil.’

‘Je bent verpleegkundige,’ hielp ze hem herinneren. ‘Er zijn hier in de stad vacatures. Ik heb navraag gedaan.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat werk wil ik niet meer doen.’ In zijn hoofd was zijn carrière voor altijd verbonden met Georgia en haar dood. Ze was naar een markt in Bagdad geroepen, waar een bom was ontploft die vele onschuldige burgers had gedood en verwond. Op het moment dat zij met haar team was gearriveerd, was de tweede bom ontploft. Kevin wist dat zijn reactie irrationeel was. Hij wist dat het onzin was om het werk waarvoor hij was opgeleid, de rug toe te keren, maar tegenwoordig liet hij zich niet meer zo door zijn nuchtere verstand leiden.

‘Weet je dat heel zeker?’ vroeg Jess.

‘Heel zeker.’

Haar gezicht klaarde op. ‘Dan weet ik nog iets beters.’

De glans in haar ogen beviel hem niet. Jess haalde altijd kattenkwaad en andere streken uit. Om de haverklap was er wel iets nieuws waarvoor ze warmliep. Meestal duurden die bevliegingen niet lang. Tenminste, dat was zo geweest tot ze The Inn in Eagle Point had geopend. Dat bedrijf leek haar volledig in beslag te nemen. Na een moeizame start was het hotel-restaurant een groot succes geworden.

‘Vertel maar. Wat heb je bedacht?’ vroeg hij behoedzaam.

‘Je kunt een boot kopen en je verhuren aan mensen die willen gaan vissen,’ antwoordde ze. Voordat hij kon protesteren, vuurde ze haar idee op hem af. ‘Je zou een aanlegplaats in de jachthaven Harbor Lights kunnen huren. Denk er alsjeblieft over na, Kevin. Je hebt je halve jeugd op het water gezeten. Je zei altijd dat je er rustig van werd, zelfs als je niet één zeebaars of ombervis had weten te vangen. En omdat je het niet belangrijk vond om buit binnen te halen, sprongen de vissen praktisch bij je aan boord.’

‘Wil je dat ik schipper word?’ vroeg hij ongelovig. Dat was een hard, veeleisend bestaan, vooral nu kwekerijen en andere menselijke ingrepen in de natuur zo’n negatieve invloed op de vis-, krab- en oesterstand in de baai hadden. Om nog maar te zwijgen over de torenhoge brandstofkosten, die de winstmarges afkalfden.

‘Nou, nee. Ik wil dat je met je boot het water op gaat om mensen te laten vissen.’

Met een wrang lachje keek hij haar aan. ‘De enige boot die ik op dit moment bezit, is net groot genoeg om één passagier mee te nemen. Bovendien is de motor zo onbetrouwbaar dat ik negen van de tien keer naar huis moet roeien.’

‘Daarom moet je juist een deel van je geld aan een grotere, betrouwbaardere boot besteden. Pa heeft dat geld voor ons opzijgezet zodat we er een huis of een bedrijf mee konden financieren. Ik weet dat je nog niet aan jouw portie hebt gezeten, Kev, dus het beginkapitaal staat tot je beschikking.’

‘En jij denkt dat ik daar werkelijk een carrière mee kan opbouwen?’ vroeg hij sceptisch.

‘Het is heel iets anders dan levens redden,’ zei ze met nadruk. ‘Maar in ons hotel vragen gasten bijna elke dag of ik iemand weet met wie ze kunnen gaan vissen. Er is niemand in dit stadje die een boot met stuurman verhuurt. Af en toe kan ik George Jenkins overhalen om iemand mee te nemen, maar die is net zo gesloten als de oesters die hij aan wal brengt.’

Kevin dacht terug aan alle lange, lome dagen waarop Connor en hij op de baai hadden gedobberd. Die jeugdherinneringen waren hem heel dierbaar. Jess had gelijk, het had hem inderdaad nooit geïnteresseerd of hij vis kon vangen, maar hij was dol geweest op de rust en de stilte op het water. Natuurlijk zou hij die rust wel kunnen vergeten als hij een boot vol onbekenden meenam. Toch sprak het idee van zijn zus hem op de een of andere manier wel aan.

Jess keek hem hoopvol aan. ‘Wil je er alsjeblieft over nadenken?’

Er waren wel duizend praktische kanten waar hij zijn gedachten over moest laten gaan, maar het idee klonk zowaar veelbelovend. Hij zou les moeten nemen om gediplomeerd schipper te worden, bijvoorbeeld. Daarvoor zou hij het huis uit moeten. Misschien liet zijn familie hem wel met rust als hij dat deed.

Hij knikte langzaam. ‘Ja, ik zal erover denken.’

‘Mooi! Dan stel ik voor dat we nu naar buiten gaan en je zoon verschrikkelijk gaan verwennen.’ Jess trok hem aan zijn hand overeind. ‘Je zou die stapel cadeaus eens moeten zien. De jarige kan er bijna niet overheen kijken. Davy begrijpt nog niet dat ze allemaal voor hem zijn, dus dit wordt leuk.’

Kevin had al een poosje niets ‘leuks’ meer meegemaakt, maar toen hij Davy met chocola om zijn mond op zijn mollige beentjes zag rondrennen, begon hij zich al wat beter te voelen. En toen Davy zijn vader in de gaten kreeg en breeduit naar hem lachte, beleefde Kevin zowaar een moment van puur geluk. Het was Georgia’s glimlach, net zo stralend en zorgeloos als zijzelf was geweest.

Voor de allereerste keer sinds de dood van zijn vrouw verdween het verdriet naar de achtergrond en voelde hij de hoop opvlammen.

 

Ondanks zijn belofte aan Jess bleef Kevin nog twee weken thuis. Hij bracht zijn dagen door met Davy en zat ’s avonds op zijn kamer, waar hij zijn oma’s medelijdende blikken en zijn vaders groeiende ongeduld niet hoefde te zien. Kevin wist dat Mick popelde om hem eens goed de waarheid te zeggen. Kennelijk had Nell hem opgedragen zijn mond te houden, maar Kevin vermoedde dat zijn vader niet lang meer zou blijven zwijgen.

Tot zijn verbazing was Nell zelf de eerste die de stilte verbrak. Ze kwam op een avond bij hem op de veranda zitten en overhandigde hem een glas ijsthee en een bord havermoutkoekjes met rozijnen, zijn lievelingskoekjes. ‘We moeten praten, Kevin,’ zei ze.

‘Waarover?’ vroeg Kevin. Hij was nu nog behoedzamer dan bij Jess. Zijn zus had er geen moeite mee om onplezierige zaken te benoemen, maar dat had ze geleerd van iemand die het nog beter kon dan zij: hun grootmoeder. Nell O’Brien was na de scheiding van haar zoon Mick bij hem komen wonen om hem bij de opvoeding van zijn vijf kinderen te helpen. Ze had een groot hart en een scherpe tong.

‘Over het feit dat je met een lang gezicht in huis rondhangt,’ antwoordde ze. ‘Dat is niet goed voor je, en het is al helemaal niet goed voor je zoon. De wereld van een kind moet groter worden. Hij moet andere kinderen leren kennen.’

Kevin fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zijn nichtjes komen hier voortdurend over de vloer.’

‘Caitlyn en Carrie zijn inmiddels bijna acht, en al vinden ze het nog zo leuk om met Davy te spelen, hij moet ook omgaan met kinderen van zijn eigen leeftijd.’ Ze keek hem indringend aan. ‘Hij heeft behoefte aan gelach en plezier, Kevin. Wanneer heb je voor het laatst met hem over de grond gerold en gestoeid? Wanneer heb je hem voor het laatst aan het lachen gemaakt?’

‘Volgens mij heeft pa die taak op zich genomen.’ Mick leek er zelfs van te genieten.

‘Maar het is iets wat een vader zou moeten doen. Het is geen taak voor een grootvader. Wanneer heb je Davy voor het laatst mee naar de stad genomen om een ijsje met hem te eten?’

‘Dat heb jij gisteren nog gedaan,’ antwoordde Kevin.

Nell begon steeds ongeduldiger te kijken. ‘Dat vroeg ik niet, jongen. Ik vroeg wanneer jij voor het laatst met hem op pad bent geweest.’

‘Dat weet ik niet meer,’ bekende hij. ‘Maar ik zie het probleem niet. Davy krijgt hier genoeg aandacht. Daarom ben ik teruggekomen naar Chesapeake Shores.’

‘Zodat wij hem voor jou kunnen opvoeden?’ De vraag was recht voor zijn raap, al was haar toon vriendelijk.

‘Nee, natuurlijk niet,’ reageerde hij scherp. Meteen had hij spijt van zijn toon, en hij zuchtte. ‘Nou ja, misschien wel een beetje.’

‘Kevin, we weten allemaal dat je om Georgia rouwt. Dat verdriet kunnen we niet wegnemen, maar jouw leven gaat verder. Je moet Davy een normaal leven geven. Ik weet dat Jess hier ook over begonnen is, dus daarom heb ik een poosje gewacht. Maar het lijkt erop dat er niets verandert. Ik kan niet meer vanaf een afstandje toekijken hoe jij jezelf en Davy tekortdoet. Het deugt niet. Je bent een vitale jonge man en je hebt nog een heel leven voor je. Verspil al die jaren niet, want daar krijg je spijt van.’

Kevin wilde het niet graag toegeven, maar hij wist dat ze gelijk had. Hij wist alleen niet hoe hij het moest aanpakken, want zijn hoofd zat vol met tegenstrijdige emoties. Hij was boos op een oorlog die Davy zijn moeder had ontnomen en hem als alleenstaande vader had achtergelaten. Hij voelde zich schuldig dat hij Georgia niet op andere gedachten had gebracht toen ze weer naar Irak uitgezonden zou worden. De hele familie had hem gesmeekt om zijn vrouw onder druk te zetten, maar dat had hij niet gedaan. En hij had verdriet om een bruisende jonge vrouw die nooit haar zoon zou leren kennen. Ze zou hem niet voor het eerst naar school zien gaan, hem geen schooldiploma zien krijgen en hem niet zien trouwen.

Uiteindelijk sloeg hij zijn ogen op en keek hij zijn grootmoeder aan. ‘Oma, ik weet niet wat ik moet doen. Soms vind ik het al een hele overwinning dat ik ’s ochtends uit bed ben gekomen.’

Ze knikte begrijpend. ‘Zo voelde ik me ook toen opa overleed. En ik weet zeker dat Mick zich ook zo voelde toen je moeder hem met jullie achterliet. Je weet hoe hij daarmee omging.’

‘Ja, hij stortte zich op zijn werk,’ reageerde Kevin bitter.

‘Denk je dat het beter is om hier te blijven en je te verstoppen?’ vroeg ze.

Haar zachte woorden troffen hem als een klap in het gezicht. ‘Maar ik –’

Ze stak haar arm uit en legde haar hand op de zijne voordat hij kon beweren dat deze situatie anders was.

‘Hij wilde ook niemand pijn doen, Kevin,’ zei ze. ‘Mick wist ook niet hoe hij ermee moest omgaan. Hij zat met zijn handen in het haar, net als jij. Maar jullie mogen het er niet bij laten zitten. Mick kan zijn afwezigheid niet meer goedmaken, maar jij hebt een keuze. Ik wil niet dat je wacht tot Davy groot is voordat je dit oplost.’

‘Maar waar moet ik beginnen?’ De vraag was oprecht, want hij wist niet wat hij nu moest doen. Jess’ idee klonk best goed, maar op dit moment kon hij het niet aan om zomaar in een nieuwe carrière te duiken. Dan moest hij vriendelijk zijn tegen onbekenden, en hij wist niet of hij dat kon opbrengen. Nog niet. Hij had al nauwelijks geduld met de mensen van wie hij hield.

Nell gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘Eén stap tegelijk,’ zei ze. ‘Ik wil dat je morgen even het huis uit gaat. Doe het maar als Davy ligt te slapen. Ga lunchen bij Sally’s. Maak een babbeltje in de bloemenzaak van Bree. Ga langs bij Jess en help haar een paar uur in The Inn. Het maakt niet uit wat je doet, maar zet morgen in elk geval één stap voorwaarts. Overmorgen zet je er nog een.’

Als ze het zo formuleerde… Ze vroeg niet om een complete transformatie en stippelde ook geen nieuwe carrière voor hem uit, zoals Jess had gedaan. Haar voorstel leek haalbaar. Redelijk, zelfs.

‘Ja, dat lukt me wel,’ zei hij uiteindelijk.

‘Natuurlijk lukt dat,’ was haar geruststellende reactie.

Hij dacht terug aan alle jaren waarin Nell praktisch in haar eentje voor de opvoeding van hem, zijn broer en zijn zussen had gestaan, terwijl zijn moeder een nieuw leven in New York had opgebouwd en Mick voor zijn werk over de hele wereld had gereisd.

‘Oma, heb jij wel eens getwijfeld nadat je bij ons was komen wonen om pa te helpen?’

Ze schoot in de lach. ‘Daar had ik geen tijd voor, want ik moest voor vijf kinderen zorgen. Daar ging al mijn energie in zitten! Daarnaast had ik het voordeel dat ik je vader en je ooms had grootgebracht. Ik werd niet in het diepe gegooid.’

‘Ik heb in een oorlog gezeten. Ik heb als verpleegkundige gewerkt. Dat was allemaal niet eenvoudig of voorspelbaar.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Desondanks jaagt het me soms de stuipen op het lijf dat ik Davy in mijn eentje moet opvoeden.’

‘Maar je staat er niet helemaal in je eentje voor,’ hielp zijn oma hem nuchter herinneren. ‘We laten je heus niet aan je lot over, hoor. We willen alleen niet dat je de kans voorbij laat gaan om de vader te worden die je wilt zijn.’

‘Wat een wijze woorden. Hoe ben jij zo slim geworden?’ plaagde hij. Het leven leek weer wat zonniger dan het in lange tijd was geweest.

‘Als je maar lang genoeg leeft, steek je allerlei nuttige dingen op,’ zei ze, opstaand van haar stoel. Ze boog zich voorover en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Ik hou van je, Kevin. Dat mag je nooit vergeten.’

‘Alsof je me daarvoor de kans zou geven,’ bromde hij.

Ze grinnikte. ‘Precies. Ga op tijd naar bed.’

‘Bedankt, oma. Voor de koekjes en voor het gesprek.’

Ze gaf hem een knipoog. ‘Die twee dingen horen nu eenmaal bij elkaar.’

Ze heeft gelijk, dacht Kevin, toen hij weer alleen op de veranda zat. Nells goede gesprekken gingen altijd vergezeld van verse, zelfgebakken koekjes. Havermout en rozijnen voor hem, chocoladekoekjes voor zijn zussen en koekjes met pindakaas voor Connor. Op de een of andere manier was het advies altijd beter te verteren geweest met koekjes. Deze avond was daarop geen uitzondering.

Kleine stapjes voorwaarts, hielp hij zichzelf herinneren. Meer verwacht ze niet van me.

Met een wrange glimlach bedacht hij dat hij waarschijnlijk ook niet meer dan één stapje per keer kon opbrengen.

 

Het cappuccinoapparaat was een groot raadsel voor haar. Als Shanna rijk was geweest, zou ze het ding waarschijnlijk door de kamer hebben gesmeten, maar het succes van haar nieuwe bedrijf hing af van haar omzet. Ze moest zorgen dat ze net zoveel koffie en thee verkocht als boeken en spelletjes. En ze had dit bedrijf heel hard nodig.

Ze had haar allerlaatste cent in WordGames gestoken. Ze hoopte dat ze haar liefde voor lezen en bordspelletjes als Scrabble, Cluedo, Sequence en Monopoly met haar obsessieve behoefte aan frequente cafeïneshotjes kon combineren. Met het geheel probeerde ze haar leven weer op de rails te zetten.

Ze had voor Chesapeake Shores gekozen omdat het een kleine plaats aan een baai was in plaats van een overweldigende stad. Tijdens een eerder bezoekje had ze genoten van de serene rust en de vriendelijke mensen. Ze had ook gezien dat er nog geen boekhandel annex spelletjeswinkel was. Wie ging er nu naar het strand zonder een goed boek? Of zonder een paar spelletjes en puzzels om de kinderen bezig te houden? Waarschijnlijk moest ze zich ook in elektronische spelletjes gaan verdiepen, maar de technologie was niet alleen duur, ook een raadsel voor haar. Hoe kon ze nu iets verkopen wat ze niet aan haar klanten kon uitleggen? Nou ja, waarschijnlijk kon de helft van alle tieners in het plaatsje haar vertellen hoe die dingen werkten.

Het was angstaanjagend om een eigen bedrijf te beginnen, maar het was ook spannend. Ze had ervan genoten om haar eerste orders te plaatsen. Nu had ze een flinke voorraad koopwaar, waarvan het merendeel nog in dozen zat. Ze had ook veel ideeën, die ze op zelfklevende memoblaadjes op de koelkast in het kamertje achter de winkel had geplakt. Er zaten er ook een paar op het oude, beschadigde bureau dat ze in de kringloopwinkel had gekocht.

Wat ze nu dringend nodig had, was een kop koffie. Helaas werkte dat stomme apparaat niet mee. Ze kon niet eens de gebruiksaanwijzing lezen, want die was afgedrukt in alle talen behalve Engels. Er stonden een paar herkenbare Engelse woorden op het papier, maar die vormden samen geen begrijpelijke tekst.

Omdat het te duur was om het cappuccinoapparaat te vervangen, smeet ze de lelijkste mok van de wereld, die ze voor de grap als afscheidscadeautje van haar beste vriendin had gekregen, door het vertrek. Natuurlijk ging het ding niet kapot, al had Shanna daar wel op gehoopt. In plaats daarvan werd de beker opgevangen door een geschrokken man die net de deur opendeed.

Ze wilde haar verontschuldigingen aanbieden, maar hij bestudeerde de afgrijselijke oranje mok met interesse. Toen hij opkeek, zag ze een vaag, maar onmiskenbaar pretlichtje in zijn donkerblauwe ogen. Het doofde weer vlug uit, maar van dat lichtje ging haar hart even sneller kloppen.

‘Die mok is inderdaad foeilelijk, maar vind je dat een reden om hem uit zijn lijden te verlossen?’ informeerde hij luchtig.

‘Ik had eigenlijk met het koffiezetapparaat willen gooien, maar het is nogal duur om dat te vervangen.’

‘Hm. Een waardeloze gebruiksaanwijzing en behoefte aan cafeïne,’ gokte hij. ‘Een gevaarlijke combinatie. Een paar deuren verderop zit Sally’s. Kan ik je misschien op een kop koffie trakteren voordat je nog iets kapot probeert te maken?’

Gegeneerd schudde Shanna haar hoofd. ‘Ik denk dat ik me wel kan beheersen tot ik heb uitgezocht hoe dit werkt.’

Hij aarzelde en leek vreemd genoeg even in tweestrijd te staan. Toen hakte hij de knoop door en deed hij de deur achter zich dicht. ‘Laat mij dan in elk geval even naar die instructies kijken,’ zei hij. ‘Misschien heb ik meer geluk. Ik zal me trouwens even voorstellen. Ik ben Kevin O’Brien. Mijn zus is de eigenares van de bloemenzaak hiernaast. Heb je enig idee waar ze is? Er hangt een bordje op de deur dat de winkel gesloten is.’

Shanna haalde haar schouders op. ‘Geen idee. Ik heb hier nog niemand ontmoet. Ik wil mijn winkel zo snel mogelijk openen, en daar ben ik druk mee bezig geweest. Ik ben Shanna Carlyle.’

‘Het verbaast me dat Bree niet bij je is geweest om je uit te horen over je plannen. Ze gaat er prat op dat ze alles weet wat er in dit plaatsje gebeurt.’

‘Het is allemaal nogal snel gegaan,’ legde Shanna uit. ‘Er was een wachtlijst met mensen die een winkel aan Main Street wilden. Ik werd gebeld dat de vorige huurster een grotere winkelruimte wilde en dat ik haar pand kon overnemen. Dat was twee weken geleden, en nu ben ik hier.’ Ze wist dat ze wel een spraakwaterval leek, maar deze man maakte haar nerveus. Ze leek wel een tienermeisje dat voor het eerst een sexy nieuwe klasgenoot zag.

‘Heb je dit in twee weken voor elkaar gekregen?’ Verwonderd keek hij om zich heen naar de fris geschilderde muren en de vele stapels dozen.

Ze trok een wenkbrauw op, want het was een rommeltje in de winkel. Toch zagen al die spullen er wel uit of er iets spannends ging gebeuren.

‘Ik heb mijn huiswerk gedaan, dus ik wist welke spullen ik wilde hebben en waar ik alles moest kopen. Daarna hoefde ik alleen nog maar naar een paar leveranciers en naar de bank, waar ze me gelukkig kredietwaardig achtten.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik kon me trouwens ook niet veel voorbereidingstijd veroorloven toen ik het huurcontract eenmaal had getekend. Als ik de huur van deze winkel en het appartementje hierboven wil betalen, zal er snel geld binnen moeten komen.’

Hij keek nog eens naar de winkel en de stapels dozen. ‘Wanneer wil je de winkel openen?’

‘Zaterdag over een week.’

Zijn blik was sceptisch. ‘Dan heb je hulp nodig.’

‘Dat kan ik niet betalen.’

Weer zag ze hem aarzelen, alsof hij nu al wist dat hij spijt zou krijgen van wat hij ging zeggen.

‘Dan is het maar goed dat je mij niet hoeft te betalen,’ zei hij, zijn handen in zijn zakken stekend. Met een neutrale blik voegde hij eraan toe: ‘Ik heb wel wat tijd over terwijl ik op Bree wacht. Ik wil je met alle plezier helpen.’

Shanna verstijfde. Jaren in de grote stad hadden haar behoedzaam gemaakt. Kevin O’Brien was beslist intrigerend, en waarschijnlijk hoefde ze ook niet bang voor hem te zijn, als zijn zus de plaatselijke bloemenzaak runde. Ze had de naam O’Brien al een paar keer in het stadje gehoord en ze wist dat een zekere Mick O’Brien Chesapeake Shores had ontworpen en gebouwd. De vrouw met wie ze zaken had gedaan, was ook een O’Brien geweest.

‘O, dus je bent een van “de” O’Briens,’ zei ze. ‘Ik heb over Mick gelezen en heb kennisgemaakt met Susie.’

‘Dat zijn mijn vader en mijn nicht.’

Dat was geruststellend, maar toch was het moeilijk om haar oude behoedzaamheid te laten varen. ‘Ik waardeer je aanbod, maar misschien is het beter als ik alles zelf doe. Ik wil tijdens het werk kijken waar ik alles moet neerzetten, en zoals je ziet, zijn mijn boekenkasten er nog niet eens. Die komen morgen pas.’

Haar weigering leek hem niet teleur te stellen. Sterker nog, hij keek bijna opgelucht.

‘Goed, dus je wilt geen koffie bij Sally’s en je hebt mijn hulp niet nodig,’ zei hij opgewekt. ‘Wat zullen we doen met het cappuccinoapparaat? Zal ik daar dan even naar kijken?’

Omdat Shanna niet onvriendelijk wilde overkomen, knikte ze. ‘Graag. Als jij dat ding aan de praat krijgt, krijg je je eerste aankoop van mij.’

‘Foei. Je moet geen boeken weggeven,’ zei hij berispend, terwijl hij de gebruiksaanwijzing bestudeerde. Daarna zocht hij tussen het gereedschap dat ze had uitgespreid tot hij vond wat hij nodig had. ‘Al zou mijn zoon het geweldig vinden. Hij is dol op prentenboeken. Ik denk dat we vaak langs zullen komen.’

Haar hart maakte een raar sprongetje. Ze wist niet of dat van teleurstelling of van vreugde was. Kevin was een aantrekkelijke man, maar ze was ook gek op kinderen. Ze hoopte dat de winkel heel veel kleine klanten zou trekken.

‘Heb je een zoon?’

Hij knikte. ‘Davy. Hij is twee.’

‘Nou, dan moet hij na de opening maar eens gauw langskomen met jou of je vrouw. Ik heb een grote voorraad prentenboeken besteld.’

Even leek het alsof Kevin versteende en niet meer ademhaalde. Toen blies hij zijn longen langzaam leeg en concentreerde hij zich fronsend op het cappuccinoapparaat. Shanna begreep dat ze iets verkeerds had gezegd. Misschien had ze niet over zijn vrouw moeten beginnen. Misschien waren ze gescheiden, maar woonden kinderen niet vaker bij hun moeder dan bij hun vader? Hij klonk alsof het jongetje bij hem woonde.

Toen viel het kwartje. Tijdens haar eerste bezoek aan Chesapeake Shores, een jaar geleden, was ze herstellende geweest van een zeer gecompliceerde echtscheiding. Ze had in The Inn gelogeerd, het hotel dat ook door een O’Brien werd gerund. Iedereen had het over de broer van de eigenares gehad, die met zijn zoontje in Chesapeake Shores was komen wonen omdat zijn vrouw in Irak was omgekomen. Haar hart was uitgegaan naar de man die zo jong weduwnaar was geworden, maar ook naar het jongetje dat zonder zijn moeder zou opgroeien.

Die man was Kevin, dat moest wel. Ze voelde zich vreselijk opgelaten, maar ze wist niet hoe ze zich moest verontschuldigen, vooral omdat haar opmerking over zijn vrouw zo’n heftige reactie had opgeleverd. Misschien was het beter om te doen of ze niets had gezegd.

Terwijl ze stond te dubben wat ze moest doen, stond hij op. ‘Waar is het dichtstbijzijnde stopcontact?’

Ze gebaarde naar een tafel die ze voorlopig als ondergrond voor het apparaat gebruikte. Er stonden al wegwerpbekers, goede koffiebonen, suiker en lepeltjes klaar.

Binnen een paar minuten had hij het apparaat aan de praat. De koffie liep door en de volle geur vulde de winkel.

‘Heb je melk?’

‘In de koelkast achter de winkel. Ik haal het pak wel.’

Toen ze terugkwam, klopte hij de melk behendig tot schuim en schepte hij een laagje op een beker geurige koffie. Hij overhandigde haar de beker. ‘Alsjeblieft,’ zei hij met een glimlach. ‘Probleem opgelost.’

‘Ik ben je eeuwig dankbaar,’ zei ze. Ze meende het. ‘En de koffie is verrukkelijk.’ Ze keek hem recht in de ogen en vroeg in een opwelling: ‘Heb je zaterdag over een week iets te doen? Als jij dit apparaat wilt bedienen, mag je zoon niet alleen een prentenboek uitzoeken maar betaal ik je ook voor je tijd. Ik kan het me nog niet veroorloven om zelfs maar een parttimer in dienst te nemen, maar ik kan jou wel een dagje betalen om mijn klanten van koffie te voorzien.’

Hij leek dicht te klappen, alsof hij het aanbod beledigend vond. ‘Als ik in de buurt ben, wil ik je best helpen, maar ik hoef geen geld van je.’

‘Als je werkt, moet ik je betalen.’ Eigenlijk wist ze zelf niet waarom ze hun afspraak per se zakelijk wilde houden. Als ze de verhalen in het stadje moest geloven, hadden de O’Briens echt geen behoefte aan het schamele salaris dat zij zich kon veroorloven. Toch was het een kwestie van trots voor haar om hem iets terug te geven. Haar voormalige schoonfamilie had haar een geldwolf genoemd, en die belediging deed nog steeds pijn. Ze wilde haar nieuwe leven in Chesapeake Shores niet beginnen met een schuld bij een ander.

‘Die discussie kan wel wachten. Je weet nog niet eens of ik wel kom.’

Nieuwsgierig keek ze hem aan. ‘Heb je andere verplichtingen?’

‘Zoiets, ja,’ antwoordde hij ontwijkend. ‘Ik spreek je nog wel. Het is leuk om met je kennis te maken, Shanna.’

‘Insgelijks.’

Maar toen hij wegliep, had ze het vreemde gevoel dat ze nog niets van hem wist. Ze wist alleen zijn naam, en ze vermoedde dat hij zijn vrouw was kwijtgeraakt door een oorlog aan de andere kant van de wereld. Het feit dat ze hem fascinerend vond, was waarschijnlijk een teken dat ze blij moest zijn dat hij weg was. Mannen met een verleden waren altijd gevaarlijk. Dat had ze door schade en schande ondervonden. Het zou ontzettend dom zijn als ze nog eens een poging waagde er een te redden.



Hoofdstuk 2

 

 

 

Het was al zes uur geweest, en Shanna was nog steeds bezig om dozen uit te pakken en stapels boeken klaar te zetten. Op papier had ze een indeling voor de winkel gemaakt, en ze zette de dozen klaar in de juiste hoeken. Ze wilde alles voor het grijpen hebben zodra de kasten werden geplaatst. De leverancier had beloofd dat hij de volgende ochtend om negen uur voor de deur zou staan.

Toen haar telefoon ging, nam ze op zonder te kijken wie er belde. Eigenlijk had ze dat sinds haar scheiding al niet meer gedaan. Het was een gewoonte geworden om telefoontjes van haar ex-echtgenoot te ontwijken. Deze keer had ze geluk en kreeg ze geen spijt van haar impulsiviteit.

‘Hoe gaat het met de verkoop?’ vroeg Laurie.

Shanna glimlachte toen ze de stem van haar beste vriendin hoorde. ‘Dat zal ik je vertellen zodra ik mijn eerste boek heb verkocht.’

‘Goed, als je me daar nog geen antwoord op kunt geven, vertel dan maar hoe het met je gaat. Nog steeds geen spijt van je verhuizing naar het einde van de wereld? Hoe kun je in vredesnaam de dag doorkomen als je kilometers verwijderd bent van een zaak waar ze fatsoenlijke koffie verkopen?’

‘Ik ga zelf koffie verkopen,’ onthulde Shanna, terwijl ze zich op de grond liet zakken en tegen de muur leunde. Voor het eerst die dag voelde ze zich volledig ontspannen. Een gesprek met Laurie, die tijdens haar moeizame huwelijk en haar scheiding steeds voor haar had klaargestaan, zette haar altijd met beide benen op de grond en beurde haar steevast op.

‘En geloof me, ik ben hier echt gelukkig,’ voegde ze er met nadruk aan toe. ‘Dit is het beste wat ik sinds lange tijd voor mezelf heb gedaan.’

‘Heb je al interessante mensen ontmoet?’

Shanna verstijfde bij de vraag die ze zo vaak moest horen. ‘Waarom ben je toch zo geobsedeerd door mijn sociale leven?’ informeerde ze een beetje kribbig. ‘Ik ben pas een jaar gescheiden, en het is geen gemakkelijk jaar geweest. Dat weet jij beter dan wie dan ook. Ik ben er ook nog niet klaar voor om me in een nieuw avontuur te storten.’

‘Lieve help, wat ben je defensief,’ zei Laurie. ‘Dat moet betekenen dat je een aantrekkelijke man hebt ontmoet. Vertel op.’

Shanna zuchtte, en zonder dat ze het wilde, zag ze het gezicht van de bijzonder aantrekkelijke Kevin O’Brien voor zich. ‘Er valt niet veel te vertellen,’ hield ze vol. Een ontmoeting van tien minuten of hooguit een kwartier was nauwelijks de moeite van het melden waard, al betwijfelde ze of Laurie het met haar eens zou zijn. Laurie had zich onlangs verloofd en vond dat de hele wereld uit stelletjes moest bestaan.

‘Wat jammer,’ zei Laurie. ‘Dan moet ik zeker luisteren naar eindeloze verhalen over inventarissen en zo.’

‘Voor deze keer zal ik me inhouden,’ beloofde Shanna. ‘Vertel jij me maar iets over Drew. Hoe staat het met de voorbereidingen voor jullie bruiloft?’

Ze had begrepen dat het een bruiloft moest worden met alles erop en eraan, de droom van elk klein meisje. Een paar weken geleden had de geplande droom nog uit een huwelijksvoltrekking bij zonsondergang op een Hawaïaans strand bestaan, maar dat was inmiddels alweer van de baan. Laurie leek al die snel veranderende plannen enig te vinden, maar Shanna moest er niet aan denken om haar bruiloft zo voor te bereiden.

‘Nou, dat is een van de redenen waarom ik je bel,’ zei Laurie. ‘Vertelde jij niet dat het hotel waar je vorig jaar hebt gelogeerd, zo’n fijne sfeer had en dat je er ook bruiloften kunt vieren?’

‘The Inn op Eagle Point?’ vroeg Shanna verbaasd. ‘Hier in Chesapeake Shores?’

‘Ja, precies,’ zei Laurie. ‘Ik kon toch niet meer op de naam komen! Wat zou je ervan vinden als we de bruiloft daar hielden? Een klein, intiem feest?’

‘Dat lijkt me natuurlijk ontzettend leuk. Het hotel is heel charmant, het eten is geweldig en het uitzicht is spectaculair, maar ik dacht dat je een gigantische, extravagante bruiloft wilde.’

‘Ik heb net ontdekt hoeveel een gigantische, extravagante bruiloft kost,’ zei Laurie met spijt in haar stem. ‘Drew ging zowat door het lint. Als we zoveel aan een bruiloft uitgeven, kunnen we pas een huis kopen als we negentig zijn, zei hij.’

‘Heel praktisch opgemerkt,’ zei Shanna. ‘En een dure, extravagante bruiloft is nog geen garantie op geluk. Kijk maar naar mij.’

‘Vind je het goed als ik voor een bliksembezoek naar je toe kom? Ik dacht zelf aan zaterdag over een week. Dan kan ik een babbeltje in het hotel gaan maken en met de eigenares over prijzen en data praten.’

‘In dat weekend gaat mijn winkel open,’ hielp Shanna haar herinneren. ‘Dan heb ik niet veel tijd voor je.’

‘Dan sla ik juist twee vliegen in één klap,’ reageerde Laurie opgewekt. ‘Dat heb ik dus heel goed gepland, al zeg ik het zelf. Dan kan ik je helpen bij de opening. Ik kan allerlei dingen regelen die op het laatste moment moeten gebeuren. Je kunt me op pad sturen om ijs te kopen, of me de boekenplanken laten afstoffen. Je weet best dat je het leuk vindt om mij orders te geven.’

‘Weet je zeker dat je een gesprek in het hotel wilt?’ vroeg Shanna. ‘Of is dit gewoon een manier om een kijkje in mijn leven te nemen en te onderzoeken of ik je zegen krijg? Ik weet dat je het niet leuk vond dat ik deze stap heb gezet zonder met je te overleggen.’

‘Nou ja, je moet toegeven dat je die beslissing nogal overhaast hebt genomen. Dat is helemaal niets voor jou. Ik kan veel van jou zeggen, Shanna, maar niet dat je impulsief bent. Ik maak me zorgen om je.’

‘Ik heb hier al een jaar over nagedacht,’ zei Shanna. ‘Dit was echt geen ondoordachte beslissing. Je hoeft je nergens zorgen om te maken.’

‘Misschien niet,’ zei Laurie. ‘Maar toch zal ik me beter voelen als ik met eigen ogen heb gezien of je op je plaats bent. Wat vind je ervan? Mag ik je komen helpen bij de opening?’

Shanna wist dat ze dat weekend nauwelijks tijd zou hebben om adem te halen, maar toch kon ze het aanbod van haar vriendin niet weerstaan. Daarnaast was het een mooie gelegenheid om haar Chesapeake Shores te laten zien. Opeens drong het tot haar door dat ze inderdaad Lauries zegen wilde. Door haar naderende huwelijk liep haar vriendin wel eens met haar hoofd in de wolken, maar verder was Laurie de nuchterste persoon die ze kende.

‘Heel graag. Ik vind het fijn als jij erbij bent. Het zou juist niet compleet zijn zonder jou,’ zei Shanna, al dacht ze opeens aan Kevin O’Brien en zijn opmerking dat hij haar zou komen helpen als hij in de buurt was. Hij had haar niets beloofd, dus ze wist ook niet of ze op hem kon rekenen. Maar als hij wel kwam opdagen, zou Laurie binnen twee tellen in de gaten hebben dat Shanna hem leuk vond. Dan zou ze haar uiterste best doen om hen aan elkaar te koppelen. Erger nog, erg subtiel zou ze dat waarschijnlijk niet aanpakken. Nou ja. Dat risico moest ze dan maar nemen. ‘Ik vind het heel fijn als je komt.’

‘Ik kijk ernaar uit,’ zei Laurie enthousiast.

Op dat moment rinkelde de winkelbel, die de vorige eigenaar had laten hangen. Een mooie vrouw met helderblauwe ogen stak haar hoofd om de hoek van de deur. Shanna zag meteen dat het de blauwe ogen van een O’Brien waren, en ze gebaarde dat de vrouw mocht binnenkomen.

‘Laurie, ik moet ophangen. Er is net iemand binnengekomen. Laat me weten wanneer je aankomt, oké?’

‘Doe ik. Veel liefs, meid. Tot gauw.’

Shanna verbrak de verbinding en keek naar de vrouw die door de winkel wandelde en ongegeneerd alle spullen bekeek. ‘Hallo. Kan ik iets voor je doen?’

‘Ik ben Bree O’Brien van hiernaast,’ zei de vrouw, terwijl ze zich naar Shanna omdraaide. ‘Nou ja, Bree Collins, eigenlijk.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan er maar niet aan wennen dat ik getrouwd ben. Ik ben bang dat ik Jake, mijn man, een of ander complex bezorg, want ik vergeet steeds dat ik zijn achternaam moet gebruiken. Hoe dan ook, ik wilde je welkom heten in Main Street.’ Haar glimlach werd breder. ‘En natuurlijk wilde ik een kijkje komen nemen, zodat ik iets te vertellen heb aan iedereen die vragen stelt over mijn nieuwe buurvrouw. Een nieuwe winkel is hier groot nieuws. Ik krijg dagelijks minstens vijf klanten meer omdat ze even een blik door jouw ruit willen werpen.’

Shanna vond Brees openheid meteen erg leuk. ‘Nou, dan kun je zeggen dat het een winkel wordt waar boeken en spelletjes worden verkocht. Er komt ook een koffiehoekje, maar ik ben geen bedreiging voor Sally’s. Het zou fijn zijn als je dat tegen Sally zegt. Ik ga alleen maar thee en koffie verkopen en misschien wat zoete hapjes erbij, als ik een bakker kan vinden die ze kan leveren.’

‘Klinkt fantastisch. Dat hebben we net nodig in deze plaats, een winkel waar je op je gemak tussen de boeken kunt snuffelen en ontspannen een kopje koffie kunt drinken.’ Brees blik werd peinzend. ‘Je zou eens kunnen informeren bij mijn zus Jess, de eigenares van The Inn. Zij heeft een geweldige banketbakker in dienst. Misschien kun je iets met haar regelen. Je moet er alleen rekening mee houden dat Sally al croissants van haar afneemt. We proberen elkaar geen gras voor de voeten weg te maaien.’

‘Heel verstandig. Goed om te weten,’ zei Shanna. ‘Je mag best nog even rondkijken, als je tussen de boeken door kunt lopen. Morgenochtend worden de boekenkasten geleverd, dus ik hoop dat er morgen rond deze tijd niets meer op de vloer ligt en dat de winkel op het plaatje in mijn hoofd gaat lijken.’

Op de een of andere manier wist Bree de boeken over tuinieren en bloemschikken meteen te vinden. Ze pakte ze een voor een op en werd bijna lyrisch. ‘Mag ik er een paar apart leggen?’ vroeg ze. ‘Ik zie er drie die ik beslist wil hebben.’

‘Ja, natuurlijk. Ik zal ze achter de winkel leggen, met een briefje met je naam erop.’ Shanna besloot dat dit een goed moment was om een paar vragen over Kevin te stellen. ‘Je broer Kevin was hier trouwens vanmiddag. Hebben jullie elkaar nog getroffen?’

Stomverbaasd staarde Bree haar aan. ‘Is Kevin hier geweest?’

Shanna knikte.

‘Was hij beleefd tegen je?’ vroeg Bree bezorgd.

‘Ja, natuurlijk. Waarom vraag je dat?’

‘Sorry, zo had ik het niet moeten formuleren. Nu krijg je de indruk dat hij vreemd of onvoorspelbaar is. Hij heeft het op dit moment heel moeilijk. Hij zoekt tegenwoordig nog maar zelden het gezelschap van anderen op.’

‘Hoe komt dat?’ vroeg Shanna, maar meteen kon ze zichzelf wel voor het hoofd slaan. ‘Sorry, dat was een erg nieuwsgierige vraag.’

‘Dat geeft niet. De meeste mensen in Chesapeake Shores zijn van de situatie op de hoogte en begrijpen dat hij slechtgehumeurd is en behoefte aan privacy heeft. Zijn vrouw is een poosje geleden gestorven, en je zou kunnen zeggen dat hij sindsdien met zijn ziel onder zijn arm loopt.’

‘Dat verklaart veel,’ zei Shanna. ‘Ik had het per ongeluk over zijn vrouw, en toen klapte hij dicht. Ik kreeg het gevoel dat er iets vreselijks is gebeurd.’

‘Ze is in Irak gestorven. Zo’n bermbom. Hij is er bijna aan onderdoor gegaan. Als hij zijn zoontje niet had gehad…’ Bree haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet wat er zou zijn gebeurd als Davy er niet was geweest. Dat jochie is pas twee, dus hij heeft nog heel veel aandacht nodig. Daardoor weet Kevin dat hij niet vierentwintig uur per dag kan kniezen.’

Nu haar vermoeden was bevestigd, voelde Shanna nog meer sympathie voor hem. Er waren dus twee mensen die bemoederd moesten worden. Een van hen was een peuter, de andere een volwassene die door een hel was gegaan. Het was echt een situatie voor haar. Opnieuw waarschuwde ze zichzelf dat ze met een boog om hen heen moest lopen.

Maar als ze aan Kevins verdrietige ogen dacht, die zo verrassend mooi werden als hij glimlachte, wist ze dat ze hem niet zou kunnen weerstaan als hij werk van haar maakte. Hij was de weg kwijt, maar zij had een leegte in haar binnenste die ze al jaren probeerde te vullen. Door die leegte had ze met hartstocht bemind, maar niet altijd de beste keuzes gemaakt. Sterker nog, sommige keuzes waren zelfs ronduit slecht geweest.

 

Kevin zat in een houten tuinstoel in de tuin en had zijn blote voeten op een krukje gelegd. Met een biertje in zijn hand keek hij naar Davy, die met zijn speelgoedautootjes in de weer was. Gelukkig was Davy ondanks zijn prille leeftijd een jochie dat zichzelf goed kon bezighouden, in elk geval voor een poosje. Ze wachtten op de schemering en de komst van de vuurvliegjes, die Davy fascinerend vond. Als ze de vuurvliegjes hadden bekeken, zouden ze naar binnen gaan om Davy in bad te doen. Als Kevin hem een verhaaltje had voorgelezen, had hij de rest van de avond voor zichzelf.

Aan het begin van zijn roman A tale of two cities had Charles Dickens over een totaal andere situatie gezegd: ‘Het was de mooiste tijd, het was de slechtste tijd.’ Die paar uur voordat Kevin in slaap viel, waren vaak gevuld met herinneringen. Mooie herinneringen, inderdaad, maar daardoor ook heel pijnlijke.

‘Hé, Davy, kijk eens wat ik heb gevangen,’ riep Bree ergens achter hem.

Davy keek op van zijn autootjes, slaakte een gil van vreugde en rende naar zijn tante, die twee vuurvliegjes in een pot had. In het deksel van de pot waren gaatjes geprikt. Als Kevin zich niet vergiste, was dat dezelfde pot die ze als kinderen hadden gebruikt om op zulke warme, onweersachtige avonden dondervliegjes te vangen. Op de baai waren al schuimkoppen verschenen, en de blaadjes aan een paar van de enorme oude bomen lieten hun onderkant zien in de aantrekkende wind.

Met Davy aan de hand kwam Bree naar hem toe. Ze ging op het gras zitten en zette de pot neer, zodat Davy ernaar kon kijken. Er stond een geconcentreerde frons op haar voorhoofd.

‘Ik zie bliksemflitsen in de verte,’ zei ze met haar blik op de baai. ‘Waarschijnlijk is het alleen maar weerlicht.’

‘Zou kunnen,’ zei Kevin.

‘Maar het kan ook zijn dat we over een paar uur een onweersbui krijgen.’ Kennelijk was ze naar hem toe gekomen om een babbeltje te maken. ‘Ik hoop het. We kunnen wel een regenbui gebruiken.’

Kevin zei niets maar wachtte behoedzaam af. Nu Bree getrouwd was, kwam ze zelden zomaar langs. Ze had ’s avonds wel iets beters te doen dan over het weer te kletsen. Als hij niets zei, begreep ze meestal wel dat hij geen zin had om te praten.

Vanavond leek die tactiek niet te werken. Bree bleef naar het water staren en zag er heel ontspannen uit. Hij wist wel beter. Net als hij wachtte ze het juiste moment af.

‘Waarom ben je niet thuis bij Jake?’ informeerde hij uiteindelijk. Hij hoopte de reden van haar komst even uit te stellen door over haar favoriete onderwerp te beginnen: haar kersverse echtgenoot.

‘Mrs. Finch had een seringencrisis,’ antwoordde ze glimlachend.

De obsessie van Mrs. Finch met haar seringen was legendarisch. Ze dreef Jake bijna tot waanzin, omdat ze altijd wilde toekijken als hij de seringen bemestte en bijsnoeide. Maar ze was een van de beste klanten van zijn hoveniersbedrijf, dus als ze belde, ging hij naar haar toe. Kevin grinnikte. ‘Hij liever dan ik.’

Bree lachte. ‘Dat is waar ook, ik was vergeten dat jij haar in de tuin hielp toen je wat jonger was.’

‘Ik hielp Jake, zodat hij eerder klaar was en we samen achter de meiden aan konden,’ verbeterde Kevin.

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Heb jij met mijn man achter de meiden aan gezeten?’ vroeg ze. ‘Daar weet ik niets van.’

‘Oeps.’ Kevin deed zijn best om berouwvol te klinken, maar dat lukte hem niet al te best. Als hij Jake zojuist voor de wolven had gegooid, had zijn zwager pech. Misschien zou Bree dan wat minder aandacht voor Kevin hebben.

Maar blijkbaar was ze heel goed in multitasking, want ze richtte haar aandacht onmiddellijk weer op haar broer.

‘Ik heb vandaag kennisgemaakt met Shanna,’ zei ze op onschuldige toon. ‘Ze zei dat je naar me op zoek was.’

‘Dat klopt.’

‘Waarom?’

‘Ik zei dat ik naar de stad ging, en toen zei oma meteen dat ze wat bloemen wilde voor een bloemstuk.’ Ze wisten allebei dat Nells verzoek een smoesje was geweest.

‘Maar je hebt nog nooit bloemen voor haar gehaald,’ zei Bree fronsend.

‘Klopt, want haar hele tuin staat in bloei,’ zei Kevin. ‘Ik weet heel goed wanneer ik gemanipuleerd word. Ze wilde alleen dat ik het huis uit ging. Dat is haar nieuwste missie.’

Bree grinnikte. ‘Ze is niet half zo uitgekookt als ze zelf denkt.’

‘Dat is nooit anders geweest,’ zei Kevin, wachtend tot zijn zus ter zake zou komen.

‘Shanna vertelde dat je bij haar in de boekhandel bent geweest.’ Bree deed haar best om achteloos te klinken.

‘Ik wachtte op jou,’ zei hij schouderophalend. ‘Shanna had problemen met haar cappuccinoapparaat, en toen bood ik aan om haar te helpen. Ik heb er zelf zo een gehad. Niets bijzonders, en al helemaal geen reden voor jou om meteen zo nieuwsgierig hierheen te komen.’

Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ze heeft helemaal niet gezegd dat je haar hebt geholpen.’

‘Het stelde niet veel voor, dat zei ik al. Wil je ergens naartoe met dit gesprek?’

‘Nee hoor.’ Ze liet een vriendschappelijke stilte vallen, die net lang genoeg was om hem het idee te geven dat de ondervraging voorbij was. Toen vroeg ze opeens: ‘Wat vond je van haar?’

‘Van wie? Van Shanna?’

Zijn zus hief haar ogen ten hemel. ‘We hebben het toch over haar?’

Hij keek haar strak aan. ‘Daarnet hadden we het over oma.’

‘O, schei toch uit. Ik weet heel goed wat je van oma vindt. Ja, natuurlijk had ik het over Shanna. Ze is mooi, vind je niet?’

‘Dat is me niet opgevallen,’ loog hij. Hij had wel degelijk gezien dat ze snel bloosde, dat haar krullen moeilijk te temmen waren en dat ze nauwelijks tot aan zijn kin kwam. Maar hij had ook iets anders gezien: problemen. Ze was kwetsbaar en ze had ergens behoefte aan, en dan niet aan een reparateur van haar cappuccinoapparaat. Het was iets anders, iets wat hij in de diepte van haar ogen had gezien. Dergelijke vrouwen kon hij op dit moment niet aan. Hij kon zijn eigen leven op dit moment nauwelijks aan.

‘Nou, ze is heel aantrekkelijk,’ zei Bree. ‘En ongebonden. Ze droeg in elk geval geen ring, en ze heeft het niet over een echtgenoot gehad.’

‘Vertellen mensen jou echt hun hele levensverhaal zodra je hen ontmoet?’

‘Natuurlijk niet. Ik vertel je alleen wat me is opgevallen.’

Kevin keek nog eens naar zijn zus. ‘Ik hoop niet dat je ons aan elkaar probeert te koppelen,’ zei hij. Hij hoopte maar dat zijn toon de boodschap overbracht dat haar moeite niet gewaardeerd zou worden.

‘In deze familie houdt niemand van bemoeizucht,’ zei ze schijnheilig.

‘Maar toch bemoeit de hele familie zich overal mee,’ merkte Kevin chagrijnig op. ‘En voordat je plannetjes gaat smeden, ik heb geen behoefte aan een vrouw. Ik zou op dit moment net zo goed in een klooster kunnen gaan wonen.’

‘Jammer. Zonde, als je het mij vraagt.’

‘Ik heb toch nergens om gevraagd?’

‘Toe, Kevin,’ zei ze. ‘Probeer een beetje te leven. Je hoeft niet met haar te trouwen. Je hoeft niet eens een relatie met haar te beginnen. Drink gewoon een kop koffie met haar. Help haar met het opzetten van haar winkel, iets waardoor je weer wat contact met andere mensen krijgt.’

‘Als jij, Jess, Abby, oma en pa me zo aan het hoofd blijven zeuren, heb ik meer contact met anderen dan me lief is,’ gromde hij.

‘Wij tellen niet. Je moet contact maken met de buitenwereld.’

‘Hou op, Bree. Laat me met rust.’

Hij kwam uit zijn stoel en tilde Davy op. ‘Tijd om in bad te gaan, knul.’

‘Nee! Meer vliegjes,’ protesteerde Davy, de pot stevig in zijn beide vuistjes klemmend.

‘Twee is echt genoeg,’ zei Kevin. ‘Dat is al een heel mooie vangst. Bedank tante Bree maar, en zeg maar even dag.’

Gehoorzaam lachte Davy naar zijn tante. ‘Dag Bwee.’

‘Dag lieve kleine schat.’ Ze grijnsde naar Kevin. ‘En dag lastpak.’

Hij schoot in de lach. ‘Dat ben je zelf.’

Over het gras liep ze met hem mee terug naar het huis. ‘Shanna vertelde dat haar boekenkasten morgenochtend worden afgeleverd,’ zei ze langs haar neus weg.

‘Ja, nou en?’

Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een kusje op zijn wang. ‘Ik dacht dat je dat wel zou willen weten.’

Hij ging er niet op in. En als hij verstandig was, zou hij morgenochtend een excuus verzinnen om niet naar Main Street te gaan. Hij wilde niet betrokken worden bij Shanna’s leven, en hij wilde zijn zus niet aanmoedigen bij haar onverholen pogingen om hem aan de nieuwkomer te koppelen.

 

Mick was het beu om zijn zoon in huis te zien rondhangen. Maandenlang had hij Kevin met rust gelaten. Hij begreep dat het tijd kostte om het verlies van je echtgenote te verwerken, en misschien had Kevin ook wel tijd nodig om over zijn verblijf in een oorlogsgebied heen te komen. Zelf beweerde Kevin dat hij die herinneringen achter zich had gelaten toen hij het leger verliet, maar hij had in dit huis al genoeg nachtmerries gehad om zijn eigen bewering tegen te spreken. Mick wist dat Kevin dacht dat niemand van die nare dromen wist.

Mick had naar alle mensen geluisterd die zeiden dat Kevin tijd nodig had, maar volgens hem had deze periode nu lang genoeg geduurd. Een man van dertig had in zijn leven een doel nodig, een andere reden om op te staan dan een veeleisende tweejarige. Mick was van plan zijn zoon te stimuleren een nieuw doel te zoeken.

Hij vond Kevin op het strand, starend naar de zee. Naast hem was Davy bezig een scheef zandkasteel te bouwen. De constructie deed pijn aan Micks architectenogen, maar hij weerstond de drang om te gaan zitten en zijn kleinzoon te leren hoe hij iets moest bouwen wat de eerste golfjes van de baai kon weerstaan. Deze wandeling was niet bedoeld om zijn kleinzoon technische lessen te geven waar hij nog niet aan toe was.

‘Opa,’ zei Davy blij. ‘Spelen?’

‘Misschien straks, jongen,’ zei Mick. Hij keek naar Kevin. ‘Heb je plannen voor vandaag?’

Kevin schudde zijn hoofd.

‘Mooi. Dan kun je met mij mee.’

‘Waarheen?’ vroeg Kevin achterdochtig.

‘Ik ben betrokken bij projecten van Habitat for Humanity. Je weet wel, betaalbare huizen voor mensen die het niet zo goed hebben als wij. Ik kan wel wat hulp gebruiken.’

Kevin trok zijn zonnebril naar beneden en keek zijn vader sceptisch aan. ‘Doe jij vrijwilligerswerk?’

‘Ja, ik doe vrijwilligerswerk,’ reageerde Mick geïrriteerd. ‘Het was een idee van je oma, en het bleek een goed idee te zijn.’

‘En je bedrijf dan?’

‘Dat loopt tegenwoordig min of meer vanzelf,’ antwoordde Mick. Aanvankelijk had die ontdekking hem helemaal niet aangestaan. Hij had altijd gedacht dat hij onmisbaar was, maar nu merkte hij de voordelen van meer vrije tijd. Hij bracht veel tijd in New York door, bij zijn ex-vrouw. De rest van de tijd was hij bezig om huizen te bouwen voor Habitat for Humanity. Ze waren erg blij geweest dat ze iemand met zijn expertise hadden kunnen krijgen. Hij was zo’n goede aannemer dat hij een paar bouwprojecten tegelijk onder handen kon nemen. Daarnaast had hij contacten bij bedrijven in heel Maryland, en hij was er goed in om timmerlieden, elektriciens en loodgieters zo ver te krijgen dat ze een paar uur voor niets kwamen werken.

‘Oké, laten we eens even aannemen dat ik jou in die nieuwe meelevende, helpende rol zie,’ zei Kevin op wrange toon. ‘Welke taak heb je dan voor mij bedacht? Je hebt me min of meer verbannen van alle bouwprojecten waaraan je ooit hebt gewerkt. Zoals je altijd zo graag benadrukte, heb ik totaal geen bouwtalenten. Volgens mij heb je zelfs een paar keer gezegd dat je je voor me schaamde.’ Hij grinnikte. ‘Nu blijkt dat dat terecht was.’

Mick moest tot zijn schande bekennen dat Kevin gelijk had. Hij had het een vreselijke ontdekking gevonden dat zijn zoons allebei twee linkerhanden hadden. Erger nog, het kon hun niet eens schelen dat ze niet in hun vaders voetsporen konden treden. Ze konden niet eens een kamer schilderen zonder er een puinhoop van te maken.

Toch zei hij optimistisch: ‘Je bent nooit te oud om te leren. We hebben heel veel vrijwilligers zonder ervaring.’

‘Maar is het niet gênant als de zoon van de grote bouwkundige Mick O’Brien een muur bouwt die meteen omvalt?’

Ondanks alles moest Mick lachen. ‘Ja, daar zeg je zowat.’ Met een bezorgde frons bestudeerde hij zijn zoon. ‘Wat ga je dan doen?’

‘Vandaag? Ik wil hier nog even met Davy blijven zitten, en misschien ga ik dan wel wat boodschappen doen.’

Het kostte Mick moeite om de irritatie uit zijn stem te houden. ‘Je weet best dat ik niet alleen maar naar vandaag informeer. Wat zijn de plannen voor de lange termijn, Kevin?’

‘Geen idee,’ antwoordde Kevin bondig en zonder enig schuldgevoel.

‘Je zou hier als verpleegkundige aan de slag kunnen,’ zei Mick.

‘Ja, dat heb ik gehoord,’ bekende Kevin. ‘Ik heb er geen interesse in.’

‘Waar heb je dan wel interesse in?’ vroeg Mick ongeduldig. Het volgende moment kon hij zich wel voor het hoofd slaan. Hij had zich plechtig voorgenomen om een brug tussen hem en zijn zoon te slaan. Nu leek hij bezig om het zeldzame dunne draadje tussen hen te vernietigen.

Bij het horen van zijn barse stem keek Davy omhoog. Zijn kin begon te trillen en zijn ogen liepen vol tranen. De aanblik was een steek in Micks hart, en hij boog zich voorover om zijn kleinzoon op te tillen.

‘En jij, grote vent? Wil jij vandaag met opa mee?’

Kevin fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je kunt een kind van twee niet op een bouwterrein laten rondlopen,’ protesteerde hij.

‘Ik ben maar een uurtje of twee weg om een paar dingen te controleren. Ik heb nog wel ergens een bouwhelm in zijn maat. Ik zal hem geen moment uit het oog verliezen, Kevin. Als je je zorgen om hem maakt, mag je met ons mee.’

‘Leuk geprobeerd, pa, maar in tegenstelling tot wat jij denkt, heb ik al plannen.’

‘Zoals?’ drong Mick aan.

De eenvoudige vraag leek Kevin uit het veld te slaan. Hij had duidelijk tijd nodig om een smoesje te verzinnen.

‘Ik ga naar het centrum,’ zei hij uiteindelijk.

‘Wat ga je daar doen?’

‘Wat maakt dat uit? Het is toch de bedoeling dat die arme, depressieve Kevin naar buiten gaat?’ Kevin stond op en beende weg.

Mick staarde hem na en slaakte een zucht.

‘Papa weg,’ zei Davy treurig.

Mick gaf zijn kleinzoon een knuffel. ‘Dat maakt niet uit, knul. Wij gaan ook weg, en volgens mij hebben wij veel meer plezier dan hij.’

Maar die wetenschap lag als een molensteen op zijn borst.



Hoofdstuk 3

 

 

 

Ondanks Kevins voornemen om uit de buurt van Shanna te blijven, wandelde hij even later langs de boekhandel aan Main Street. Hij liep daar alleen maar omdat zijn vader hem het bloed onder de nagels vandaan had gehaald, en misschien was hij wel doorgelopen als zijn zus op dat moment niet uit Flowers on Main was gekomen, de bloemenzaak die ze ruim een jaar geleden had geopend.

‘Kijk eens wie we daar hebben,’ zei ze opgewekt. ‘Je komt Shanna dus toch helpen! Dat is lief van je.’

‘Misschien kwam ik jou wel helpen,’ mompelde hij met rode wangen. Hij vond het vervelend om voor de boekhandel betrapt te worden terwijl hij zo nadrukkelijk had gezegd dat hij uit de buurt van de nieuwe eigenares zou blijven. Hij keek aandachtig naar de ogen van zijn zus om te zien of ze zijn smoes geloofde.

Bree keek hem een paar tellen peinzend aan. ‘Oké,’ zei ze uiteindelijk, alsof ze had besloten hem te geloven. ‘Wat heb je precies in gedachten?’

‘Ik kan bloemen voor je bezorgen,’ bood hij spontaan aan. Het was een wanhopige poging om geloofwaardig over te komen.

‘Dat zou inderdaad kunnen,’ beaamde ze, ‘maar ik heb al iemand in dienst die dat voor me doet.’ Ze leek haar best te doen om een glimlach te onderdrukken.

‘Misschien moet je winkel wel worden aangeveegd. Dat kan ik ook doen.’

Bree schoot in de lach. ‘Wat ben jij zielig, grote broer. Ga toch naar binnen en ga Shanna helpen. Zij is degene die hulp nodig heeft. Je knapt er vast van op als je de barmhartige samaritaan kunt zijn voor de nieuwkomer in ons stadje. Met een beetje geluk heb je er zelfs plezier in.’

Daar kon ze best eens gelijk in hebben. Nell had hun altijd geleerd dat hulp aan anderen de beste manier was om je eigen problemen te vergeten. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek zijn zus aan. ‘Goed, maar ik doe het alleen als je dit niet doorvertelt,’ zei hij, alsof hij erover wilde onderhandelen. ‘Je mag er niet over beginnen tegen Jess, Abby en oma. Je mag dit niet opblazen en ook niet suggereren dat ik in Shanna geïnteresseerd ben.’

‘Je bent pa nog vergeten,’ hielp ze hem herinneren. ‘Mag ik het wel aan hem vertellen?’

‘Nou ja, ik denk dat hij het al weet,’ bekende Kevin schaapachtig. ‘Hij weet niet precies dat ik Shanna ga helpen, maar ik heb gezegd dat ik vandaag plannen had en op pad moest. Dat zei ik als smoesje om niet met hem mee naar een bouwterrein te hoeven.’

Verbaasd staarde Bree hem aan. ‘Wilde pa je meenemen naar een bouwterrein? Meen je dat?’

Kevin moest lachen om haar reactie. ‘Ja, ik stond er ook van te kijken. Kennelijk weet hij echt niets anders meer om me naar buiten te krijgen.’ De glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Kan ik op je rekenen? Als ik Shanna help, hou jij je mond erover, goed? Ik heb geen zin in gezeur.’

‘Wat voor gezeur bedoel je?’ vroeg ze onschuldig.

Zuchtend sloeg hij zijn ogen ten hemel. ‘We weten allebei dat Abby en de rest van de familie dan vóór het einde van de dag hier staan om Shanna te bekijken. Ze hadden allemaal beloofd dat ze geen pogingen meer zouden wagen om me te koppelen, maar die belofte zou dan als sneeuw voor de zon verdwijnen. Als ze Shanna leuk vinden, zullen ze elke gelegenheid aangrijpen om haar aan me op te dringen.’

‘Wat is daar vervelend aan?’

‘Hoever mag hun bemoeizucht gaan?’

Haar glimlach werd breder. ‘Ja, misschien heb je wel gelijk. Goed, afgesproken. Ik hou mijn mond.’

‘En je steekt ook niet voortdurend je hoofd om de hoek van de deur om te kijken hoe het gaat,’ zei hij.

‘Waarom zeg je dat? Ben je soms bang dat ik je betrap terwijl je haar stiekem achter de boekenkasten staat te zoenen?’

Razendsnel draaide Kevin zich om. ‘Nu heb ik er genoeg van. Ik ga naar huis.’

Bree hield hem tegen voordat hij vijf stappen in de richting van zijn auto had kunnen zetten. ‘Het spijt me,’ zei ze. Haar stem klonk ernstig, maar ze had nog steeds een ondeugende twinkeling in haar ogen. ‘Ik vind het gewoon leuk om je te plagen. Je bent schattig wanneer je je zo opwindt.’

‘Bree, we zijn geen pubers meer.’

Ze hief haar hand op. ‘Ik zal me gedragen, dat beloof ik je. Hup, wegwezen. Het is een goede daad, Kevin, geen verplichting waar je de rest van je leven aan vastzit.’

Na een korte aarzeling liep Kevin terug naar de boekhandel. Hij wierp nog een waarschuwende blik over zijn schouder naar zijn zus en draaide toen aan de knop van de winkeldeur.

Shanna zat midden in de winkel op de grond. Ze had een schroevendraaier in haar hand en er liepen tranen over haar wangen. Overal om haar heen lagen onderdelen van kasten die in elkaar moest worden gezet.

In één oogopslag had Kevin het probleem door. ‘O jee,’ zei hij.

Ongeduldig veegde Shanna de tranen van haar wangen, en ze keek hem chagrijnig aan. ‘Ik dacht dat ze gemonteerd werden afgeleverd. Toen die vrachtwagenchauffeur de grote stapel dozen bracht en zich doodgemoedereerd weer omdraaide, had ik het liefst een hamer naar zijn hoofd gegooid. Ik heb hem gesmeekt hier te blijven. Ik heb hem geld geboden. Zielig gewoon. Ik heb hem zelfs een leven lang gratis boeken aangeboden als hij me wilde helpen om de kasten in elkaar te zetten, maar hij zwaaide en liep gewoon de deur uit. Dat is toch geen service? Het liefst zou ik die firma bellen om te zeggen wat ik ervan vind, maar daar heb ik geen tijd voor. Ik moet die dingen in elkaar zetten.’

Ze hield op met haar geratel en schonk hem een flauw glimlachje. ‘Had ik al gezegd dat ik het heel, heel fijn vind dat je er bent, vooral als je enig idee hebt hoe je die dingen in elkaar kunt zetten?’

Kevin wilde dolgraag de held zijn die ze nodig had, maar bij de aanblik van al die houten planken, plastic zakjes met schroeven en spijkers en de onduidelijke stukken metaal had hij zin om een krachtterm te uiten. Als Mick hoorde hoe Kevins dag was verlopen, zou hij zich een breuk lachen.

Maar goed, Shanna zag er zo wanhopig uit dat hij haar niet in de steek kon laten. Hij bekeek al het materiaal op de grond nog eens goed. Zo moeilijk kon het toch niet zijn?

‘Zitten er instructies bij?’ vroeg hij uiteindelijk. Hij kon op zijn minst proberen of hij de kasten in elkaar kon krijgen.

Ze hield een vel papier met wat tekeningen omhoog.

Hij bestudeerde de tekening. ‘Oké, dit ziet er niet zo moeilijk uit,’ zei hij met geveinsd zelfvertrouwen.

Er verscheen een frons op haar voorhoofd. ‘Meen je dat? Kun jij er wijs uit worden?’

Even overwoog hij om tegen haar te liegen, maar toen haalde hij zijn schouders op. ‘Niet echt, maar we zijn twee intelligente volwassenen,’ zei hij. ‘Samen komen we er vast wel uit. Als het niet lukt, heb ik nog een troef achter de hand.’

‘Echt waar?’

‘Mijn vader,’ legde hij bondig uit. Het was weliswaar vernederend om Mick te bellen, maar het zou nodig kunnen zijn. Hij wilde niet op zijn geweten hebben dat die kasten instortten zodra Shanna de eerste boeken erin zette.

‘Is hij hiervoor niet overgekwalificeerd?’ vroeg ze. ‘Hij is toch bouwkundige? En een heel beroemde architect?’

‘Dat klopt, maar hij zou het doen om je te helpen,’ antwoordde Kevin. ‘Tegenwoordig staat hij open voor allerlei soorten liefdadigheidswerk.’

Ze bestudeerde zijn gezicht. ‘Je klinkt bitter.’

‘Misschien wel. Een beetje,’ bekende hij. ‘Maar daar ga ik een andere keer wel op in. Ik stel voor dat jij de tekening bekijkt en onderdelen aanwijst. Dan ga ik schroeven.’

‘Goed plan,’ zei ze.

Een uur later zat de eerste boekenkast grotendeels in elkaar. De achterwand was erop gespijkerd en Kevin had het idee dat de kast zelfs redelijk stevig was. Hij zette hem rechtop en duwde ertegenaan om hem te testen. De kast bleef keurig staan. ‘Niet slecht,’ mompelde hij.

‘Geweldig!’ zei Shanna.

Hij moest lachen om haar enthousiasme. ‘Ik stel voor dat we niet overdrijven. Waar moet hij naartoe?’

Toen de kast op de juiste plaats stond, schoven ze de verstelbare planken erin.

‘Perfect,’ zei Shanna, en ze keek hem aan. ‘Nog maar vijftien te gaan.’

Kevin slikte. ‘Vijftien?’

Ze knikte en keek hem verontschuldigend aan. ‘Je hoeft ze niet allemaal in elkaar te zetten, hoor. Ik heb goed naar je gekeken, dus ik denk dat ik het nu ook zelf kan. En de kasten voor de kinderboeken zijn kleiner. Ik denk dat ik die wel aankan.’

Door haar woordkeuze ‘ik denk’ wist hij dat hij niet kon weggaan. Hij stelde zich in op een lange dag werk. ‘Ik ben er nu toch, dus we kunnen net zo goed doorwerken en kijken hoeveel we er vandaag afkrijgen.’

Terwijl ze druk bezig waren met de kasten, hadden ze weinig tijd voor persoonlijke gesprekjes. Hij had ook nauwelijks tijd om naar haar zachte rondingen te kijken, of naar de mooie benen die uit haar korte broek staken. Het kwam maar een paar keer voor dat zijn blik even op haar bleef rusten, en dan voelde hij zich meteen weer schuldig dat hij een andere vrouw dan Georgia aantrekkelijk vond.

Het besef dat hij Shanna leuk vond, zat hem zo dwars dat hij abrupt opstond. ‘Ik denk dat het tijd wordt voor de lunch. Zal ik naar Sally’s lopen en iets halen? Heb je ergens zin in?’

Shanna keek verrast, maar ze herstelde zich snel. ‘Nou, een volkorenbroodje met tonijn lijkt me heerlijk. En misschien kun je ook een zakje chips meenemen.’ Ze keek hem aan. ‘Maar ik trakteer. Ik zal mijn tas pakken.’

‘Nee, ik betaal wel,’ zei Kevin, maar ze had zich omgedraaid en was al naar de achterkamer gelopen.

Kevin staarde haar na. Op dat moment drong het tot hem door dat zij net zo nerveus werd van hem als hij van haar. Misschien was zij nog wel zenuwachtiger. Dat teken van kwetsbaarheid intrigeerde hem, en dat was nog veel angstaanjagender dan de lichamelijke aantrekkingskracht die hij had gevoeld. Het was niet erg om een nieuwkomer in het stadje te helpen, maar het was wel erg dat hij haar uitermate boeiend vond.

Bree zou de zelfvoldane blik waarschijnlijk niet meer van haar gezicht kunnen krijgen als ze doorhad dat haar plannetje had gewerkt.

 

Shanna had die ochtend de paniek in Kevins ogen gezien, en ze was ervan overtuigd dat de schrik door haar eigen ogen werd gereflecteerd. Na dat ene, hevig verontrustende moment van inzicht had ze de rest van de dag haar best gedaan om zijn blik te ontwijken en het gesprek oppervlakkig te houden.

Natuurlijk waren ze wel een keer uitgepraat over de boekenkasten, vooral omdat de montage na een paar kasten bijna routine begon te worden. Vanaf dat moment was er een ongemakkelijke stilte gevallen. Ze had geen idee hoe ze die stilte moest doorbreken zonder zich in het mijnenveld te wagen waaruit zijn leven tegenwoordig kennelijk bestond.

Daarnaast bekroop haar nog een andere nare gedachte. Als ze niet eens een gesprek kon voeren met een man die vele uren van zijn dag opofferde om haar te helpen haar boekenkasten in elkaar te zetten, hoe moest ze dan een vriendelijk praatje maken met de klanten in haar winkel? Die gedachte was bijna reden tot een heel ander soort paniek.

Uiteindelijk besloot ze dat ze iets anders moest gaan doen. Het had geen zin om hier te blijven en te doen alsof ze hem hielp terwijl hij heel goed in zijn eentje kon doorwerken. Ze kon beter een ander klusje aanpakken.

Ze stond op en zei tegen een punt ergens achter zijn linkeroor: ‘Als je het goedvindt, ga ik de kasten die klaar zijn vullen.’

Hij keek niet eens op van zijn werk. ‘Goed idee. Ik zet die laatste kasten wel in elkaar.’

Shanna begon in de afdeling kinderboeken, aan de andere kant van de winkel. Groter kon ze de afstand tussen haar en Kevin niet maken. De boeken waren halverwege de ochtend afgeleverd, dus begon ze de dozen uit te pakken. Voordat ze elk boek in de kast zette, bestudeerde ze de kleurige illustraties, en daarbij verscheen er automatisch een glimlach op haar gezicht.

Bij elk boek ontsnapte er onbewust een enthousiaste reactie aan haar keel, tot er opeens een schaduw over het boek in haar handen viel. Toen ze opkeek, zag ze het grinnikende gezicht van Kevin.

‘Het schiet niet erg op als je elk boek gaat lezen,’ zei hij.

‘Dat doe ik helemaal niet,’ protesteerde ze, maar ze schoot ook in de lach. ‘Oké, je hebt gelijk, ik bekijk ze allemaal even. Ze zijn allemaal zo fantastisch geïllustreerd!’

‘Vandaar al die opgewonden kreetjes,’ zei hij. ‘Ik hoopte even dat je verdiept was in een erotisch boek.’

Shanna’s wangen werden vuurrood. ‘Alsof ik zo’n boek in de buurt van de kinderboeken zou zetten! Geen haar op mijn hoofd die daaraan denkt.’

‘Dat is goed om te weten.’ Er was overduidelijk interesse in zijn blik te lezen. ‘Wat voor boeken ga je naast die kinderboeken verkopen?’

‘Ik ga ervan uit dat mensen op het strand ontspanning willen, dus ik denk voornamelijk aan bestsellers, detectives, thrillers en romantische boeken. Verder wil ik ook wat non-fictie in de winkel leggen, en kookboeken, tuinboeken en boeken over de regio. Als mensen iets willen hebben wat ik niet op voorraad heb, bestel ik het wel voor ze. Als ik van mijn winkel een succes wil maken, zal ik goede service moeten leveren.’

Hij kwam op zijn hurken naast haar zitten en keek naar de boeken die ze om zich heen had uitgespreid. ‘Ik weet nu al dat Davy het hier fantastisch zal vinden,’ zei hij.

‘Neem maar een boek voor hem mee,’ zei ze. ‘Dat is het minste wat ik kan doen na al je hulp van vandaag.’

‘Nee, als ik een boek meeneem, betaal ik ervoor,’ zei hij. ‘Dit is jouw winkel, en je begint nog maar net. Als je me over een paar maanden of een jaar iets aanbiedt, zal ik het met plezier accepteren.’

‘Goed, dat zal ik onthouden. Op de dag dat de winkel een jaar open is, mag jij een mooi boek uitzoeken.’

Kevin knikte. ‘Daar kan ik me wel in vinden. Wat vind je ervan om er voor vandaag een punt achter te zetten? Ik rammel weer van de honger, en we zijn nu al uren bezig. Ik kom morgenochtend wel terug om het werk af te maken. Nu zouden we bijvoorbeeld naar Sally’s of een van de eettentjes aan Shore Road kunnen lopen om iets te gaan eten.’

Toen ze op haar horloge keek, zag ze tot haar schrik dat het al na zevenen was. ‘Ik had geen idee dat het al zo laat was,’ zei ze. ‘Moet je dan niet naar huis, naar je zoon?’

‘Ik heb net gebeld, en hij ligt al heerlijk te slapen. Kennelijk had hij een drukke dag met mijn vader achter de rug.’

‘Hij boft maar, met zoveel familie om zich heen,’ merkte Shanna op. Ze slaagde er niet in om de weemoedige ondertoon uit haar stem te weren. Ze moest steeds denken aan een ander jongetje, wiens leven niet half zo plezierig was. Omdat ze wist dat ze heel verdrietig zou worden als ze lang aan hem dacht, stond ze op en liep ze naar de achterkamer om haar tas te halen. ‘Ik ga graag met je uit eten, op één voorwaarde,’ zei ze tegen Kevin. ‘Ik trakteer. Daar ga ik niet over in discussie.’

‘In dat geval stel ik voor dat we naar Brady’s gaan. Dat is het duurste restaurant van de stad, naast The Inn.’

Shanna’s gezicht klaarde op. ‘The Inn, daar had ik nog niet eens aan gedacht! Zullen we daar gaan eten? Ik heb er vorig jaar gelogeerd en ik vond het eten er erg lekker.’

‘Dat lijkt me geen goed idee,’ reageerde Kevin effen.

‘Je hoeft je geen zorgen te maken over de kosten, hoor. En ik denk dat we geen nette kleren aan hoeven. Het restaurant is vrij informeel.’

‘Het gaat me niet om de kosten of de kleding,’ legde hij uit. ‘Het hotel is van mijn jongste zus.’

‘O, dat is waar ook,’ zei ze. ‘Jess heet ze, hè? Ik vond haar erg aardig.’ Bij het zien van zijn blik fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Wat is precies het probleem?’

‘Kennelijk heb jij geen broers of zussen,’ antwoordde hij droog.

‘Nee, maar…’ Haar stem stierf weg toen het kwartje viel. ‘Ze bemoeien zich overal mee!’

‘Inderdaad, ze bemoeien zich overal mee,’ beaamde hij. ‘Ik heb Bree al plechtig laten beloven dat ze haar mond houdt over het feit dat ik je vandaag heb geholpen. Als wij samen naar The Inn gaan, trekt Jess onmiddellijk haar conclusies, en voor je het weet, bemoeit Abby zich er ook nog mee. Zij is het ergst. Ze is de oudste, en ze heeft zich tot moederkloek opgeworpen toen mijn ouders uit elkaar gingen. Ze denkt dat ze daardoor het recht heeft om ons doen en laten te becommentariëren.’

Kevin slaakte een dramatische zucht. ‘De enige die waarschijnlijk zijn monde houdt, is mijn broer, Connor, maar dat komt omdat hij in Baltimore zit en het familienieuws meestal pas twee dagen later hoort. Hij werkt sinds een aantal maanden bij een groot advocatenkantoor, dus hij heeft nauwelijks een moment voor zichzelf, laat staan dat hij tijd heeft om naar alle familieroddels te luisteren.’

Shanna begreep het probleem, maar desondanks klonk zijn verhaal haar plezierig in de oren. Ze was zelf enig kind en had haar ouders een paar jaar geleden verloren. In haar hart had ze altijd verlangd naar het soort gezin dat hij beschreef. Achteraf dacht ze dat dat een van de redenen was geweest waarom ze met Greg Hamilton had willen trouwen. Het had niets te maken gehad met zijn rijkdom of het feit dat zijn familie in de chicste kringen van Philadelphia verkeerde. Ze had dolgraag ja gezegd omdat hij alleenstaand was en de volledige voogdij over zijn zoontje had. Door haar huwelijk had ze ineens een gezinnetje gekregen, en dat had haar blind gemaakt voor alle waarschuwingssignalen dat ze een enorme fout beging.

‘Ik heb begrepen dat de Franse bistro om de hoek erg goed is,’ zei Kevin. ‘Wat vind je daarvan? Toe, heb medelijden met me en hou mijn familie buiten ons leven.’

‘Goed hoor, als je dat wilt,’ zei ze, al was ze een beetje teleurgesteld. ‘De bistro is prima. Dat is lekker dichtbij, en dan kan ik na het eten nog wat doen voordat ik ga slapen.’

Bij het zien van Kevins opgeluchte gezicht was ze blij dat ze hem zijn zin had gegeven.

Tot haar verbazing hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Maar dan wel onder één voorwaarde.’

‘Wat dan?’ Onmiddellijk was zijn argwaan gewekt.

‘Ik wil graag meer weten over je familie.’

‘Waarom?’ Het was duidelijk dat haar verzoek hem hevig verbaasde.

‘Ik ben zelf enig kind en heb last van een verschijnsel dat ik zelf het Kleine Huis op de Prairie-syndroom noem. Ik verheerlijk grote gezinnen. Ik zie altijd gezellige feestdagen met de hele familie voor me, broers en zussen die elkaar plagen, maar die altijd voor elkaar klaarstaan als het erop aankomt. Heb jij ook zo’n familie?’

‘Ja,’ antwoordde hij, maar toen trok hij een lelijk gezicht. ‘Al is het niet altijd zo ideaal als jij het nu afschildert.’

‘Daar wil ik óók alles over horen,’ zei ze gretig, terwijl ze hem mee de winkel uit leidde en de deur achter hen op slot deed.

‘Ik denk dat je je bij mijn verhalen stierlijk zult vervelen,’ waarschuwde hij, terwijl ze samen de hoek om liepen naar de straat langs het strand. Er waren een paar cafés met terrassen, die allemaal vol zaten. Ertegenover liepen stelletjes en gezinnen over het strand.

‘Ik weet zeker dat je me niet zult vervelen,’ zei ze overtuigd.

Zelfs als zijn verhalen allesbehalve opzienbarend zouden zijn, had ze het idee dat ze ze fascinerend zou vinden omdat ze daardoor meer inzicht kreeg in Kevin O’Brien, of in elk geval in de man die hij was geweest voordat zijn leven door een tragedie op zijn kop was komen te staan.

 

‘Dit bevalt me helemaal niet,’ zei Megan O’Brien tegen Mick. ‘Dit staat me totaal niet aan.’

Inmiddels belden ze elkaar elke avond, en Mick had haar verteld dat Kevin nergens zin in had. Tijdens haar bezoekjes aan Chesapeake Shores had ze zelf ook gezien dat het niet goed met hem ging, maar net als alle anderen had ze dat goedgepraat en gezegd dat hij tijd nodig had. Inmiddels had het allemaal lang genoeg geduurd. Iedereen rouwde in zijn eigen tempo, maar er kwam een moment dat het normale leven weer moest doorgaan, zeker als er een klein kind bij betrokken was.

‘Heb je geprobeerd tot hem door te dringen?’ vroeg ze aan Mick.

‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Mick. ‘Ik heb vanochtend geprobeerd of ik hem kon overhalen met me mee te gaan, gewoon omdat hij dan iets omhanden had. Hij weigerde en liep chagrijnig weg. Sindsdien heb ik hem niet meer gezien.’

‘O Mick, je denkt toch niet dat hij drinkt, hè?’

‘Nee,’ zei Mick meteen. ‘Dat weet ik heel zeker. Sinds hij hier woont, heb ik hem nooit meer zien drinken dan twee biertjes per avond. Hij gaat zelden de deur uit, dus als hij dronk, zou ik het hebben geweten.’

‘Maar er moet iets gebeuren. Zo kan hij niet doorgaan,’ zei ze.

‘Dat vinden wij ook, maar tot nu toe heeft niemand nog een goed plan kunnen bedenken.’

‘Ik kom naar jullie toe,’ zei Megan. ‘Aanstaande vrijdag.’

‘Ik vind het heerlijk als je hier bent, maar wat denk je precies voor elkaar te krijgen als het ons niet lukt om hem te motiveren?’ vroeg Mick.

‘Ik ben zijn moeder. Ik kan vast wel een manier bedenken om tot hem door te dringen. Misschien wordt hij boos als hij mij om zich heen heeft, maar boosheid is in elk geval al een emotie.’

‘Meggie, weet je het zeker?’ vroeg Mick bezorgd. ‘Tijdens de laatste bezoeken was hij niet erg aardig tegen je.’

‘Dat komt omdat ik hem heb ontzien en hem ruimte heb willen geven. Hij is kwaad op me, dat weten we allemaal. Ik ben weggegaan, hij heeft jouw kant gekozen en hij kan net zo wrokkig zijn als alle andere O’Briens. Het wordt tijd om dat allemaal achter ons te laten. Of hij het nu leuk vindt of niet, ik ben zijn moeder, en ik zal hem dwingen om naar me te luisteren.’

Mick grinnikte. ‘Ik ben onder de indruk van je vastberadenheid en ik ben het met je eens dat hij het verleden achter zich moet laten, maar ik weet niet of dit het beste moment is om tot hem door te dringen,’ waarschuwde hij. ‘Hij heeft al heel wat op zijn bordje.’

‘Sinds wanneer vind jij timing belangrijk?’

Mick begon weer te lachen. ‘Je hebt gelijk, dat vind ik niet belangrijk,’ antwoordde hij. ‘Maar ik wil niet dat hij je op je ziel trapt.’

‘Ik kan er wel tegen, hoor,’ verzekerde ze hem. ‘Ik heb het verdiend als hij me verwijten maakt. En misschien kan hij ook wat van die opgekropte emoties over Georgia kwijt als hij zijn woede op mij afreageert. Waar is hij nu?’

‘Geen idee,’ bekende Mick. ‘Zoals ik al zei, is hij vanochtend boos vertrokken. Ma zegt dat ze hem sindsdien niet meer heeft gezien.’

‘En Davy dan?’ vroeg Megan ongelovig. ‘Hij heeft hem toch niet zomaar aan de zorg van Nell overgelaten?’ Terwijl ze de woorden uitsprak, hoorde ze zelf hoe ironisch die vraag klonk. Zelf had ze jaren geleden immers precies hetzelfde gedaan. Ze was weggegaan en had de zorg voor haar kinderen aan Micks moeder overgelaten. Dat was niet haar bedoeling geweest. Ze had de kinderen naar New York willen halen, maar die plannen waren om allerlei redenen niet doorgegaan. Achteraf wist ze dat al die redenen eigenlijk smoesjes waren geweest.

‘Nee, hij is een heel verantwoordelijke vader. Hij wist dat Davy met mij mee was. Hij heeft gebeld om te vragen hoe het met zijn zoon was, maar toen ma hem vertelde dat Davy al lag te slapen, zei hij dat hij over een paar uur thuis zou zijn.’

‘Misschien is hij wel bij een van de meisjes,’ opperde Megan. ‘Of bij Jake. Vroeger waren ze goed bevriend.’

‘Misschien,’ zei Mick, maar hij leek te twijfelen. ‘Hij lijkt niet in de stemming te zijn om anderen op te zoeken. Jake is een paar keer hier geweest om te vragen of Kevin mee ging stappen, maar Kevin had geen zin. Ik denk dat hij ergens in zijn eentje zit te piekeren.’

‘Uren achter elkaar?’ vroeg Megan. Ze merkte dat ze steeds bezorgder werd. ‘Hij is altijd een gezelschapsdier geweest, geen eenling. Dit klinkt niet goed, Mick. Ik maak me zorgen.’

‘Vind je dat ik hem moet gaan zoeken? Ik kan wel een rondje door het centrum rijden.’

‘Ik denk dat hij razend wordt als hij merkt dat je hem in de gaten houdt,’ zei Megan. ‘Maar ja, eigenlijk is het wel fijn als ik weet dat er niets aan de hand is.’

‘Dan stap ik nu in de auto,’ zei Mick meteen.

Die snelle reactie verbaasde haar. Er was een tijd geweest dat Mick geen zin had gehad in lastige, emotionele situaties. Voor hem was zijn werk altijd het belangrijkste geweest. Zijn familie was duidelijk altijd op de tweede plaats gekomen. Het was de reden geweest waarom ze uiteindelijk bij hem was weggegaan.

Dat is allemaal heel lang geleden, hielp ze zichzelf herinneren. De laatste tijd bewees Mick regelmatig dat hij was veranderd en dat hij zijn familie belangrijk was gaan vinden. Megan zag steeds vaker de zorgzame man met wie ze ooit was getrouwd. Dat hij net zo attent en lief voor haar was als in de tijd dat ze verkering hadden, hielp natuurlijk ook.

‘Bel je me als je hem vindt?’ vroeg ze. ‘Het maakt me niet uit hoe laat het is.’

‘Ik bel je,’ beloofde hij.

‘Ondertussen ga ik regelen dat ik dit weekend naar Chesapeake Shores kan vliegen,’ zei ze. ‘Zelfs als Kevin me weer afwijst, moet hij weten dat ik van hem hou en voor hem klaarsta.’

‘Prima, als je er maar rekening mee houdt dat het misschien niet allemaal van een leien dakje loopt,’ zei Mick.

‘Niemand heeft ooit beweerd dat het pad der verzoening zonder hindernissen is,’ zei Megan. ‘Ik ben me ervan bewust dat ik bij onze kinderen nog heel wat moet goedmaken.’

‘Dat moet ik ook,’ erkende Mick.

‘Het gaat erom dat we het blijven proberen. Ga onze zoon zoeken, Mick. Zorg dat hem niets overkomt.’

‘Hij is geen klein kind meer,’ zei Mick.

‘Het maakt niet uit hoe oud hij is. Als hij verdriet heeft, is hij nog steeds mijn kleine jongetje,’ reageerde ze vurig. ‘En ik zal altijd mijn best willen doen om hem te troosten.’

Maar ze vroeg zich af of ze daar deze keer wel in zou slagen.



Hoofdstuk 4

 

 

 

Shanna fronste haar wenkbrauwen toen er voor de vierde keer een klassieke Mustang cabriolet over Shore Road reed. De al wat oudere bestuurder deed een halfslachtige poging om te verbergen dat hij naar hen keek, maar Shanna kon zich niet aan de indruk onttrekken dat hij Kevin en haar elke keer grondig bestudeerde. Dat moest wel, want ze waren de laatste klanten op het terras. Ze zaten al een poosje na te genieten met een kop koffie. Kevin had het vreemde gedrag van de automobilist nog niet opgemerkt, want hij zat met zijn rug naar de weg. Toen Shanna de auto weer zag aankomen, pakte ze Kevins hand.

‘Draai je eens om,’ zei ze op dringende toon. ‘We worden in de gaten gehouden. Eerst dacht ik dat ik het me verbeeldde, maar nu zie ik hem weer aankomen. Volgens mij is dit al de vijfde keer dat hij langskomt. Telkens wanneer hij dit terras passeert, gaat hij langzamer rijden.’

Met een wezenloze blik staarde Kevin haar aan. ‘Wat? Wie dan?’ Hij keek achterom, wierp een blik op de naderende auto en kreunde. Toen hij zich weer naar haar toe draaide, had hij een verontschuldigende blik in zijn ogen. ‘Dat is mijn vader.’

‘Je vader?’ Toen ze nog een keer goed keek, zag ze dat Kevin inderdaad dezelfde gelaatstrekken had als de man. Ze hadden dezelfde vierkante kaak en hetzelfde dikke zwarte haar, al was dat van de bestuurder grijs aan het worden en dat van Kevin zo kortgeknipt dat de natuurlijke slag bijna niet te zien was. Vanaf deze afstand kon ze de ogen van de automobilist niet zien, maar ze vermoedde dat ze helderblauw waren. Verbaasd draaide ze zich naar Kevin. ‘Maar waarom blijft hij in vredesnaam rondjes rijden en ons bestuderen?’

‘Ik weet het niet zeker, maar ik denk dat hij ons bespioneert.’

Shanna staarde hem aan en zag toen dat de auto inderdaad weer langzamer ging rijden. De bestuurder zwaaide en zette de auto links van de weg op een betaalde parkeerplaats.

‘Misschien is er thuis iets aan de hand en is hij naar je op zoek,’ opperde ze.

Kevin schudde zijn hoofd en wees op de mobiele telefoon op tafel. ‘Mijn grootouders weten dat ze me altijd kunnen bereiken.’

‘Nou, hij komt deze kant op, dus het lijkt me wel duidelijk dat hij je zocht.’

‘Helaas,’ zei Kevin met een grimmige trek. Hij stond op en begroette zijn vader al voordat die bij de tafel was. ‘Hallo, pa.’

Shanna keek toe terwijl Mick O’Brien zijn zoon een joviale klap op de schouder gaf, alsof hun ontmoeting puur toeval was. ‘Hallo, jongen. Ik had niet gedacht dat ik jou hier zou aantreffen.’ Zijn blik gleed naar Shanna. ‘En met een mooie jongedame, nog wel.’

Zuchtend hief Kevin zijn ogen ten hemel. ‘Pa, dit is Shanna Carlyle. Ze opent naast Brees bloemenzaak een boekhandel. Ik heb haar in de winkel geholpen.’

‘Dat is heel mooi,’ zei Mick, terwijl hij een stoel van een ander tafeltje pakte en bij hen kwam zitten. ‘Als jullie het niet erg vinden, neem ik ook een kop koffie. Tenzij ik jullie stoor, natuurlijk,’ voegde hij er op hoopvolle toon aan toe.

Met een berustende blik ging Kevin weer zitten. ‘Nee, pa, je stoort ons niet.’

‘Oké. Gelukkig maar.’ Mick glimlachte vriendelijk naar hen, alsof hij hun zijn zegen gaf.

Het kostte Shanna moeite om het niet uit te proesten, want Mick O’Brien wilde overduidelijk heel graag weten wat er tussen hen gaande was. Als Kevin niet zo ongelukkig had gekeken, zou ze in de lach zijn geschoten. Sinds de middelbare school was het niet meer voorgekomen dat iemand zo nieuwsgierig naar haar afspraakjes was. Destijds was de bemoeial haar eigen vader geweest.

‘Mr. O’Brien, ik vind het leuk om met u kennis te maken,’ zei ze toen Kevin bleef zwijgen. ‘Toen ik hier vorig jaar op bezoek was, ben ik hopeloos verliefd op deze plaats geworden. Ik was ontzettend blij dat ik hier ruimte kon krijgen om een eigen winkel te beginnen.’

‘En jij bent precies het soort jonge, energieke ondernemer dat dit plaatsje nodig heeft,’ zei Mick. ‘Mensen zoals jij houden Main Street interessant. En noem me maar Mick, hoor.’ Hij nam even de tijd om cafeïnevrije koffie te bestellen bij de pittige jonge serveerster, die in de buurt rondhing en de hele avond al verrukt naar Kevin had gestaard. Toen ze wegliep, vroeg Mick aan Shanna: ‘Hoe heb je mijn zoon ontmoet?’

‘Pa!’

Verbaasd knipperde Mick met zijn ogen. ‘Wat is er? Dat is toch een heel normale vraag?’ Hij knipoogde naar de serveerster, die zijn koffie kwam brengen. ‘Bedankt, Mary.’ Hij richtte zijn blik weer op Shanna. ‘Vertel eens, hoe hebben jullie elkaar leren kennen?’

‘Hij was gisteren op zoek naar Bree en kwam even mijn winkel binnen. Toen hij vandaag terugkwam, zag hij dat ik praktisch bedolven werd onder een stapel boekenkasten die nog in elkaar moesten worden gezet. Daarop bood hij aan me te helpen.’

Tot haar verbazing zag ze een ontzette blik over Micks gezicht glijden.

‘Heeft Kevin je boekenkasten in elkaar gezet?’ vroeg hij bezorgd.

‘Jazeker.’

‘En staan ze nog steeds overeind?’

Die reactie maakte dat ze haar wenkbrauwen fronste. ‘Ja, natuurlijk. Waarom zouden ze zijn ingestort?’ informeerde ze met plaatsvervangende verontwaardiging.

‘Mijn vader heeft niet veel vertrouwen in mijn constructietalenten,’ lichtte Kevin toe.

‘Je zei vanochtend nog dat je ze niet had,’ zei Mick. ‘Dat weten we toch allemaal?’

‘Nou, hij heeft mijn boekenkasten prima in elkaar gezet,’ hield Shanna vol. ‘Je mag ze zelf komen inspecteren.’

Mick nam wat gas terug; kennelijk had hij er spijt van dat hij zijn zoon in haar bijzijn was afgevallen. ‘Dat hoeft niet,’ zei hij. ‘Het verbaast me gewoon, dat is alles.’

‘En daar heb je vast allerlei redenen voor,’ merkte Kevin wrang op. ‘Pa, zijn er problemen thuis? Davy is toch niet ziek, hoop ik?’

‘Nee hoor, ik wilde gewoon een ritje maken. Je kent me. Je weet dat ik het ’s avonds leuk vind om een stukje met de Mustang te gaan rijden.’

‘En daarbij vijf keer door dezelfde straat te rijden?’ vroeg Kevin.

Bij die opmerking verscheen er een blos op Micks wangen. ‘Ik dacht dat ik je hier had zien zitten, maar ik wist het niet helemaal zeker. Daarna had ik wat moeite om een parkeerplaats te vinden.’

Kevin keek met overdreven veel nadruk naar links en naar rechts. Bijna alle parkeerplaatsen in de straat waren leeg. ‘O ja? Ik zie er meer dan genoeg.’

‘Nou, dat was tien minuten geleden wel anders,’ zei Mick. Na een laatste slok van zijn koffie stond hij op. ‘Aangenaam kennis met je te maken, Shanna. Als je nog hulp nodig hebt voordat je je winkel kunt openen, moet je het maar zeggen. Ik zal je met alle plezier helpen.’

‘Dank je, maar ik denk dat ik nu alles wel onder controle heb,’ zei ze.

‘Goed. Ik zie jou thuis, Kevin,’ zei hij, voordat hij zich omdraaide en wegliep.

Kevin slaakte een zucht. Hij had niet eens gemerkt dat hij zijn adem had ingehouden.

‘Ik dacht even dat hij zou zeggen dat ik op tijd thuis moest zijn,’ gromde hij. ‘Zie ik er soms uit alsof ik zestien ben?’

‘Ik vond hem wel aardig. Hij was overduidelijk erg nieuwsgierig of er iets gaande was tussen ons.’

‘Ja, je kunt ervan uitgaan dat hij nu aan iedereen verslag gaat doen,’ merkte Kevin somber op. ‘Misschien had je de winkel beter op slot kunnen draaien toen je me vanochtend zag aankomen. Daar had je jezelf waarschijnlijk veel last mee bespaard.’

‘Maar dan had ik nu nog geen boekenkasten gehad,’ hielp ze hem herinneren. ‘Dat is me wel wat bemoeizucht waard.’

‘Ik spreek je over een dag of twee nog wel,’ zei hij meesmuilend. ‘Ik weet niet of je er dan nog zo over denkt.’

Ze bestudeerde hem een paar tellen en waagde toen een vraag die haar al de hele dag bezighield. ‘Waar haal je de tijd vandaan om me te helpen? Heb jij zo’n flexibele baan?’

Onmiddellijk verscheen de frons weer op zijn voorhoofd. Inmiddels had ze al door dat dit zijn reactie was op vragen die hij net iets te persoonlijk vond.

‘Ik heb een poosje vrij genomen.’

Dat antwoord vertelde haar heel veel en tegelijkertijd heel weinig. ‘Bedoel je dat je vakantie hebt?’ vroeg ze. ‘Of heb je op dit moment geen baan?’

De rimpel werd dieper. ‘Is er een reden waarom je zo geïnteresseerd bent in mijn carrière?’ vroeg hij kribbig.

Natuurlijk besloot Shanna de zaak meteen te laten rusten. Deze vraag had dus te gevoelig gelegen. ‘Het spijt me. Ik wilde me niet met zaken bemoeien die me niet aangaan. Soms ben ik gewoon een beetje nieuwsgierig, dat is alles.’

Hij zuchtte diep. ‘Nee, ik moet jou mijn excuses aanbieden. De zaak ligt erg gevoelig, omdat mijn familie me onder druk zet om weer aan het werk te gaan. Niet omdat ik op hun kosten leef, hoor. Ik heb zelf geld en ik draag mijn steentje bij. Ze vinden dat ik met mijn ziel onder mijn arm loop.’

‘En is dat ook zo?’ flapte ze eruit. ‘Sorry, daar ga ik weer.’

Deze keer reageerde hij niet beledigd maar haalde hij zijn schouders op. ‘Ja, ze hebben gelijk. Ik loop doelloos rond. Ik was verpleegkundige voordat ik werd uitgezonden. Ik heb een poosje in Irak gezeten. Daar heb ik kennisgemaakt met…’ Hij haalde diep adem.

Shanna zei niets en wachtte af, omdat ze het gevoel had dat hij naar woorden zocht om het verhaal af te maken.

‘Daar heb ik kennisgemaakt met Georgia,’ zei hij uiteindelijk. Zijn stem bleef even op haar naam haken. ‘Toen ik terugkwam, kreeg ik een baan bij een ambulanceteam in Virginia. Zij werd op Fort Belvoir geplaatst, maar daarna werd ze weer uitgezonden. Zes maanden na haar vertrek is ze omgekomen. Ik heb ontslag genomen en ben hierheen gegaan, naar mijn familie.’

‘Maar met al jouw ervaring kun je vast –’

‘Nee,’ onderbrak Kevin haar. ‘Ik wil dat werk nooit meer doen. Ik kan het je niet uitleggen, maar zo is het nu eenmaal.’

‘Wat wil je dan gaan doen?’

Hij keek haar met een wrange glimlach aan. ‘Dat is de hamvraag.’ Hij stond abrupt op. ‘Maar goed, het wordt al laat. Ik moet weer eens naar huis. Ik loop wel met je mee naar de winkel.’

‘Die ligt hier vlak om de hoek,’ protesteerde ze. ‘Ik red me wel, hoor.’

Zijn blik werd ongeduldig. ‘Mijn auto staat ook om de hoek. Ik loop met je mee.’

Ze besloot hem zijn zin te geven. ‘Dank je wel,’ zei ze. ‘Als je even wacht, neem ik nog een kop koffie mee en betaal ik de rekening.’

Zijn ogen werden groter. ‘Ben je van plan om de hele nacht door te werken?’

Ze lachte. ‘Ik neem cafeïnevrije, maar ik lijk niets uit mijn handen te krijgen zonder een kop koffie.’

‘Misschien is het verstandiger om te gaan slapen. Ik kom morgen wel weer naar je toe om je te helpen. Morgenavond staat alles op zijn plaats.’

‘Ik kan niet van je verlangen dat je nog een dag tussen de kasten en de dozen gaat zitten.’

‘Je hebt het me ook niet gevraagd. Ik heb het aangeboden. Beschouw het maar als een gunst aan mij,’ zei Kevin. ‘Als ik bij jou ben, word ik thuis niet lastiggevallen met vragen en bezorgde blikken.’

‘Dus in feite doe ik er goed werk mee?’

‘Zoiets, ja.’

‘In dat geval zie ik je graag morgen.’

‘Zorg jij maar dat er dan koffie is en dat je die machine van jou kunt bedienen. Dan neem ik wat scones van mijn oma mee. Vrijdagochtend is haar bakochtend.’

‘Nou, dat aanbod sla ik niet af,’ zei ze. Ze nam een kop koffie en haar wisselgeld aan van de serveerster, die haar beleefd bedankte maar ondertussen naar Kevins gezicht bleef kijken.

‘Een prettige avond, Kevin,’ zei Mary ademloos. ‘Ik hoop je snel weer eens te zien.’

‘Jij ook een fijne avond,’ reageerde hij afwezig, blind voor de onverhulde belangstelling in Mary’s ogen.

‘Volgens mij heb je een fan,’ zei Shanna tijdens hun wandeling.

Niet-begrijpend keek hij haar aan. ‘Wie dan?’ Toen ze met haar duim over haar schouder gebaarde, keek hij om. ‘Mary? Dat is nog een kind.’

‘Ze is oud genoeg, hoor,’ zei Shanna, maar ze was toch een tikje opgelucht dat hij geen belangstelling voor het meisje had.

Een paar minuten later stonden ze voor de deur van haar winkel. ‘Ik wacht tot je binnen bent en de deur op slot hebt gedaan,’ zei Kevin. ‘Eigenlijk breng ik je zelfs het liefst naar je appartement. Ik vind het geen prettig idee dat je hier ’s avonds laat in je eentje aan het werk bent.’

‘Ten eerste is het helemaal niet laat, het is nauwelijks tien uur. Ten tweede is Chesapeake Shores een heel veilig plaatsje. Dat staat in alle brochures.’

‘Denk jij dat de plaatselijke Kamer van Koophandel het in die brochures zou zetten als we een misdaadgolf hadden gehad?’

Daar moest Shanna om lachen. ‘Waarschijnlijk niet, maar iedereen die ik naar de misdaadcijfers heb gevraagd, heeft bevestigd dat het hier veilig is. Ook de plaatselijke politiecommissaris.’

‘Heb jij de commissaris gesproken?’

‘Ja, natuurlijk. Ik wilde weten of ik een alarmsysteem nodig had.’

‘Heel verstandig.’

‘Het feit dat ik in de stress schoot toen ik een paar boekenkasten in elkaar moest zetten, betekent nog niet dat ik mijn huiswerk niet heb gedaan,’ zei ze enigszins gepikeerd, omdat ze een neerbuigend toontje in zijn stem dacht te bespeuren.

‘Hé, ik suggereer heus niet dat je argeloos en naïef aan deze onderneming bent begonnen. Ik prees juist je vooruitziende blik.’

Shanna trok een lelijk gezicht. ‘Sorry. Door de scepsis van mijn beste vriendin heb ik lange tenen gekregen.’

‘Vindt zij het geen goed idee dat je een boekhandel begint?’

‘Ze denkt dat het me in de bol geslagen is, maar ze komt volgende week zelf een kijkje nemen. Ik wil haar bewijzen dat ze het mis heeft.’

‘Goed zo.’ Hij hield de deur voor haar open zodat ze naar binnen kon gaan. ‘Doe de deur achter je op slot,’ adviseerde hij.

Ze keek hem zo vernietigend aan dat hij met opgeheven handen achteruitliep, ten teken dat hij zich overgaf. ‘Het is maar een suggestie,’ zei hij.

‘Het is het eerste wat ik ga doen,’ verzekerde ze hem. Ze deed de deur dicht en draaide hem met een overdreven theatraal gebaar op slot.

Kevin zwaaide nog een keer en liep terug naar zijn auto. Shanna staarde hem na en vroeg zich af waarom ze zo teleurgesteld was toen ze hem uit het zicht zag verdwijnen. Even kon ze zich prima in die arme Mary verplaatsen. Wat was er met haar aan de hand? Had ze soms verwacht dat hij binnen zou komen, haar in zijn armen zou nemen en haar met hartstochtelijke kussen zou overladen? Nee, natuurlijk niet. Maar een vriendschappelijk kusje op de wang zou leuk zijn geweest, dacht ze met spijt.

Zodra die gedachte door haar hoofd flitste, herinnerde ze zichzelf eraan dat ze niets met Kevin O’Brien mocht beginnen. De last op zijn schouders was zwaarder dan een molensteen. Zelf had ze ook de nodige problemen gehad. Ze zouden een heel gevaarlijke combinatie vormen, en ze deed er goed aan om dat te onthouden.

Maar de waarheid was dat het steeds moeilijker werd om afstand van hem te nemen.

 

Tot Kevins grote spijt zat zijn vader aan de keukentafel toen hij de volgende ochtend beneden kwam. In de keuken rook het heerlijk naar zijn oma’s verse scones. Een luchtdichte doos met scones stond op het aanrecht.

‘Je bent vroeg op,’ zei hij, terwijl hij zichzelf een kop koffie inschonk. ‘Ga je weer naar het bouwterrein?’

‘Nee. Vroeg opstaan is een gewoonte geworden,’ antwoordde Mick. ‘Ik denk dat ik straks even langs The Inn ga. Jess heeft een paar klusjes die gedaan moeten worden.’

Kevin trok een wenkbrauw op. ‘Vindt ze het goed dat jij die doet?’

‘Sterker nog: ze heeft gevraagd of ik me erover wilde ontfermen,’ antwoordde Mick. Zijn blijdschap daarover was in zijn blik te lezen. ‘Ik weet niet hoelang ik daarmee bezig ben, maar daarna wilde ik naar het centrum rijden en even bij Bree langsgaan.’

‘Goh.’ Kevin slaagde er niet in om de scepsis uit zijn stem te houden. ‘Heeft zij soms ook een paar klusjes voor je?’

Er gleed een schaduw over zijn vaders gezicht. ‘Mag een man niet eens bij zijn eigen dochter op bezoek?’

‘Natuurlijk wel, als je daar dan maar blijft. Weet je zeker dat je niet meer belangstelling hebt voor een bezoekje aan de nieuwe boekhandel, om te kijken of ik daar vandaag weer rondhang?’

Met een onschuldige blik keek Mick hem aan. ‘Misschien is dat wel een goed idee. Ik ben dan toch in de buurt.’

‘Jee, wat ben jij doorzichtig,’ zei Kevin op beschuldigende toon. ‘Er is helemaal niets aan de hand tussen Shanna en mij.’

‘Dat heb ik ook niet gesuggereerd, maar het kan geen kwaad om even naar de kasten te kijken die jij in elkaar hebt gezet. Dat beschouw ik als mijn burgerplicht.’

Kevin schoot in de lach. ‘Volgens mij zitten ze stevig in elkaar, maar het kan inderdaad geen kwaad als jij ernaar kijkt.’

Zijn vader keek hem aandachtig aan. ‘Had ik al gezegd dat je moeder vanavond aankomt?’

Bij dat nieuws stond Kevin doodstil. ‘Wat komt ze doen?’

‘Zij en ik hebben plannen, als je het per se wilt weten,’ antwoordde Mick, maar hij klonk niet erg overtuigend.

‘Jullie hebben over mij gepraat, hè?’ vroeg Kevin toonloos. ‘Pa, waarom heb je dat nou gedaan? Zijn er nog niet genoeg familieleden die zich met mijn leven bemoeien? Ik heb geen behoefte aan de mening van mam. Ze heeft het recht niet om me de les te lezen.’

‘Schei toch uit,’ zei Mick. ‘Het gaat niet altijd om jou. Je moeder en ik proberen weer dichter tot elkaar te komen. We spreken elkaar elke avond. Ik probeer haar zo vaak mogelijk over te halen hierheen te komen.’

‘Dus ze heeft niet opeens behoefte om de moeder uit te hangen die ze al ruim vijftien jaar niet meer is?’ vroeg Kevin.

De wangen van Mick werden rood van kwaadheid. ‘Ze is al die tijd je moeder geweest,’ zei hij. ‘Ze is alleen bij mij weggegaan. Zij en ik hebben in die tijd een aantal stomme beslissingen genomen, en daar zijn jullie de dupe van geworden. Dat is niet alleen haar schuld, maar ook de mijne.’

‘Jij was niet degene die afspraakjes met anderen had toen je nog getrouwd was,’ reageerde Kevin verhit.

Met zijn vuist sloeg Mick op de tafel. ‘Verdorie nog aan toe, Kevin, ze heeft geen verhouding gehad. Dat weet je best.’

‘Dat kan best zijn, maar ze is overal gezien met een andere man terwijl jij op zakenreis was. Hoe moet ik dan nog respect voor haar opbrengen?’

‘Je geeft haar gewoon nog een kans. Dat heb ik ook gedaan,’ antwoordde Mick. ‘We maken allemaal fouten, Kevin. Je moeder, ik, en zelfs jij, denk ik. We kunnen alleen maar hopen dat we die fouten kunnen herstellen en dat ons vergiffenis wordt geschonken.’

Kevin dacht aan alle fouten die hij tijdens zijn huwelijk met Georgia had gemaakt. Hij had haar niet bedrogen, maar hij had zich erbij neergelegd toen ze terug wilde naar Irak. Dat kon hij nooit meer goedmaken. Hij kon ook nooit meer vergiffenis krijgen, want Georgia was er niet meer. Hij begreep best dat zijn vader gelijk had, maar hij kon het verleden niet zomaar vergeten. Hij kon zijn eigen fouten en die van zijn moeder niet zomaar naast zich neerleggen.

‘Ik zal aan Bree en Jake vragen of ik dit weekend bij hen kan logeren,’ zei hij.

‘Ze zijn nog maar net getrouwd,’ protesteerde Mick. ‘Ze hebben echt geen behoefte aan jou en Davy over de vloer. En Abby en Trace hebben weinig vrije tijd, voor het geval dat het volgende adres is dat je wilde noemen.’

‘Dan boek ik wel een kamer in The Inn,’ zei Kevin.

‘Jess zit helemaal vol. Dat heeft ze me gisteren verteld.’

Kevin legde zich erbij neer dat hij thuis zou moeten blijven. Het was trouwens ook laf om de benen te nemen. Waarom zou hij weg moeten? Dit was net zozeer zijn thuis als dat van zijn moeder. Sterker nog, hij had hier langer gewoond.

‘Pa, denk je echt dat mam en jij weer bij elkaar komen?’

‘Daar ga ik wel van uit,’ antwoordde Mick zonder enige aarzeling. ‘Er is nooit een andere vrouw voor mij geweest, Kevin. Nooit.’ Hij keek zijn zoon streng aan. ‘En er is ook nooit een andere man voor haar geweest, voor het geval je daar je mening over klaar hebt.’

‘Denk je dat echt?’ Het verbaasde Kevin dat een intelligente man als zijn vader zo lichtgelovig kon zijn.

‘Ik weet het zeker,’ zei Mick. ‘En als je even verder kijkt dan jouw verdriet om je moeders vertrek, weet je dat ik gelijk heb. Die andere man betekende niets voor haar. Haar omgang met hem was een schreeuw om aandacht, maar ik was te trots om dat te zien. Ik reageerde net als jij. Ik veroordeelde haar, zonder me af te vragen of ik misschien verantwoordelijk was voor het feit dat ze de aandacht van een ander nodig had.’

‘Dus als je je verwaarloosd voelt, mag je je partner bedriegen?’ Op het moment dat de woorden over zijn lippen rolden, wist hij al dat de bitterheid erachter niets met zijn moeder te maken had. In de weken voor Georgia’s dood had hij zich afgevraagd of ze hem wel trouw was. Hij wist hoe het daarginds was en wist ook hoe moeilijk het was om het gevaar in je eentje het hoofd te bieden. Hij had geen enkel bewijs voor zijn vermoedens, maar telkens wanneer ze de naam van een andere militair had genoemd, was zijn jaloezie gegroeid. Hij wist niet hoe hij zou hebben gereageerd als zijn bangste vermoedens waar bleken te zijn. Hij wist alleen dat de situatie heel anders was dan die van zijn moeder. Haar gedrag had zijn oordeel over ontrouw verhard, wat haar excuus ook mocht zijn.

‘Ik begrijp echt niet dat je haar de andere wang hebt toegekeerd, pa.’

‘Ze heeft me niet bedrogen,’ herhaalde Mick met nadruk. ‘Ze heeft misschien met de gedachte gespeeld en mij de indruk willen geven dat ze het had gedaan, maar er is nooit iets voorgevallen. Daar ben ik tot in het diepst van mijn ziel van overtuigd.’ Hij keek Kevin recht in de ogen. ‘En zelfs als ze het wel had gedaan, ligt dat allemaal ver achter ons. We pakken de draad weer op en we vinden elkaar terug. Daar zijn we allebei blij om, en als jij dat niet kunt accepteren, moet je maar uit onze buurt blijven.’

‘Dus het interesseert jou totaal niet wat wij, de kinderen, van deze situatie vinden?’

‘Ja, natuurlijk wel,’ antwoordde Mick. ‘Maar we laten ons niet de wet voorschrijven. Jullie zijn geen kinderen meer. Natuurlijk doet jullie mening ertoe, maar jullie zijn oud genoeg om te begrijpen dat het in het leven om liefde draait. Ware liefde mag je niet dwarsbomen.’

‘Dat heb je vroeger anders wel geprobeerd met je carrière,’ hielp Kevin hem herinneren.

‘Dat klopt, en dat was ontzettend stom van me,’ erkende Mick. ‘Dat is een wijze les die je nu van mij kunt leren. Als je de mazzel hebt dat je van iemand houdt, moet dat het belangrijkste in je leven worden.’

Kevin kon nog steeds moeilijk geloven dat zijn vader echt veranderd was, maar de tekenen wezen er wel op. ‘Ben je daarom minder gaan werken en vrijwilligerswerk gaan doen?’

‘Ja.’

Peinzend liet Kevin dat antwoord op zich inwerken. ‘Heb je niet het gevoel dat je je identiteit hebt opgeofferd?’

‘In het hele land zijn bouwwerken te vinden die mijn identiteit als architect bevestigen,’ antwoordde Mick. ‘Het is veel belangrijker of ik een goede vader en echtgenoot ben. Die identiteit is nog steeds in ontwikkeling.’

Op het moment dat Kevin zijn vader in de ogen keek, zag hij daar een bepaalde rust die hij nog nooit eerder had opgemerkt. Mick stond werkelijk achter de keuzes die hij de laatste tijd had gemaakt. Kevin zou er heel wat voor over hebben als hij op dit moment iets van rust kon vinden. Zijn familie wilde hem weer aan het werk hebben, maar Kevin kon zich niet voorstellen dat een baan hem rust zou schenken. Was liefde een optie? Tot nu toe had de liefde hem alleen maar een gebroken hart opgeleverd.

 

Halverwege de middag kon Shanna er niet meer tegen. Kevin had haar een paar keer gevraagd waar hij haar spullen moest neerzetten, maar verder had hij de hele ochtend nauwelijks twee woorden tegen haar gezegd. Na de lunch waren het er misschien vijf geweest, maar ze werd gek van de stilte.

Ze schonk twee bekers koffie in, schuimde wat melk op en goot die in haar koffie. Daarna liep ze met de bekers in haar handen naar Kevin, die de non-fictieboeken op categorie sorteerde.

‘Tijd voor een korte pauze,’ kondigde ze aan terwijl ze de beker naar hem uitstak.

Hij nam de koffie met tegenzin uit haar hand en keek haar behoedzaam aan. ‘Wat is er?’

‘Dat wilde ik net aan jou vragen,’ antwoordde ze. ‘Je hebt vandaag bijna niets gezegd. Is er iets mis? Zijn er problemen met je zoon?’

‘Davy is bij mijn zus met zijn nichtjes aan het spelen,’ antwoordde Kevin. ‘Abby heeft een kindermeisje dat in de zomer op hen past.’

‘Goed,’ zei ze. ‘Je maakt je dus geen zorgen over je zoon. Wat is er dan aan de hand?’

Hij ging op de grond zitten en leunde tegen een fauteuil die midden in de zaak stond. Op meer plaatsen in de winkel waren makkelijke stoelen neergezet. Het waren bijna allemaal fauteuils die Shanna in de kringloopwinkel had gevonden en van frisse nieuwe hoezen had voorzien. Uiteindelijk keek hij haar aan.

‘Waarom denk je meteen dat er iets mis is?’ vroeg hij wrevelig. ‘Heb jij nooit dagen waarop je gewoon niet veel te vertellen hebt?’

‘Natuurlijk wel,’ zei ze. ‘Meestal zijn dat dagen waarop er iets mis is.’

Zonder dat hij het wilde, gingen zijn mondhoeken omhoog. ‘Goed. Touché. Je hoeft het je niet aan te trekken, Shanna. Mijn stemming heeft niets met jou te maken.’

‘Je bent nu bij mij, dus ik heb er wel degelijk iets mee te maken,’ merkte ze op.

‘Ik kan ook weggaan, als je dat liever hebt.’

‘Doe niet zo mal,’ reageerde ze kribbig. ‘Ik wil niet dat je weggaat, ik wil dat je met me praat.’

‘Shanna, ik waardeer je bezorgdheid, echt waar, maar je hoeft mijn problemen niet voor me op te lossen. Geloof me, anderen hebben het geprobeerd en zijn er niet in geslaagd.’

‘Aha, dus je bent een moeilijk geval.’

Weer krulden zijn mondhoeken omhoog. ‘Zoiets, ja,’ zei hij.

‘Nou, ik kan toevallig heel goed luisteren,’ zei ze, al begreep ze zelf niet waarom ze zo graag wilde doorgronden wat er met hem aan de hand was. ‘Ik kan zelfs mijn advies achterwege laten, al zal me dat wel veel moeite kosten.’

Nu schoot hij in de lach, en dat leek wel een doorbraak. Shanna glimlachte breeduit naar hem. ‘Dat is beter,’ zei ze.

‘Betekent dat dat je me nu met rust laat?’ vroeg hij hoopvol.

‘Heel even, ja. Lachen is het beste medicijn, vind je niet?’

Meteen verdween de glimlach van zijn gezicht. ‘Was het maar zo eenvoudig,’ mompelde hij, terwijl hij zijn koffiebeker wegzette en opstond. ‘Ik zal dit even afmaken.’

Ze keek toe terwijl hij doorging met zijn werk en haar met opzet buitensloot.

‘Ik heb ook een paar boeken over positief denken. Misschien kun je daar een blik in werpen,’ zei ze, terwijl ze terugliep naar haar eigen werk.

Tot haar blijdschap schoot hij weer in de lach.

Misschien wordt het allemaal makkelijker als ik hem vaker aan het lachen kan maken, dacht ze. Dat lost niet al zijn verdriet en problemen op, maar misschien is het een begin.

Ze zuchtte diep om haar eigen gedachtegang. Nu deed ze het wéér. Ze probeerde weer een gewonde ziel te redden. Haar gedachten dwaalden af naar haar ex-echtgenoot.

Ze had heel hard haar best gedaan om hem gelukkig te maken. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze zijn leven en dat van zijn zoon fijner kon maken, maar uiteindelijk had de alcohol gewonnen.

Het had heel lang geduurd voordat de waarheid tot haar was doorgedrongen, maar inmiddels wist ze dat het nooit een eerlijk gevecht was geweest.



Hoofdstuk 5

 

 

 

Nu al het inspannende werk in Shanna’s winkel was gedaan, moest Kevin een excuus verzinnen om tijdens het weekend het huis uit te kunnen en zijn moeder te ontlopen. Ondanks zijn vaders bereidheid om het verleden te laten rusten, had Kevin helemaal geen zin in een verzoening met de vrouw die hen in de steek had gelaten. Hij vond het nog steeds schokkend dat zijn zussen begrip voor zijn moeder begonnen te tonen, vooral Jess, die er het ergst onder had geleden toen ze wegging.

Op vrijdagavond regelde hij dat Davy een nachtje bij Abby kon slapen en belde hij Jake om te vragen of hij zin had om met hem, Will en Mack te gaan stappen. Jake zei meteen ja. Dat is een van de voordelen als iedereen zich zorgen om je maakt, dacht Kevin. Bree had Jake onmiddellijk toestemming gegeven om mee te gaan. Blijkbaar interpreteerde ze Kevins telefoontje als een teken dat het eindelijk beter met hem ging.

Kevin vroeg zich af wat ze zou denken als ze wist hoe weinig hij de hele avond te vertellen had gehad. Jake en Mack hadden de gaten in het gesprek gevuld en Will had hem veel te vaak aandachtig aangekeken. Dat was het nadeel van een psychiater in je vriendenkring, al was Will wel zo netjes om pas zijn mening te geven als erom werd gevraagd. Als Kevin in een betere stemming was geweest, had hij misschien wel moeten grinniken om Wills blik. Telkens wanneer hij naar hem keek, zag hij dat het zijn vriend moeite kostte om zijn mond te houden.

Omdat Kevin de hele avond maar één biertje had gedronken en vroeg naar huis was gegaan, was hij die zaterdag al heel vroeg op. Een halfuurtje later stond hij op het punt om naar Abby’s huis te gaan. Hij dacht dat hij kon weggaan voordat iemand in huis wakker werd. Hij had nog geen plannen gemaakt voor de rest van de dag, maar hij was niet van plan om thuis te wachten tot zijn moeder hem zou belagen met haar troost of goede adviezen.

Op het moment dat hij van de veranda af stapte, kwam zijn moeder echter over het grasveld aanlopen. Kennelijk had ze een ochtendwandeling over het strand gemaakt. Ze glimlachte aarzelend naar hem.

‘Wat ben jij vroeg op,’ zei ze op een geforceerd vrolijke toon. ‘Ga je weg?’

‘Ik ga naar Abby. Ik moet Davy ophalen.’

Hij wilde haar passeren, maar ze keek hem zo indringend aan dat hij nog even bleef staan.

‘Dus het is niet zo dat je me vanochtend hoopte te ontlopen?’ informeerde ze luchtig.

Er verscheen een schuldige blos op zijn wangen. ‘En wat dan nog?’ was zijn defensieve reactie.

‘Ik had nooit gedacht dat je een lafaard was.’ Haar toon klonk bedrieglijk vriendelijk. ‘Zo ben je in elk geval niet opgevoed. Niet door je vader, niet door Nell en ook niet door –’

Hij viel haar in de rede voordat ze zichzelf aan de lijst kon toevoegen. ‘Je geeft in elk geval toe dat ik ben opgevoed door pa en oma,’ zei hij.

Het was zijn bedoeling haar te kwetsen, maar zijn opmerking leek haar niet te raken. In plaats daarvan bleef ze hem strak aankijken.

‘Natuurlijk geef ik dat toe, Kevin. Maar als we allebei eerlijk zijn, zul jij moeten toegeven dat ik er tot je tienerjaren ook iets aan gedaan heb. Pas rond die tijd heeft Nell mijn plaats ingenomen.’

Kevin wilde iets zeggen, maar blijkbaar was zijn moeder nog niet uitgepraat. Ze legde hem met één scherpe blik het zwijgen op en voegde eraan toe: ‘En al geloof je me misschien niet, het is nooit mijn bedoeling geweest dat het zo zou lopen.’

‘O nee? Ging je gewoon een weekendje naar New York en raakte je de weg kwijt? Kreeg je last van geheugenverlies?’

Met een diepe zucht gebaarde ze naar het strand. ‘Ga even mee wandelen, jongen. Ik stel voor dat we dit nu uitpraten. Deze ruzie zit er al jaren aan te komen.’

Ze had gelijk. Er waren veel dingen die hij haar voor de voeten wilde gooien, maar nu hij de kans kreeg, wist hij niet wat hij moest zeggen.

‘Jij hebt al gewandeld, en ik moet naar Abby,’ probeerde hij nog, maar aan haar vastberaden blik zag hij dat ze hem niet zomaar zou laten gaan. Misschien was het inderdaad ook maar beter om dit gesprek achter de rug te hebben. Ze moest weten dat ze niets kon doen of zeggen om haar fout goed te maken, maar op een bepaalde manier bewonderde hij haar ook om haar vasthoudendheid. Hij wist niet of hij in haar plaats ook zo sterk zou zijn geweest. De laatste maanden duidden erop dat hij helemaal niet sterk was. Hij was er niet goed in om harde waarheden onder ogen te zien.

‘Ik ben nog niet zo oud dat ik geen tweede wandeling kan maken, en ik denk dat de kinderen bij Abby nog in bed liggen,’ reageerde ze met een geamuseerde blik. ‘Heb je nog meer smoesjes?’

‘Nee,’ erkende hij, en hij liep in de richting van het strand. Met grote passen beende hij over het grasveld en daarna daalde hij in een flink tempo het trappetje af. Als ze zo graag met hem wilde praten, moest ze doorlopen.

Tot zijn verbazing slaagde ze er prima in hem bij te houden, ondanks het feit dat ze heel wat jaartjes ouder en wel tien centimeter kleiner was dan hij. Toen hij opzijkeek, glimlachte ze flauwtjes. ‘In New York wandelt iedereen,’ zei ze schouderophalend. ‘Sloof je maar uit. Ik hou je wel bij.’

De knoop in zijn maag leek iets minder hard te worden bij het zien van haar uitdagende, vastberaden blik. Opeens herinnerde hij zich dat het vroeger voor haar een erekwestie was geweest om Connor en hem bij te houden. Omdat Mick vaak weg was geweest, had ze zelfs een paar kampeertripjes met de jongens georganiseerd en lange wandelingen met hen gemaakt. Met haar keurige kapsel en mooie kleren zag ze er niet uit als een kampeerster, maar ze had nooit geklaagd en ze had zich nooit laten kennen.

Omdat hij niet wilde stilstaan bij de goede herinneringen en omdat de vraag hem al meer dan vijftien jaar dwarszat, flapte hij de woorden er gewoon uit. ‘Waarom ben je weggegaan, mam? Ik weet waarom je bij pa bent weggegaan, maar waarom liet je ons in de steek?’ Hij kon niet voorkomen dat zijn verdriet in zijn woorden doorklonk.

‘O, Kevin, het is nooit mijn bedoeling geweest om jullie achter te laten,’ zei ze, haar hand uitstekend om zijn wang aan te raken. Op het laatste moment bedacht ze zich en trok ze haar vingers terug. Haar blik werd verdrietig. ‘Ik wilde zelfs niet eens bij je vader weg.’

Kevin vroeg zich af waar ze het in vredesnaam over had. Ze was zelf vertrokken. Wat had ze dan verwacht? Opeens viel het kwartje. ‘Had je gehoopt dat pa achter je aan zou komen?’ vroeg hij ongelovig.

Ze schudde een keer haar hoofd en slaakte een diepe zucht. ‘Goed, misschien heb ik daar in het begin heel even op gehoopt, maar ik ken je vader goed genoeg om te weten dat hij dat niet zou doen.’

Op een vreemde manier was hij opgelucht dat ze zichzelf niets had wijsgemaakt. ‘Wat had je dan verwacht?’

‘Ik had jullie willen meenemen naar New York.’

Ze zei het zo weemoedig dat hij ervan schrok, vooral omdat hij wist dat het een leugen was. ‘Schei toch uit,’ zei hij minachtend. ‘Dat heb je nooit gewild. Ik heb je meer dan eens tegen pa horen zeggen dat je geen zin had om een alleenstaande moeder te worden. Moet ik nu denken dat dat veranderde toen je van hem gescheiden was? Kreeg je toen opeens allemaal warme, knusse ideeën bij de gedachte dat je ons in je eentje kon opvoeden?’

Ze keek hem gekwetst aan, maar ze schudde haar hoofd. ‘Soms verbaast het me dat jullie zoveel hebben opgevangen. Je vader en ik hebben ons best gedaan om onze ruzies voor jullie verborgen te houden. Jullie hebben net genoeg gehoord om gekwetst te zijn, maar niet genoeg om ons te begrijpen.’

‘Wat valt er dan te begrijpen, mam? Volgens mij was je mening overduidelijk.’

‘Wat ik je vader duidelijk probeerde te maken, was dat we samen een gezin hadden. Ik zei dat ik net zo goed een alleenstaande moeder kon zijn als hij er nooit was om me te helpen. Dan wist ik tenminste zeker dat ik alles in mijn eentje moest oplossen.’

Kevin wist dat ze nuances in haar verhaal probeerde aan te brengen, maar hij wist niet of hij haar kon geloven. ‘Wat is het verschil?’

‘Ik zal je een voorbeeld geven,’ zei ze. ‘Weet je nog wat er gebeurde zodra je vader thuiskwam van een zakenreis?’

Kevin dacht diep na, maar er schoot hem niets te binnen. Hij schudde zijn hoofd.

‘Dan zal ik het je vertellen. Jij, Connor of een van je zussen begroette hem bij de deur met een waslijst van dingen die jullie van mij niet mochten. Jullie vroegen Mick om toestemming en kregen die altijd, waarmee je vader mijn beslissingen ondermijnde zonder het achterliggende verhaal te kennen. Hij vond het fijn om de leuke vader uit te hangen, waardoor hij mij in de rol van strenge moeder duwde. Uiteindelijk kregen hij en ik daar altijd ruzie over.’

Kevin gaf het niet graag toe, maar hij herinnerde zich inderdaad precies op welke manieren ze Micks afwezigheid hadden misbruikt. Op een bepaalde manier hadden ze geweten dat hij zich schuldig voelde en dat hij hun niet veel wilde weigeren. Ze hadden ook aangevoeld dat hun moeder niet tegen hem in zou gaan.

‘Dus je bedoelde dat het voor jou makkelijker was als jij de regels bepaalde,’ concludeerde hij.

‘Daar komt het wel op neer, ja.’

‘Had je niet tegen pa kunnen zeggen dat hij zich nergens mee moest bemoeien tot je de situatie had uitgelegd? Was dat niet verstandiger geweest dan hem verlaten?’

Om die opmerking moest ze glimlachen. ‘We hebben het hier wel over je vader, Kevin. Heeft hij zich ooit laten vertellen dat hij zich nergens mee mocht bemoeien? Bovendien waren er meer redenen waarom we uit elkaar gingen.’

‘Ik heb toch steeds het gevoel dat je de geschiedenis probeert te herschrijven,’ zei hij bitter. ‘Achteraf is het makkelijk om te zeggen dat je ons bij je wilde houden. Wij kunnen het tegendeel niet bewijzen.’

Die opmerking leek haar echt pijn te doen, maar toen zei ze: ‘Dus je wilt een bewijs dat ik het meen. Goed, dat kan ik me voorstellen. Kun je je mijn eerste bezoek na mijn vertrek nog herinneren?’

Kevin schudde zijn hoofd. Hij had altijd zijn best gedaan om weg te zijn als hij wist dat zijn moeder kwam, want hij was verschrikkelijk kwaad op haar. Mick en Nell hadden hem steeds laten gaan en al zijn smoesjes geaccepteerd. Natuurlijk hadden ze hun best gedaan om hem thuis te houden, maar zodra hij zich verzette, hadden ze hem zijn zin gegeven.

‘Je ging dat weekend naar Jake,’ vertelde ze. ‘Jullie gingen kamperen.’ Ze liet die woorden even op hem inwerken en vroeg toen: ‘En het bezoek daarna?’

Hij dacht diep na, maar hij had echt geen flauw idee. ‘Hoe moet ik dat nu weten? Het is allemaal zo lang geleden.’

‘Je weet anders heel zeker dat ik je in de steek heb gelaten.’

‘Ja, geen wonder. Dat was ook zo.’

Ze knipperde niet eens met haar ogen en zei: ‘Nee, Kevin, dat was niet zo. Niet op de manier die jij nu suggereert. Ik kwam terug, keer op keer. Jullie waren allemaal woedend. Dat kan ik jullie niet kwalijk nemen, maar ik kwam terug. Ik moedigde jullie allemaal aan om naar New York te komen. Het was de bedoeling dat ik de voogdij met je vader zou delen. Dat hadden Mick en ik afgesproken. Hij betaalde me genoeg alimentatie voor een appartement waar jullie allemaal in pasten. Ik had allemaal lege slaapkamers die op jullie wachtten. Ik had scholen uitgezocht. Vraag maar aan Abby, als je me niet gelooft. Toen zij naar New York verhuisde, kwam ze bij me langs. Ze zag dat ik voor jou en Connor een slaapkamer met sportposters had ingericht. Op de kamer van Bree en Abby had ik een computer neergezet en voor Jess had ik een schattige meisjeskamer klaargemaakt.’

Ontdaan keek Kevin opzij. ‘Waarom heb je al die moeite gedaan en ons nooit meegenomen?’ vroeg hij ongelovig.

‘Omdat ik dacht dat jullie diep ongelukkig zouden zijn als ik jullie hier weghaalde. Achteraf was dat een verkeerde beslissing, daar twijfel ik niet meer aan, maar op dat moment dacht ik dat ik het beste voor jullie deed. Jullie vrienden woonden hier. Jullie hadden hier familie. In New York zouden jullie te veel vrije tijd hebben gehad, in een stad waar jullie je niet thuis voelden. Ik moest werken, maar zelfs met een huishoudster zouden jullie je niet prettig hebben gevoeld. Daarnaast waren jullie alle vijf heel erg kwaad op me. Na verloop van tijd moest ik onder ogen zien dat jullie liever hier waren dan bij mij. Uiteindelijk ben ik uit dat belachelijk dure appartement vertrokken en heb ik er een genomen dat ik zonder hulp van je vader kon betalen.’

De gedachte dat zijn moeder helemaal alleen in dat grote, lege appartement had gezeten, was afschuwelijk. Even kreeg hij medelijden met haar, maar dat duurde maar een paar seconden. Hij had jaren de tijd gehad om zijn woede te koesteren maar niet meer dan een paar minuten om haar kant van het verhaal te accepteren.

Kennelijk verwachtte zijn moeder niet eens een reactie van hem, want ze vervolgde haar verhaal, met elk woord zijn verdedigingsmuur verder afbrekend.

‘Dus daarom nam ik uiteindelijk genoegen met de rol van buitenstaander,’ zei ze. ‘Ik nam genoegen met bezoekjes die heel stroef verliepen en deed mijn best om jullie woede weg te nemen.’ Haar blik was een beetje spottend toen ze eraan toevoegde: ‘Maar jullie hebben allemaal de koppigheid van de O’Briens geërfd. Jullie waren niet van plan om het me makkelijk te maken.’

‘Had je dat dan verwacht?’

‘Ik had gehoopt dat het na verloop van tijd makkelijker zou worden. Daarom ben ik het altijd blijven proberen.’

Door dit gesprek ging hij het verleden vanuit een ander perspectief bekijken. Opeens zag hij die periode in zijn leven in een heel nieuw licht. Misschien was ze inderdaad niet zo’n monster geweest als hij zichzelf had wijsgemaakt.

Ze keek hem aandachtig aan. ‘Nu ik al jouw vragen heb beantwoord, zou ik er ook graag een willen stellen. Mag dat?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ga je gang.’

Deze keer stak ze haar hand uit en streelde ze hem even over zijn wang. ‘Waarom heb je zoveel verdriet?’

Ongelovig staarde hij haar aan. ‘Ik heb mijn vrouw verloren! Hoe moet ik me dan voelen?’

‘O, Kevin, ik weet echt wel hoe verdriet eruitziet, en dat is niet wat ik zie als ik naar jou kijk. Er is meer aan de hand.’

‘Weet jij hoe het is om iemand te verliezen en daar verschrikkelijk verdrietig om te zijn?’

Daar hoefde ze niet eens over na te denken. ‘De afgelopen vijftien jaar heb ik elke dag verdriet gehad om jullie vijven.’

‘Dat ligt heel anders. Je had ons terug kunnen krijgen. Je hoefde alleen maar naar huis te komen, of in elk geval naar Chesapeake Shores. Ik kan niets doen om Georgia terug te krijgen.’

Tot zijn ontzetting zag hij iets in haar ogen wat hem beangstigde. Het leek wel of ze elke emotie in zijn hart begreep.

‘Als je haar nu met een toverstaf terug kon toveren, zou je dat dan doen?’

‘Ja, natuurlijk,’ zei hij, verbijsterd dat ze zo’n belachelijke vraag kon stellen.

Ze wuifde zijn reactie weg. ‘Ik bedoel niet alleen dat ze weer levend en gezond zou zijn,’ zei ze. ‘Dat zouden we natuurlijk allemaal wensen. Ik heb het over jullie samen. Zou je haar weer aan je zijde willen hebben?’

Deze keer duurde het langer voordat hij antwoord gaf, maar hij zei: ‘Natuurlijk.’

‘Lieve schat, die korte aarzeling spreekt boekdelen,’ zei ze.

‘O ja? Wat maak je er dan uit op?’ vroeg hij. Dat wilde hij werkelijk weten, aangezien hij zelf geen flauw idee had wat al zijn tegenstrijdige emoties betekenden.

‘Denk er maar eens goed over na,’ antwoordde ze. ‘Als je erachter bent, kun je volgens mij eindelijk door met je leven.’

‘Als jij het zo goed weet, kun je het me ook vertellen,’ zei hij. Het kostte hem moeite om niet te gaan smeken. Hij kreeg het gevoel dat ze gelijk had. Als hij het antwoord wist, zouden de dagen eindelijk niet meer in een waas aan hem voorbijgaan.

‘Ik wil je geen woorden in de mond leggen,’ zei ze schouderophalend. ‘En misschien zie ik het wel verkeerd. Maar als je er ooit over wilt praten, ben ik bereid naar je te luisteren.’

‘Welnee,’ reageerde hij ongeduldig. ‘Dan zit je allang weer in New York. Zoals gewoonlijk.’

Deze keer deed ze geen moeite hem in te halen toen hij wegliep. Ze liet hem gaan. Tot zijn verbazing vond hij dat bijna net zo erg als haar vertrek vijftien jaar geleden.

 

Laurie arriveerde de donderdag erna om Shanna’s winkel te bekijken. Ze was laaiend enthousiast.

‘Ik vind die lichtgroene muren en die witte lijsten en kozijnen prachtig,’ zei ze, staand in de deuropening. ‘En de stoelen zien er met die vrolijke zeemotiefjes geweldig uit. De hele winkel is warm en gezellig en uitnodigend. Het is niet alleen een perfecte mengeling van boeken en spelletjes, maar het ruikt hier ook nog eens heerlijk naar koffie. Het hoekje met tafels en stoelen ziet er erg leuk uit. Wie wil hier nu geen praatje met vrienden maken of een bijeenkomst van een boekenclub bijwonen? Je bent toch wel van plan om een boekenclub te beginnen, hè?’

‘Jazeker,’ zei Shanna. ‘Ik hang tijdens de opening een intekenlijst op. Het lijkt me enig als vrouwen hier samenkomen om over boeken te praten.’

Laurie liep langzaam de winkel rond en bekeek alles geïnteresseerd. ‘Er valt werkelijk helemaal niets aan te verbeteren,’ zei ze, en met een grijns voegde ze eraan toe: ‘We kunnen dus naar het hotel om mijn bruiloft te gaan boeken.’

Geamuseerd keek Shanna haar vriendin aan. ‘Maar je kwam me toch helpen met de voorbereidingen voor de opening?’ vroeg ze.

‘Je hebt mijn hulp helemaal niet nodig,’ reageerde Laurie opgewekt. ‘Op een bepaalde manier zit dat me een beetje dwars, maar nu je alles al geregeld hebt, kunnen we de aandacht op mij richten. En eigenlijk doe ik dat het liefst.’

‘Als ik je niet zo goed kende, zou ik de indruk krijgen dat je een vreselijke egoïst was,’ zei Shanna, maar ze pakte haar tas en was meteen bereid om met Laurie naar The Inn te gaan en te kijken of dat een goede gelegenheid voor haar bruiloftsfeest was.

Gelukkig had ze al verwacht dat het hierop zou uitdraaien en had ze extra hard gewerkt om alles af te krijgen. Daardoor had ze een paar uur over om over de bruiloft te praten.

‘Ik heb al een afspraak met de eigenares gemaakt,’ vertelde ze. ‘We kunnen rondkijken, alles bespreken, gaan lunchen en daarna overleggen met Jess.’

‘Je bent een schat,’ zei Laurie, haar vriendin omhelzend. ‘Ik wist dat ik op je kon rekenen. En als we dit gedaan hebben, sta ik voor de volle honderd procent tot je beschikking. Ik doe alles wat je gepland hebt. Ik bak zelfs koekjes, als je dat wilt.’

‘Gezien jouw culinaire kwaliteiten is het maar goed dat ik alle hapjes voor de opening bij een cateraar heb besteld,’ zei Shanna. ‘Bij The Inn, om precies te zijn. Als we bij Jess zijn, kan ik het daar ook nog even over hebben.’

‘Maar dan draait het niet allemaal om mij,’ merkte Laurie met een gespeelde pruillip op.

Shanna schoot in de lach. ‘Het spijt me, lieverd, je bent niet het middelpunt van het universum, in elk geval niet deze week. Maar als je bruiloft nadert, beloof ik dat ik je al mijn aandacht zal schenken.’

Laurie maakte haar veiligheidsriem vast maar slaagde erin om op haar stoel te verschuiven en haar benen onder zich te trekken. ‘Vertel me eens wat meer over de mannen in dit stadje.’

‘Dit gesprek hadden we toch al gevoerd? Daarnaast ben je verloofd. Op dit moment hoor je helemaal niet aan andere mannen te denken.’

‘Niet voor mij. Voor jou. En we hebben het hier niet meer over gehad sinds je iemand hebt ontmoet,’ zei Laurie op zelfverzekerde toon.

Geschokt keek Shanna naar haar opzij. ‘Waarom zeg je dat?’

‘Je wangen hebben een rozige gloed en je ogen glanzen. Dat was nog niet zo toen je uit Philadelphia vertrok.’

‘Misschien komt dat wel door de strandwandelingen die ik elke ochtend maak. Of omdat ik me verheug op de opening van mijn winkel overmorgen.’

‘Ik vind mijn verklaring leuker.’ Laurie liet zich niet zomaar uit het veld slaan. ‘Wie is het? Hoe heet hij? En hoe hebben jullie elkaar ontmoet?’

‘Ik wil hier niet over praten,’ antwoordde Shanna. ‘En kijk eens, we zijn al bij het hotel. Komt dat even mooi uit.’

Laurie probeerde haar met een strakke blik tot een bekentenis te dwingen, maar na een poosje gaf ze het op. ‘Denk maar niet dat ik die vragen vergeet,’ waarschuwde ze. ‘Ik heb alleen maar even de pauzeknop ingedrukt.’

‘Daar ben ik op dit moment al blij mee,’ reageerde Shanna opgelucht.

Het hielp natuurlijk niet dat Jess zich een uur later bij hen voegde en het gesprek opende met de vraag: ‘Vertel eens, wat is er aan de hand tussen jou en mijn broer?’

Lauries ogen lichtten op, en Shanna kreunde. Laurie wendde zich tot Jess.

‘Heeft Shanna een relatie met jouw broer?’

‘Nee!’ zei Shanna met nadruk. ‘Kevin heeft me een paar keer in de winkel geholpen. Het had niets te betekenen.’

Jess schudde haar hoofd. ‘Voor ons wel, Shanna.’ Ze keek naar Laurie. ‘Kevins vrouw is ruim een jaar geleden in Irak omgekomen,’ legde ze uit. ‘Sindsdien is hij erg op zichzelf. Hij zorgt alleen maar voor zijn zoon en zoekt buiten zijn familie eigenlijk niemand op. Bijna alle ongebonden vrouwen in deze plaats proberen zijn aandacht te trekken, maar hij ziet ze niet eens. Zijn ogen gingen pas open toen Shanna hier kwam wonen.’

Shanna zag precies wanneer Jess’ woorden goed tot Laurie doordrongen. De blije blik in haar ogen verdween en maakte plaats voor bezorgdheid.

‘O, zit dat zo,’ mompelde ze, terwijl ze met een bezorgde frons naar Shanna keek. Het was wel duidelijk dat het verhaal van Jess haar enthousiasme over deze ontluikende romance had gedoofd.

‘Ik stel voor dat we beschikbare data voor de bruiloft gaan bespreken,’ merkte Shanna ferm op. ‘Ik moet nog heel veel doen in de winkel, dus we hebben niet veel tijd.’

‘Ik begrijp het,’ zei Jess, en ze opende haar agenda.

Terwijl de twee vrouwen de details van de bruiloft bespraken, leunde Shanna achterover en probeerde ze te bedenken hoe ze haar beste vriendin in vredesnaam kon uitleggen dat ze echt niet van plan was om van de ene rampzalige relatie in de volgende te stappen.

 

Tijdens de rit naar de winkel hing er een ongemakkelijke stilte in de auto. Shanna had Laurie meteen duidelijk gemaakt dat ze het niet over Kevin O’Brien wilde hebben. Omdat hij het enige onderwerp was waar Laurie aan kon denken, bleef het stil. Dat vond Shanna prima.

Toen ze de auto in het steegje achter de winkel had geparkeerd, zei ze: ‘Ga jij maar naar boven om je spullen uit te pakken. Je mag ook een dutje doen terwijl ik de laatste dozen sorteer.’

‘Ik kan je wel helpen, hoor,’ zei Laurie.

‘Dat betwijfel ik. Ik ben de enige die kan bedenken welke artikelen in de winkel moeten liggen en welke ik in de achterkamer wil leggen. Ik wil nog wat achter de hand houden voor na de opening, voor het geval de zaken goed lopen en de klanten alles kopen wat niet zit vastgespijkerd.’ Grinnikend voegde ze eraan toe: ‘Het zal wel niet gebeuren, maar voor zo’n opening zou ik tekenen!’

‘Ik weet zeker dat het een groot succes wordt,’ zei Laurie met oprecht enthousiasme. ‘Ik zie nu al dat je dit in de vingers hebt. Kennelijk heb je tijdens je werk als accountant je creatieve kanten jarenlang onderdrukt.’

Dat kon Shanna niet ontkennen. Haar baan als accountant was een veilige, maar saaie keuze geweest. Het was ironisch dat ze Greg had ontmoet toen ze voor het bedrijf van zijn familie werkte. Hij had haar aangemoedigd om vlak na hun huwelijk ontslag te nemen, en ze had haar saaie baan maar al te graag vaarwel gezegd. Na de scheiding was ze weer als accountant aan de slag gegaan, maar ze had het werk nog net zo duf gevonden als vroeger, ook al had ze nieuwe collega’s met wie ze erg goed kon opschieten.

‘Het voordeel van die carrière is dat ik in elk geval kan boekhouden en met spreadsheets kan werken,’ zei ze. ‘Mijn opleiding en werkervaring zijn dus niet helemaal weggegooid.’

Ze maakte de achterdeur van de winkel open en haalde de reservesleutel van haar appartement uit het kluisje dat ze had laten installeren. Ze wilde de sleutel aan Laurie geven, maar die stak haar hand niet uit. In plaats daarvan schonk ze het laatste restje koffie in en warmde ze het in de magnetron op.

‘We moeten praten,’ kondigde ze aan, terwijl ze Shanna over de rand van haar mok aankeek.

‘Niet als het over Kevin O’Brien gaat,’ zei Shanna ferm. ‘Er valt niets te bespreken.’

‘Hij loopt met zijn ziel onder zijn arm en hij heeft een zoontje. Ik denk dat er twee punten zijn die we wel degelijk moeten bespreken.’

Shanna had de parallellen zelf allang gezien, maar ze schudde haar hoofd. ‘De situatie is heel anders dan bij Greg. Een gewaarschuwd mens telt voor twee, weet je nog? Nou, ik ben inmiddels genoeg gewaarschuwd. Ik ben echt niet van plan om me in die familiesituatie te storten, al is Kevin heel anders dan Greg. Hij drinkt bijvoorbeeld niet.’

‘Kun je dat bewijzen?’

‘Nee, maar ik heb hem inmiddels een paar keer meegemaakt. Als hij dronk, zou ik de tekenen herkennen.’

‘Je zag het ook niet toen je een relatie met Greg kreeg, al waren de tekenen daar achteraf overduidelijk.’

Shanna zuchtte. Dat kon ze niet ontkennen. ‘Dat is waar, maar geloof me, inmiddels zou ik de waarschuwingssignalen echt opvangen.’

‘Ik wou dat ik dat kon geloven,’ zei Laurie. ‘Het probleem is dat ik jou ken, Shanna. Je hebt het grootste, warmste hart van iedereen die ik ken.’

‘Dat klinkt alsof ik bij elk treurig verhaal voor de bijl ga.’

‘Dat zou ik niet willen zeggen, maar ik weet iets over jou wat maar weinig mensen weten.’

‘Wat dan?’

‘Jij wilt dolgraag bij een familie horen. Een deel van Gregs aantrekkingskracht was Greg zelf. In combinatie met zijn zoon en zijn hele indrukwekkende, maar ernstig problematische familie werd het een onweerstaanbaar pakket. Volgens mij gebeurt er nu weer zoiets.’

‘Dat is niet waar.’

‘Hoeveel mensen telt die familie O’Brien? Ik durf te wedden dat het er heel wat zijn. Ik heb kennisgemaakt met Jess. Je had het ook over de vrouw die hiernaast een bloemenzaak heeft. Ik meen me te herinneren dat zij ook O’Brien heet. Zijn er nog meer?’

‘Kevin heeft nog een zus, maar die heb ik nog niet ontmoet,’ bekende Shanna. ‘En hij heeft een broer.’

‘Heeft hij zijn ouders nog?’

‘Zijn vader is de architect die dit stadje heeft ontworpen. Ik weet niet precies waar zijn moeder is. En hij heeft nog een grootmoeder.’

‘En verder?’ drong Laurie aan.

‘Zijn dat nog niet genoeg familieleden voor het bewijs dat je zo dolgraag wilt leveren?’

‘Er zijn er dus nog meer,’ concludeerde Laurie.

‘Ja, inderdaad, zijn nicht heeft me dit pand verhuurd en zijn oom beheert al het vastgoed.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Er zijn er vast nog wel meer. Bij Sally’s verwees iemand naar Chesapeake Shores als “O’Brien Stad”. Ik weet niet of ze bedoelde dat Mick de plaats heeft gebouwd of dat er zoveel O’Briens wonen.’

Laurie knikte triomfantelijk. ‘Hoe dan ook, ik heb dus gelijk. Grote familie, verdrietige man, jongetje dat dringend een moeder moet hebben, en jij. Dat moet wel een relatie worden.’ Ze keek haar vriendin veelbetekenend aan. ‘Of een ramp.’

‘Dacht je dat ik dat niet wist?’ snauwde Shanna ongeduldig. ‘Daarom benadruk ik steeds dat er niets tussen Kevin en mij gaande is. En dat gaat ook niet gebeuren.’

Laurie wilde iets zeggen, maar toen slaakte ze een zucht. ‘Nou ja, ik zal het snel genoeg zien.’

‘Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Zodra hij zaterdag binnenkomt, weet ik hoe de toekomst eruitziet.’

Shanna draaide zich om en probeerde de mismoedige blik in haar ogen te verbergen. Ze wist dat haar vriendin gelijk had. Als het om de klik tussen mannen en vrouwen ging, wist Laurie in een oogwenk wat er speelde. Er was maar één manier waarop Shanna dat kon voorkomen. Ze moest Kevin bellen en hem waarschuwen dat hij ver uit haar buurt moest blijven.

Zodra Laurie naar boven was gegaan om haar spullen uit haar koffer te halen, pakte Shanna de telefoon. Ze toetste Kevins nummer in, maar helaas kreeg ze zijn voicemail. Na de pieptoon probeerde ze uit te leggen dat het geen goed idee was als hij zaterdag kwam, maar ze vermoedde dat haar verhaal niet erg samenhangend overkwam.

‘Bel me,’ zo besloot ze haar bericht. ‘Het is belangrijk.’ Omdat ze niet zeker wist of ze aan het begin van het bericht haar naam wel had genoemd, voegde ze eraan toe: ‘Je luisterde trouwens naar Shanna. Bel me, alsjeblieft.’

Toen ze ophing, had ze bijna spijt dat ze hem had gebeld. Waarschijnlijk maakte ze van een mug een olifant, maar misschien zou Kevin wel begrijpen hoe vervelend een goedbedoelende, bemoeizuchtige vriendin kon zijn. Per slot van rekening had zijn vader laatst ook willen weten wat de aard van hun relatie was. Het zat er dik in dat Kevin met een grote boog om Laurie heen zou willen lopen.



Hoofdstuk 6

 

 

 

‘Waarom ben je nog niet aangekleed?’ vroeg oma zaterdagochtend afkeurend aan Kevin.

Hij keek naar zijn keurige korte broek en T-shirt. Het T-shirt was niet eens gekreukt. ‘Ik bén aangekleed.’

‘Dit is niet de juiste kleding voor de opening van de boekhandel,’ was oma’s mening. ‘Dit is een bijzondere gelegenheid. Dan hoor je er netjes uit te zien.’

Hij had zijn uiterste best gedaan om deze bijzondere gelegenheid uit zijn hoofd te zetten. Helaas had Bree de verleiding niet kunnen weerstaan om vele toespelingen te maken en hem openlijk een paar keer aan deze dag te herinneren. Shanna had hem op zijn mobieltje gebeld toen hij aan het vissen was, of beter gezegd: toen hij ronddobberde in zijn oude boot. Ze had een of ander cryptisch bericht over de opening achtergelaten, maar daar had hij niet veel van begrepen. Als hij niet beter had geweten, zou hij bijna denken dat ze hem er niet bij wilde hebben. Hij wilde met alle plezier wegblijven, maar het was wel duidelijk dat de rest van de familie het daar niet mee eens was.

‘Jij gaat er toch naartoe?’ vroeg hij aan zijn grootmoeder. ‘Dan kun je Davy meenemen.’

‘Dat zou ik inderdaad kunnen doen,’ reageerde ze een beetje nors. ‘Maar dat ben ik niet van plan.’

Verbaasd staarde hij haar aan. Nell greep elke gelegenheid aan om een van haar achterkleinkinderen voor zichzelf te hebben. ‘Waarom niet?’

‘Omdat hij met zijn vader boeken hoort uit te zoeken,’ antwoordde ze. ‘Lezen is iets wat jullie samen doen, en je hebt zelf gezegd dat de eigenares je een prentenboek voor Davy heeft beloofd omdat je haar hebt geholpen met het koffiezetapparaat en haar kasten.’

‘Ik neem geen gratis boek van haar aan,’ zei Kevin. ‘Het valt niet mee om een nieuwe zaak op te zetten. Ze hoeft geen cadeautjes weg te geven aan mensen die haar helpen.’

Oma stak haar kin in de lucht. ‘Of je dat boek aanneemt, moet je zelf weten, maar je gaat wel met Davy naar die opening. Hij is al netjes aangekleed en hij kijkt ernaar uit. Abby komt ook, en ze neemt Carrie en Caitlyn mee. We treffen hen daar.’

Kevin had zin om die gelegenheid aan te grijpen en te zeggen dat Abby zijn zoon wel kon meenemen, maar de onverzettelijke blik van zijn grootmoeder vertelde hem dat dat niet veel zin had. Het was zonneklaar dat ze die optie ook zou verwerpen.

Alsof het afgesproken was, kwam zijn zoon met zijn versleten Winnie de Poeh-beer aanwaggelen. ‘Lezen, papa? Wil boek.’

Kevin zuchtte. ‘Oké, knul. We gaan een paar nieuwe boeken kopen. Ik ben zo klaar.’

Triomfantelijk keek zijn oma hem aan. ‘Ik wist wel dat je voor rede vatbaar zou zijn.’

Rede heeft hier niets mee te maken, dacht Kevin chagrijnig. De enige reden waarom hij zijn spullen ging pakken, was de blik in de ogen van zijn zoon. Als hij thuis zou blijven, zou Davy bitter teleurgesteld zijn. Voor een jochie dat nog maar net zijn tweede verjaardag had gevierd, kon Davy volwassenen prima op hun schuldgevoel werken. Kennelijk had hij dat van zijn overgrootmoeder geërfd.

‘Ik zie je zo bij de auto,’ zei hij kortaf tegen zijn oma.

Hij wachtte tot Davy en zij naar buiten waren gegaan voordat hij in zijn kast naar geschikte kleren zocht. Hij had meer dan genoeg keuze, want hij droeg zijn nette kleding nauwelijks. Al zijn overhemden waren keurig gestreken en zijn lange broeken hingen nog in plastic zakken van de stomerij. Op goed geluk greep hij twee hangers uit de kast.

In zijn ogen was het vreselijk overdreven om je netjes te kleden voor een winkelopening in een kustplaatsje als Chesapeake Shores, maar hij trok gehoorzaam een katoenen lange broek en een overhemd met lange mouwen aan. Hij liet de sokken in zijn kast liggen, maar hij trok zelfs een paar nauwelijks ingelopen bootschoenen aan in plaats van de afgetrapte sportschoenen die hij aan had gehad.

Hij liep nog binnensmonds te mopperen en was al bijna de slaapkamer uit toen hij stilstond om wat aftershave op zijn wangen te doen. Daarvan zou hij vast spijt krijgen. Als Bree, Abby en oma dat roken, begonnen ze waarschijnlijk al een bruiloft voor te bereiden. Er was maar weinig nodig om die drie hoopvol en enthousiast te krijgen.

Oma zou blij zijn omdat ze zich ernstig zorgen om hem maakte. Bree zou meteen de verkeerde conclusies trekken omdat ze zelf nog op de roze wolk van haar bruiloft zat. Abby was gewoon een moederkloek. Ze ging over een paar maanden met Trace trouwen, als ze tenminste ooit de tijd nam om de bruiloft te regelen. Trace en zij leken geen haast te hebben, tot ergernis van Mick en verdriet van oma.

De laatste keer dat Kevin bij Abby was geweest, had er een grote stapel bruidsbladen op de keukentafel gelegen. Die waren daar door verschillende familieleden achtergelaten, als een niet al te subtiele herinnering aan het feit dat ze wel eens aan de voorbereidingen mocht beginnen. In zijn fantasie zag hij die bladen ook opeens in zijn kamer verschijnen, en hij rilde bij de gedachte.

En dan was Jess er nog. Hoe had hij haar kunnen vergeten? Zij verzorgde de catering voor de opening, dus zij zou hem ook als een havik in de gaten houden om te kijken of er vonken tussen hem en Shanna oversprongen. Als ze een vonkje bespeurde, zou ze haar best doen om het aan te wakkeren. Ze had zich vreselijk gepasseerd gevoeld toen hij overhaast met Georgia was getrouwd en geen feest had georganiseerd. Ze zou haar uiterste best doen om die gemiste kans te compenseren en zich met zijn relatie met Shanna gaan bemoeien.

Nou, ze mochten observeren, jubelen en konkelen zoveel ze wilden, er zou er niets gebeuren. Daar zou hij wel voor zorgen.

Vandaag ging hij alleen maar een paar prentenboeken kopen voor zijn zoon, meer niet. Het feit dat de eigenares van de winkel tijdens zijn uurtjes op de boot meer dan eens in zijn gedachten was geweest, had er niets mee te maken. Echt niet.

 

Kevin moest zijn auto helemaal op Shore Road parkeren, want alle parkeerplaatsen aan Main Street waren bezet. Tot zijn schrik stond er al een rij mensen op de stoep voor de boekhandel, wachtend tot de deur openging. Hadden de bewoners van Chesapeake Shores zo dringend behoefte aan iets nieuws en spannends? Ze deden net of Shanna James Patterson had uitgenodigd om boeken te signeren, of die razend populaire schrijfster uit Maryland. Hoe heette ze ook alweer? O ja, Nora Roberts.

‘Kijk nou toch eens,’ zei Nell met een blije glimlach. ‘Ze hangen straks met de benen buiten. Wat een fantastisch welkom voor een nieuwkomer in ons stadje.’

Het enige waaraan Kevin kon denken, was dat Shanna nog niet bepaald bedreven was in het bedienen van haar koffiezetapparaat. ‘Oma, wil jij alsjeblieft met Davy naar de winkel gaan?’ drong hij aan.

‘Je bent toch niet van plan om de auto te keren en naar huis te gaan, hè?’ vroeg ze verhit. ‘Dat vind ik namelijk niet goed.’

‘Dat had ik allang begrepen,’ zei hij met een wrang lachje. ‘Ik bedenk net dat Shanna een nieuw cappuccinoapparaat heeft en nog niet zo goed weet hoe dat werkt. Daar heb ik je over verteld, weet je nog? Ik denk dat ze het straks veel te druk heeft om uit te zoeken hoe dat ding in elkaar zit. Ik zei dat ik haar zou helpen als ik vandaag in de buurt was.’

Meteen klaarde Nells gezicht op. ‘O, in dat geval neem ik je zoon met plezier mee. Ga maar vast naar binnen, we zien je straks wel. Ik zie Abby en de meisjes ook net aankomen. We gaan wel bij ze in de rij staan.’

Bij het zien van de glans in haar ogen aarzelde Kevin of hij wel moest gaan, maar hij wist dat hij Shanna een belofte had gedaan. Hij kon het niet over zijn hart verkrijgen om haar in de steek te laten nu deze drukte haar wachtte.

Om nieuwsgierige blikken van de mensen in de rij te vermijden, liep hij achterom en klopte hij op de deur. Een vrouw die hij niet kende, deed open en bekeek hem geïnteresseerd van top tot teen.

‘Jij bent Kevin O’Brien,’ luidde haar conclusie.

Hij knipperde met zijn ogen. ‘Hoe weet je dat?’

‘Dat kan ik raden,’ zei ze met een glimlach die hem hevig verontrustte. ‘Je zus Jess is met Shanna in de winkel en ze zeiden dat ik hen voor de voeten liep. Waarschijnlijk doe jij dat ook, dus ik stel voor dat je bij me komt zitten en dat wij elkaar wat beter leren kennen.’ Ze tikte met haar hand op een kruk en ging zelf op de andere zitten. ‘Ik ben Laurie, de beste vriendin van Shanna. Ik ben uit Pennsylvania gekomen om haar tijdens de opening te helpen.’

Kevin keek verlangend naar de winkel, maar hij ging toch naast haar zitten, zoals ze had gevraagd. Deze situatie vroeg om een ontspannen babbeltje, dus hij deed zijn best om een onderwerp te bedenken. ‘Shanna had al gezegd dat je zou komen,’ zei hij uiteindelijk.

‘O ja? Delen jullie veel met elkaar?’

Door een bepaalde toon in haar stem was hij onmiddellijk op zijn hoede. ‘Wat bedoel je?’

‘Intieme geheimpjes, bijvoorbeeld.’

Hij moest lachen om de overduidelijke dubbele betekenis van haar woorden. ‘Ik weet niet wat je intiem vindt. Tellen zinnetjes als: “Geef me die schroevendraaier eens door” ook mee?’

Haar blik was teleurgesteld. ‘Nee.’

‘Het spijt me, dan heb ik geen intieme geheimpjes met haar gedeeld.’ Goed, dat was ronduit gelogen, maar hij had de indruk dat hij discreet moest zijn. Laurie klonk alsof ze zich net zo met andermans privéleven bemoeide als de O’Briens.

‘Jammer,’ zei ze met hoorbare spijt in haar stem. ‘Ik durf te wedden dat jij fascinerende geheimpjes hebt.’

‘Daar vergis je je in. Mijn leven is een open boek. Ook nog eens een tamelijk saai boek, trouwens.’

‘Dat beoordeel ik liever zelf.’

Kevin fronste zijn wenkbrauwen bij het horen van haar vastberaden toon. ‘Hoelang wil je hier blijven?’ vroeg hij.

‘Ik ga morgen weer weg,’ antwoordde ze. ‘Maar ik kom terug, Kevin O’Brien. Daar kun je op rekenen.’

‘Dat klinkt als een waarschuwing.’

‘Je intuïtie is goed ontwikkeld,’ zei ze. ‘Dat bevalt me wel.’

Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Misschien moet je me de boodschap toch maar even uitleggen, want ik weet niet helemaal zeker waarom je het nodig vindt me te waarschuwen.’

Kennelijk wilde ze hem met alle plezier uitleggen wat ze bedoelde, maar op dat moment kwam Shanna haastig binnenlopen. Toen ze hen zo samen zag zitten, werd ze wit om haar neus.

‘Kevin, ik… Ik dacht dat je vandaag niet zou komen.’

Laurie trok haar ene wenkbrauw op. ‘Je hebt hem gebeld om te zeggen dat hij weg moest blijven, hè?’

Shanna gezicht vertrok bij het horen van die beschuldiging, maar toen stak ze haar kin in de lucht. ‘Inderdaad,’ zei ze, voordat ze haar blik op Kevin richtte. ‘Waarom ben je toch gekomen?’

Opeens begreep hij het cryptische bericht dat ze had ingesproken. ‘Dat telefoontje ging over haar, hè?’

Shanna knikte. ‘Als ik jou was, zou ik de benen nemen.’

‘Waar moet ik me dan verstoppen?’ informeerde hij. ‘Mijn oma staat met Davy buiten en ze verwacht me straks bij het cappuccinoapparaat te zien staan. Mijn zus Abby en haar kinderen zijn bij hen. En ik begreep dat Jess hier al is. Het is niet ideaal om hier met je vriendin te praten, maar vluchten is geen optie meer.’

Laurie keek van de een naar de ander. ‘Dat is nog eens interessant,’ zei ze. ‘Een prins op een wit paard die zichzelf voor de goede zaak opoffert.’

Kevin wilde net zeggen dat hij meer een prins op een boerenknol was toen Shanna tussenbeide kwam.

‘De enige prinsen hier staan in de sprookjesboeken,’ snauwde ze. ‘Laat hem met rust, Laurie.’

Ondanks alles moest Kevin lachen. ‘Ik ga even bij die machine kijken, goed?’

‘Graag,’ antwoordde Shanna.

Toen hij het vertrek verliet, hoorde hij haar op dringende toon iets tegen Laurie fluisteren. Hij vermoedde dat ze Laurie niet vroeg om hem te helpen bij het cappuccinoapparaat. De kans was groter dat ze haar vriendin voor een boodschap naar Baltimore stuurde, want eigenlijk was dat de enige manier om te voorkomen dat Laurie alle vragen stelde die haar op de lippen lagen. Persoonlijk zou Kevin nog liever zien dat Shanna haar naar Siberië stuurde.

Toen hij zich omdraaide, zag hij Jess staan, die hem stralend aankeek. ‘Wat zie jij er netjes uit! Heb je je opgedoft om indruk te maken op Shanna?’

‘Ik heb me opgedoft omdat dat van oma moest,’ zei hij. Hij schoot in de lach toen hij zelf hoorde hoe belachelijk dat klonk. Hij was echt een sneu geval als hij zich door een stel vrouwen liet ringeloren.

Meer nog dan de recente gebeurtenissen zorgde die gedachte voor het besef dat hij de touwtjes van zijn leven in handen moest nemen. Ooit was hij een stoere man geweest. Hij had nota bene in het leger gezeten. Hij was een kerel, verdorie! Hij deed er goed aan om zichzelf daaraan te herinneren. Als hij anderen liet bepalen hoe zijn leven eruit moest zien, zou hij alle respect voor zichzelf verliezen.

Toen hij naar de winkel keek, zag hij dat er in de koffiehoek een paar lange tafels waren neergezet, die volstonden met heerlijke hapjes en koekjes.

‘Dat ziet er lekker uit,’ merkte hij op.

‘Je mag er niet aan zitten tot de klanten hebben gezien hoe mooi alles eruitziet,’ waarschuwde Jess. ‘Zulke gelegenheden vormen prachtige reclame voor de catering van The Inn. Ik durf te wedden dat deze dag minstens vijf nieuwe opdrachten oplevert.’

‘Dat is fijn voor je.’ Na een korte aarzeling vroeg hij: ‘Jess, hoe wist jij dat het hotel de juiste carrièrekeuze voor je was?’

‘Na al die andere baantjes die ik een nanoseconde heb gehad, bedoel je?’

Hij knikte.

‘Toen ik zag dat het hotel te koop stond, herinnerde ik me dat ik het pand heel mooi vond en dat ik er altijd van had gedroomd om het te bezitten. Ik wist gewoon dat dit het moment was waarop ik had gewacht.’ Ze keek peinzend naar hem. ‘Vraag je het vanwege die boot?’

‘Ja. Tenminste, ik denk dat dat de reden is.’

‘Twijfel je nog steeds of het iets voor je is?’

‘Ik twijfel aan alles,’ bekende hij. ‘Maar het wordt tijd dat ik iets ga doen, en ik wil net zo blij zijn met mijn keuze als jij met het hotel. Bree heeft de bloemenzaak en haar schrijfwerk. Abby loopt warm voor al dat financiële gedoe op Wall Street. Connor vindt het fijn om jurist te zijn. Er is niets waar ik enthousiast over ben sinds ik…’

‘Sinds je hebt besloten dat je geen verpleegkundige meer wilt zijn,’ vulde Jess aan. ‘Ben je al een kijkje gaan nemen bij Harbor Lights? Misschien vallen de puzzelstukjes op hun plaats als je ziet welke boten er in de jachthaven te koop zijn.’

‘Goed idee,’ zei hij. Het was weer zo’n stapje waartoe zijn oma hem had aangemoedigd. Hij hoefde niet meteen een boot te kopen. Hij kon gewoon een kijkje gaan nemen. Hij kon er een paar uitproberen en zorgen dat hij een gediplomeerde charterbootkapitein werd. Zelfs als hij de opleiding had voltooid en zijn diploma had, was hij niet verplicht zijn boot daadwerkelijk te verhuren en met mensen te gaan vissen.

‘Bedankt, Jess,’ zei hij terwijl hij snel een kusje op haar wang drukte. ‘Ik denk dat ik nu maar beter mijn positie bij het cappuccinoapparaat kan innemen, want volgens mij gaan de deuren zo open.’

Zijn zus omhelsde hem. ‘Ik vind het geweldig dat je komt helpen.’

‘Ik bedoel er niets mee,’ zei hij meteen.

Er gleed een grijns over haar gezicht. ‘Dat heb ik toch ook niet gesuggereerd?’

‘Nee, maar…’ Hij maakte zijn zin niet af. Als hij nu ontkende dat er méér achter zijn beslissing zat om Shanna te helpen, zou zijn familie precies het tegenovergestelde denken. Hij kon het hier beter bij laten en de rest van de dag zo ver mogelijk uit de buurt van Shanna en zijn familieleden blijven.

 

Shanna had niet verwacht dat er zoveel mensen zouden komen. Er werd zoveel verkocht dat ze nauwelijks kans had gezien om haar plaats bij de kassa te verlaten sinds ze de deuren om tien uur had geopend. Daardoor had ze ook geen tijd gehad om zich af te vragen wat Laurie allemaal uitspookte met Kevin. Ze had Laurie gewaarschuwd dat ze de man met rust moest laten, maar in haar hart wist ze best dat haar vriendin precies deed wat ze zelf wilde, vooral als ze zich zorgen maakte.

En Laurie maakte zich zorgen, zeker nu ze Kevin had ontmoet. Ze had Shanna heel wat te zeggen gehad toen Kevin die ochtend de achterkamer had verlaten. Gelukkig had Shanna niet de hele waslijst van bezwaren hoeven horen, want Jess had hen gewaarschuwd dat alles klaarstond en dat het bijna tien uur was. Daarna was alles in een roes aan Shanna voorbijgegaan.

Het leek erop dat iedereen in Chesapeake Shores dringend behoefte aan leesvoer had. Stapels paperbacks en kinderboeken waren de deur uit gevlogen. Ze had zelfs de hele berg luxueuze scrabblespellen met draaibord verkocht. De puzzels waren ook hard gegaan. Blijkbaar vonden de zomergasten het handig om dergelijke dingen in huis te hebben voor regenachtige dagen en bezoekjes van hun kleinkinderen.

Bree was de eerste klant geweest. Ze had een enorm bloemstuk meegenomen om Shanna met de opening te feliciteren en had alle boeken gekocht die ze opzij had laten leggen.

‘Ik wil je eerste klant zijn,’ had ze gezegd. ‘Het spijt me dat ik meteen weer weg moet, maar ik kan Jenny op zaterdag niet te lang alleen laten, zeker niet nu je zoveel klanten naar het centrum hebt gehaald. Ik ben bang dat ik straks geen tijd meer krijg om naar je toe te komen. Jouw opening is het grote nieuws van Main Street, maar ik krijg straks de rest van de klanten die over jouw winkel willen praten!’

Lachend had Shanna de boeken op de kassa aangeslagen. Op dat moment was de dag veelbelovend van start gegaan, maar ze had nooit gedacht dat ze zoveel aardige woorden te horen zou krijgen en zoveel zou verkopen.

Het was al halverwege de middag voordat ze eindelijk diep kon ademhalen en even in de winkel rond kon kijken. Er waren nog steeds klanten tussen de boeken aan het snuffelen, maar tot haar verbazing zag ze Kevin ook nog steeds bij het cappuccinoapparaat staan. Hij was bezig om de machine bij te vullen. Ze had gedacht dat hij al was vertrokken, ofwel uit verveling ofwel omdat Laurie hem lastigviel. Ze liep naar hem toe.

‘Nou, je eerste dag is een doorslaand succes,’ zei hij toen hij haar zag aankomen. ‘Gefeliciteerd!’

‘En jij verdient een pluim omdat je bent gebleven,’ zei ze. ‘Je zult wel moe zijn.’

‘O, dit was geen moeilijke taak. Ik hoefde alleen maar te zorgen dat dit ding werd bijgevuld en dat er genoeg bekers waren.’

‘Je moest ook de vrouwen van je af slaan,’ plaagde ze. ‘Ik zag er heel wat om je heen hangen, en geloof me, ze kwamen echt niet voor de koffie.’

Kevin bloosde. ‘Het is een klein plaatsje. Met de meesten heb ik op school gezeten.’

‘Zaten er ex-vriendinnetjes bij?’ vroeg ze.

‘Een paar, ja,’ bekende hij.

Nu ze erover begonnen was, leek ze niet te kunnen stoppen. ‘Hoeveel exen wilden de draad van vroeger oppakken?’ informeerde ze.

‘Dat heb ik niet bijgehouden,’ antwoordde hij grinnikend. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je klinkt alsof je jaloers bent. Wat zou je vriendin Laurie daarover te zeggen hebben?’

Shanna rilde. ‘Daar wil ik niet eens over nadenken. Het spijt me dat ze je aan dat kruisverhoor heeft onderworpen, maar ze maakt zich zorgen om me.’

‘Heeft ze daar een bepaalde reden voor?’

‘Dat is een lang verhaal,’ zei Shanna. ‘Daar heb ik vandaag geen tijd voor. Ik heb vanochtend je zus Abby en haar dochters ontmoet. Pittige tantes, of niet?’

‘Je hebt geen idee,’ zei Kevin.

‘Is je zoon er nog?’

‘Er zijn hier boeken. Ik denk dat hij nooit meer weg wil,’ antwoordde Kevin. ‘Volgens mij is oma tussen de middag even naar Bree geweest om met hem te lunchen, maar ze zijn een paar minuten geleden teruggekomen.’ Hij wees naar een plek achter haar.

Shanna draaide zich om en herkende de donkerharige peuter die naast een vrouw met wit haar gefascineerd naar een boek van Eric Carle zat te kijken. Ze hadden die ochtend al een paar boeken gekocht. De grootmoeder had een paar plezierige detectives en een fotoboek over Ierland uitgezocht en het jongetje had een paar prentenboeken uitgekozen. Er verscheen een brede glimlach op Shanna’s gezicht toen ze besefte in welk boek ze nu verdiept waren.

‘Hij kijkt naar het boek over vuurvliegjes,’ zei ze tegen Kevin. ‘Dat is een van mijn lievelingsboeken. Er zitten zelfs echte lampjes in. Wist je dat?’

‘Ik heb het tot nu toe minstens dertig keer voorgelezen,’ zei hij. ‘Oma heeft het inmiddels van me overgenomen.’ Hij aarzelde even, maar toen zei hij met tegenzin: ‘Eigenlijk zou je met mijn grootmoeder kennis moeten maken.’

‘Ik heb haar even gesproken toen ze de boeken kocht, maar we hebben niet echt gelegenheid gehad om een praatje te maken.’

‘Misschien is dat maar beter zo,’ verzuchtte hij.

Nieuwsgierig bestudeerde ze zijn gezicht. ‘Is er een reden waarom je niet wilt dat ik met haar praat?’

‘Daar kom je vanzelf wel achter,’ zei hij op dezelfde grimmige toon, maar hij nam haar toch mee naar zijn grootmoeder. ‘Oma, dit is Shanna Carlyle. Shanna, dit zijn mijn oma, Nell O’Brien, en mijn zoon Davy.’

Shanna drukte Kevins grootmoeder warm de hand. ‘We hebben elkaar vanochtend ontmoet, Mrs. O’Brien, maar het is leuk om u even te kunnen spreken nu het wat minder druk is.’

‘Noem me maar Nell, hoor,’ zei oma. ‘Davy en ik zijn heel enthousiast over je winkel. Ik denk dat je ons vaak zult zien.’

Shanna knielde neer bij Davy, die nog steeds verdiept was in het boek. ‘Ik vind het leuk dat je vandaag kon komen, Davy,’ zei ze. Ze wees op het boek. ‘Volgens mij vind jij vuurvliegjes leuk.’

Davy keek haar verlegen aan. ‘Ja.’

‘Weet je wat ik vind? Ik vind dit bijna een toverboek over vuurvliegjes.’

Davy knikte ernstig en sloeg de achterkant van het boek open om de lampjes te laten twinkelen. ‘Vliegjes,’ zei hij blij.

Shanna’s hart smolt. ‘Nou, volgens mij heb je je favoriete boek voor vandaag uitgezocht,’ concludeerde ze. ‘Je mag het meenemen, dan kun je het elke avond lezen.’

‘Drie of vier keer per avond,’ mompelde Kevin achter haar. ‘Je wordt bedankt.’

Lachend keek ze naar hem omhoog. ‘Tja, het is nu eenmaal een toverboek.’

Het viel haar op dat zijn grootmoeder het gesprekje met een speculerende glans in haar ogen bekeek. Op dat moment besefte Shanna waarom Kevin had geaarzeld voordat hij haar aan haar voorstelde. Oma hield kennelijk van koppelen, zelfs nu hij had gezegd dat hij geen interesse had. Die blik had ze vandaag ook in de ogen van zijn drie zussen gezien. Als ze daar het gedrag van zijn vader bij optelde, begreep ze waarom Kevin niet wilde dat zijn familie zich met zijn leven bemoeide.

Ze stond op en liep zo snel naar achteren, dat ze bijna over een van de salontafeltjes viel. Kevin ving haar op door haar snel bij haar arm te pakken, en hij keek haar geamuseerd aan. Ze had het vermoeden dat hij ‘ik zei het toch’ zou hebben gefluisterd als ze met hun tweeën waren geweest.

‘Ik moet weer eens naar de kassa,’ zei ze. ‘Nogmaals veel dank voor je komst, en ik hoop je snel weer te zien.’

‘O, daar kun je op rekenen,’ zei Nell. De ondeugende twinkeling in haar ogen suggereerde dat het volgende bezoekje niet om boeken, maar om Shanna zelf zou gaan.

Kevin vond die glans zorgwekkend, maar Shanna vond hem ineens zelfs angstaanjagend. En ze had ook nog een paar uur ondervraging van Laurie te goed voordat haar dag voorbij was.

 

Het was al na zevenen toen Jess de lege schalen had afgewassen en alles in haar busje had geladen. Laurie had de boekenkasten opgeruimd en Shanna had de omzet van die dag opgeteld. Ze had heel goede zaken gedaan. Ze wist natuurlijk best dat niet elke dag zo zou verlopen, maar dit was een uitstekend begin.

‘Dit moeten we gaan vieren,’ zei ze tegen Laurie en Jess. ‘En niet in The Inn, want dan ben je met je gedachten bij je werk, Jess. Zullen we gaan eten bij Brady’s? Ik trakteer.’

Laurie keek haar veelbetekenend aan, om aan te geven dat ze precies wist waarom Shanna Jess uitnodigde. Shanna wilde nu niet alleen zijn met haar nieuwsgierige vriendin.

‘Nou…’ zei Jess aarzelend. ‘Eigenlijk ben ik best moe.’

‘Ik ook,’ zei Shanna, ‘maar ik wil iets bijzonders doen omdat het een bijzondere dag is. Jouw hapjes waren een enorm succes vandaag. Ik denk dat de mensen daarom bleven snuffelen en kopen.’

Jess straalde van trots. ‘Je overdrijft, maar bedankt voor je compliment. Bijna iedereen heeft me om een visitekaartje gevraagd, dus ik ben ervan overtuigd dat hier nog wel cateringopdrachten uit zullen voortkomen. Ik ben heel benieuwd wat Gail zal zeggen. Ik ben wel het gezicht van het bedrijf, maar zij is de kunstenares in de keuken. Als we zelfs maar één opdracht aan deze dag overhouden, trek ik tien procent van je rekening af.’

‘Dat kun je niet doen,’ protesteerde Shanna. ‘Jij hebt ook een bedrijf waaraan je iets moet verdienen.’

‘Zeg dames, ik krijg trek van al dat gepraat over hapjes,’ zei Laurie. ‘Gaan jullie mee? Ik heb zin in een grote sappige biefstuk.’

‘Ik in een krabburger,’ zei Jess.

‘Ik ook,’ zei Shanna. Ze keek bestraffend naar Laurie. ‘Hoe kun je hier nu biefstuk bestellen? Dit is een topgebied voor vis en schaal- en schelpdieren.’

‘Tja, wat moet ik ervan zeggen? Ik ben nu eenmaal dol op vlees.’

‘Dan moet je vaker komen. Dan kunnen we je misschien bekeren,’ zei Jess.

Ze wilde net in haar busje stappen toen Shanna haar tegenhield. ‘Laat je auto maar staan. Ik rij wel. Ik woon boven de zaak, dus ik kom hier toch weer terug.’

‘Prima,’ zei Jess.

Tien minuten later reden ze het volle parkeerterrein van Brady’s op. Bij het restaurant aan het water stond een rij voor de deur.

‘O nee,’ zei Shanna kreunend. ‘Ik had me niet gerealiseerd hoe druk het hier op zaterdagavond is. Ik denk niet dat ik het kan opbrengen om op een tafeltje te wachten.’

‘Laat dat maar aan mij over,’ zei Jess. ‘Blijf vlak achter me lopen en sta niet stil.’

‘Ga je voordringen?’ vroeg Laurie met ontzag in haar stem.

‘Nee. Let maar op,’ zei Jess.

Ze ging de anderen voor naar de achterkant van het restaurant. Toen ze de deur naar de keuken opendeed, zagen ze een enorme chaos. Een lange man met het postuur van een vrachtwagen keek op en bulderde met een rood hoofd: ‘Wat moeten jullie in mijn keuken?’

Shanna en Laurie zetten onmiddellijk een stap naar achteren, maar Jess beende naar binnen en viel de man in de armen. Tot Shanna’s stomme verbazing tilde hij Jess op en draaide hij met haar in het rond.

‘Volgens mij had ik gezegd dat je nooit meer zo mocht binnensluipen,’ zei hij bestraffend.

‘Heb je die rij buiten zien staan?’ vroeg Jess. ‘Dames, dit is de beste kok van Chesapeake Shores, naast de mijne in het hotel, natuurlijk. Dillon Brady, dit is Shanna Carlyle, de eigenares van de populairste winkel in het centrum, en dit is haar vriendin Laurie, die uit Philadelphia komt. Je begrijpt toch wel dat ik hen hierheen moest brengen om de opening van Shanna’s winkel te vieren? Je hebt vast nog wel een tafeltje voor ons.’

‘Voor jou doe ik alles,’ verklaarde Dillon. Hij keek naar Shanna en Laurie. ‘Al heeft ze me in de steek gelaten, ik heb besloten haar vergiffenis te schenken.’ Hij slaakte een dramatische zucht. ‘Jess was een van de beste serveersters die ik ooit heb gehad.’

Jess grinnikte. ‘Ik was een ramp,’ zei ze. ‘Ik mocht alleen maar blijven omdat ik hem voortdurend complimenteerde met zijn eten.’

‘Ja, dat kwam er ook wel bij,’ erkende hij ongegeneerd.

‘En waar was hij me ook nog meer dankbaar voor?’ vroeg Jess, die deed of ze aan geheugenverlies leed. Ze knipte met haar vingers. ‘O ja, ik heb hem aan de vrouw voorgesteld die nu zijn echtgenote is.’

Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Dat klopt, en daar zal ik haar eeuwig dankbaar voor blijven. Een ogenblikje, dan zoek ik een tafel voor jullie, al moet ik daarvoor de burgemeester en zijn gezelschap naar huis sturen.’

Shanna keek gefascineerd naar de georganiseerde chaos in de keuken. Ze was nog nooit in een restaurantkeuken geweest, laat staan tijdens een spitsuur. ‘Ik zou dit werk nooit kunnen doen,’ zei ze na een paar minuten.

‘Ik kon het ook niet,’ zei Jess lachend. ‘Ik was voortdurend overspannen. Ik hield het maar drie maanden vol, en dan nog alleen omdat Dillon medelijden met me had. Hij was ervan overtuigd dat ik het werk uiteindelijk onder de knie zou krijgen.’

‘Wat vindt hij ervan dat jouw restaurant zijn voornaamste concurrent is geworden?’ vroeg Shanna.

‘Hij zegt tegen iedereen dat ik het vak van hem heb geleerd,’ zei Jess. ‘Waarschijnlijk heeft hij gelijk. Het helpt dat hij en mijn kok het samen goed kunnen vinden. Om de paar weken eten ze samen en dan vergelijken ze hun menu’s, om er zeker van te zijn dat ze verschillende dingen aanbieden. Natuurlijk zijn er gerechten die de mensen op beide kaarten willen aantreffen, maar hun stijlen zijn zo verschillend dat er genoeg variatie is.’

Dillon kwam terug met een vrouw die duidelijk de gastvrouw van het restaurant was. ‘Mijn echtgenote, Kate,’ zei hij tegen Shanna en Laurie, terwijl Kate Jess omhelsde. ‘Ze brengt jullie naar je tafel.’ Hij wees met zijn wijsvinger naar Jess. ‘De volgende keer kom je netjes door de voordeur naar binnen, net als alle anderen.’

Jess grinnikte ondeugend. ‘Maar dat is niet half zo leuk. Daarnaast is Kate veel te diplomatiek om ons te laten voordringen.’

‘Precies,’ zei Dillon. ‘Wegwezen, jullie.’

Zodra ze hadden plaatsgenomen en Kate terug naar haar plaats bij de deur was gegaan, bestelde Shanna een fles wijn. Voordat de serveerster kon weglopen, plaatsten ze ook de rest van hun bestelling.

Met een zucht leunde Shanna achterover. ‘Ik vind het al heerlijk om hier rustig te zitten. Ik had geen idee dat het zo vermoeiend zou zijn om de hele dag te staan. Niets zeggen, maar ik heb mijn schoenen onder de tafel uitgeschopt. Help me onthouden dat ik ze straks meeneem.’

De serveerster bracht de wijn en een dipsaus met krab. ‘Met de complimenten van Dillon. Jullie moeten iets langer wachten omdat het vanavond zo druk is, maar jullie krijgen je bestelling zo snel mogelijk.’

‘Bedank hem alsjeblieft namens ons,’ zei Jess, voordat ze zich tot Shanna richtte. ‘Goed, nu over naar het belangrijke nieuws. Hoe vond je oma en Davy?’

Shanna’s gezicht betrok. Hoe had ze kunnen vergeten dat Jess minstens zo nieuwsgierig was als Laurie? Nu moest ze tegen hen tweeën opboksen. Bezwerend hief ze een hand. ‘Ik wil vanavond niet over Kevin, zijn zoon en de rest van jullie familie praten,’ verklaarde ze.

Met grote onschuldige ogen keek Jess naar Laurie. ‘Heb ik het over Kevin gehad?’

‘Ik heb zijn naam niet gehoord,’ beweerde Laurie.

‘Dan zal ze wel aan hem denken,’ zei Jess. Peinzend voegde ze eraan toe: ‘Jij kent haar beter dan ik, Laurie. Wat zou dat kunnen betekenen?’

‘Ik denk dat het onderwerp een beetje gevoelig ligt. Ze vindt hem leuk, maar ze wil niet dat wij dat weten.’

Onvriendelijk keek Shanna van de een naar de ander. ‘Hebben jullie het een beetje naar je zin zo?’

‘Jazeker,’ zei Jess.

‘Ik heb het in tijden niet zo gezellig gehad,’ beaamde Laurie, al werd haar blik direct daarna weer ernstig. ‘Even serieus, Shanna, heb je enig idee waar je mee bezig bent?’

‘Ik ben nergens mee bezig,’ antwoordde Shanna. ‘Die relatie met Kevin bestaat alleen in jullie hoofd.’

‘Je vergeet dat ik jullie vandaag samen heb gezien,’ zei Laurie. ‘Ik heb beslist vonken zien overspringen.’

‘Ik ook,’ zei Jess. ‘Zelfs Abby begon erover.’

‘Ik heb nauwelijks drie woorden met haar gewisseld,’ protesteerde Shanna. ‘En ze heeft je broer en mij nog nooit samen gezien.’

‘Hij was bij jou in de winkel. Dat was genoeg voor haar.’

‘O, hou toch op. Jullie zien spoken. Kevin heeft een relatie achter de rug. Ik ook. We vormen geen goede combinatie.’

‘De meeste mensen hebben een verleden,’ zei Laurie. ‘Gek genoeg laten ze zich daar maar zelden door afschrikken, ook al zou dat beter zijn.’

‘Dan ben ik een uitzondering,’ zei Shanna. ‘En Kevin ook. En nu moeten jullie ophouden, want anders bederven jullie ons etentje. Althans, het mijne.’

‘Ik zal er nog één ding over zeggen, en dan hou ik op,’ zei Laurie. ‘Ik vind het leuk om je te plagen, maar Kevin is echt niet geschikt voor je. Hij is ontzettend aardig en die vonkjes zijn erg leuk, maar een relatie tussen jullie tweeën wordt een ramp. Dat begrijp je toch ook wel?’

Verontwaardigd keek Jess haar aan. ‘Hé, we hebben het wel over mijn broer, hoor.’

‘Het is niets persoonlijks. Ik vind hem leuk. Echt waar. Ik zeg alleen dat hij niet goed bij Shanna past. Als je meer over haar verleden wist, zou je dat beamen.’

‘Vertel eens.’ Geboeid leunde Jess naar voren.

‘Als je dat doet, heb je vannacht geen logeeradres,’ zei Shanna met een dreigende blik naar Laurie.

Dat stookte het vuur van Jess’ nieuwsgierigheid alleen maar op. ‘Wat is er dan? Wat verberg je?’ Ze keek naar Laurie. ‘Moet ik mijn broer waarschuwen dat hij uit haar buurt moet blijven?’

Laurie schudde haar hoofd. ‘Dat niet, maar het is een ingewikkeld verhaal.’

‘Ingewikkeld is niet altijd verkeerd,’ zei Jess peinzend. ‘Als je het me vertelt, kan ik zelf een oordeel vellen.’

Shanna keek haar smekend aan. ‘Ik zweer dat ik alles zal vertellen wat je wilt weten, maar niet vanavond. Praten over het verleden bederft mijn avond.’

Jess knikte langzaam. ‘Dat begrijp ik. Dit is jouw feestje,’ zei ze, en ze voegde eraan toe: ‘Maar ik klop een keer ’s ochtends bij je aan met een lange vragenlijst.’

Shanna zuchtte. Daar twijfelde ze niet aan. Ze wilde Kevin beschermen, net zoals Laurie haar wilde beschermen.

‘Dan zal ik zorgen dat ik de koffie klaar heb,’ zei ze, berustend in het onvermijdelijke.

Haar tafelgenotes gingen gehoorzaam over op een ander onderwerp toen hun maaltijden werden gebracht. Jess en Laurie tastten met smaak toe en babbelden over koetjes en kalfjes, maar Shanna kon geen hap door haar keel krijgen. De gedachte aan haar ongelukkige kortstondige huwelijk had haar eetlust en haar stemming bedorven. Een gesprek erover kon haar wanhopig maken, of het nu vanavond plaatsvond of op een ander moment.



Hoofdstuk 7

 

 

 

Toen Kevin die zondagochtend de eetkamer binnen liep, was zijn oma bezig de tafel te dekken. Het viel hem op dat er veel meer borden stonden dan anders. Zelfs als Bree, Jake, Abby, Trace en de meisjes kwamen eten, leek het overdreven om een extra tafelblad uit te schuiven. Aan de andere kant kwam het wel vaker voor dat de familie wat extra gasten uitnodigde voor de traditionele zondagslunch.

‘Kan ik je helpen?’ vroeg hij aan zijn grootmoeder.

‘Nou, het zou fijn zijn als je dit even wilt afmaken. Ik moet gaan kijken bij mijn gebraden rundvlees.’

‘Hoeveel mensen zitten er vandaag aan tafel?’ informeerde hij, terwijl hij haar werk overnam en een volgend bord neerzette.

‘Jij en Davy, je drie zussen, Trace en Jake, Abby’s dochters en natuurlijk je vader en ik. Jess heeft een paar vriendinnen uitgenodigd.’ Ze telde het aantal eters af op haar vingers. ‘We zijn met ons dertienen, of met ons veertienen, mocht je moeder opeens voor mijn neus staan. Mick en zij vertellen me meestal pas op het laatste moment wat ze van plan zijn.’

Kevins gezicht betrok bij het vooruitzicht dat hij weer in gezelschap van zijn moeder zou zijn, al had er tijdens hun laatste ontmoeting toch wel een soort doorbraak plaatsgevonden. ‘Als ze mee-eet, zou ze afgelopen vrijdag toch wel hierheen zijn gevlogen?’ vroeg hij.

‘Meestal is dat inderdaad zo, maar ze heeft niet altijd op dezelfde dagen vrij. Soms komt ze op zondag. Omdat ik je vader vanochtend niet heb gezien, sluit ik niet uit dat hij naar het vliegveld is om haar te halen.’

‘Vind je het niet vervelend dat ze jou niet waarschuwen?’ vroeg Kevin. Hij werd bijna boos dat ze zo weinig rekening met zijn oma hielden.

Ze haalde haar schouders op. ‘Het zou inderdaad makkelijker zijn, maar jullie vrienden mochten ook altijd op het laatste moment aanschuiven. Er is altijd genoeg eten voor een paar extra mensen,’ antwoordde ze.

‘Ja, dat is wel zo,’ zei Kevin, maar toch vond hij het weer een voorbeeld van zijn moeders onaangepaste gedrag. Meteen besefte hij dat het niet eerlijk was om haar de schuld te geven. Misschien lag het deze keer wel aan Mick. Per slot van rekening deed Kevins vader alleen maar wat Kevin zelf jarenlang had gedaan: hij nam op het laatste moment een kameraadje mee dat bleef eten.

De gedachte dat Megan misschien een paar dagen zou blijven, stond hem helemaal niet aan, maar het was nu te laat om een smoes te verzinnen en de benen te nemen. Daarnaast had hij zich voorgenomen om nergens meer voor op de loop te gaan. Hij zou niet meer vluchten voor problemen of andere mensen.

Toen hij een paar minuten later naar buiten liep, kwam hij sterk in de verleiding om zijn voornemen direct weer overboord te gooien. Door de tuin kwam Jess aanlopen, met Shanna en haar vriendin Laurie op sleeptouw.

Waarom had hij er in vredesnaam geen rekening mee gehouden dat zijn zus deze vriendinnen zou kunnen meenemen? Het was echt iets voor Jess om de knuppel in het hoenderhok te gooien. Wat hij niet goed begreep, was dat Shanna zich voor haar karretje liet spannen, zeker nu haar nieuwsgierige vriendin nog in Chesapeake Shores was.

Shanna keek zijn kant op. Toen hun blikken elkaar kruisten, vormden haar lippen het woord: ‘Sorry.’

Ondanks zijn irritatie moest Kevin lachen. Blijkbaar was zij ook niet gelukkig met deze situatie, al wist hij daarmee nog niet waarom ze de uitnodiging had geaccepteerd. Het volgende moment viel zijn blik op de triomfantelijke blik van Jess, en toen wist hij dat zij deze lunch met opzet zo had gepland. En zoals hij maar al te goed wist, liet ze zich nooit makkelijk afschepen.

‘Kevin, wil jij zo lief zijn om Shanna mee naar binnen te nemen en iets voor haar in te schenken?’ riep Jess.

Kijk eens aan, dacht Kevin. Het spel is begonnen. Tenzij Shanna er een stokje voor zou steken, zouden zijn zusters hen zo vaak mogelijk bij elkaar proberen te brengen.

Even zag hij een frons op Lauries gezicht, maar het volgende moment gaf Jess haar een arm en liep ze met haar naar het strand. Kevin had geen idee of zijn zus haar het strand wilde laten zien of haar alleen maar wilde afleiden, maar in elk geval bleef hij achter met Shanna.

Hij draaide zich naar haar en zag dat ze bloosde van gêne. ‘Ik had je gewaarschuwd dat je niet in het web van de O’Briens verstrikt moest raken,’ zei hij.

‘Je had er niet bij gezegd dat je zus zo doortrapt en overredend kon zijn,’ zei Shanna. ‘Ik had gezegd dat ik vandaag niet zou komen eten. Volgens mij heb ik het wel vijf keer gezegd. Zelfs Laurie had de uitnodiging afgeslagen, en zij is veel taaier dan ik.’

‘En toch sta je hier,’ zei hij. ‘Misschien kan ik Davy vragen of hij je leert hoe je overtuigend “nee” moet zeggen. Dat is op dit moment een van zijn favoriete woorden.’

Haar blik klaarde op toen ze de naam van zijn zoon hoorde, en ze keek onmiddellijk om zich heen. ‘Waar is hij?’

‘Daarnet was hij nog met mijn oma en zijn nichtjes in de keuken,’ antwoordde hij. ‘Ze vinden het heerlijk om daar rond te hangen, want ze krijgen stiekem koekjes, ook al gaan we zo aan tafel. Toen ik jong was, verbood mijn oma ons om vóór het eten te snoepen. Nu Davy, Caitlyn en Carrie er zijn, is die regel overboord gezet. Als ik erover begin, zegt ze dat een overgrootmoeder het recht heeft om iedereen te verwennen. Als ze zo op haar strepen gaat staan, heb ik geen tegenargument meer.’

Shanna lachte. ‘Zouden wij ook een koekje kunnen krijgen? Ik rammel van de honger. Ik heb vanochtend uitgeslapen en heb nog niet ontbeten. Laurie, Jess en ik hebben het gisteren vrij laat gemaakt.’

Ontzet staarde Kevin haar aan. ‘Ben je gaan stappen met mijn zus? Ben je niet goed bij je hoofd?’

‘Kennelijk niet, want toen heeft ze me overgehaald om vandaag met haar mee te gaan. En we zijn niet echt gaan stappen, hoor. We zijn wat gaan eten toen de winkel dichtging en daarna zijn we nog een poosje blijven praten. Dillon Brady en zijn vrouw zijn bij ons komen zitten.’

‘O ja? Dan is het echt laat geworden. Dillon komt zelden voor elven uit de keuken.’

Shanna knikte. ‘Dat klopt, en we waren dus ook pas na middernacht thuis. We hadden zoveel plezier dat ik pas op de klok keek toen ik in bed kroop.’

‘Je begint hier dus vrienden te krijgen,’ zei hij. Gek genoeg zat hem dat een beetje dwars. Dat was belachelijk, vooral omdat hij haar zelf op een afstandje probeerde te houden. Het was niet meer dan normaal dat ze hier vrienden maakte. En ze was niet op pad geweest met kerels als Will en Mack, maar met zijn eigen zus, Dillon Brady en diens vrouw. Een onschuldiger uitje bestond niet. Er was absoluut geen reden voor dat vreemde steekje van jaloezie, of wat het dan ook was.

Ze bekeek hem aandachtig. ‘Heb je daar moeite mee?’

‘Nee hoor,’ loog hij. ‘Waarom zou ik daar moeite mee hebben?’

‘Dat weet ik niet, maar ik dacht een bepaalde toon in je stem te horen.’

‘Dat verbeeld je je maar. Nu je hier een winkel hebt, heb je vast binnen de kortste keren heel veel vrienden.’

‘Ik hoop het,’ zei ze.

‘Over de winkel gesproken: ben je van plan om ook op zondag boeken te verkopen? Op die dag zijn er veel toeristen.’

‘Dat ben ik wel van plan, met ingang van volgende week,’ antwoordde ze. ‘Ik wist dat het op de openingsdag druk zou worden, dus had ik me voorgenomen om vanaf dinsdag normale dagen te gaan draaien. Nu ben ik daar blij om, want ik had nooit durven dromen dat de opening zo goed bezocht zou worden.’

‘Volgens mij zijn alle bewoners van Chesapeake Shores bij je geweest,’ zei hij.

‘Daar leek het wel op, ja. Hoe dan ook, vanaf nu is de winkel zes dagen per week open en op maandag gesloten. Die dag wil ik gebruiken om voorraden aan te vullen en nieuwe bestellingen te plaatsen.’

‘Zes dagen per week? Hou je dat wel vol? Het lijkt me erg veel, zeker als je de maandag gebruikt om je administratie bij te werken.’

‘Ja, het is wel veel,’ zei ze met een berustende zucht. ‘Maar in het begin heb ik vast geen extra geld om parttime krachten in te huren. Ik hoop dat ik in de zomervakantie een of twee tieners kan inhuren en dat ik vanaf volgende zomer iemand in dienst kan nemen. Iedereen die ik heb gesproken, zei dat dat de enige manier was om de vaste lasten te betalen en er zelf nog een salaris aan over te houden. Kleine bedrijven in kleine plaatsen hebben wat tijd nodig om een naam te vestigen en winst te gaan maken. Ik hou er rekening mee dat ik de komende tijd nauwelijks een privéleven heb.’

Kevin wist niet of hij opgelucht of teleurgesteld moest zijn. Hij kreeg ook niet de gelegenheid om er lang over na te denken, want Caitlyn, Carrie en Davy kwamen in volle vaart naar buiten rennen. Davy kon zijn oudere nichtjes niet bijhouden. Zijn gezicht stond dan ook op onweer, tot hij Shanna in de gaten kreeg. Meteen boog hij af in haar richting.

‘Boek?’ vroeg hij hoopvol, terwijl hij zijn armen uitstrekte om opgetild te worden.

In plaats daarvan ging Shanna op haar hurken zitten. ‘Ik heb geen boeken meegenomen, maar als jij een leuk boek hebt, wil ik je wel voorlezen.’

Davy keek omhoog naar Kevin. ‘Papa, boek?’

Kevin keek naar Shanna. ‘Weet je wel zeker dat je daar zin in hebt? Hij is meedogenloos als je eenmaal bent begonnen.’

‘Ik vind het leuk,’ verzekerde ze hem.

Ze liep met Davy aan haar hand naar binnen en ging met hem mee naar zijn slaapkamer. Hij liep rechtstreeks naar zijn felblauwe boekenkastje en pakte het boek met het vuurvliegje en een boek over vrachtauto’s. Kevin kwam ook binnen en kon nog net voorkomen dat hij een derde boek pakte.

‘Twee boeken is wel genoeg, knul. Shanna moet ook nog andere dingen kunnen doen. Ze is hier om met de grote mensen te praten.’

‘Ik vind het echt niet erg, hoor,’ hield ze vol, terwijl ze het boek uit de kast haalde dat Davy had willen pakken. ‘Zullen we ergens buiten gaan lezen? Heb je misschien een lievelingsplekje?’

Weer strekte Davy zijn armen uit om opgetild te worden. ‘Buiten,’ zei hij.

Voordat Kevin kon protesteren, had Shanna zijn zoon opgetild alsof hij niets woog. ‘Goed, laat jij me maar eens zien waar je wilt zitten,’ zei ze.

Alsof Kevin niet bestond, liep ze met Davy op haar heup weg. Davy babbelde honderduit in haar oor. Kevin kon haar lach naar boven horen drijven, en het geluid bezorgde hem weer zo’n vreemde steek van jaloezie.

‘Belachelijk,’ zei hij tegen zichzelf. Eerst was hij jaloers geweest op zijn zus, Dillon en Kate. Nu was hij jaloers op zijn tweejarige zoon. Hij moest een eigen leven opbouwen, en daar kon hij maar beter niet te lang mee wachten.

 

Na de lunch zat Shanna in de schaduw met haar rug tegen een oude eik. Davy lag op haar schoot te slapen toen Laurie haar vond. Voor Shanna betekende de komst van haar vriendin het einde van een paar rustige, uiterst gelukkige minuten.

‘Heb jij een gaatje in je hoofd?’ vroeg Laurie, toen ze haar zo zag zitten.

‘Sst! Straks maak je hem wakker.’

‘Begrijp je dan niet dat dit heel onverstandig is?’ Laurie ging zachter praten, maar haar toon was er niet minder dringend om. ‘Je kunt het ene kind niet voor het andere verruilen. De ene vader ook niet voor de andere, trouwens.’

Geschokt hield Shanna haar adem in. ‘Dat doe ik niet.’

‘Weet je het zeker?’ Laurie bleef haar strak aankijken. ‘O, Shanna, ik weet dat je Henry vreselijk mist. Ik weet dat je er kapot van was toen je wegging en hem bij Greg moest achterlaten, maar je had nu eenmaal geen zeggenschap over hem. Hij was pas een paar maanden je stiefzoon toen je van Greg scheidde.’

‘Maar daarvoor hoorde hij al lange tijd bij mijn leven,’ reageerde Shanna verhit. Greg en zij hadden vóór hun huwelijk een jaar lang een relatie gehad, en Shanna was voor Henry gevallen zodra ze hem zag. Op zijn beurt had Henry zo graag een moeder willen hebben dat hij meteen dol op Shanna was geweest. Vanaf het begin had hij gevraagd of hij haar mama mocht noemen.

‘Waar het om gaat, is dat je een patroon herhaalt dat waarschijnlijk weer tot een gebroken hart zal leiden,’ zei Laurie.

‘Daar wil ik het nu niet over hebben,’ reageerde Shanna boos. ‘En al helemaal niet hier.’

Ze wilde het niet over haar ex en zijn zoon hebben als Kevins familie haar kon horen. Ze kon Henry’s naam nauwelijks noemen zonder in tranen uit te barsten. Juridisch had ze inderdaad geen zeggenschap over hem, dus er had niets anders op gezeten dan hem in die verderfelijke omgeving achter te laten. Dat was haar zwaar gevallen. Ze had er elke dag spijt van, al wist ze dat ze haar uiterste best had gedaan om hem te beschermen.

Zelfs nu, een jaar later, belde ze Henry regelmatig, ervan overtuigd dat ze aan de stem van het zevenjarige jongetje kon horen of hij het goed maakte. Gelukkig had Greg haar niet verboden te bellen, al had hij zich wel verzet tegen haar verzoek om het jongetje te mogen zien. Ze had zich heilig voorgenomen om altijd goed naar Henry’s stem te luisteren. Als ze de indruk kreeg dat hij ongelukkig was, zou ze niet aarzelen om een scène te trappen die de bezadigde, machtige familie Hamilton zou laten wankelen.

Nu keek Laurie haar berouwvol aan. ‘Het spijt me, maar ik kon mijn mond niet houden,’ zei ze, terwijl ze naast haar vriendin op de grond ging zitten.

‘Ik begrijp dat je bezorgd bent. Echt waar,’ zei Shanna. ‘En natuurlijk ben ik niet blind voor de overeenkomsten tussen deze situaties. Maar er zijn ook belangrijke verschillen, en ik beloof je plechtig dat ik niet emotioneel bij dit gezin betrokken zal raken. Ik heb er ook geen behoefte aan om mijn hart weer te laten breken, hoor.’

‘Ik hoor de juiste woorden, Shanna,’ zei Laurie. Haar stem klonk berustend, en ze gebaarde naar Davy. ‘Maar als ik naar je kijk, zie ik een heel ander verhaal. Je bent er al tot over je oren bij betrokken. Je hebt het merendeel van de tijd hier met Davy doorgebracht.’

‘Ik ben er niet tot over mijn oren bij betrokken,’ reageerde Shanna ferm. ‘Bovendien vergeet je de invloed van Kevin. Hij heeft net zo weinig zin in een relatie als ik. Zodra ik in zijn buurt kom, wordt hij al schichtig.’

‘Dan zal ik je even iets uitleggen. Jullie worden alleen maar nerveus omdat jullie elkaar leuk vinden,’ zei Laurie. ‘Kennissen worden niet zenuwachtig van elkaar. Vrienden ook niet. Dat gebeurt alleen bij mannen en vrouwen die het bestaan van al die gierende hormonen ontkennen of zich ertegen verzetten.’

‘Kun jij je recepten niet beter verruilen voor adviescolumns?’ vroeg Shanna kribbig. ‘Je redigeert kookboeken, maar je schijnt te denken dat je alles van relaties weet.’

‘Welnee,’ zei Laurie. ‘Maar ik zou wel de kost kunnen verdienen met waarzeggen, want ik weet nu al dat dit op een ramp uitloopt.’

Shanna kon moeilijk doen alsof ze zelf geen voortekenen had gezien, maar ze kon zich niet voorstellen dat ze nogmaals in dezelfde val zou trappen. Ze was voor Greg gevallen omdat ze geen enkel waarschuwingssignaal had opgemerkt.

‘Ik weet wat ik doe,’ verzekerde ze Laurie. ‘Daar kun je van op aan.’

Blijkbaar hoorde Laurie aan haar stem dat het gesprek daarmee ten einde was, want ze slaakte een nog diepere zucht. ‘Als dat ooit verandert, weet je waar je me kunt bereiken,’ zei ze.

‘Ja, dat weet ik,’ zei Shanna. ‘En je hebt geen idee hoe blij ik daarmee ben. Zonder jou had ik de afgelopen jaren niet overleefd.’

Ze kon alleen maar vurig hopen dat ze nooit meer zo op Laurie zou hoeven leunen.

 

Die maandagochtend ging Kevin naar de jachthaven Harbor Lights om een vissersboot te kopen. Het was een opwelling, maar ook een noodzaak.

Na de zondagse lunch had hij Shanna onder de eik zien zitten met een slapende Davy op haar schoot. Bij het zien van dat warme, uitnodigende tafereeltje was de helft van al zijn goede voornemens als sneeuw voor de zon verdwenen. Op dat moment had hij beseft dat Davy een moeder nodig had, een warme, zachte vrouw die hem kon wiegen en troosten. Nell en zijn zussen deden het fantastisch, maar ze konden nooit een moeder vervangen.

Omdat hij zijn wilskracht voelde wankelen, wist hij dat hij moest zorgen dat hij Shanna niet voortdurend tegenkwam. Het feit dat zijn zoon een moeder nodig had, mocht geen reden zijn om een relatie met haar te beginnen. Als hij elke dag urenlang op het water zou zijn, zou hij misschien niet denken aan de verleidelijke boekverkoopster die het hart van zijn zoon had gestolen. De aanschaf van een vissersboot werd opeens heel belangrijk.

In Harbor Lights liep hij over de steigers tot hij het kale hoofd, de getaande huid en de scherpe ogen van Hawk Cooper in de gaten kreeg. Als zoon van een man die met vissen en botenverhuur zijn geld had verdiend, was Hawk verknocht aan het water. Hij had zijn jachthaven gebouwd in de tijd dat Mick Chesapeake Shores had ontwikkeld. Ze waren oude vrienden en hadden hun plannen zo afgestemd dat de haven praktisch tegen het plaatsje aan was gebouwd.

Inwoners van Chesapeake Shores kregen speciale privileges en tarieven als ze aanlegplaatsen wilden, maar tijdens de zomermaanden lagen er in Harbor Lights ook veel jachten en speedboten van mensen die elders woonden.

Hawks klanten varieerden van steenrijke lieden met kajuitjachten van twintig meter lang tot mensen die een piepklein zeilbootje voor in het weekend hadden. In de laatste jaren had hij de jachthaven uitgebreid vanwege het groeiende aantal kajakeigenaars in Chesapeake Shores. De meeste mensen vonden het prettig om hun vaartuig bij het water te stallen in plaats van in hun garage.

Omdat hij contacten onderhield met schippers en jachthavens in heel Maryland, Delaware en Virginia, fungeerde hij ook als tussenpersoon als iemand een boot wilde kopen. Het maakte hem niet uit om welke modellen en afmetingen het ging.

‘Hé, kijk eens wie we daar hebben,’ zei hij tegen Kevin. ‘Lang niet gezien! Ik hoorde al dat je weer hier was komen wonen. Ik vind het heel erg wat er allemaal is gebeurd.’

Kevin begon gauw over iets anders. ‘Verkoop je nog steeds boten, Hawk?’

‘Ja, natuurlijk. Wil je er een? Een leuk zeilbootje, misschien? Ik heb op dit moment een mooie liggen.’

‘Ik zoek eerlijk gezegd iets groters. Een boot die ik kan verhuren aan gezelschappen die willen gaan vissen.’

Hawk staarde hem verbaasd aan. ‘Jongen, heb je enig idee hoe moeilijk het is om daar tegenwoordig je brood mee te verdienen?’ vroeg hij. Zijn stem klonk bars, maar zijn bezorgdheid was overduidelijk. ‘Het was al een keihard leven toen mijn vader hier werkte, maar het aantal vissen en krabben loopt terug en de regels worden steeds strenger. Je kunt er bijna niet meer van leven. Tel daar de kosten van de brandstof bij op en je kunt al failliet gaan voordat je begint, zeker als je erover denkt om helemaal naar de oceaan te varen.’

‘Ik denk dat ik in de baai blijf,’ zei Kevin, al had hij er eigenlijk nog helemaal niet over nagedacht wat hij wilde.

‘Dat lijkt me in elk geval verstandig.’ Met een peinzende blik keek Hawk hem aan. Daarna schudde hij zijn hoofd. ‘Ik ken jou al sinds je een klein jongetje was. Ik weet dat je het op dit moment moeilijk hebt. Ik wil je niet beledigen, maar misschien moet je hier nog wat langer over nadenken.’

‘Ik ben niet beledigd. En ik heb een besluit genomen,’ zei Kevin. ‘Denk je dat je een boot voor me kunt vinden?’

‘Ja, natuurlijk kan ik dat,’ reageerde Hawk verontwaardigd. ‘Binnen een straal van honderdvijfenzeventig kilometer kan ik elke boot voor je krijgen die te koop komt. Ik kan ook nog zorgen dat je een redelijke prijs betaalt. Geef me een paar dagen de tijd.’

‘Ik wil er vandaag een hebben,’ zei Kevin, bang dat hij zich zou bedenken als hij de koop niet meteen sloot. Bij het zien van Hawks stomverbaasde blik voegde hij eraan toe: ‘Ik hoef de boot niet per se vandaag te hebben, maar ik wil er eentje vinden en het contract tekenen.’

‘Waarom heb je zo’n haast?’

Kevin deed zijn best om het uit te leggen, maar hij kon de juiste woorden niet vinden. ‘Het is een stap voorwaarts, dat is alles. Ik heb het gevoel dat ik die nu moet zetten.’

‘Nou, geef me dan ten minste een paar uur,’ zei Hawk. ‘Kom maar terug na de lunch. Ik zal via de fax wat gegevens opvragen.’

Omdat er op dat moment niet één vissersboot in de jachthaven lag, wist Kevin dat hij op dat moment niet meer van Hawk kon verlangen. ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik ben om één uur terug.’

‘Maak er maar twee uur van. Het zou kunnen dat Mitchell iets heeft liggen. Met een beetje geluk kan ik zorgen dat je die boot vanmiddag kunt bekijken.’

Kevin knikte.

Om kwart over twee had hij de boot van voren naar achteren bekeken en had Hawk hem verzekerd dat het vaartuig technisch in orde was. Kevin tekende de papieren, schreef een cheque uit en regelde meteen een aanlegplaats bij Hawk.

Hij had verwacht dat hij opgelucht zou zijn nu hij behalve een plan ook een echte boot had. In plaats daarvan had hij het gevoel dat hij kopje-onder ging.

 

‘Waarom heb je in vredesnaam een boot gekocht?’ vroeg Bree toen ze hem een week later ’s avonds thuis aantrof. Hij zat op het nog warme strand en Davy speelde aan de rand van het water.

‘Idee van Jess,’ antwoordde hij bondig.

‘Wat heeft haar dan bezield?’ bromde Bree.

‘Het leek haar een goed idee als ik de boot verhuur aan mensen die willen vissen,’ legde hij uit.

‘Ben je dat ook van plan?’

‘Nog niet. Ik moet eerst een vergunning zien te krijgen.’

‘Heb je daar al werk van gemaakt?’

‘Nog niet.’

Ze knikte triomfantelijk. ‘Zie je wel. Dit gaat helemaal niet om vissen. Het interesseert jou niet of je ooit een ombervis of een zeebaars aan je hengel krijgt, en het boeit je al helemaal niet wat andere mensen vangen. Dit heeft te maken met angst.’

O hemel, dacht hij. Was er maar een manier om me te beschermen tegen al die vrouwen die denken dat ze me kennen. ‘Je hebt geen idee waar je het over hebt,’ zei hij.

‘Ongeveer een meter zestig, groene ogen,’ zei ze. ‘Komt je dat bekend voor?’

‘Als je zo zeker weet dat Shanna een man in haar leven wil, kun je haar ook koppelen aan een van Jakes vrienden. Mack en Will zijn allebei beschikbaar.’ Terwijl hij de woorden uitsprak, moest hij er vreemd genoeg niet aan denken dat Shanna met een van beide mannen zou uitgaan.

Bree keek peinzend. ‘Zou jij dat niet erg vinden? Ik dacht natuurlijk meteen het eerst aan jou, maar misschien past ze ook wel bij Mack. Hij is trouwens wel vaak bij Susie. Volgens hen hebben al die gezamenlijke uren niets met romantiek te maken, maar ik moet eens informeren of hij tijd over heeft voor dingen die wél met romantiek te maken hebben.’

‘Je moet doen wat je niet laten kunt.’ Hij zei het zacht, maar zijn stem klonk opeens vijandig.

Er gleed een glimlach over haar gezicht. ‘Als ik het niet dacht. Je vindt het een vreselijke gedachte.’

‘Het gaat me niet aan,’ hield hij vol.

‘Wel als je haar zelf wilt hebben.’

‘Dat is niet zo,’ beweerde hij.

‘Leugenaar.’

‘Bemoeial.’

Eigenlijk draaiden hun gesprekken altijd op hetzelfde uit. Ze gaf hem een kus en kon het niet laten om hem een laatste keer te prikkelen. ‘Koffie, Kev. Maak gewoon een keer een afspraak om koffie met haar te gaan drinken. Zo moeilijk is dat niet. Er zijn heel veel mannen en vrouwen die dat samen doen. Het hoeft niet tot romantiek te leiden, maar op die manier hou je je opties tenminste open.’

Zijn zus mocht beweren wat ze wilde, voor Kevin was zo’n afspraak wél moeilijk. Als een man nog steeds rouwde om de vrouw die hij was kwijtgeraakt, was de gedachte aan koffiedrinken met een andere vrouw bijna verlammend. Hij had het gevoel dat hij Georgia verraadde. Hij vermoedde dan ook dat hij de uitnodiging niet eens over zijn lippen zou kunnen krijgen.

Later bleek dat de kwestie hem uit handen werd genomen. Door zijn zoon. Ook al was Kevin bang en geïrriteerd, hij moest er inwendig om lachen dat Davy al net zo’n koppelaar was als zijn tantes en overgrootmoeder.

 

Shanna keek door het raam van de winkel en zag Kevin aankomen. Hij had zijn tempo aangepast aan dat van zijn zoon, die naast hem liep. Toen Shanna hen zo samen zag, voelde ze het inmiddels vertrouwde verlangen weer opwellen. Ze moest zich vermannen, anders kwam er een moment dat Kevin haar betrapte terwijl ze naar hem staarde als een kind dat verboden snoepgoed ontdekte. Bij de gedachte aan zo’n vernederend moment draaide ze haar rug naar het raam.

Na een paar minuten besefte ze dat de O’Briens niet op weg waren geweest naar haar boekhandel. Ze slaakte een zucht, vechtend tegen de teleurstelling. Er stonden zes dozen met boeken die moesten worden uitgepakt. Ze moest haar aandacht op haar werk richten, in plaats van als een verliefde tiener voor zich uit te staren.

Een paar tellen later hoorde ze buiten mensen aankomen. Een hoog kinderstemmetje vroeg luidkeels om boeken. Toen ze opkeek, zag ze een berustende Kevin binnenkomen, die door zijn enthousiaste zoontje werd voortgetrokken.

‘Hé, hallo,’ zei ze met bonzend hart. ‘Wilde je nog meer boeken, Davy?’

Het jongetje trok zich los uit zijn vaders hand en dribbelde naar haar toe. ‘Lezen,’ commandeerde hij.

Meteen voelde ze haar hart weer smelten. ‘Ja hoor. Zullen we een boek uitzoeken?’ Ze keek even opzij naar Kevin. ‘Vind je dat erg?’

‘Welnee, ga je gang. Ik ga hier wel rustig zitten met een kop koffie.’

‘Die is net vers gezet. Ik denk dat ik het apparaat eindelijk begrijp. De koffie smaakt bijna net zo lekker als die van jou.’

Hij knikte en liep weg.

Shanna nam Davy mee naar de prentenboeken en ging op haar hurken naast hem zitten om hem te helpen kiezen. Er waren er meteen drie die hij mooi vond. Het eerste boek, waarin niet veel tekst stond, bevatte veel plaatjes van vrachtwagens. Het was Shanna al opgevallen dat hij die erg interessant vond. Het tweede boek ging over een brandweerauto en het derde over een trein. Toen Shanna hem meenam naar de bank en met hem ging zitten, nestelde hij zich lekker tegen haar aan. Ze rook de geur van babyshampoo en peuter en slaakte bijna een zucht van tevredenheid.

Omdat er op dat tijdstip doorgaans niet veel klanten kwamen, kon ze Davy bijna een uur ongestoord voorlezen. Daarna kreeg Kevin medelijden met haar.

‘Zo is het wel genoeg, knul. Je mag één boek uitzoeken, en dan laten we Shanna weer even met rust.’

‘Ik vind het helemaal niet erg, hoor,’ zei ze. ‘Zoals je ziet, is het op dit tijdstip erg rustig. Meestal doe ik de winkel een halfuur op slot en ga ik even naar Sally’s om wat te eten.’

‘Heb je nog niet geluncht?’ vroeg Kevin.

‘Nee.’

Hij keek naar Davy, naar de etalage, naar alle kanten, behalve naar haar gezicht. Het leek wel of hij nadacht over wat hij nu moest zeggen. ‘Eh, we zouden samen kunnen gaan lunchen,’ zei hij. ‘Als bedankje dat je al die tijd met Davy hebt doorgebracht.’

Geen enkele andere man had ooit zo nerveus geklonken voor een afspraakje. Ook niet zo schattig, trouwens.

‘Ik bedoel, Davy en ik wilden net bij Sally’s een tosti gaan eten toen hij jouw boeken zag. Je kunt met ons mee.’ Hij aarzelde even. ‘Als je dat wilt.’

‘Oké.’ Ze kon de verleiding niet weerstaan.

Dat was het begin. Al gauw gingen ze bijna elke dag samen naar Sally’s, en elke dag stalen de heren weer een nieuw stukje van Shanna’s hart. Ze wist alleen niet of ze verliefd was op Kevin of op de combinatie van Kevin en zijn zoon. Na alles wat Kevin had meegemaakt, wist ze dat ze daar eerst zeker van moest zijn.



Hoofdstuk 8

 

 

 

Bree had gelijk gekregen: de afspraakjes om koffie te gaan drinken, waren helemaal niet ingewikkeld. Of beter gezegd: de afspraken om te gaan lunchen, want daar draaide het tegenwoordig meestal op uit. Kevin bracht bijna elke dag een uur of twee in Shanna’s gezelschap door, en hij merkte dat hij steeds rustiger begon te worden. Hij voelde geen behoefte meer om zich op zijn boot te verbergen, waarvan hij nog steeds niet wist of die de sleutel naar zijn toekomst was.

Hun gesprekken waren plezierig en luchtig, meestal over boeken die ze lazen, plaatsen waar ze waren geweest, Kevins cursus om een vergunning als kapitein te krijgen of de veelbesproken strijd van zijn oom Thomas om de kwaliteit van het milieu in de Chesapeake Bay te verbeteren. Ze vonden het allebei verschrikkelijk dat de grootste riviermond van de Verenigde Staten steeds meer vervuilde, ondanks de beschermende wetten die verschillende staten hadden aangenomen. Kevin vond het erg fijn dat Shanna zijn vurige mening over deze zaak deelde.

Geen van beiden begonnen ze over persoonlijke zaken, al wisten ze niet of dat een soort stilzwijgende afspraak was of dat ze er gewoon niet toe kwamen omdat Davy er vaak bij was.

Tegen de tijd dat Shanna een lunchpauze nam, waren er meestal nauwelijks klanten bij Sally’s, dus werden ze niet gestoord door nieuwsgierige blikken van plaatsgenoten. Dat beperkte de kletspraat in Chesapeake Shores, al wist Kevin dat zijn zussen en zijn oma van hun afspraakjes op de hoogte waren. Hij twijfelde er geen moment aan dat Bree hen bij Sally’s had zien zitten en dat ze de hele familie erover had verteld, maar tot zijn grote verbazing en opluchting begon niemand erover. Misschien waren zijn familieleden wel bang dat ze de relatie, voor zover daar sprake van was, in gevaar zouden brengen als ze erover praatten.

Vandaag hadden Shanna en hij net hun krabsoep op toen zijn mobiele telefoon ging. Omdat Davy bij Abby was, moest Kevin wel opnemen. Misschien was er iets met zijn zoon gebeurd.

‘Kevin, je spreekt met Martha,’ zei zijn schoonmoeder. Haar stem klonk emotioneel. ‘Ik moest je even bellen. Ik zat net aan Georgia te denken, en ik denk dat jij dat ook deed. Vandaag zou ze negenentwintig zijn geworden.’ Ze begon te huilen, en het duurde even voordat ze verder kon praten. ‘Sorry, jongen. Toen ik je nummer intoetste, ging het nog wel, maar soms word ik ineens overvallen door verdriet. Dan kan ik nog steeds niet geloven dat mijn dochter niet meer leeft.’

Haar gesnik trof Kevin diep in het hart, deels omdat hij haar verdriet begreep, en deels omdat hij Georgia’s verjaardag was vergeten. Hoe had die datum hem kunnen ontschieten? En waarom zat hij op die dag gezellig te lunchen met een andere vrouw? Hun afspraak was uiterst onschuldig, maar vandaag zou hij dubbel om zijn vrouw moeten rouwen.

‘Het spijt me,’ zei hij, en hij merkte dat zijn stem ook oversloeg. Geluidloos vormde hij het woord ‘sorry’ naar Shanna, en hij liep met zijn telefoon naar buiten om het gesprek rustig voort te zetten. ‘Ik had je moeten bellen.’

‘Het geeft niet,’ zei Martha. ‘Ik begrijp het wel. Geloof me, meestal kan ik het ook best goed aan. Misschien knap ik op als ik Davy’s stem even hoor. Is hij bij je? Hij slaapt toch niet, hoop ik?’

‘Hij is op dit moment bij mijn zus en haar dochters. Abby en Trace zijn met de kinderen op het strand aan het picknicken.’

‘O, dat vindt hij vast leuk,’ zei Martha. ‘Vind je het goed als John en ik hem binnenkort eens komen opzoeken? Ik wil niet dat mijn kleinzoon opgroeit zonder de familie van zijn moeder te kennen.’

‘Je bent hier altijd welkom,’ verzekerde Kevin haar. ‘Laat me maar weten wanneer je komt.’ Hij dacht terug aan het ongemakkelijke bezoek dat hij na Georgia’s dood aan haar familie had gebracht, maar dwong zichzelf toch te zeggen: ‘Ik kan ook met Davy naar Beaumont komen, als je dat prettiger vindt. Familie is inderdaad belangrijk. En hij moet alle verhalen horen die jullie hem over zijn moeder kunnen vertellen.’

‘Het lucht erg op om je dat te horen zeggen. In zulke situaties vraag je je af wat je moet doen. Ik besef dat jij ook verder moet met je leven, en misschien wil je zelfs ooit hertrouwen, maar Davy is alles wat ik…’ Ze kreeg weer een brok in haar keel. ‘Nou ja, je begrijpt me wel.’

‘Ik begrijp je heel goed,’ zei hij. ‘Kijk maar wanneer je kunt komen, oké? En als het jullie niet uitkomt, kom ik wel met Davy naar Texas. Dat beloof ik.’

‘We kunnen vast wel iets regelen,’ zei Martha. ‘Geef Davy een dikke kus van mij.’

‘Dat zal ik doen,’ beloofde hij. ‘Doe jij John de hartelijke groeten?’

‘Doe ik. We houden van je, Kevin. Ik weet dat alles anders is gelopen dan we hadden gehoopt of verwacht, maar we beschouwen je als familie.’

Totaal onverwachts kreeg Kevin tranen in zijn ogen, want Martha liet nooit veel van haar gevoelens blijken. Ze had geen tranen geplengd en was vrij afstandelijk geweest tijdens hun trouwplechtigheid en de begrafenis van haar dochter. Kennelijk was haar ongenaakbaarheid eindelijk verbrokkeld. Zijn eigen ongenaakbaarheid lag nu ook zwaar onder vuur.

‘Dank je wel,’ bracht hij met dikke keel uit. ‘We spreken elkaar snel.’

‘Goed,’ zei ze.

Hij verbrak de verbinding, haalde diep adem en keek naar binnen. Aan hun tafeltje zat Shanna met een bezorgde frons naar hem te kijken. De oprechte bezorgdheid in haar blik verzachtte het verdriet dat Martha’s telefoontje had veroorzaakt. Hij voelde zich weer schuldig. Hoe kon hij het nu op Georgia’s verjaardag gezellig maken met een andere vrouw?

Langzaam liep hij terug naar binnen, omdat hij niet wist wat hij nu moest doen. Hij wist ook niet wat hij moest vertellen over het telefoontje dat hem had bedrukt.

‘Gaat het?’ vroeg Shanna toen hij weer ging zitten. ‘Er zijn toch geen problemen met Davy, hoop ik?’

‘Nee, dat was de moeder van Georgia.’ De woorden rolden uit zijn mond voordat hij ze kon tegenhouden. ‘Vandaag zou Georgia negenentwintig zijn geworden. Martha was verdrietig.’

‘O, Kevin, wat erg voor je.’ Haar blik werd meelevend en ze legde haar hand op de zijne.

Meteen trok hij zijn hand terug. Hij verdiende haar medeleven niet. ‘Ik was haar verjaardag vergeten,’ zei hij somber. ‘Georgia is pas een jaar dood, maar ik ben nu al haar verjaardag vergeten.’

‘Hoeveel verjaardagen hebben jullie samen gevierd?’ vroeg Shanna.

Hij knipperde met zijn ogen bij het horen van die vreemde vraag. ‘Twee,’ antwoordde hij. ‘Waarom vraag je dat?’

‘Dan is het toch niet zo vreemd dat je haar verjaardag bent vergeten? Als ik jou zo hoor, zijn jullie niet lang samen geweest en is jullie leven in die periode vrij stormachtig geweest. Ik denk dat er heel veel data zijn die niet in je geheugen verankerd zitten. Daar heb je geen gelegenheid voor gehad.’

‘Je hoeft geen excuses voor me te verzinnen,’ zei hij. ‘Ik had de datum niet mogen vergeten.’ Hij keek haar aan. ‘Ik had hier niet met jou mogen zitten.’

Die opmerking maakte haar van streek. ‘Kevin, we zijn vrienden. Tenminste, dat hoop ik. Het is toch juist fijn om bij vrienden te zijn op een dag die verdrietige herinneringen oproept?’

‘Ik zou bij mijn familie moeten zijn,’ zei hij. ‘Bij Davy.’

‘Je ziet hem straks,’ zei Shanna.

‘Daar gaat het niet om.’

‘Je zou je vast niet zo akelig voelen als iemand anders je aan Georgia’s verjaardag had herinnerd.’

Daar dacht hij even over na, maar toen knikte hij. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Martha belt niet vaak, en ik weet dat ze me geen schuldgevoel probeert aan te praten, maar toch beëindig ik het gesprek altijd met het idee dat ik iets verkeerd heb gedaan. Ze geeft me het gevoel dat ik niet zoveel verdriet heb als zijzelf en haar man John.’

Ongelovig staarde Shanna hem aan. ‘Ik wist niet dat er regeltjes voor dat soort dingen waren. Is de ene manier van rouwen beter dan de andere? Hoor je een vast aantal dagen te huilen? Leg me dat eens uit.’

Hij moest lachen om haar vraag. ‘Oké, misschien lees ik te veel in haar woorden. Ze heeft niet letterlijk gezegd dat ik niet genoeg om haar dochter rouw. Integendeel.’ Zijn blik werd ernstig toen hij Shanna aankeek. ‘Heb jij wel eens zoveel schuldgevoelens gehad dat ze je leken te verlammen?’

Even leek ze te schrikken van zijn vraag, maar toen knikte ze. ‘Vaker dan je denkt,’ antwoordde ze zachtjes.

Hij schrok van haar toon en de verdrietige blik in haar ogen. Op dat moment besefte hij dat ze inderdaad wist waar hij het over had. Kennelijk was het haar gelukt om door te gaan met haar leven. Zelf worstelde hij nog om zijn leven weer op de rit te krijgen, maar zij was er al in geslaagd.

Zodra hij niet meer het gevoel had dat hij op drijfzand liep, moest hij haar toch eens vragen hoe ze dat voor elkaar had gekregen. Dan zou hij haar ook vragen welke tragedie haar had gedwongen die pijnlijke les te leren.

 

Megan stond op het punt om ontslag te nemen bij de kunstgalerie aan de Upper East Side waar ze al meer dan vijftien jaar werkte. Phillip was altijd al een lastige, humeurige baas geweest, maar vandaag hadden zijn stemmingswisselingen een nieuw dieptepunt bereikt. Die dag was een aantal dure schilderijen niet afgeleverd, en Phillip deed net of dat Megans schuld was.

Aan het einde van zijn tirade stond ze op van haar stoel.

‘Waar ga je naartoe?’ wilde hij weten.

‘Ik ga een ommetje maken.’

‘Je kunt nu niet weg. Dit is een crisissituatie.’

Ze keek hem recht in de ogen. ‘Daar ben ik me van bewust, maar je verandert er niets aan door tegen mij te schreeuwen. Ik kom terug als je tijd hebt gehad om rustig te worden.’

‘Ik wil dat je hier blijft.’

‘Prima, maar als je mij nog één keer de schuld geeft, pak ik mijn tas en ga ik voorgoed weg,’ waarschuwde ze. ‘Ben je bereid dat risico te nemen?’

Een paar tellen staarde hij haar verbluft aan. ‘Neem je dan ontslag?’

‘Jazeker,’ antwoordde ze. Tot haar schrik merkte ze dat ze het werkelijk meende. Voor het eerst sinds ze hier werkte, had ze het gevoel dat haar baan niet haar enige optie was. Mick was er ook nog.

Niet dat ze van plan was om naar haar ex-echtgenoot terug te rennen om financiële zekerheid te krijgen, maar Mick zou voor haar klaarstaan als Phillip Margolin en zijn woedeaanvallen haar de keel uithingen. Dat was een troostende gedachte.

Phillip staarde haar even aan, maar toen trok de woedende rode kleur uit zijn gezicht. ‘Sorry,’ mompelde hij. Dat had ze hem niet vaak horen zeggen. ‘Ga maar een ommetje maken. Ik weet dat jij hier niets aan kunt doen, maar ik ga door het lint bij de gedachte dat er schilderijen van meer dan een miljoen in Manhattan rondzwerven terwijl ze hier hadden moeten zijn.’

‘Dat begrijp ik,’ zei ze. ‘Maar daar kan ik inderdaad niets aan doen.’

Hij keek haar aan met een berouwvolle blik. ‘Sorry,’ herhaalde hij. ‘Het was niet mijn bedoeling om te suggereren dat het jouw schuld was.’

‘Ik ben over een kwartiertje terug,’ beloofde ze. ‘En we vinden die schilderijen echt wel weer. Ik neem straks een kop ijsmokka mee. Kan ik voor jou ook iets meebrengen? Iets zonder cafeïne, stel ik voor.’

Zijn ene wenkbrauw ging omhoog. ‘Een beker ijscappuccino,’ zei hij. ‘Decaf,’ liet hij er braaf op volgen. ‘De grootste maat die ze hebben.’

Megan knikte, pakte haar tas en ging naar buiten. Ze was de straat nog niet uit toen ze tegen iemand aan botste en bijna viel. Ze keek omhoog en zag Micks verbaasde gezicht.

‘Is er ergens brand of zo?’ informeerde hij, haar bij haar schouders vastpakkend. ‘En waarom kijk je niet waar je loopt? Als je niet oppast, word je nog beroofd.’

Ze trok een lelijk gezicht bij het horen van zijn vermanende toon. ‘Ik woon hier al meer dan vijftien jaar, Mick O’Brien. Je hoeft mij echt niet te herinneren aan de gevaren van de stad,’ reageerde ze aangebrand.

Meteen hief hij zijn handen op. ‘Sorry. Kennelijk verkeer je in een bepaalde stemming waarbij ik je stoor.’

‘Wat zeg je dat neerbuigend,’ snauwde ze.

Nu verscheen er een bezorgde blik op zijn gezicht. Hij nam haar bij de elleboog en leidde haar naar de koffiebar op de hoek. Omdat ze daarnaartoe had willen lopen, sputterde ze niet tegen.

‘Ga zitten,’ commandeerde hij. ‘Wat wil je hebben?’

‘Iemand die niet zo bazig doet,’ antwoordde ze.

‘Wat wil je drinken?’ Kennelijk kostte het hem moeite om zijn zelfbeheersing te bewaren.

Ze gaf haar bestelling en die van Phillip door en liep naar een tafeltje. Terwijl hij de koffie ging halen, ging ze zitten en haalde ze diep adem. Ze moest rustig worden. Het was belachelijk om haar frustratie en ergernis op Mick af te reageren. En wat deed hij in New York? Hij had de stad niet genoemd toen ze hem gisteravond sprak.

Hij kwam terug met hun koffie en ging tegenover haar zitten. Pas toen ze een paar slokjes had genomen, keek hij haar recht in de ogen.

‘Wil je me nu alsjeblieft vertellen waarom je zo vreselijk chagrijnig bent?’

‘Phillip is in alle staten omdat een paar schilderijen niet zijn afgeleverd. Ze zijn meer dan een miljoen waard, en we weten niet waar ze zijn. Het is vast een of ander misverstand tussen hem en de vrachtvervoerders, maar hij is ervan overtuigd dat we het slachtoffer van een grote kunstroof zijn en dat ik meer weet dan ik hem wil vertellen.’

Micks ongelovige blik veranderde nu langzaam in woede. ‘Suggereert hij werkelijk dat je bij een kunstroof betrokken bent?’

Ze wuifde zijn verontwaardiging weg. ‘Ach, je kent Phillip. Je weet hoe dramatisch hij kan doen. Hij is gewoon van streek, en hij kan zijn frustratie alleen maar op mij afreageren.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Daarom ben ik hier, begrijp je? Ik moest er even uit om te voorkomen dat ik ter plekke ontslag zou nemen.’

‘Ik stel voor dat je ontslag neemt,’ zei hij.

Zijn snelle reactie verbaasde haar. ‘Probeer je soms misbruik te maken van de situatie? Heb je zelf snode plannen met me?’

‘Ja, natuurlijk,’ reageerde hij grinnikend. ‘Als ik je zover kan krijgen dat je weer naar Chesapeake Shores komt, gebruik ik alle wapens die tot mijn beschikking staan. Je zou niet moeten werken voor een baas die je niet waardeert.’

‘Ik was getróúwd met een man die me niet waardeerde,’ hielp ze hem herinneren.

Mick trok een lelijk gezicht. ‘Touché. Die opmerking heb ik verdiend, maar ik probeer het goed te maken. Geef me een kans.’

Ze stak haar hand naar hem uit. ‘Ik weet dat je je best doet,’ zei ze. ‘En ik ben bereid je veel kansen te geven. Wat doe je hier trouwens?’

‘Toen ik vanochtend wakker werd, wilde ik je zien. Omdat je aan het werk bent en niet naar Maryland kunt komen, besloot ik naar jou toe te gaan.’

‘Nou, je timing had niet beter gekund. Ik had behoefte aan een vriendelijk gezicht.’

Die opmerking deed hem goed, maar toen werd zijn blik ernstig. ‘Megan, ik meen het. Je zou kunnen overwegen terug te komen. Je kunt een eigen kunstgalerie openen. Je hebt verstand van het vak. Je hebt contacten. En ik heb geld om je te steunen.’

‘In dat geval zou het geen bedrijf van mij worden, vind je wel?’ wierp ze tegen. ‘Nee, Mick, het is een royaal aanbod, maar ik kan het niet accepteren.’

‘Trouw dan weer met me, verdorie, en kom gewoon weer terug.’

Ze keek hem aan en schoot in de lach. ‘Als dat geen charmant huwelijksaanzoek is, weet ik het ook niet meer,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Echt, bij dergelijke woorden voel ik mijn knieën knikken.’

‘Als je liever het hele circus met hartjes en bloemen wilt, kun je het krijgen,’ beloofde hij plechtig. ‘Ga vanavond met me uit eten. Ik regel kaarslicht en muziek en ik koop de grootste diamant die je kunt dragen zonder je hand te ondersteunen.’

‘O, Mick.’ Ze gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘Ik hoef geen diamanten ring. Eerlijk gezegd hou ik niet eens zo van diamanten. En ik kan echt niet met je trouwen, dus laat al die romantische gebaren maar achterwege.’

Hij trok zijn hand terug, en aan zijn ogen was te zien dat ze hem had gekwetst. ‘Bedoel je dat het geen zin heeft om je het hof te maken? Heb je al besloten dat je nooit meer bij me terugkomt?’

‘Nee, ik heb nog niets besloten,’ zei ze. Ze had al spijt van haar formulering.

‘Zo klonk het anders wel,’ bromde hij.

‘Ik bedoelde dat ik nu niet met je kan trouwen, of zelfs maar ja kan zeggen op je aanzoek. We hebben tijd nodig, Mick. We zijn allebei veranderd sinds ons huwelijk, zelfs sinds onze scheiding. We kunnen niet zomaar trouwen en verwachten dat we weer bij elkaar passen.’

‘Eigenlijk zou ik me opgelucht moeten voelen, maar ik vind het alleen maar vervelend om je dat te horen zeggen,’ bekende hij.

Megan glimlachte. ‘Geduld is nooit je sterkste kant geweest,’ zei ze.

‘Dat is waar.’ Hij stond op. ‘Nou, als je vanavond niet met me uit eten wilt, kunnen we maar beter teruggaan naar je galerie en op zoek gaan naar die vermiste schilderijen.’

Verbaasd keek ze hem aan. ‘Je hoeft niet te helpen zoeken.’

‘Wel als ik vanavond tijd met je wil doorbrengen,’ zei hij. ‘En ik ben niet helemaal naar New York gereisd om in mijn eentje door de stad te zwerven.’

Ze knipperde koket met haar wimpers. ‘New York heeft nog wel zoveel leuks te bieden. Wil jij nu zeggen dat je alleen maar oog hebt voor mij?’

Hij lachte. ‘Meggie, heb je nu nog niet door dat je voor mij altijd de hoofdattractie zult blijven?’

‘Ik ben dol op die Ierse stroopsmeerderij van jou,’ zei ze, terwijl ze achter hem aan naar buiten liep.

‘Het is geen stroopsmeerderij,’ zei hij verontwaardigd. ‘Ik meen het.’

De hemel sta me bij, dacht ze. Ik begin werkelijk te geloven dat hij het meent.

 

Na het telefoontje van Kevins schoonmoeder duurde het meer dan een week voordat Shanna hem weer zag. Ze wist wat hij doormaakte en wat hij voelde, maar ze vond het akelig dat hij een terugval leek te hebben. Bree was bij haar geweest en had verteld dat hij weer zwijgend in huis rondhing. Het enige positieve was dat hij nog steeds naar zijn verplichte cursus ging om zijn kapiteinsdiploma te halen.

Ze had zeker vijf keer de telefoon gepakt om hem te bellen, maar elke keer had ze de hoorn weer neergelegd. Het was heel normaal om een vriend te bellen, maar ze wist dat hun vriendschap niet gewoon was. Daarvoor sprongen er te veel vonken tussen hen over.

Nog verontrustender dan haar gedub over de vraag of ze Kevin moest bellen, was het feit dat ze erg veel aan hem dacht. Elke opmerking die Bree over haar broer maakte, zoog Shanna op als een spons, en ze besefte dat dat een veeg teken was.

Natuurlijk was het zo dat de gedachte aan Kevin de gedachte aan haar stiefzoon verdreef. Telkens wanneer ze ’s ochtends kinderen naar het strand zag rennen of bij de ijssalon om de hoek in de rij zag staan, dacht ze met weemoed aan Henry. Vandaag wist ze niet zeker om wie ze zich het meest zorgen maakte, om Kevin of om Henry.

Omdat Kevin een volwassene was en ze zijn problemen niet voor hem kon oplossen, toetste ze de eerstvolgende keer dat ze de telefoon pakte haar oude telefoonnummer in. Het kindermeisje nam op.

‘Hallo Greta, met Shanna.’

‘O, Mrs. Hamilton, hoe is het met u?’ Met een geïrriteerd geluid herstelde ze haar fout. ‘O, sorry, ik weet dat u inmiddels weer Ms. Carlyle heet, maar ik kan er niet aan wennen.’

‘Noem me maar gewoon Shanna,’ zei ze tegen de vrouw die al voor Henry zorgde sinds zijn moeder op zijn derde bij een auto-ongeluk was omgekomen. ‘Hoe is het met Henry? Is hij toevallig in de buurt?’

‘Hij staat hier naast me,’ zei Greta. ‘Zodra hij je naam hoorde, kwam hij aanrennen. Ik zal hem even geven.’

‘Kun je me eerst vertellen of het goed met hem gaat?’

Greta aarzelde, maar antwoordde vervolgens weinig overtuigend: ‘Alles gaat prima.’

Omdat Shanna duidelijk een ondertoon hoorde, drong ze aan: ‘Ik geloof je niet. Wat is er aan de hand?’

‘Daar kan ik nu niet over praten. Ik zal Henry even geven.’

‘Mama, ben jij dat?’ vroeg Henry.

Zodra Shanna zijn vertrouwde blijdschap hoorde, stopte ze haar angsten weg. Ze vond het ook niet nodig om te zeggen dat ze zijn moeder niet meer was, al vonden Greg en zijn familie het vervelend dat Henry haar zo bleef noemen.

‘We hebben hem al vóór de bruiloft toestemming gegeven om mama tegen me te zeggen,’ had ze Greg helpen herinneren. ‘Als er een nieuwe vrouw in je leven komt, is het vroeg genoeg om te kibbelen over de vraag wie hij mama moet noemen.’ Uiteindelijk had haar ex-echtgenoot erin berust.

Op dit moment besloot ze ervan te genieten dat haar knulletje blij klonk. Toen vroeg ze: ‘Hoe gaat het met je, schat? Ben je weer vijftien centimeter gegroeid sinds we elkaar voor het laatst hebben gezien?’

Hij begon te lachen. ‘Zo hard groeit niemand.’

‘Jij wel, volgens mij. Toen je op de kleuterschool zat, heb ik drie keer nieuwe kleren voor je moeten kopen. Past de trui nog die ik je voor je verjaardag heb gestuurd? Of ben je daar al uit gegroeid?’

‘O nee, nog lang niet,’ zei hij. ‘En ik vind hem heel mooi. Ik blijf hem voor altijd dragen.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Mama, weet je wat papa heeft beloofd?’

‘Nou?’

‘Hij zei dat hij volgende week met me naar een Phillies-wedstrijd gaat, en misschien gaan we later deze week ook nog naar de Baltimore Orioles. Hij zei dat we ooit naar alle honkbalstadions van Amerika gaan. Fijn hè?’

Omdat Shanna wist dat Henry gek op honkbal was, zei ze: ‘Dat is ontzettend fijn.’ Ze hoopte alleen dat het niet een van de honderden beloften was die Greg niet nakwam. Het werd elke keer moeilijker voor Henry om de teleurstellingen te boven te komen. Telkens werd het lichtje in zijn ogen iets doffer.

‘Wat heb je nog meer allemaal gedaan?’ vroeg ze. ‘Heb je een leuke zomervakantie?’

‘Greta is met me gaan vissen in het meer,’ antwoordde hij. Vissen was zijn andere grote hobby. Toen Shanna nog bij hem woonde, waren ze bijna elke dag wel even naar het water gegaan. Henry slaakte een diepe zucht. ‘Maar ze vond het vervelend om het aas aan het haakje te doen. Ik denk dat we nu niet meer gaan.’ Hij zweeg even en vroeg toen: ‘Kun jij niet met me gaan vissen?’

‘Ik zou het heel graag doen, schat. Ik zal met je vader praten. Misschien kunnen we wel een afspraak met hem maken. Maar ik kan niets beloven, oké?’

‘Ik weet het. Dat komt door de rechtbank,’ zei hij somber. ‘Ik vind de rechtbank stom.’

Shanna was er ook niet bepaald dol op. De rechter was een goede vriend van Gregs vader geweest, dus ze had nooit een kans gehad. Een meelevende rechter die geen vriend van de familie was, had misschien naar de band tussen haar en Henry gekeken in plaats van naar de regeltjes. Henry en zij hadden niet genoeg aan deze zeldzame telefoontjes. Maar goed, het was altijd nog beter dan helemaal niets meer met het jongetje te maken hebben. Het liefst zouden de Hamiltons haar helemaal uit hun leven bannen.

‘Heb je al een boekwinkel?’ vroeg Henry.

‘Jazeker. Een hele mooie.’

‘Ik wou dat ik kon komen kijken,’ zei hij met spijt in zijn stem. ‘Misschien wil oma me een keer naar je toe brengen.’

Dat betwijfelde Shanna, want Loretta Hamilton was nooit erg dol op haar schoondochter geweest. Toen Gregs huwelijk al na een paar maanden was misgelopen, had ze de schuld bij Shanna gelegd, al wezen alle tekenen op het tegendeel. En al was ze op de hoogte van de hechte band tussen Shanna en Henry, ze was vierkant achter haar man en Greg gaan staan toen die probeerden Shanna uit Henry’s leven te verwijderen.

‘Ik moet weer ophangen, maar ik hou heel veel van je, Henry,’ zei Shanna. ‘Mag ik Greta nog even aan de lijn?’

‘Greta is naar beneden,’ antwoordde hij. ‘Ik denk dat ze het middageten klaarmaakt.’

‘O. Oké.’ Shanna verborg haar teleurstelling nu ze het kindermeisje geen vragen meer kon stellen. ‘We spreken elkaar snel weer.’

‘Heel snel?’ vroeg hij smekend.

‘Heel snel. Ik hou van je,’ zei ze, en ze wachtte.

Na een paar tellen kwam de reactie die hem zoveel moeite kostte. ‘Ik hou ook van jou.’

Met tranen in haar ogen verbrak Shanna de verbinding. Het had haar maanden gekost voordat Henry dat had durven zeggen. Elke keer dat ze hem goedenacht wenste, had ze het zinnetje herhaald, zowel vóór haar huwelijk als daarna. Henry had eraan moeten wennen. In zijn familie, die emoties als een zwakheid beschouwde, hoorde hij de woorden zelden, en had hij geleerd dat hij ze moest wantrouwen.

Het deed Shanna pijn dat hij zich weer door het zinnetje verraden had gevoeld toen Greg en zij uit elkaar gingen. Als zesjarig jongetje had hij moeten leren dat liefde niet betekende dat mensen bij je bleven. Tijdens hun telefoongesprekken had hij daarna niet meer herhaald dat hij van haar hield. Pas sinds een paar weken leek hij te geloven dat ze nog steeds gek op hem was, ook al woonden ze niet meer bij elkaar. Geleidelijk begon hij het zinnetje nu weer te gebruiken.

‘O, Henry,’ mompelde ze, terwijl ze de tranen van haar vochtige wangen veegde. ‘Wat hebben we je toch aangedaan?’

Het was niet de eerste keer dat ze zichzelf die vraag stelde, en ze wist dat het ook niet de laatste keer zou zijn. Greg leidde geen normaal leven, maar na de scheiding had hij zijn bezigheden weer opgepakt. Zelf had ze ook een nieuw leven opgebouwd, een leven dat meer voldoening leek te schenken dan haar huwelijk.

Maar Henry, die midden in de chaos van zijn vaders leven zat, had geen keuze gehad. Hij kon zich niet wapenen tegen de drankzucht van zijn vader, die bijna dagelijks voor onrust in huis zorgde.

Shanna had haar uiterste best gedaan om dat aan de rechter duidelijk te maken, maar het was haar woord tegen dat van Loretta en Harrison Hamilton geweest, en zelfs tegen dat van Greg, die had gezorgd dat hij zo nuchter was dat hij naar de rechtbank kon komen. Omdat hij heel charmant en intelligent kon zijn als hij niet had gedronken, had hij een verklaring over hun huwelijk afgelegd die ze onmogelijk kon weerleggen, zeker niet toen hij de steun van zijn machtige ouders kreeg. Niemand had haar verhaal kunnen bevestigen. Ook al kon ze met kassabonnen bewijzen dat hij verschrikkelijk veel geld aan drank had uitgegeven, ze kon niet bewijzen dat hij al die flessen zelf had leeggedronken. Misschien waren het wel cadeaus voor zakenrelaties geweest, of voorraden voor feestjes, zoals Gregs advocaat had gesuggereerd.

Ze had haar kortstondige huwelijk met een gebroken hart, maar met geheven hoofd verlaten. De echte schade was toegebracht aan een zesjarig jongetje dat niemand meer had die hem kon beschermen en liefhebben. Hij had alleen een kindermeisje, dat zo bang voor haar baas was dat ze in de rechtbank niets had durven zeggen op het moment dat het ertoe deed.

Shanna zuchtte. Het telefoontje was op vele manieren onbevredigend geweest, maar het horen van Henry’s smekende toon had haar gesterkt in haar voornemen om hem vanaf een afstandje een beetje in de gaten te houden.

En als ze het vermoeden kreeg dat hij lichamelijke of geestelijke schade opliep door zijn vader, zou ze binnen een oogwenk bij hem zijn. Of de rechtbank dat nu goed vond of niet.



Hoofdstuk 9

 

 

 

Omdat Kevin genoeg had van de medelijdende blikken van bijna al zijn familieleden, nodigde hij Jake, Trace, Will en Mack uit om zondag met hem te gaan vissen. Het was een mooie gelegenheid om te testen hoe goed hij met zijn nieuwe boot kon omgaan. En wat nog veel belangrijker was: misschien was zijn familie daarna gerustgesteld dat hij zijn leven weer op de rit had.

De vijf mannen spraken rond zonsopgang af bij de jachthaven Harbor Lights. Mack was de enige die er doodmoe uitzag.

‘Heb je het gisteren laat gemaakt?’ vroeg Kevin.

‘Hij had weer een afspraakje met Susie O’Brien. Je weet wel, zo’n afspraakje dat volgens hen geen afspraakje is,’ zei Will. ‘Voor twee mensen die zeggen dat ze geen belangstelling voor elkaar hebben, brengen ze wel erg veel tijd in elkaars gezelschap door.’

‘We zijn vrienden,’ bromde Mack, terwijl hij aan boord van de vissersboot sprong om aan zijn vrienden te ontsnappen. Zodra Kevin zijn koelbox aan boord zette, maakte Mack een biertje open.

Fronsend keek Kevin hem aan. ‘Wat krijgen we nou? Het is nog niet eens zeven uur in de ochtend.’

‘Zijn leven is een puinhoop, dat zeg ik toch?’ zei Will.

‘Is dat je professionele mening?’ wilde Mack weten. ‘Welke zielenknijper zegt nu tegen een ander dat zijn leven een puinhoop is?’

‘Een zielenknijper die om de ander geeft, verdorie,’ zei Will. ‘Het wordt tijd dat je met die onzin ophoudt. Begin een relatie met haar of zet er een punt achter, maar die ontkenningen van jullie beginnen belachelijk te worden. De laatste keer dat ik Susie tegenkwam, gedroeg ze zich al net zo gestoord als jij.’

‘En heb je dat inzicht met haar gedeeld?’ vroeg Mack.

Will keek geschokt. ‘Nee, natuurlijk niet.’

‘Nou, je moet niet bij mij zijn met je gepreek,’ zei Mack. ‘Kunnen we er nu misschien over ophouden? Anders ga ik naar huis.’

Trace pakte ook een biertje en ging naast hem op een stoel zitten. ‘Ik doe met je mee,’ zei hij. ‘Gedeelde smart is halve smart.’

Gealarmeerd keek Kevin om. ‘Gedeelde smart? Wat is jouw probleem dan? Je staat op het punt om met mijn zus te trouwen.’

Trace haalde zijn schouders op en nam een flinke slok van zijn bier. ‘Weet je het zeker? Heb jij al een datum gehoord? Ik niet. Telkens wanneer ik haar ernaar vraag, kijkt ze me op zo’n vreemde manier aan.’

Mack knikte treurig. ‘Ik ken die blik.’

‘Ik ook,’ zei Jake.

Kevin staarde naar zijn drie vrienden. ‘Over welke blik hebben we het?’

‘Dat we idioten zijn als we ergens over doorzeuren,’ zei Trace somber. ‘Ja toch, jongens? Je zou denken dat Abby graag wilde trouwen. Het verbaast me dat haar ex-echtgenoot nog geen scène heeft getrapt nu ik met haar en zijn twee dochters onder één dak woon. Nu is het natuurlijk wel zo dat Wes zelf relatieproblemen heeft. Waarschijnlijk is dat de enige reden waarom hij het Abby niet moeilijk maakt.’

Kevin voelde de behoefte om het voor zijn zus op te nemen. ‘Abby heeft het druk gehad met de reorganisatie van haar kantoor. Ze zit net zo vaak in Baltimore als thuis.’

‘Precies,’ zei Trace. ‘Je slaat de spijker op de kop, Kevin. Ze verbergt zich de helft van de tijd in Baltimore, en ik zit hier met de tweeling.’

Voordat Kevin kon vragen waarom hij dacht dat Abby zich verstopte, legde Trace hem met zijn blik het zwijgen op.

‘Ik ben dol op die meiden, hoor. Ik beschouw ze als mijn eigen dochters,’ vervolgde hij. ‘En ik vind het geen enkel probleem om voor ze te zorgen, ik werk immers thuis. Geloof me, daar gaat het niet om.’

Sceptisch trok Kevin een wenkbrauw op. ‘Echt niet? Hebben we het werkelijk over Carrie en Caitlyn? Ik hou van mijn nichtjes, maar ze zullen het je niet makkelijk maken.’

‘We hebben een systeem,’ hield Trace vol.

De anderen staarden hem aan.

‘Een systeem?’ echode Will. ‘Echt?’

Trace keek chagrijnig bij het zien van hun twijfels. ‘Ja! Geloof me nou, ik heb thuis alles onder controle.’

‘Sluit je ze soms op in hun kamers?’ vroeg Kevin half schertsend.

‘Geen sprake van,’ zei Trace. ‘Luisteren jullie wel? De meisjes zijn niet het probleem. Abby is het probleem. Volgens mij krabbelt ze terug. Waarom kijkt ze me anders zo aan als ik een datum voor de bruiloft wil prikken?’

Kevin kon zich niet voorstellen dat zijn zus niet met Trace wilde trouwen. Hij was de man met wie ze jaren geleden al naar het altaar had moeten lopen. ‘Volgens mij vergis je je. Ze heeft het gewoon te druk met haar werk.’

‘Weet je wat ik denk?’ vroeg Will aan Trace. ‘Ik denk dat jij de meisjes een paar dagen moet uitbesteden en dan naar Baltimore moet gaan om wat tijd met je verloofde door te brengen. Het is allemaal heel snel gegaan. Abby heeft een nieuwe baan. Je bent bij haar ingetrokken en je hebt de rol van ouder aangenomen. Daar moeten jullie aan wennen. Het is goed als jullie samen wat tijd doorbrengen. Dan krijgen jullie je emoties weer op een rijtje en weten jullie weer waarom je verliefd op elkaar bent geworden.’

Peinzend keek Trace hem aan. ‘Misschien heb je daar wel gelijk in,’ zei hij.

Will grinnikte. ‘Waarom denk je dat ik van die hoge uurtarieven kan rekenen? Af en toe heb ik ineens heel heldere inzichten.’

‘Laat de meisjes maar bij mij logeren,’ zei Kevin. ‘Oma zal het ook leuk vinden om ze een paar dagen over de vloer te hebben. Bovendien kan ik dan eindelijk iets terugdoen voor alle keren dat Abby en jij voor Davy hebben gezorgd.’

‘Kijk aan. Probleem opgelost,’ zei Will. ‘Goed ben ik, hè?’

Mack grinnikte en legde een arm om zijn schouder. ‘Ja, dat ben je zeker. Misschien gebruik je al die ervaring ooit eens om zelf een relatie te beginnen die langer dan een paar weken duurt.’

Jake gaf Will een por in zijn ribben. ‘Die is raak, vriend.’

Will zuchtte. ‘Geef mij ook maar een biertje.’

Kevin staarde naar de andere mannen en schudde zijn hoofd. ‘Willen jullie eigenlijk wel gaan vissen? Of willen jullie hier bij de steiger bier blijven drinken?’ vroeg hij.

‘Ik wil hier best blijven,’ zei Trace.

‘Ik ook,’ zei Jake.

‘Ik hou eigenlijk helemaal niet van vissen,’ zei Will, terwijl hij in een van de makkelijke stoelen op het dek ging zitten. Hij slaakte een diepe, vergenoegde zucht. ‘Lekker in deze stoelen zitten is genoeg. Dit is het goede leven.’

‘Zeg dat wel,’ beaamden de anderen.

Grinnikend pakte Kevin ook een biertje. ‘Als ik bedenk hoeveel de brandstof tegenwoordig kost, vind ik dit ook een goede oplossing.’

‘En vanaf deze plaats zie je heel wat mooie, schaars geklede vrouwen over de steigers lopen,’ zei Mack.

‘Je kunt kijken wat je wilt, maar dat verandert niets aan het feit dat je verliefd bent op Susie,’ plaagde Jake.

Mack zuchtte diep. ‘Waarschijnlijk heb je wel gelijk, ja,’ zei hij somber.

Kevin zou het nooit hardop toegeven, maar hij wist dat een hele parade van mooie vrouwen ook niets zou veranderen aan het feit dat hij Shanna niet meer uit zijn hoofd kon krijgen. Maar in elk geval zou de aanblik van mooie vrouwen hem een beetje kunnen afleiden van het vreselijke schuldgevoel dat zijn gevoelens voor Shanna hem bezorgden.

 

Het was geen leuke ochtend geweest. Toen Shanna in de winkel kwam, ontdekte ze dat de hele achterkamer onder water stond. Die nacht was de afvoer van het fonteintje in de wc kennelijk gesprongen. Ze had de hoofdkraan dichtgedraaid, maar ze was er de hele ochtend nog niet in geslaagd om een loodgieter te vinden die dezelfde dag kon komen.

Er waren die ochtend zoveel klanten geweest dat ze geen tijd had gehad om de achterkamer te dweilen. Ze had ook niet kunnen kijken of de dozen met boeken die op de grond hadden gestaan erg beschadigd waren. Het enige wat ze had kunnen doen, was een aantal dozen op een droge plaats neerzetten, zodat ze niet verder beschadigd zouden worden.

Ze slaakte een zucht van verlichting toen de laatste klant tegen enen vertrok. Meestal was het rond de lunchpauze erg rustig in de winkel. Ze was halverwege de achterkamer toen ze de winkelbel weer hoorde rinkelen. Achter haar klonk een bekende vreugdekreet, en toen ze zich omdraaide, zag ze Davy op zich af rennen. Hij werd gevolgd door Carrie en Caitlyn, die iets rustiger liepen, en Kevin.

Omwille van de kinderen deed ze haar best om te glimlachen, maar ze vermoedde dat de glimlach haar ogen niet bereikte. Kevin zag meteen dat er iets aan de hand was.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.

‘Lekkage in de achterkamer,’ antwoordde ze. ‘En ik heb de hele ochtend nog geen tijd gehad om de boel op te ruimen. Ik heb alleen de hoofdkraan kunnen dichtdraaien en een paar dozen uit het water kunnen tillen. Ik heb ook geen loodgieter te pakken gekregen die vandaag kon komen. Ik kan nu pas gaan kijken hoe erg de schade is.’

‘Ik loop wel met je mee,’ zei Kevin. Hij draaide zich naar Carrie en Caitlyn. ‘Willen jullie met Davy een paar kinderboeken gaan lezen? Als jullie dat doen, mogen jullie straks allebei een boek van me uitzoeken.’

‘Leuk!’ zei Carrie blij. Ze pakte Davy’s hand en nam hem mee. ‘Ga maar mee. Welk boek zullen we voorlezen?’

‘Ik wil de kinderen wel in de gaten houden,’ bood Shanna aan.

‘Laat me eerst het probleem maar eens zien,’ zei Kevin. ‘En ga daarna even rustig zitten, want je ziet er niet uit.’

Ze deed haar best om niet beledigd te zijn door die omschrijving, maar ze vermoedde dat hij gelijk had. Ze zag er niet uit. ‘Het is een hectische ochtend geweest. Als jij dit probleem kunt oplossen, ben ik je eeuwig dankbaar. Ik denk dat ik het probleem ook zelf zou kunnen verhelpen, maar ik heb niet het juiste gereedschap.’

Ze liet hem de pijp zien en de plek waar het water naar buiten was gekomen.

‘Ik denk dat de afdichtingsring niet goed is,’ was zijn conclusie.

Opeens herinnerde ze zich iets wat zijn vader een paar weken geleden had gezegd. ‘Kevin, het is aardig dat je me helpt, maar heb je enig idee wat je daar aan het doen bent?’ vroeg ze.

Kevins hoofd kwam onder het fonteintje vandaan en hij knipoogde naar haar. ‘Er zijn een paar klusjes die zelfs ik niet kan verpesten. Ik ben hier met mijn vaders auto, omdat ik de meisjes bij me heb. De gereedschapskist staat achterin. Ik heb dit zó gerepareerd.’

Dat klonk haar als muziek in de oren. Even overwoog ze de vochtige dozen open te maken, maar het leek haar beter om naar de kinderen te gaan. Ze waren vrij rustig, maar het kon geen kwaad om te kijken of ze iets stouts uithaalden. Daarnaast kon niets haar aandacht sneller van haar probleem afleiden dan het gebabbel van drie kleine kinderen.

‘Shanna, heb je ook boeken over meisjes?’ vroeg Caitlyn zodra Shanna bij hen was komen zitten.

Een beetje verbaasd antwoordde Shanna: ‘Ik heb een heleboel boeken over kleine meisjes.’

‘Nee, ik bedoel een boek over een gezin met dochters. Mama heeft ons erover verteld. Ze zei dat oma Megan het aan ze voorlas toen zij net zo oud was als wij. Er is ook een film van gemaakt.’

‘Bedoel je Onder moeders vleugels?’

Meteen klaarde Caitlyns gezicht op. ‘Ja! Heb je dat boek?’

‘Ja, natuurlijk.’ Shanna liep naar de kast waarin de klassieke kinderboeken stonden. Ze stak haar hand uit naar de roman van Louisa May Alcott, die ook altijd een van haar favorieten was geweest. ‘In deze uitgave staan ook heel mooie plaatjes.’

Toen ze het uit de kast haalde en ging zitten, kwamen de drie kinderen meteen naar haar toe. Davy kroop op haar schoot en de meisjes gingen aan weerszijden van haar zitten. Shanna werd ontroerd door het tevreden, rustige gevoel dat zich onmiddellijk van haar meester maakte.

Zodra ze begon te lezen, bogen de meisjes zich naar haar toe om de plaatjes te kunnen bekijken. Davy viel in slaap. Na afloop van het eerste hoofdstuk deed Shanna het boek dicht, en keek ze naar Carrie en Caitlyn. ‘Wat vinden jullie ervan?’

‘Mooi,’ zei Carrie.

‘Ja,’ zei Caitlyn. ‘Dit boek wil ik graag van oom Kevin hebben.’

‘Oom Kevin zal het met plezier voor jullie kopen,’ zei Kevin.

Shanna schrok van zijn stemgeluid, en ze keek op. ‘Hoelang sta je daar al?’

‘Lang genoeg om van de aanblik van jou met drie kinderen te genieten,’ antwoordde hij. ‘Je kunt goed met kinderen omgaan.’

Shanna bloosde. Omdat ze niet goed wist hoe ze op zo’n compliment moest reageren, vroeg ze: ‘Hoe gaat het met de afvoer?’

‘Die is gerepareerd, en ik heb het water weer aangesloten. De vloer is inmiddels gedweild, maar je moet die dozen maar snel openmaken. Ik denk dat een paar boeken kleddernat zijn.’

‘Daar was ik al bang voor. Ik ga de boel meteen opruimen.’

Kevin schudde zijn hoofd. ‘Eerst ga je mee lunchen. We gaan pizza eten, en jij gaat mee.’

Carrie en Caitlyn sprongen op en pakten haar handen. ‘Ja, Shanna, ga mee!’ zei Caitlyn.

‘Alsjeblieft?’ vroeg Carrie smekend.

‘En na de pizza gaan we ijs eten,’ zei Caitlyn.

Geamuseerd keek Shanna naar Kevin. ‘Ben jij zo’n kinderoppas? Kinderen volproppen tot ze lusteloos zijn?’

‘Wat betekent lusteloos?’ vroeg Carrie.

‘Niets waar jij je zorgen om hoeft te maken,’ antwoordde Kevin. ‘Ze hebben een gezonde eetlust, hoor,’ zei hij tegen Shanna.

‘En kleine buikjes,’ zei Shanna.

‘Deze twee dames niet,’ zei Kevin.

‘Wij kunnen heel veel eten,’ bevestigde Caitlyn.

Carrie spreidde haar armen. ‘Zóveel pizza, en een ijsje kan er ook nog wel bij.’

Shanna gaf Davy aan Kevin en stond op. ‘Dat wil ik zien,’ zei ze met een brede glimlach. ‘En ik wil ook zien wat jij doet als de dames misselijk worden, Kevin.’

‘Ik ben verpleegkundige,’ hielp hij haar herinneren. ‘Ik zie geen enkel probleem.’

Ze lachte om zijn zelfvertrouwen. ‘We zullen zien.’

 

Een uur later zette Kevin twee misselijke kleine meisjes in zijn auto en probeerde hij Shanna’s blik te ontwijken. ‘Ik zei het toch?’ seinden haar ogen.

‘Ik had geen idee dat kinderen zo snel misselijk konden worden,’ mompelde hij, terwijl de kinderen kreunend hun buik vasthielden.

‘Een paar van die grote stukken pizza en een sorbet met warme karamelsaus verklaren alles,’ zei Shanna. Ze was hem onmiddellijk te hulp geschoten toen de meisjes hadden overgegeven. Ze was lief en meelevend geweest, maar ondertussen had ze hem een paar keer grinnikend aangekeken.

‘Dit zal ik nog heel lang moeten horen, hè?’ zei hij.

‘Waarschijnlijk wel, ja.’

‘Verklik je me bij mijn zus?’

‘Bij Bree?’

‘Of bij Abby en Jess. Het maakt niet uit. Als een van hen het hoort, weten ze het allemaal.’

‘Ik zwijg als het graf,’ beloofde ze hem, maar toen gebaarde ze met haar hoofd naar de meisjes op de achterbank. ‘Maar ze komen er wel achter via hen.’

Kevin schrok. ‘Misschien kan ik hen omkopen en zorgen dat ze niets tegen hun vader en moeder zeggen.’

Meteen schudde Shanna haar hoofd. ‘Dat lijkt me geen goed idee. Je moet kinderen niet aanmoedigen om geheimen voor hun ouders te hebben.’

‘Daar heb je wel gelijk in. Nou ja, misschien hebben Abby en Trace wel een erg goed humeur na hun romantische uitje zonder de kinderen. Met een beetje geluk geven ze me niet de wind van voren.’

Toen ze daar zo op het trottoir stonden, kwam Bree haar winkel uit lopen. Ze wierp een blik in de auto en keek toen fronsend naar haar broer.

‘Wat heb je met die meisjes uitgespookt?’ vroeg ze meteen. ‘Hun gezichten zijn groen.’

‘Hou maar op,’ zei Kevin.

‘Te veel pizza en ijs,’ onthulde Shanna.

Razendsnel draaide hij zich naar haar. ‘Je zou me toch niet verklikken?’

‘Je zus staat hier, Kevin. Ze heeft de kinderen zelf gezien.’

‘Je had me kunnen tegenhouden,’ zei hij op beschuldigende toon.

‘Welnee,’ reageerde Shanna grinnikend. ‘Jij zei dat je alles onder controle had.’

Bree keek van de een naar de ander en begon te lachen. ‘Dit is erg grappig. Ik ga Abby bellen.’

‘Helemaal niet.’ Kevin pakte haar bij de arm. ‘Trace en zij zijn… Laten we het er maar op houden dat het geen goed idee is om ze nu te storen, en al helemaal niet met een verhaal over mij.’

Meteen was Bree afgeleid van haar zieke nichtjes. Ze staarde Kevin gefascineerd aan en vroeg: ‘Weet jij iets over Trace en Abby wat ik niet weet?’

‘Ze zijn naar Baltimore. Met hun tweetjes, als je begrijpt wat ik bedoel,’ antwoordde hij.

Brees ogen begonnen te stralen. ‘Echt waar? Een soort van huwelijksreis vóór hun huwelijk?’

‘Zoiets, ja,’ bevestigde Kevin. ‘Trace wilde met Abby de bruiloft gaan plannen, en toen heb ik aangeboden om een paar dagen op de meisjes te passen.’

‘Aha. En dat doe je door ze ziek te maken.’

‘Ach, hou toch op,’ reageerde Kevin chagrijnig.

Shanna schoot in de lach. ‘Wat een familie. Ik moet ontzettend om jullie lachen.’

‘Vind je dit grappig?’ vroeg Kevin.

‘Jazeker,’ antwoordde ze.

‘Mijn zus geeft me ervan langs terwijl ik mijn best heb gedaan, en dat vind jij grappig.’

‘Ondank is ’s werelds loon,’ verklaarde Bree.

‘De eerstvolgende keer dat jij iemand nodig hebt, hoef je mij niet te bellen,’ zei Kevin. Hij keek naar Shanna. ‘En is dit jouw dank voor de reparatie van je afvoer?’

Shanna bloosde, en haar rode wangen maakten haar mooier dan ooit. ‘Oeps,’ zei ze.

Bree keek haar aan. ‘Heb je Kevin loodgieterswerk laten doen?’ vroeg ze bezorgd.

‘Ik kan heus wel een afdichtingsring vervangen, hoor,’ bromde Kevin. Wat waren vrouwen soms toch lastig. Deze twee hadden nauwelijks waardering voor al het werk dat hij had verzet.

‘Misschien moet ik pa even langs sturen,’ merkte Bree peinzend op. ‘Hij is toch weer terug uit New York, hè?’

‘Je hoeft pa hier niet over te bellen. Die afvoer lekt niet meer,’ zei Kevin. ‘Vraag maar aan Shanna. Lekte die afvoer nog toen we gingen lunchen?’

Bree keek in de richting van de boekhandel en hapte naar adem. ‘Kunnen jullie me dan uitleggen waarom er water onder de deur uit loopt?’

Kevin draaide zich om. Alle kleur trok uit zijn gezicht weg, en hij was ervan overtuigd dat de ontzette blik van Shanna de zijne weerspiegelde.

‘Bree, neem de meisjes en Davy mee naar huis,’ commandeerde hij. ‘Bel pa en vraag of hij zo snel mogelijk komt, oké?’

‘Komt in orde.’ Bree rende haar winkel in om tegen Jenny te zeggen dat ze weg moest.

‘Geef me je sleutel,’ zei Kevin tegen Shanna, die als versteend naar al het water staarde dat de straat op stroomde. Toen ze zich niet verroerde, pakte hij de sleutel uit haar hand.

Binnen waadde hij door het water naar de achterkamer om de hoofdkraan dicht te draaien. De stroom water werd minder krachtig, en uiteindelijk vloeiden er nog maar een paar druppeltjes.

Shanna waadde achter hem aan en keek ontzet naar de rommel. ‘Hoe kan dat nou?’

‘Blijkbaar was er meer aan de hand dan een kapotte ring,’ antwoordde hij bondig. ‘Maak je maar geen zorgen. Ik ruim alles op. Over een paar uur kun je niet meer zien dat er hier iets gebeurd is.’

‘Maar een deel van mijn spullen is onherstelbaar beschadigd,’ fluisterde ze. Ze was bijna in tranen. ‘Zo’n verlies kan ik me niet veroorloven.’

Geschokt staarde Kevin haar aan. ‘Je bent toch wel verzekerd?’

‘Ja, natuurlijk, maar als ik een paar weken na de opening zo’n grote claim indien, wordt mijn premie torenhoog.’

Kevin liep naar haar toe en nam haar in zijn armen. ‘Niet huilen,’ fluisterde hij in haar haar. ‘Daar kan ik niet tegen. Dit is mijn schuld, en ik zal alles in orde maken.’

‘Je probeerde me alleen maar te helpen,’ zei ze. Ze klemde zich aan hem vast, met haar tranen zijn overhemd doorwekend.

Kevin tilde haar kin op en keek haar diep in de ogen. ‘Niet huilen, oké? We hebben hier al genoeg water.’

Zoals hij al had gehoopt, gingen haar mondhoeken een klein stukje omhoog.

‘Dat is beter,’ zei hij. ‘Maak je maar geen zorgen. Het ziet er erger uit dan het is. Er staan bijna geen spullen op de vloer en we hebben de boel zo droog. Ik huur wel een paar heteluchtkanonnen en een schoonmaakploeg.’ Hij keek haar indringend aan. ‘Red jij je als ik een paar telefoontjes pleeg en de boel in werking zet?’

Ze knikte, maar haar blik was somber.

Met tegenzin liet Kevin haar alleen om buiten een paar mensen te bellen. Toen hij terugkwam, was ze bezig met een bezem het water naar de deur te vegen.

‘Een stokdweil werkt sneller.’

‘Die heb ik niet.’

‘Sally wel,’ zei hij. ‘Ga die maar even lenen, dan ga ik vast aan de slag met een paar handdoeken. Mag ik de handdoeken gebruiken die bij de wc liggen?’

Ze knikte. ‘In mijn appartement heb ik er nog meer. De sleutel zit aan dezelfde ring. Ik ben zo terug.’

Kevin liep de achterdeur uit, rende de trap op naar haar appartement en pakte een stapel handdoeken. Daarna ging hij weer naar beneden. Tegen die tijd was Shanna weer terug met een stokdweil, maar ook met Jake, Mack en Will.

‘Ik heb extra hulp gevonden,’ kondigde ze enigszins verdwaasd aan. ‘Ze hoorden mijn verhaal toen ik Sally vertelde wat er gebeurd was, en toen boden ze aan om te komen helpen. Ik ben blij dat ze vandaag zo laat zijn gaan lunchen.’

Kevin betwijfelde of ze daadwerkelijk wilden helpen. Misschien vonden ze het gewoon leuk om hem uit te lachen en hem de rest van zijn leven te plagen met wat hij op zijn geweten had. Deze mannen vonden het zeer vermakelijk dat de zoon van Mick O’Brien twee linkerhanden had. Tot zijn opluchting gingen ze zwijgend aan de slag, maar hij zag de geamuseerde blik in hun ogen.

Tot Kevins verbazing maakte Mick ook geen verwijtende opmerking toen hij arriveerde. Hij sloeg een arm om Shanna’s schouders en omhelsde haar.

‘Maak je maar geen zorgen,’ zei hij. ‘We zullen heel snel zorgen dat alles gerepareerd wordt en dat de boel wordt opgeruimd.’

Een paar minuten na Mick kwam Bree binnen. Bij het zien van Shanna’s glazige blik zei ze: ‘Jij hebt koffie nodig. Ik stel voor dat we een verse pot zetten en dat we met een kop koffie in het parkje aan de overkant van de straat gaan zitten.’

‘Ik kan hier niet zomaar weglopen,’ protesteerde Shanna, al liep ze als een robot naar het koffiezetapparaat om een pot koffie te zetten.

‘Je kunt best even pauze nemen,’ hield Bree vol.

‘Ga maar met mijn zus mee,’ zei Kevin. ‘Wij regelen het wel.’

Bree knikte instemmend. ‘Er is hier een hele ploeg sterke, handige mannen bezig om de boel op te ruimen. Laat hen maar al het werk doen, dan kijken wij straks hoe je spullen erbij staan en of er veel schade is.’

Shanna zag er weer uit alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten. Kevin voelde zich diep ellendig, want hij wist dat dit zijn schuld was.

‘Het spijt me vreselijk,’ zei hij. Op dat moment kwam Mick uit de achterkamer.

‘Dit is jouw schuld niet, jongen,’ zei hij. ‘Die afvoer is een ramp, en dit zou sowieso een keer gebeurd zijn. Ik bel je oom Jeff. Ze lijken wel niet wijs dat ze deze winkel verhuurd hebben zonder die problemen eerst te verhelpen. Het is ronduit schandalig. Shanna, de verhuurder is verzekerd tegen de schade die je hebt opgelopen. Je hoeft bij jouw verzekering geen schadeclaim in te dienen.’

Bij die opmerking klaarde haar gezicht aanzienlijk op. ‘Weet je dat zeker?’ vroeg ze.

‘Ik regel het wel voor je,’ antwoordde hij met een harde glans in zijn ogen.

Kevin had het idee dat zijn vader de confrontatie met zijn broer met plezier zou aangaan. De twee mannen spraken elkaar zelden, tenzij oma Jeff uitnodigde voor de feestdagen en haar zoons opdroeg aardig tegen elkaar te zijn. Ze hadden al ruzie sinds de aanbouw van Chesapeake Shores, omdat ze verschillende ideeën hadden gehad over hoe de plaats eruit moest komen te zien. Dit was weer een van de vele dingen die Mick zijn jongere broer voor de voeten zou kunnen werpen.

‘Zal ik met oom Jeff praten?’ bood Kevin aan.

De strenge blik van Mick waarschuwde hem dat hij zich nergens mee moest bemoeien.

‘Het was maar een idee,’ zei Kevin. ‘Ik dacht dat het omwille van oma misschien een goed idee was om de vrede te bewaren.’

‘Ik sla hem heus niet in elkaar,’ zei Mick. ‘Maar ik ga wel zorgen dat hij dit regelt. Misschien herinnert hij zich dan weer dat hij meer moet doen dan alleen de huur innen.’

Kevin betwijfelde of zijn vader zich zou kunnen inhouden, maar dat zei hij niet. Bovendien had hij de indruk dat zijn oom zeer plichtsgetrouw was en dat hij de vastgoedverhuur prima kon regelen zonder advies van Mick. De twee broers waren het nu eenmaal nooit ergens over eens.

Ironisch genoeg was het voor elke buitenstaander duidelijk dat Mick, Jeff en Thomas elkaar mooi hadden aangevuld en alle drie iets unieks hadden aangedragen toen Chesapeake Shores werd gebouwd. Dat zou Mick uiteraard nooit toegeven. Hij had elke ruzie als persoonlijke kritiek opgevat, niet alleen op zijn visie voor het stadje, maar ook op zijn vaardigheden als architect en aannemer.

Het leek Kevin niet zinvol om zijn vader daaraan te herinneren, maar hij wendde zich tot Shanna. ‘Vind je deze familie nog steeds leuk?’ vroeg hij.

Haar lip trilde, maar toch lachte ze. ‘Jazeker.’

Om de een of andere reden werd hij daar blij van, al had hij helemaal geen reden om blij te zijn op een chaotische pechdag als deze.



Hoofdstuk 10

 

 

 

Shanna zat op een bankje in het park tegenover haar winkel. Ze klemde haar tweede kop koffie tussen haar handen en probeerde niet te huilen toen er dozen vol kleddernatte boeken naar buiten werden gereden en in Jakes pick-up werden gelegd om naar de vuilnisbelt te worden gebracht. Het begon inmiddels al te schemeren, en ze waren de hele middag bezig geweest om de winkel droog te maken en alle spullen eruit te halen die niet meer te redden waren.

Shanna was lichamelijk en geestelijk uitgeput van al het werk. Ze had druipende boeken bekeken en genoteerd welke titels ze moest weggooien en opnieuw moest bestellen. Er was vooral veel schade onder de kinderboeken, omdat die op de laagste planken hadden gestaan. Er hadden ook veel kinderboeken op de grond gelegen, waar kleine lezertjes ze hadden laten liggen.

Ze keek op toen Kevin de straat overstak, en haar hart maakte een sprongetje dat ongeveer net zo halfslachtig was als al haar andere emoties vandaag.

‘Hallo,’ zei hij, terwijl hij naast haar kwam zitten. ‘Gaat het?’

‘Ik heb me wel eens prettiger gevoeld,’ antwoordde ze. ‘Maar ik weet echt niet wat ik had moeten doen als jullie me vanmiddag niet hadden geholpen. Iedereen heeft keihard gewerkt. Zelfs mensen die ik nauwelijks kende, kwamen langs om de handen uit de mouwen te steken.’

‘De mensen in Chesapeake Shores zorgen voor elkaar, en iedereen vindt het fijn dat er een boekhandel aan Main Street is gekomen,’ zei Kevin. Hij keek naar haar gezicht en voegde eraan toe: ‘Je ziet eruit alsof je aan het eind van je Latijn bent. Ik stel voor dat je lekker een douche neemt, je omkleedt en met me uit eten gaat. Je kunt vast wel een rustige, ontspannende avond gebruiken.’

Nog voordat hij zijn uitnodiging helemaal had uitgesproken, schudde ze al met haar hoofd. ‘Ik moet nog veel te veel doen.’

‘Dat kan morgen ook nog. De winkel is droog, en dat is het voornaamste. Susie is een paar minuten geleden aangekomen, en zij neemt met Bree de schade door.’ Hij grinnikte. ‘Als ze tenminste niet chagrijnig naar Mack kijkt.’

‘Ik heb haar niet eens gezien,’ zei Shanna.

‘Dat komt omdat je zo uitgeput bent dat je je ogen nauwelijks kunt openhouden,’ zei hij. ‘Voeg daar de stress van vandaag aan toe en iedereen begrijpt dat je vanavond op tijd naar bed moet.’

Shanna maakte aanstalten om op te staan. ‘Ik moet Susie even spreken over de verzekering.’

Kalm trok Kevin haar terug op de bank. ‘Ze komt morgenochtend langs met de formulieren. Ze zei zelfs dat je al een voorschot kunt krijgen, als je dat nodig hebt.’ Er gleed een grijns over zijn gezicht. ‘Ik denk dat je dat aan mijn vader te danken hebt. Volgens Susie ging hij aardig tekeer tegen oom Jeff.’

Shanna’s gezicht vertrok. ‘Dat was niet mijn bedoeling.’

‘Trek het je niet aan. Die twee maken al hun hele leven ruzie. Volgens mij genieten ze ervan. Je hebt hun gewoon weer iets nieuws gegeven waar ze zich een paar dagen druk over kunnen maken.’

Stomverbaasd keek ze hem aan. ‘Is het normaal dat er binnen een gezin zo geruzied wordt?’

‘Jij hebt geen broers en zussen, hè?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Nou, ik kan alleen uit eigen ervaring spreken. Abby, Bree, Jess, Connor en ik hebben wel eens een aanvaring, maar meestal hebben die ruzies niet zoveel te betekenen. Mijn vader en mijn ooms zijn een heel ander verhaal. Ze zijn verschillend als dag en nacht. Ze kunnen nog ruzie krijgen over de vraag of de hemel blauw is. Die arme oma probeert al jaren vrede te stichten, maar volgens mij vinden ze het echt leuk om de anderen dwars te zitten. Mijn vader is een neurotische controlfreak. Jeff is al net zo koppig. Oom Thomas is de rustigste en de rationeelste van hen drieën, maar ook zijn Ierse aard kan wel eens opspelen en een flinke ruzie veroorzaken.’

‘Maar volgens mij kunnen jullie allemaal overweg met Susie,’ merkte Shanna op.

‘We hebben een goede band omdat onze vaders niet met elkaar overweg kunnen. We begrijpen die eeuwige ruzie niet, dus maken we het onderling gezellig en doen net of de twist niet bestaat tot we gedwongen worden partij te kiezen.’

Die informatie vond Shanna fascinerend. ‘Dwingen ze jullie partij te kiezen?’

‘Dat komt wel eens voor,’ gaf Kevin toe. ‘Maar meestal roepen we dat we neutraal zijn en dat we er niets mee te maken hebben. We roepen onszelf uit tot Zwitserland.’

‘Had ik maar…’ begon Shanna.

‘Wat wilde je zeggen?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Het heeft geen zin om iets te wensen wat nooit zal gebeuren. Mijn familie was nu eenmaal niet groter. Ik had fantastische ouders. Ze hielden van me en steunden me. Ik had alleen graag een grote, getikte, gecompliceerde familie gehad zoals op tv.’ Ze keek hem aan. ‘Een familie zoals de jouwe.’

Kevin schoot in de lach. ‘Meestal vind ik mijn familieleden knap irritant. Dit is de eerste keer dat ik mijn voordeel met hen kan doen.’

Geschrokken keek Shanna hem aan. Zijn woorden klonken bijna alsof hij toegaf dat hij interesse in haar had. Ze hadden elkaar de laatste weken vaak gezien, maar meestal waren hun ontmoetingen puur vriendschappelijk geweest. Tenminste, als ze de vonken negeerden die vanaf hun allereerste ontmoeting waren overgesprongen.

Alsof Kevin besefte wat hij had gesuggereerd, stond hij op en stak hij zijn hand uit. ‘Kom. Werp nog even een blik op je zaak. Geef wat instructies waardoor je met een gerust hart kunt weglopen en ga dan met me uit eten.’

‘Ik kan het werk toch niet zomaar aan anderen overlaten,’ protesteerde ze terwijl ze met hem de straat overstak. ‘Ik moet zelf aan de slag.’

‘Ik stel voor dat je met mijn broer meegaat,’ zei Bree, die zich op het trottoir bij hen voegde en kon raden waar het gesprek over ging. ‘We kunnen vanavond niet veel meer doen.’

‘Ik moet lijsten maken van alle spullen die worden weggegooid,’ zei Shanna.

‘Dat heb ik al gedaan,’ verklaarde Bree. ‘Ik heb alle titels en auteurs opgeschreven. Ook de nummers op de achterkant, waarvan je zei dat ze belangrijk waren. Boeken die alleen een beetje vochtig zijn, heb ik apart gezet. Je kunt morgen beslissen of ze nog verkocht kunnen worden. De boekenkasten zijn drooggemaakt. De heteluchtkanonnen blazen op volle toeren. De airconditioning staat aan. Ik heb een paar dozen op de toonbank gezet waar je nog even naar moet kijken. Ik denk dat je de spullen voor de helft van de prijs kunt verkopen, maar de keuze is aan jou.’

Verwonderd staarde Shanna haar aan. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’

‘Je hoeft me niet te bedanken. In zo’n situatie zou je mij ook geholpen hebben. Zorg maar dat je een fijne, ontspannen avond hebt. Wij gaan bij Sally’s een hamburger eten. Je kunt meegaan, maar ik stel voor dat je met Kevin naar een rustig restaurant gaat, waar je deze ellende een paar uur kunt vergeten.’

Met tranen in haar ogen omhelsde Shanna Bree. Ook al kenden ze elkaar nog maar net, Bree was al bijna net zo’n dierbare vriendin geworden als Laurie. Ze had Davy, Carrie en Caitlyn bij Nell afgezet en was meteen teruggekomen. Natuurlijk had Laurie ook aangeboden om in het vliegtuig te stappen toen Shanna haar belde. Daar was Shanna haar heel dankbaar voor geweest, maar Bree en de anderen waren inmiddels al aan de slag gegaan.

In de winkel maakte Shanna de kassa open. Ze haalde er wat briefjes van twintig dollar uit en zei: ‘Hier, neem mee. Ik trakteer op de hamburgers.’

Bree wilde protesteren, maar in Shanna’s ogen verscheen een koppige blik. ‘Doe me een plezier,’ zei ze. ‘Dit is het minste wat ik kan doen.’ Ze zou het bedrag uit de kassa morgenochtend uit haar eigen portemonnee aanvullen.

‘Het is echt niet nodig, maar ik vind het wel lief van je.’ Bree omhelsde haar broer en liep toen achter haar man en de anderen aan naar Sally’s.

Toen ze weg was, slaakte Shanna een diepe zucht. Kevin legde een hand op haar schouder.

‘Het komt echt allemaal goed,’ suste hij.

‘Dat weet ik.’ Shanna stond midden in de winkel en keek naar de chaos. Boeken en spelletjes waren van de onderste planken gehaald en op tafels en stoelen gestapeld om ze uit de buurt van het water te houden. Ze moesten worden gesorteerd en teruggezet voordat Shanna morgenochtend klanten kon ontvangen. Ze keek naar Kevins bezorgde gezicht. ‘Op dit moment kan ik me dat maar moeilijk voorstellen.’

‘Daarom is het beter dat je morgenochtend verdergaat. Ik kom je wel helpen. Wat dacht je van die douche? Dan kunnen we daarna gaan eten.’

Even flitste het beeld van een douche met hem door haar hoofd. Dat zou haar aandacht beslist van de rommel afleiden! Ze moest een glimlach onderdrukken, en Kevin keek haar nieuwsgierig aan, alsof hij haar gedachten had gelezen. Met blozende wangen knipperde ze met haar ogen, en ze wendde haar blik af.

‘Geef me een kwartiertje,’ zei ze.

Dat was lang genoeg voor een douche en schone kleren, maar ze had het gevoel dat het veel te kort was om weer rustig te worden. Kevins aandacht en de gebeurtenissen van vandaag spookten door haar hoofd. Het was erg lang geleden dat ze een man om zich heen had gehad op wie ze kon rekenen.

 

Kevin was van plan geweest om met Shanna naar Brady’s te gaan, waar ze in een rustige omgeving op hun gemak hadden kunnen eten. Maar tot zijn ontzetting stond ze erop om naar de anderen bij Sally’s te gaan.

‘Heb je daar een speciale reden voor?’ informeerde hij, zonder zijn mening over het voorstel onder stoelen of banken te steken.

Ze keek verbaasd. ‘Heb jij een reden om uit hun buurt te willen blijven?’ was haar wedervraag.

‘Dat heb ik niet gezegd.’

‘Zo klonk het anders wel.’

‘Het leek me gewoon leuker en rustiger om naar een restaurant als Brady’s te gaan,’ zei hij. In werkelijkheid vond hij het vervelend als iedereen aan tafel naar hen zat te kijken en openlijk over de aard van hun relatie speculeerde. Dat zou namelijk gebeuren als ze naar Sally’s gingen. Er werd al genoeg over hen gekletst. Hij had die middag al een paar opmerkingen van zijn zogenaamde vrienden naar zijn hoofd gekregen.

‘Ik ben niet gekleed op een bezoekje aan Brady’s,’ zei Shanna, wijzend op haar T-shirt en korte broek.

‘Geen enkel restaurant in Chesapeake Shores is formeel,’ wierp hij tegen. ‘Alleen voor The Inn moet je je misschien wat netter kleden.’

‘Als je me op andere gedachten wilt brengen, moet je me toch echt uitleggen waarom je niet naar Sally’s wilt,’ zei Shanna.

‘Bree zit daar,’ was zijn eenvoudige reactie. ‘En Jake, Mack, Will en Susie ook.’

‘Met andere woorden: je familie en vrienden,’ zei ze. Ze leek het echt niet te begrijpen, totdat het kwartje opeens viel. ‘O, wacht. Juist omdat ze je familieleden en je vrienden zijn, wil je niet met ze eten.’

Hij knikte. ‘Precies. Ze trekken meteen weer hun conclusies als ze ons samen zien.’

‘Maar dat wordt toch alleen maar erger als we samen ergens anders naartoe gaan?’ was haar logische vraag. ‘Ik weet dat Bree het heeft voorgesteld, maar als we het geklets in de kiem willen smoren, moeten we juist naar de anderen toe gaan.’

Zo had Kevin het nog niet bekeken.

‘Een groot gezelschap is veilig,’ zei ze. ‘We mengen ons gewoon in de groep. Dan valt er ook niets te speculeren.’

Hij moest erkennen dat daar wel iets in zat. Toch had hij zin om op een etentje bij Brady’s aan te dringen, en daardoor besefte hij dat hij niet helemaal eerlijk tegen zichzelf was geweest. Hij wilde er niet heen om het geklets te verminderen, hij wilde met Shanna alleen zijn. Hij wilde de enige zijn die na deze vreselijke dag weer een glimlach op haar gezicht kon toveren. Hij wilde van alles waar hij spijt van zou kunnen krijgen.

‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘We gaan naar Sally’s.’

Ze liet niet merken of het haar verbaasde dat hij overstag ging. Dat was maar goed ook, want hij was niet van plan om uit te leggen wat hij werkelijk dacht.

Toen ze bij Sally’s binnen kwamen, zag Kevin tot zijn verbazing twee lege stoelen aan de tafel van zijn familie en vrienden. Bree keek hem geamuseerd aan.

‘Op de een of andere manier wist ik dat jullie onderweg waren,’ zei ze. ‘Ik wist alleen niet wie van jullie zou bepleiten dat jullie maar het beste hierheen konden komen. Jullie hamburgers komen er zo aan. Ik heb Sally gevraagd om ze op de plaat te leggen zodra jullie binnenkwamen.’

‘Dank je wel. En ik kan je vertellen dat het een gezamenlijk besluit was om hier te komen,’ zei Kevin stijfjes, terwijl hij de stoel naast die van zijn zus naar achteren schoof om Shanna plaats te laten nemen. Zelf ging hij op de enig overgebleven stoel zitten, die helaas naast die van zijn zwager stond. Jake keek hem grinnikend aan.

‘Moet ik vragen of je zus je met rust laat?’ vroeg hij met gespeelde bezorgdheid. Zijn stem klonk zo hard dat iedereen aan tafel hem kon horen.

Kevin keek hem vernietigend aan, maar hij slikte de woorden in die op zijn lippen lagen. Er waren immers dames bij, en die wilde hij niet choqueren. In plaats daarvan keek hij naar de anderen om hem heen. Mack keek met grote verliefde ogen naar Susie, en Kevin besefte dat hij moest oppassen dat hij niet ook zo naar Shanna ging kijken. Susie negeerde Mack nadrukkelijk en zat met Will te praten. Kevin schudde zijn hoofd en wendde zich tot zijn zus.

‘Misschien kunnen jullie je aandacht beter naar die twee verleggen,’ zei hij, gebarend met zijn hoofd.

Bree grinnikte om zijn overduidelijke poging om haar aandacht van Shanna en hem af te leiden. ‘O, geloof me, als het op koppelen aankomt, kan ik twee dingen tegelijk.’

‘Heb ik het jou ook zo lastig gemaakt toen je een relatie met Jake kreeg?’ vroeg Kevin.

‘Toen was je niet eens in de buurt,’ zei ze.

‘De eerste keer wel,’ zei Kevin. ‘En toen heb ik me niet met jullie zaken bemoeid.’

‘Schei toch uit,’ zei Jake. ‘Connor en jij vormden een front tegen mij zodra jullie daarvoor de kans kregen.’

‘Daar kan ik me niets van herinneren,’ beweerde Kevin, al kostte het hem moeite om een grijns te onderdrukken.

Ze bleven elkaar nog een paar minuten goedmoedig plagen, totdat Sally cheeseburgers en frietjes voor Kevin en Shanna kwam brengen. Naast hun borden zette ze grote glazen ijsthee neer. Bij Shanna bleef ze even staan om haar een kneepje in haar schouder te geven.

‘Als je morgenochtend hulp nodig hebt, zeg je het maar. Als mijn zaak morgen opengaat, kunnen ze het tot de lunch wel zonder mij redden.’

De hele middag hadden de tranen Shanna al hoog gezeten, maar nu begon ze te huilen. Kevin staarde hulpeloos naar haar en keek toen wanhopig naar Bree. Zijn zus keek onvriendelijk terug tot hij zijn stoel naar die van Shanna schoof en zijn arm om haar heen legde. Met zijn vinger onder haar kin dwong hij haar hem aan te kijken.

‘Het ergste is nu echt achter de rug,’ beloofde hij. ‘En morgenochtend ziet alles er beter uit.’

‘Dat weet ik.’ Snikkend pakte ze een servetje om haar tranen te deppen.

‘Goed zo. Probeer dan niet die lekkere hamburger te verdrinken.’

‘Jullie zijn allemaal zo lief voor me,’ zei Shanna. ‘Zelfs Sally, terwijl ik haar nauwelijks ken. Ik ken jullie allemaal nauwelijks.’

‘Hou op, Shanna,’ zei Bree. ‘We zijn je vrienden, en vrienden helpen elkaar. Wat zou je vriendin Laurie doen als ze hier was?’

Shanna glimlachte waterig. ‘Dan zou ze de handen uit de mouwen steken om me te helpen,’ antwoordde ze. ‘Als ik tenminste haar manicure vergoedde als ze haar nagellak beschadigde.’

Bree stak haar handen uit, waaraan te zien was dat ze met doornige rozen, ijzerdraad en scharen moest werken. ‘Hm. Ik kan ook wel een manicure gebruiken.’

‘Ik trakteer,’ zei Shanna. ‘Jou ook, Susie. Later deze week organiseren we een meidendag. Op mijn kosten.’

‘Je trakteert ons ook al op deze hamburgers,’ protesteerde Bree. ‘Dat is meer dan genoeg, maar we vergezellen je wel als jij een manicure neemt, hè Susie?’

‘Jazeker,’ zei Susie, al keek ze met enige wanhoop naar haar handen. ‘Ik heb al heel lang geen mooie nagels meer.’

Het was inderdaad overduidelijk dat ze op haar nagels had gebeten. Allemaal de schuld van Mack, dacht Kevin. Die twee mensen moeten in therapie. Dan kunnen ze eindelijk toegeven wat ze voor elkaar voelen.

Mack legde zijn hand op die van Susie. ‘Er is helemaal niets mis met jouw handen,’ zei hij bruusk. Abrupt trok hij zijn hand terug, en zijn blik werd gegeneerd. ‘Ik moet weg.’

Susie schoof haar stoel zo snel naar achteren dat hij bijna omviel. ‘Mag ik met je meerijden?’

Macks gezicht werd nog roder, maar hij knikte, en ze vertrokken met hun tweeën.

‘Meelijwekkend, die twee,’ zei Jake hoofdschuddend.

‘Vind ik ook,’ zei Will. ‘Zou Mack beseffen dat hij me vanavond heeft opgehaald en dat ik hier zonder auto ben?’

Bree schoot in de lach. ‘Nee, dat is hij al vergeten. Jake en ik brengen je straks wel weg. En we moeten onderhand ook eens gaan.’ Ze keek naar haar man, en er verscheen een broeierige blik in haar ogen.

Kevin wendde zijn blik af. Hij wilde helemaal niet weten wat zijn zus en Jake die avond van plan waren.

Binnen een paar minuten waren Shanna en hij de enigen aan tafel. Shanna at haar hamburger op en doopte een laatste frietje in haar ketchup. Toen ze klaar was, keek ze met een brede glimlach naar hem. Kennelijk had ze haar doorgaans zo zonnige humeur weer terug.

‘Dank je wel,’ zei ze.

‘Waarvoor?’

‘Dat je ermee akkoord ging dat we hier zouden eten. Dit was precies wat ik nodig had.’

‘Je moest huilen,’ hielp hij haar herinneren.

‘Dat had ik ook even nodig, geloof ik. Maar nu ben ik doodmoe.’

Kevin stond op en stak zijn hand naar haar uit. ‘Kom mee. Ik wandel met je mee naar huis.’

Zodra Kevin haar hand in de zijne voelde, voelde hij voor het eerst sinds lange tijd niet alleen een vonk van aantrekkingskracht, maar een diepe, betekenisvolle band met een andere volwassene. Shanna had hem vandaag nodig gehad, en hij was er voor haar geweest. Dat was een goed gevoel. Sinds Georgia’s dood was hij sterk geweest voor Davy, maar dit was anders. Nu voelde hij zich weer een man, in plaats van een lege huls die zich als een robot voortbewoog.

Opeens kreeg hij hoop dat hij binnenkort daadwerkelijk weer iets zou gaan voelen. Iets anders dan schuldgevoelens en wanhoop.

 

Zoals Susie had beloofd, kwam ze de volgende ochtend met een cheque en verzekeringsformulieren naar WordGames. Haar wangen gloeiden en haar rode haar was warrig, alsof ze die ochtend geen tijd had gehad om het te fatsoeneren. Of alsof iemand er die ochtend met zijn handen doorheen had gewoeld. Shanna onderdrukte een grijns en vroeg zich af of Mack bij haar was gebleven.

‘Hebben Mack en jij een gezellige avond gehad?’ informeerde ze onschuldig toen ze koffie inschonk.

Onder haar sproetjes werd Susie knalrood. ‘Mack is gewoon een goede vriend,’ beweerde ze.

Shanna gebaarde naar een stoel. ‘Misschien wil je het niet horen, maar Mack en jij zijn waarschijnlijk de enigen in Chesapeake Shores die dat nog geloven.’

Susie werd nog roder. ‘Is het zo duidelijk?’

Shanna knikte. ‘Ik vrees van wel.’ Na een korte aarzeling vroeg ze: ‘Mag ik je iets persoonlijks vragen?’

‘Ga je gang,’ zei Susie met tegenzin.

‘Waarom vechten jullie ertegen? Het is duidelijk dat jullie gek op elkaar zijn.’

Susie zette haar beker op de tafel en leunde met een ernstige blik naar voren. Ze leek bijna opgelucht te zijn dat iemand haar de vraag had gesteld. ‘Je woont hier nog niet lang, dus je weet nog niet zoveel over Mack, hè?’

‘Ik ken hem nauwelijks,’ beaamde Shanna. ‘Maar hij lijkt me erg aardig.’

‘Dat is hij ook, maar hij verslijt nogal wat vrouwen.’

‘Heeft hij zoveel afspraakjes?’

‘O, je hebt geen idee. Op de middelbare school was hij erg goed in football, dus de meisjes vochten om zijn aandacht.’

‘Behalve jij,’ zei Shanna.

‘Ja, waarom zou ik? Ik kon toch niet tegen die mooie meisjes op. Mack had verkering met alle cheerleaders, de mooiste meisjes van de klas. Sindsdien is er niet veel veranderd. Op de universiteit van Maryland was hij ook erg populair. Nu hij terug is, heeft hij afspraakjes gehad met alle vrouwen die hier een zomerhuis hebben. En alle aantrekkelijke vakantieviersters kunnen ook op zijn aandacht rekenen.’

‘Maar toch lijkt hij het liefst bij jou te zijn,’ zei Shanna. ‘Kan het zijn dat hij genoeg heeft van al die vrouwen? Misschien zoekt hij wel een vrouw op wie hij kan rekenen, zoals jij.’

Er verscheen een verlangende blik in Susies ogen, maar ze wuifde de opmerking weg. ‘Hij heeft me nog nooit uitgenodigd voor een afspraakje.’

‘En gisteravond dan?’ vroeg Shanna.

‘Gisteravond heeft hij me naar huis gebracht,’ zei Susie. ‘Hij is niet bij me gebleven, als je dat soms denkt.’

Daar gaat mijn theorie, dacht Shanna. ‘Ik heb trouwens gehoord dat je niet met hem uit wilt.’

Susie grinnikte. ‘Dat heb ik een paar keer gezegd, ja.’

‘Misschien durft hij je niet mee uit te vragen.’

‘Mack?’ reageerde Susie verbaasd. ‘Welnee. Die durft alles.’

‘Mijn ogen bedriegen me niet, Susie. Hij is verliefd op je.’

‘Meen je dat?’

‘Jazeker,’ zei Shanna. ‘En als je me niet gelooft, denk dan eens terug aan de laatste maanden. Hoeveel avonden is Mack bij je geweest zonder je daadwerkelijk om een afspraakje te vragen? Volgens mij heeft hij niet veel tijd meer over om met andere vrouwen uit te gaan.’

Susie keek verbluft, maar toen de waarheid tot haar doordrong, begon ze te lachen. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze met een stralende blik. ‘Mack en ik hebben eigenlijk al maanden afspraakjes.’

‘Precies,’ zei Shanna.

Abrupt verdween de blije blik van Susies gezicht. ‘Had maar niets gezegd,’ zei ze.

‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Shanna stomverbaasd.

‘Nu krijg ik elke keer de zenuwen als ik bij hem ben.’ Susie stond zo haastig op dat ze bijna haar koffie omgooide. ‘Ik moet weg.’

‘Waar ga je naartoe?’

Met haar hand raakte Susie haar slordige haar aan. ‘Ik moet naar de kapper, en ik moet een afspraak maken voor die manicure. En misschien moet ik ook nieuwe kleren kopen.’

‘Rustig aan,’ zei Shanna. ‘Je hoeft alleen maar te onthouden dat Mack je leuk vindt zoals je bent.’

Susie deed haar ogen dicht en haalde diep adem. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze een beetje kalmer. ‘En ik hoef het hem ook niet te makkelijk te maken.’

Grinnikend keek ze naar Shanna. ‘Maar ik ga wél sexy lingerie kopen. Voor het geval dat.’

Shanna keek haar verbaasd aan, maar toen moest ze lachen. Ze had Susie alleen maar een zetje willen geven, maar nu leek het erop dat ze een femme fatale had gecreëerd.

Toen Susie naar de deur liep, kwam Kevin binnen. Susie sloeg haar armen om haar neef heen, gaf hem een dikke zoen en zwaaide naar Shanna.

‘Verpest dit niet, Kevin. Ze is zo leuk dat je haar niet mag laten schieten.’

Ze glipte de deur uit, terwijl Shanna blozend achterbleef. Kevin staarde zijn nicht na en draaide zich langzaam om.

‘Wat is er met haar aan de hand?’ vroeg hij.

‘Ik geloof dat ik me met haar zaken heb bemoeid,’ bekende Shanna.

‘Susie en Mack?’

‘Ja.’

‘Waarom maakt ze dan een opmerking over jou en mij?’

‘Ik denk dat ze zich ook met mijn zaken wilde bemoeien,’ zei Shanna. ‘Let maar niet op haar.’

‘Zijn er nog niet genoeg koppelaars in mijn familie? Moet jij nu ook gaan meedoen?’ vroeg Kevin.

‘Ik dacht dat ze misschien iets aan het perspectief van een buitenstaander had,’ legde Shanna uit.

‘Moet ik Mack waarschuwen dat zijn leven binnenkort nog gecompliceerder wordt?’

Shanna lachte. ‘Dan is de lol eraf. Het is toch veel leuker om te zien hoe hij met Susies nieuwe zelfvertrouwen omgaat?’

‘Wat ben jij uitgekookt,’ zei hij. ‘Waarom heb ik dat niet eerder gezien?’

‘O, ik heb heel veel verborgen kanten,’ zei Shanna.

Terwijl ze de plagerige opmerking maakte, besefte ze dat ze één geheim bewaarde dat Kevins mening over haar voorgoed kon veranderen. Die gedachte begon ze steeds angstaanjagender te vinden.



Hoofdstuk 11

 

 

 

Het ontging Kevin niet dat er een schaduw over Shanna’s gezicht gleed. Het ene moment was haar stemming vrolijk en maakte ze plagerige opmerkingen, het volgende moment zag ze eruit alsof ze zich iets aangrijpends herinnerde. Omdat hij zelf ook regelmatig last had van dergelijke stemmingen, herkende hij de tekens en vroeg hij zich af waar de verandering vandaan kwam.

‘Waar denk je aan?’ vroeg hij.

Ze wendde haar blik af en begon wat dingen op de toonbank recht te leggen. ‘Aan alles wat ik moet doen voordat ik klanten kan ontvangen,’ antwoordde ze, terwijl ze haar best deed om hem niet aan te kijken. ‘Ik heb nog maar een uurtje. Ik moet aan de slag.’

Hij kwam voor haar staan. ‘Prima. Ik zal je helpen, maar ik wil eerst weten waarom je stemming daarnet opeens omsloeg.’

‘Daar was ik me niet van bewust,’ beweerde ze.

‘Echt niet?’

‘Kevin, ik moet nog heel veel doen,’ zei ze ongeduldig. ‘Ga je me nu helpen, of maak je het me lastig? Als je niet wilt helpen, ga dan naar huis en ga die kinderen bezighouden. Je had beloofd dat je op ze zou passen nu Trace en Abby weg zijn. Heb je ze weer achtergelaten bij je grootmoeder?’

‘Oma had aangeboden op ze te passen, zodat ik iets voor jou kon doen.’ Kevin schoot onmiddellijk in de verdediging. ‘En als je denkt dat ik de kantjes eraf loop, kan ik je vertellen dat ik haar om tien uur ga aflossen. Ik wil je niet in de weg lopen als de winkel open is, dus ik had beloofd dat ik tegen die tijd terug zou zijn. Ik denk dat ik de kinderen wel zonder ongelukken kan bezighouden tot Trace en Abby vanmiddag terugkomen. Nu ik hier ben, kan ik de handen uit de mouwen steken. Ik heb mijn vaders auto meegenomen voor het geval er nog meer spullen naar de vuilnisbelt moeten.’

Ze aarzelde even en trok een lelijk gezicht, maar toen hakte ze de knoop door. ‘Fijn. Bedankt,’ zei ze gespannen. ‘Er staat nog een doos met beschadigde spullen bij de achterdeur, en de tweede doos is bijna vol. Ik moet alleen nog een paar inventarisatiecodes opschrijven.’

‘Doe dat maar, dan breng ik de eerste doos vast naar de auto,’ zei Kevin. Hij wilde weg van de spanning die hij per ongeluk tussen hen tweeën had opgeroepen. Hij had geen idee waarom ze zo aangebrand reageerde, maar iets vertelde hem dat hij dat moest uitzoeken. Maar dit was niet het juiste moment, en het was beslist niet de juiste omgeving. Blijkbaar waren ze allebei te gestrest om dit uit te praten.

Nadat hij de eerste doos achter in Micks auto had gezet, ging hij de tweede halen. ‘Verder nog iets?’ vroeg hij toen hij terugkwam.

Ze gebaarde naar de winkel. ‘Alle spullen die op de tafels, de kasten of de stoelen liggen, moeten weer in de kasten worden gezet.’ Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. ‘Misschien kan ik dat beter zelf doen, want ik weet waar alles moet staan.’

Kevin begon een beetje genoeg te krijgen van haar koppige onafhankelijkheid. ‘Ik denk dat ik er wel achter kan komen in welke volgorde ze moeten staan. Ik heb al vrij vroeg het alfabet geleerd, en je hebt de kasten keurig gemerkt.’

Shanna zuchtte bij het horen van zijn scherpe toon. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling je de indruk te geven dat ik je liever naar huis stuur. Ik heb gewoon een slecht humeur, maar het is niet aardig om dat op jou af te reageren.’

Nu was het Kevins beurt om te zuchten. ‘En het spijt míj dat ik die toon tegen je aansla. Je hebt al genoeg aan je hoofd, en dan begin ik nog eens te zeuren over het feit dat je het op jouw manier wilt doen. Wat dacht je hiervan: ik weet waar alle kinderboeken moeten staan, dus ik stel voor dat ik die afdeling voor mijn rekening neem. Als ik vragen heb, roep ik wel.’

Ze knikte. ‘Dat zou fijn zijn.’

Tegen tienen zag de winkel er weer netjes uit. Veel planken waren leeg, vooral die op de kinderafdeling, maar verder was er niets meer van de wateroverlast te zien. Bree had zelfs een vaasje met vrolijk gekleurde margrieten gebracht, dat Shanna op de toonbank bij de kassa kon zetten. Shanna had wat geurspray door de winkel verspreid om te voorkomen dat iemand een muffe, vochtige lucht zou ruiken, hoewel dat naar Kevins mening helemaal niet nodig was. De winkel was kurkdroog, de kapotte leiding was vervangen en alle andere leidingen waren nagekeken door de loodgieter die Kevins oom had gestuurd. Kevin had zelfs begrepen dat alle winkels aan Main Street waren gecontroleerd om verdere problemen te voorkomen.

‘Volgens mij kan de winkel open,’ zei hij tegen Shanna.

‘Ik denk het ook,’ zei ze. Ze keek rond en haar blik bleef op de bloemen rusten. ‘Ik vind het erg lief dat Bree me die bloemen heeft gebracht. En Kevin, ik ben echt heel blij dat je me vanochtend hebt geholpen. Bedankt dat je niet bent weggelopen toen ik zo vervelend tegen je deed.’

Hij glimlachte naar haar. ‘Je zou heel wat vervelender moeten zijn om mij de deur uit te krijgen,’ verzekerde hij haar. Hij gaf haar een kusje op haar wang en speelde met de gedachte om haar ook een kus op haar mond te geven. Op het laatste moment trok hij zich terug. ‘Als je vandaag nog iets nodig hebt, kun je me bellen.’

‘Ik red me wel. Ga jij maar iets leuks doen met Davy en de tweeling.’

Bij de deur bleef hij nog even staan, al begreep hij zelf niet waarom hij met tegenzin wegging. Shanna lachte.

‘Probeer je de confrontatie met de kinderen soms nog even uit te stellen?’ plaagde ze.

Hij schoot in de lach. ‘Welnee. Ik kan ze makkelijk aan.’

‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ reageerde ze sceptisch. ‘Je bent er gisteren makkelijk van afgekomen toen ze zo misselijk waren, want je hebt de zorg voor hen aan een ander kunnen overdragen. Bel me straks maar om te vertellen of je de dag zonder kleerscheuren bent doorgekomen.’

‘Misschien kom ik straks wel met ze langs. Het is er niet meer van gekomen om dat beloofde boek mee te nemen.’

‘Onder moeders vleugels.’ Haar gezicht betrok. ‘De uitgave die ze zo mooi vonden, is net stukgegaan door het water. Het duurt een paar dagen voordat ik een nieuw exemplaar heb.’

Omdat hij voelde dat de tranen haar weer hoog zaten, boog hij zich spontaan naar haar toe om haar te kussen. Het was zijn bedoeling om haar een troostend kusje te geven of haar even af te leiden. In plaats daarvan laaide er een vuur in zijn binnenste op.

Ze smaakte heerlijk zoet, en haar lippen waren erg zacht. Ze rook vaag naar lelietjes-van-dalen, een geur die hem altijd aan thuis deed denken, vanwege zijn moeders tuinpad. De zachte zucht die aan haar lippen ontsnapte toen hun monden elkaar raakten, ondermijnde zijn zelfbeheersing. Voordat hij wist wat hij deed, kuste hij haar intiemer en trok hij haar dicht tegen zich aan. Met zijn vingertoppen woelde hij door haar haar.

Pas toen hij een harde klop en een gesmoorde lach hoorde, liet hij haar los. Op het moment dat hij zich omdraaide, zag hij haar vriendin Laurie voor de deur staan. Haar ogen glommen geamuseerd, al was er ook enige bezorgdheid in haar blik te lezen.

Shanna zette wankelend een stap achteruit en leek enigszins in de war te zijn. Kennelijk drong het niet tot haar door dat ze gezelschap hadden gekregen, dus liep Kevin naar de deur om voor Laurie open te doen.

‘Kijk eens aan,’ zei Laurie. ‘Ik heb de indruk dat jullie hier alles stevig onder controle hebben. Nou ja, bijna dan.’ Ze keek veelbetekenend in Shanna’s richting.

Shanna knipperde met haar ogen en staarde haar met rode wangen en een schuldbewuste blik aan. ‘Wat doe jij hier?’ informeerde ze.

‘Je hebt me gebeld,’ zei Laurie. ‘Al krijg ik de indruk dat je één crisis in elk geval al bezworen hebt.’ Ze keek de keurig opgeruimde winkel rond en wendde zich toen fronsend naar Kevin. ‘Toch krijg ik de indruk dat ik niet voor niets ben gekomen.’

‘Ik wilde net weggaan,’ zei Kevin.

‘Goed getimed,’ zei Laurie.

Dat was Kevin helemaal niet met haar eens. Iets vertelde hem dat hij beter vijf minuten eerder had kunnen vertrekken, voordat Laurie hen had gezien en voordat hij Shanna had gekust.

 

‘Waar is de koffie?’ vroeg Laurie. Ze stond voor het cappuccinoapparaat en draaide zich om. ‘Die hoort toch klaar te zijn als de winkel opengaat?’

‘Ik had vanochtend een paar andere dingen aan mijn hoofd.’ Shanna kon niet voorkomen dat haar stem defensief klonk.

‘Heb je het nu over die wateroverlast en de grote schoonmaak, of over de man met wie ik je net in een intieme omhelzing heb betrapt?’ Laurie deed koffiebonen in het apparaat en maalde ze fijn.

Nu Laurie even bezig was, maakte Shanna van de gelegenheid gebruik om de benen te nemen en naar de achterkamer te gaan. Een snelle blik in de spiegel vertelde haar dat ze er net zo verfomfaaid en rood uitzag als ze had gevreesd. Onder normale omstandigheden zou die kus al verontrustend zijn geweest, maar nu Laurie hen had betrapt, was het niets minder dan een ramp. Shanna wist dat ze geen enkel excuus kon aanvoeren. Haar vriendin zou nooit geloven dat het een onschuldige kus was geweest. Zelf geloofde Shanna dat namelijk ook niet. Er was zoveel hitte tussen hen vrijgekomen dat ze er een steak op hadden kunnen bakken.

‘Je kunt weer terugkomen, hoor,’ riep Laurie een paar minuten later. ‘De koffie is klaar.’

Shanna zette zich schrap en liep terug naar de winkel. Laurie zat op een kruk achter de kassa.

‘Het lijkt me leuk om hier de hele dag naar de voorbijgangers te kijken,’ zei ze tegen Shanna.

‘Soms moet ik van de kruk af komen om klanten te helpen,’ reageerde Shanna droog.

‘Dat weet ik ook wel,’ zei Laurie. ‘Ik bedoel alleen dat ik me kan voorstellen dat je hier graag bent.’ Er verscheen een ondeugende blik in haar ogen. ‘En dan heb ik het nog niet eens gehad over een lange aantrekkelijke man.’

‘Kevin?’

‘Wie anders? Lopen er hier nog meer mannen rond zoals hij?’

‘Heel wat, om je de waarheid te zeggen, al vraag ik me af waarom je dat wilt weten. Je gaat binnenkort trouwen.’

‘Ik bedoel dat jij een lijstje moet maken van alle beschikbare mannen,’ zei Laurie. ‘Ik ga niet alle redenen daarvoor opsommen. We hebben het hier al eerder over gehad.’

‘Dat klopt,’ zei Shanna.

‘En kennelijk ben je niet van plan om naar rede te luisteren.’

‘Inderdaad,’ reageerde Shanna kribbig. ‘Ik begrijp heel goed waarom een relatie tussen Kevin en mij…’ Ze zocht naar een woord dat kon omschrijven hoe riskant intimiteit met Kevin zou zijn.

‘Op een ramp zou uitdraaien,’ vulde Laurie behulpzaam aan.

‘Nee. Ingewikkeld zou zijn,’ hield Shanna vol.

‘Heb je Henry de laatste tijd nog gesproken?’ vroeg Laurie opeens.

‘Vertel me alsjeblieft waar je naartoe wilt,’ mompelde Shanna toen ze de naam van haar stiefzoon hoorde.

‘Ik doe mijn best. Ik begrijp alleen niet waarom de overeenkomsten je niet de stuipen op het lijf jagen. Beschadigde man, eenzaam kind. Het wordt een patroon, liefje, en het is geen gezond patroon voor jou.’

‘Kevin lijkt in geen enkel opzicht op Greg,’ zei Shanna beslist. Ze had het gevoel dat ze het voor de honderdste keer uitlegde. Haar ex-echtgenoot had ernstige drankproblemen. Kevin dreigde te verdrinken in zijn verdriet, niet in de drank. ‘En Davy verkeert niet in dezelfde situatie. Hij loopt geen gevaar. Hij wordt omringd door een grote familie in plaats van door een paar stijve grootouders, zoals de Hamiltons.’

‘Maar elke vezel van je lijf vertelt je dat Kevin en zijn zoon je nodig hebben. Waar of niet?’

‘Misschien,’ erkende Shanna. ‘Maar nu stort ik me nergens in. De situatie is heel anders dan met Greg. Hij en ik kregen onmiddellijk een relatie, al hebben we een poos gewacht met trouwen. Kevin en ik hebben geen romantische relatie. We brengen gewoon wat tijd met elkaar door. Hij is trouwens ook nog lang niet toe aan een nieuwe vrouw in zijn leven.’

‘Dan heb ik me die kus zeker verbeeld,’ zei Laurie.

‘Hij verraste me. Dat was de eerste keer,’ zei Shanna. ‘We kussen elkaar eigenlijk nooit.’

‘En nu het ijs gebroken is, zal het ook niet vaker voorkomen, denk je?’

‘Nee,’ loog Shanna. Als het aan haar lag, zouden ze het beslist vaker doen, maar ze vermoedde dat Kevin zou voorkomen dat het nog eens gebeurde.

‘Vond je het niet prettig?’ informeerde Laurie, haar aandachtig aankijkend.

‘Natuurlijk wel.’

‘Dan was het niet de laatste keer,’ zei Laurie gedecideerd. ‘En je kunt maar beter nadenken over de vraag hoe je daarmee wilt omgaan voordat je jezelf verliest.’

‘We zijn gewoon vrienden,’ hield Shanna vol. Op het moment dat de woorden uit haar mond rolden, besefte ze dat ze al net zo blind was als Susie en Mack. ‘Hoe gaat het trouwens met Drew en de plannen voor de bruiloft?’

‘Met Drew gaat alles prima en de bruiloftsplannen liggen keurig op schema. Jess is geweldig.’ Met een diepe rimpel op haar voorhoofd keek Laurie haar aan. ‘Maar daar hadden we het niet over.’

‘Ik probeer gewoon wat belangstelling voor jouw leven te tonen. Meestal praat je maar al te graag over jouw favoriete onderwerp.’

‘Vandaag denk ik niet aan mezelf en ben ik bezorgd om jou.’

‘Dat hoeft niet,’ zei Shanna met nadruk. ‘Zoals je ziet, is de winkel weer netjes, en mijn privéleven is keurig op orde. Er valt hier niets meer voor je te doen.’

Laurie keek diep teleurgesteld. ‘Wil je dat ik naar huis ga?’

Shanna knikte. ‘Ik vind het heerlijk om je te zien en ik vind het ontzettend lief dat je alles uit je handen hebt laten vallen om hierheen te komen, maar het gaat goed met me en ik heb erg veel te doen. Ik moet een nieuwe voorraad bestellen en verzekeringsformulieren invullen.’

‘Kun je straks niet eens met me gaan lunchen in het hotel?’ vroeg Laurie. ‘Nu ik hier toch ben, wil ik nog wat dingen bespreken met Jess.’

Bij het horen van Lauries teleurgestelde toon besefte Shanna dat ze erg onaardig was. Laurie was zo snel mogelijk gekomen, maar nu stuurde Shanna haar naar huis alsof haar bezoekje een probleem was in plaats van een lief gebaar.

‘Wat vind je ervan als we Jess bellen en vragen of ze hierheen komt? Misschien kan ze zelfs een lunch voor ons meenemen.’

Bij die opmerking klaarde Laurie op. ‘Heb je daar tijd voor?’

‘Als ik hier kan blijven, maak ik er tijd voor.’

‘En loop ik je voor die tijd niet voor de voeten?’

Shanna deed haar best om een diplomatiek antwoord te bedenken. ‘Je zou even naar de andere winkels aan Main Street kunnen kijken, of naar de restaurants aan Shore Road. Dan kun je je bruiloftsgasten vertellen waar ze moeten gaan eten als ze hier logeren. Dit is de perfecte kans voor jou om Chesapeake Shores te verkennen. Misschien heeft de winkel met keukenartikelen zelfs een paar van die accessoires waaraan je verslaafd bent.’ Lauries keuken was nu al bijna professioneel uitgerust, maar er waren natuurlijk altijd nieuwe snufjes te vinden.

Lauries blik vertelde haar dat ze haar doorhad, maar toch knikte ze. ‘Goed idee. Ik ben tegen twaalven terug, oké?’

‘Perfect. Ik zal Jess bellen en alles regelen.’ Shanna liep naar haar vriendin toe om haar te omhelzen. ‘Ik vind het geweldig dat je naar me toe bent gekomen. Het was niet nodig, maar ik ben blij dat je er bent.’

‘Ook al bemoei ik me met je privéleven?’

‘Dat is de taak van beste vriendinnen,’ antwoordde Shanna grinnikend. ‘Al betekent het niet dat ik je advies ter harte hoef te nemen.’

Laurie slaakte een diepe, overdreven zucht. ‘In dat geval wil ik van de gelegenheid gebruikmaken om nu al “ik had je gewaarschuwd” te zeggen.’

‘Ik knoop het in mijn oren.’

Pas toen Laurie de winkel uit was, slaakte Shanna een zucht. Ze stak haar hand uit naar de telefoon en toetste Kevins mobiele nummer in.

‘Wat je ook doet, kom vandaag alsjeblieft niet terug met de kinderen,’ zei ze.

Meteen begreep Kevin waar ze het over had. ‘Laurie is er dus nog.’

‘Ze is nu even gaan winkelen, maar ze komt rond het middaguur terug om met Jess wat details voor de bruiloft te bespreken.’

‘Bedankt voor de waarschuwing,’ zei Kevin. ‘Ik vind haar kruisverhoren net iets te streng.’

‘Ik weet er alles van.’

‘Ik bel je vanavond, oké? Is ze dan naar huis?’

‘Ja.’

‘Shanna?’ Opeens klonk zijn stem aarzelend.

‘Ja?’

‘Die kus…’ Zijn stem stierf weg, alsof hij meteen al spijt had dat hij het onderwerp had aangesneden.

‘Die was uiterst aangenaam,’ zei ze met een kraakje in haar stem.

‘Vond ik ook,’ beaamde hij. ‘Maar –’

‘Maar waarschijnlijk is het beter om het hierbij te laten,’ onderbrak ze hem. Ze had al gedacht dat hij zo zou reageren. Bij het horen van zijn diepe, opgeluchte zucht wist ze dat ze gelijk had.

‘Mijn leven is op dit moment gewoon een rommeltje,’ legde hij uit. ‘Ik moet over een heleboel dingen nadenken.’

‘Geloof me, dat begrijp ik heel goed,’ zei ze. ‘Het mijne is op dit moment ook tamelijk turbulent.’

‘Dan was dit gewoon een eenmalige vergissing,’ zei hij.

‘Prima.’

Zodra ze het woord uitsprak, voelde ze een diepe teleurstelling. Maar ze had nu geen tijd om daarbij stil te staan. Op dit moment had ze andere dingen aan haar hoofd, zoals zorgen dat Laurie naar huis ging voordat ze Kevin weer ontmoette.

 

Na het telefoongesprek met Shanna ging Kevin naar binnen om Davy en de tweeling te halen.

‘Trek jullie badpakken maar aan,’ zei hij.

‘Gaan we op het strand picknicken?’ vroeg Caitlyn. Ze begon zich al uit te kleden terwijl ze op zoek ging naar haar helderblauwe badpak met ruches.

‘Ja,’ antwoordde Kevin. Hij nam Davy mee naar zijn kamer om hem een zwembroekje aan te trekken en trok daarna zijn eigen zwembroek aan.

Vervolgens verzamelde hij alle spullen die ze nodig hadden: zonnebrandcrème, een plaid, badhanddoeken, emmertjes en zwembandjes. Op het moment dat hij fronsend naar de grote stapel benodigdheden stond te kijken, kwam zijn oma de gang in lopen.

‘Hoe ben je er vroeger in vredesnaam in geslaagd om ons allemaal mee naar het strand te nemen?’ informeerde hij.

‘Jullie moesten allemaal je eigen badhanddoek en je speelgoed dragen,’ vertelde Nell. ‘Ik droeg alleen maar de plaid en de picknickmand. Laat de meisjes je maar helpen.’

Toen Carrie en Caitlyn de trap af stormden, wees Kevin op de berg spullen bij de deur. ‘Kies zelf maar wat speelgoed uit,’ zei hij. ‘En pak allebei maar een badhanddoek.’

Dat betekende dat hij zelf verantwoordelijk was voor de plaid, zijn zoon en de picknickmand die zijn oma had ingepakt. Davy was nog te klein om de trap naar het strand af te lopen. Oma zag zijn dilemma en begon te lachen.

‘Zal ik over een uurtje met de picknickmand naar jullie toe komen?’ stelde ze voor.

‘Vind je dat niet vervelend?’

‘Natuurlijk niet. Ik kom hem wel brengen voordat ik naar de kerk ga.’ Ze keek hem vragend aan. ‘Weet je zeker dat je drie kinderen aankunt? Je krijgt geen minuut rust, hoor.’

‘Jij ging op pad met ons vijven,’ hielp hij haar herinneren.

‘Maar jullie waren allemaal ouder dan deze drie,’ zei ze. ‘Behalve Jess, maar die was ongeveer net zo oud als Carrie en Caitlyn. Jullie hielpen me door haar ook in de gaten te houden.

‘We redden ons wel,’ zei Kevin zelfverzekerd. Hoe moeilijk kon het zijn om een paar uurtjes op het strand te zitten? Daarna gingen de kinderen waarschijnlijk even slapen, en dan kwamen zijn zus en Trace weer thuis. Dan zou de nachtmerrie van het oppassen voorbij zijn. O, hij was dol op zijn nichtjes, hoor. Maar in tegenstelling tot wat hij tegen Shanna had gezegd, had hij zijn handen aan hen vol gehad sinds ze bij hem waren.

Een uur later besefte hij nog beter dat hij te veel hooi op zijn vork had genomen. Hij was voor de helft ingegraven in het zand en kon zich bijna niet meer bewegen, dankzij een idioot plan dat hij had bedacht om de kinderen bezig te houden tot oma de lunch kwam brengen. Carrie en Caitlyn waren onmiddellijk enthousiast geweest toen hij had voorgesteld dat ze hem met emmertjes zand mochten bedekken. Davy’s emmertjes waren nauwelijks halfvol, maar hij deed zijn best.

‘Nu moeten jullie me weer uitgraven,’ zei hij tegen ze.

Carrie en Caitlyn giechelden en gooiden nog meer zand op zijn lichaam.

‘Dit is veel te leuk, oom Kevin,’ zei Carrie. ‘Als we genoeg zand hebben, bouwen we een kasteel boven op jou. Het grootste kasteel dat we ooit hebben gemaakt.’

‘Dat vind ik geen goed idee.’ Hij probeerde het zand van zich af te schoppen, maar het was te zwaar. Hij kon ook zijn armen niet meer bewegen. De volgende keer dat hij zo dom was om zich met zand te laten bedekken, zou hij zorgen dat hij zijn handen vrij had.

Op dat moment hoorde hij iemand achter zich lachen. Toen hij omkeek, zag hij Abby staan, die een giecheltje probeerde te onderdrukken. Trace, die met de picknickmand achter haar stond, deed geen moeite om zijn vrolijkheid over Kevins situatie te verbergen.

‘Je bevindt je in een lastig parket,’ merkte Abby met glinsterende ogen op.

‘Mama!’ gilde Caitlyn. Ze rende naar Abby toe, op de voet gevolgd door Carrie. Davy dribbelde achter hen aan en strekte zijn armen uit naar Trace, die de picknickmand neerzette om hem op te tillen.

‘Kunnen jullie me misschien bevrijden?’ informeerde Kevin kribbig. ‘Of hebben jullie het te druk met me uitlachen?’

‘Ik moet zeggen dat het wel erg amusant is,’ zei Abby.

Chagrijnig keek Kevin naar Trace. ‘Ik heb jullie een plezier gedaan. Is dit jullie dank?’

‘Rustig aan, vriend. Ik heb je niet bedekt met zand,’ zei Trace. ‘En op de een of andere manier denk ik niet dat dit het idee van de kinderen was.’

‘Dat klopt. Het was mijn idee,’ bekende hij.

‘Wat zou je hebben gedaan als wij er niet waren geweest?’ vroeg Abby nieuwsgierig. ‘Stel je voor dat een van de kinderen de benen had genomen en ondanks je verbod was gaan zwemmen.’

‘Daar was ik net mee bezig,’ hield Kevin vol. ‘Ze wilden me net gaan uitgraven. En ze weten heel goed dat ze niet het water in mogen, hè meisjes? Dat mag alleen als er een volwassene bij is.’

Caitlyn, de kleine verraadster, zei: ‘Maar jij bent er toch bij, oom Kevin?’

‘Dat bedoel ik,’ zei Abby. ‘Bovendien had ik toch echt de indruk dat ze een kasteel op je wilden bouwen. Pa zou trots op hen zijn geweest.’

Door het gewicht van al dat zand begon Kevin een beetje claustrofobisch te worden. Hij keek zijn aanstaande zwager strak aan, omdat zijn zus hem kennelijk niet wilde redden.

‘Ik zou het erg op prijs stellen als iemand me nu uit het zand haalde,’ zei hij.

Trace grinnikte en zette Davy op het zand neer. ‘Oké, jongens, we gaan oom Kevin uitgraven en daarna gaan we picknicken.’

‘We gaan eerst picknicken!’ riep Carrie, terwijl ze opgewonden op en neer sprong.

‘Nee, we gaan pas picknicken als oom Kevin kan mee-eten,’ zei Trace streng.

‘We kunnen hem toch voeren?’ opperde Caitlyn met een peinzende blik.

‘Graven, jullie. Huppetee!’ zei Trace ferm.

De drie kinderen begonnen ijverig te graven en gooiden emmers vol zand opzij. De bevrijding leek veel langer te duren dan het ingraven, maar uiteindelijk kon Kevin het laatste zand van zich af schoppen en gaan staan.

‘Nu de hulptroepen zijn gearriveerd, ga ik even zwemmen om het zand van me af te spoelen,’ zei hij tegen zijn zus.

‘Misschien was het toch niet zo’n goed idee om hem de zorg over onze kinderen te geven,’ zei Abby met een bezorgde blik in haar ogen.

De ogen van Trace glommen toen hij haar aankeek. ‘Meen je dat? Heb je spijt van de dagen die we samen hebben doorgebracht?’

‘Nee, maar –’

‘Er is helemaal niets met de kinderen gebeurd,’ zei Trace. ‘Kevin is niet knettergek geworden, en dat maakt hem in mijn ogen een goede oppas. Sterker nog, hij heeft bij mij heel veel krediet gekregen.’ Hij keek Abby lang aan. ‘Als je begrijpt wat ik bedoel.’

Ze bloosde.

‘Ik stel voor dat we hem over een aantal weken weer inhuren,’ zei Trace, haar nog altijd aankijkend. ‘Wat vind je daarvan?’

Abby schoof naar hem toe. ‘Misschien,’ mompelde ze, terwijl ze haar mond ophief voor een kus.

Kevin kreunde, niet alleen omdat hij zijn maag voelde samenknijpen bij de gedachte dat hij weer op de kinderen moest passen, maar ook omdat hun kus hem scherp herinnerde aan zijn gevoelens toen hij Shanna had gekust. Daarna was hij ook nog eens zo dom geweest om te zeggen dat ze elkaar niet meer moesten kussen. Wat had hem bezield?

Misschien was het inderdaad een vergissing, dacht hij. Maar wat veel erger was, was dat ze het met hem eens was geweest.

Nu was hij van mening dat zoiets fijns onmogelijk een vergissing kon zijn.



Hoofdstuk 12

 

 

 

Mick bevond zich in een vliegtuig boven Kansas toen hij besefte dat hij Megan niet had gebeld om te zeggen dat hij voor een crisissituatie naar Seattle moest. Op andere dagen zou het geen probleem zijn geweest om haar te bellen als hij landde, maar ze zou straks op het vliegveld van Baltimore aankomen om een paar dagen in Chesapeake Shores door te brengen. Het was natuurlijk erg vervelend als niemand haar kwam afhalen. Misschien werd ze wel kwaad op hem en zou ze het hem nadragen.

Hij pakte de telefoon die tijdens de vlucht gebruikt mocht worden, haalde zijn creditcard tevoorschijn en belde haar mobiele nummer. Tot zijn frustratie kreeg hij haar voicemail aan de lijn.

‘Meggie, met mij. Ik kreeg gisteravond laat een telefoontje dat ik naar Seattle moest, en ik ben vanochtend op het eerste vliegtuig gestapt. Ik weet dat ik je meteen had moeten bellen, maar het was erg laat, en vanochtend had ik zoveel haast dat het er niet meer van is gekomen. Het spijt me. Als je dit bericht op het vliegveld hoort, kun je misschien doorvliegen naar Seattle, dan haal ik je daar op. Ik denk dat je die stad geweldig zult vinden. Laat me maar weten wat je doet. Ik bel je zo snel mogelijk, in elk geval wanneer ik in mijn hotel ben. Over een paar uur sta ik wel weer op vaste grond.’

Hij trok een lelijk gezicht toen hij ophing, want hij wist dat ze boos op hem zou zijn. Terecht. Hij pakte de telefoon nog een keer en toetste het nummer van Kevin in.

‘Hé, pa! Ik dacht dat jij onderweg was naar Seattle,’ zei Kevin.

‘Dat ben ik ook, maar er schoot me net iets te binnen en ik heb je hulp nodig.’

‘Zeg het maar, wat kan ik voor je doen?’

‘Je moeder is onderweg vanuit New York. Rij alsjeblieft naar het vliegveld om haar op te halen of haar te helpen een vlucht te boeken naar Seattle. Ik weet niet waar haar voorkeur naar uitgaat.’

‘Was je vergeten dat mam zou komen?’ Kevin klonk verbaasd en misschien zelfs een beetje geamuseerd dat zijn vader in zo’n ongelukkige situatie verkeerde.

‘Ik ben het niet vergeten, ik had gewoon erg veel aan mijn hoofd,’ antwoordde Mick verdedigend.

‘O, man, ze is vast woedend,’ mompelde Kevin.

‘Dacht je dat ik dat niet wist?’ vroeg zijn vader geïrriteerd. ‘Daarom moet je in de auto stappen en naar het vliegveld rijden.’

‘Waarom vraag je het aan mij? Abby zit veel dichter bij het vliegveld dan ik. Vanuit haar kantoor kan ze er binnen een halfuur zijn.’

‘Dat is waar,’ erkende Mick. ‘Maar als je moeder jou ziet, vergeet ze misschien hoe boos ze op mij is.’

‘Pa, je weet hoe ik over mam denk,’ begon Kevin.

Mick gaf hem geen gelegenheid om uit te praten. ‘Klopt, en ik weet ook dat je je daar maar eens overheen moet zetten. Neem Davy maar mee. Doe net of je haar komt halen om hem een plezier te doen. Hij vindt het vast prachtig om al die vliegtuigen te zien en zijn oma te begroeten. Kom, jongen, help me alsjeblieft.’

Kevin slaakte een diepe zucht. ‘Hoe laat komt mam aan?’

‘Alle informatie staat op een notitieblok naast de telefoon in mijn werkkamer, maar je hebt niet veel tijd meer. Pak dat notitieblok, stap met Davy in de auto en rij naar het vliegveld.’

‘Je beseft toch wel dat mam en ik nu allebei boos op je zijn, hè?’

‘Daar hebben we nu geen tijd voor. Je mag straks tegen me schreeuwen, oké?’

‘Beloofd,’ zei Kevin, en hij verbrak de verbinding.

Mick leunde achterover en probeerde zich met gesloten ogen voor te stellen wat Megan zou zeggen als ze aankwam en hem niet in de hal zag staan. Als Kevin er niet stond om de honneurs waar te nemen, vloog ze misschien wel rechtstreeks terug naar New York. Misschien kwam ze dan nooit meer naar Chesapeake Shores. Alles was mogelijk. Megans onvoorspelbaarheid was een van haar leuke kanten, maar het resultaat pakte niet altijd in zijn voordeel uit.

Natuurlijk kon hij zeggen dat dit allemaal haar schuld was. Als ze gewoon in Chesapeake Shores had gewoond, waar ze thuishoorde, zou ze op de hoogte zijn geweest van dit reisje en zou ze nu naast hem kunnen zitten, met een Bloody Mary in haar hand en een actiefilm op het videoschermpje. Ja, misschien moest hij het over die boeg gooien.

En vervolgens bukken, als ze met haar arm naar hem uithaalde.

 

Kevin hield Davy’s hand stevig vast en speurde de drukke hal rond, op zoek naar zijn moeder. Als de informatie op zijn vaders notitieblok klopte, kon ze elk moment tevoorschijn komen. Volgens het bord was haar vliegtuig vijf minuten geleden geland, dus ze kon nog niet de gate uit zijn.

‘Oma,’ zei Davy.

Hij oefende al op het woord sinds Kevin hem had verteld wie ze gingen halen. Omdat hij moe werd van de zee van benen om hem heen, stak hij zijn armen omhoog. Kevin tilde hem op, zodat hij beter naar de andere mensen kon kijken.

‘Oma!’ riep Davy blij, wijzend met zijn vingertje.

In de verte kwam Megan inderdaad aanlopen. Met een aarzelende glimlach kwam ze naar hen toe.

‘Wat een verrassing,’ zei ze, terwijl ze haar handbagage neerzette en haar armen uitstak naar Davy, die zich bijna uit zijn vaders armen wriemelde om naar haar toe te kunnen. ‘Waar is je vader?’

Kevin had geen zin om haar het slechte nieuws te vertellen. Daarom zei hij: ‘Hij zei dat hij een voicemailbericht voor je had ingesproken. Misschien kun je dat even beluisteren.’

Megans gezicht betrok, maar ze stak haar hand in haar zak en zette haar telefoon aan. Nadat ze haar berichten had beluisterd, zette ze het toestel uit en deed ze het weer in haar zak. ‘Nou, dat was het bekende verhaal.’

‘Mam, het telefoontje kwam echt op het allerlaatste moment.’ Het verbaasde Kevin zelf dat hij zijn vader verdedigde. ‘Ik heb de telefoon vannacht horen rinkelen. Het was zo laat dat hij jou niet meer kon bellen, en hij heeft het huis al voor zonsopgang verlaten. Ik stond om zes uur op om te gaan hardlopen, en toen was hij al weg.’

‘Mijn vlucht vertrok pas na tienen. Volgens mijn voicemailbericht heeft hij me pas tegen elven gebeld. Toen zat ik al in het vliegtuig.’

Kevin zag dat ze razend was, en hij had bijna begrip voor haar woede. Opeens begreep hij hoe vaak ze achteraf had gehoord dat Mick naar crisissituaties moest.

‘Hij zei dat je misschien naar Seattle kon vliegen om je bij hem te voegen,’ zei hij. ‘Ik heb gekeken, en als je wilt, kun je over twee uur een vlucht nemen.’

Megan schudde haar hoofd. Haar verstrakte kaak zag er maar al te vertrouwd uit. ‘Als je het goedvindt, ga ik gewoon met jou mee. Nu ik er toch ben, wil ik graag wat tijd met Davy en de tweeling doorbrengen. Ik vlieg morgen wel terug naar New York.’

Kevin trok een grimas. Mick had gedacht dat ze naar Seattle zou vliegen of weer naar huis zou gaan. Het was echt iets voor zijn moeder om een derde optie te kiezen.

‘Heb je geen zin om te wachten tot pa terugkomt?’ vroeg hij.

Bij het zien van haar vernietigende blik wist hij het antwoord al. Hij pakte haar tas en vroeg: ‘Heb je nog meer bagage?’

Ze schudde haar hoofd en richtte haar aandacht op Davy, die zijn enthousiasme liet blijken over alles wat hij op weg naar de parkeergarage zag.

‘Volgens mij wordt deze jongen later journalist,’ zei ze lachend, terwijl ze hem met een verbazende behendigheid in zijn autozitje vastmaakte. ‘Hij heeft oog voor detail.’

‘Zo zou je het ook kunnen zeggen,’ reageerde Kevin grinnikend. ‘Ik zie hem gewoon als een dreumes die geen moment zijn mond houdt.’

‘Televisiejournalistiek, dan,’ zei ze, terwijl ze in Micks auto stapte. Met een warme blik keek ze opzij naar haar zoon. ‘Ik ben blij dat Mick jou naar me toe heeft gestuurd.’

‘Dat was een list van pa,’ bekende Kevin. ‘Hij hoopte dat mijn aanwezigheid je zou afleiden, zodat je zou vergeten dat je kwaad op hem was.’

‘Dat is hem niet gelukt,’ zei ze. ‘Ik ben nog steeds kwaad op hem, maar ik ben ook heel blij dat ik jou zie. Nu kunnen we even praten.’

‘O mam, alsjeblieft.’ Meteen was zijn humeur bedorven. ‘Ik heb geen zin om alles wéér te bespreken.’

‘Ik wilde het niet over je verleden hebben. Ik wilde vragen hoe het met je gaat. Ik heb gehoord dat je een vissersboot hebt gekocht.’

Kevin knikte.

‘Heb je de benodigde vergunningen al?’

‘Nee, ik moet nog een paar lessen volgen voordat ik mijn diploma krijg.’

Met gesloten ogen leunde ze achterover. ‘Ik weet nog dat je als kind gek op vissen was,’ zei ze nostalgisch. ‘Hoe groot of hoe klein de vis ook was, je vond het heel spannend om hem in te halen.’ Glimlachend keek ze opzij. ‘En dan wilde je hem meteen weer teruggooien. Dat zachte trekje is niet erg geschikt voor een man die met klanten wil gaan vissen.’

‘Ik weet het,’ verzuchtte Kevin. Het was niet de eerste keer dat hij zich afvroeg of hij wel zo geschikt was voor zijn beoogde carrière. Hij had het idee van Jess aangegrepen omdat hij zelf geen beter alternatief had kunnen bedenken.

‘Vroeger dacht ik altijd dat je iets anders zou gaan doen. Weet je welke carrière ik wel voor jou zag?’ vroeg Megan.

Nieuwsgierig schudde hij zijn hoofd. Hij kon zich niet voorstellen dat zijn moeder wist wat voor een man hij was geworden. Hij was zestien geweest toen ze wegging, een jaar jonger dan Abby, en lichtjaren verwijderd van een doel in zijn leven.

‘Ik had gedacht dat je in de voetstappen van oom Thomas zou treden,’ zei Megan. ‘Ik was ervan overtuigd dat je je zou inzetten voor het milieu, dat je de Chesapeake Bay of een ander bedreigd ecosysteem zou willen beschermen.’

Op het moment dat Kevin die woorden hoorde, voelde hij een opgewonden kriebeltje in zijn maag. ‘Dat is waar ook, daar hebben we het vroeger vaak over gehad.’

Ze knikte. ‘Als Thomas tijdens de feestdagen bij ons was, bestookte je hem met tientallen vragen.’ Ze keek naar hem opzij. ‘Misschien moet je eens met hem gaan praten en informeren wat hij tegenwoordig doet. Heb jij hem de laatste tijd nog gezien?’

Kevin schudde zijn hoofd. ‘Je weet hoe de relatie tussen pa en hem is.’

‘Ik weet ook dat Nell erg overtuigend kan zijn. Ze wil haar kinderen met elkaar verzoenen, en dat zie ik nog wel eens gebeuren. Dan heb ik het niet alleen over de uitwisseling van kaarten met Kerstmis.’ Ze haalde haar schouders op. ‘En je hebt Micks toestemming niet nodig om je oom te bezoeken.’

Bij het zien van de frons op Kevins voorhoofd voegde ze er direct aan toe: ‘Ik probeer je echt niet te vertellen wat je moet doen.’

‘Nee, dat weet ik. Ik vraag me gewoon af wat pa zou zeggen als ik veranderde in een van die boomknuffelaars waar hij zo op neerkijkt.’ Terwijl hij de woorden uitsprak, moest hij lachen. Mick zou het verschrikkelijk vinden, vooral als hij dacht dat zijn broer Kevin ertoe had aangezet om zich bij de vijand aan te sluiten.

‘Ik denk dat je je vader tekortdoet. Mick is geen activist, zoals Thomas, maar hij is wel bezorgd om de baai. Hij heeft bij de bouw van Chesapeake Shores veel compromissen gesloten. Misschien waren het er in de ogen van zijn broer nog niet genoeg, maar zijn bijdragen zijn belangrijk geweest. Hij respecteert Thomas’ werk.’

‘Echt waar? Waarom praten ze dan niet met elkaar?’

‘Omdat ze elkaar met de snelheid van een aanvallende ratelslang op de kast kunnen krijgen. Ze doen het onbewust, en daarna zijn ze te koppig om het bij te leggen.’

Kevin schoot in de lach en dacht aan al die onbenullige kleine familieruzies die geëscaleerd waren. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Het is een familietrekje.’

‘Helaas ben ik net zo koppig,’ bekende Megan met spijt in haar stem. ‘En ik ben niet eens een O’Brien.’

‘Daarom is het tussen jou en pa fout gegaan, hè?’ Opeens werd Kevin het een en ander duidelijk. ‘Jullie kregen ruzie en weigerden allebei je ongelijk toe te geven.’

Ze knikte. ‘We hebben allebei fouten gemaakt, maar die werden beslist verergerd door boosheid en koppigheid.’

‘Maak die fout geen tweede keer, mam.’ Het verbaasde Kevin zelf dat hij als vredestichter optrad. ‘Ik weet dat pa vandaag iets doms heeft gedaan, maar hij wil je dolgraag terug. Het heeft me moeite gekost om dat te accepteren, maar het is echt waar.’

‘Toch zit je vader in Seattle en ben ik hier,’ zei ze zachtjes.

‘Je zou naar hem toe kunnen gaan,’ zei Kevin vriendelijk. ‘Of je zou in elk geval kunnen blijven tot hij terugkomt. Maak deze fout niet erger door er een fout van jezelf op te stapelen.’

Ze keek hem met een strak gezicht aan, maar toen zuchtte ze. ‘We zullen zien.’

Kevin wendde zijn blik af, zodat ze zijn tevreden grijns niet zou zien. Missie geslaagd. Daarnaast had zijn moeder hem heel wat stof tot nadenken gegeven over zijn toekomst.

 

Zaterdag was de drukste dag in de boekhandel. Gelukkig was er vrijdag een nieuwe zending boeken binnengekomen, dus had Shanna de hele voorraad in de winkel weer kunnen aanvullen. Vandaag had ze geen moment voor zichzelf gehad, geen enkele kans om een broodje te eten bij Sally’s of een afhaalmaaltijd te laten bezorgen.

Toen Kevin tegen drieën binnenkwam, was ze zo blij dat ze hem zag dat ze bijna haar armen om hem heen sloeg.

‘Als jij voor mij een broodje bij Sally’s wilt halen, blijf ik tot in de eeuwigheid van je houden,’ zei ze, zich niet bewust van de geschrokken blik op zijn gezicht. ‘Ik ben vergeten boterhammen mee te nemen. Het ontschiet me elke keer dat de zaterdagen zo druk zijn en dat ik geen tijd heb om even te gaan lunchen. Ik rammel van de honger.’

Kevin toverde een vertrouwde papieren zak tevoorschijn. ‘Volkorenbroodje met tonijn, een zakje chips en lightfrisdrank,’ zei hij.

Uit pure blijdschap omhelsde ze hem. ‘Je bent een engel.’

Hij tilde zijn wenkbrauw op. ‘Dat valt wel mee, hoor. Ik reed langs de winkel en zag dat je het ontzettend druk had. Ik dacht dat je geen tijd had om te lunchen, tenzij iemand een broodje tevoorschijn toverde.’

‘Ik ben dol op magie,’ zei ze, de zak openscheurend. Ze nam een flinke hap van het broodje en zuchtte alsof het een uiterst verfijnde maaltijd was. ‘Heb je zelf ook iets genomen?’

‘Ik heb tussen de middag thuis gegeten.’ Hij aarzelde even en voegde eraan toe: ‘Mijn moeder is bij ons.’

Ze hield haar hand stil en keek hem aan. ‘Je klinkt alsof je daar niet blij mee bent.’

‘Onze relatie is wat stroef,’ bekende hij. ‘Maar vandaag viel het eigenlijk wel mee. Ze begon over een idee dat ik niet meer van me af kan zetten.’

‘Wat dan?’ Omdat ze nog niet eerder zo’n enthousiaste blik op zijn gezicht had gezien, legde ze haar broodje weg om naar hem te luisteren.

‘Het ging over mijn toekomst.’

Verbaasd keek ze hem aan. ‘Ik dacht dat jij een diploma ging halen om met een vissersboot het water op te gaan.’

‘Dat was ik inderdaad van plan,’ beaamde hij. ‘Maar zij herinnerde me eraan dat ik vissen altijd meteen teruggooi.’

‘Aha,’ zei ze langzaam. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Dat ik misschien niet zo geschikt ben voor een vissersboot,’ antwoordde hij met een twinkeling in zijn ogen. ‘Vissers vinden het doorgaans prettig om hun vangst mee naar huis te nemen. Ze zitten misschien niet te wachten op een kapitein die de buit uit hun handen grist en teruggooit.’

‘Juist.’ Nu begon ze hem te begrijpen. ‘Had je moeder een beter idee?’

‘Jazeker. Wist je dat mijn oom Thomas zich inzet voor het milieu?’

‘Ja, natuurlijk. Zijn naam wordt in alle artikelen over het behoud van de baai genoemd.’

‘Mijn moeder vindt dat ik met hem moet gaan praten.’

Weer zag Shanna het opgetogen lichtje in zijn ogen. Dat lichtje had ze beslist niet zien branden toen hij het over vissen had. ‘En wat vind jij daarvan?’ vroeg ze.

‘Ik denk dat ze gelijk heeft. Ik moet bekennen dat het me dwarszit dat ze me zo goed kent, maar ik schuif dit idee niet opzij omdat het van haar komt. Heb jij hier boeken over de baai? Geen reisgidsen, maar het serieuzere werk?’

‘Ja, natuurlijk.’ Shanna was haar broodje al vergeten en liep naar de bewuste planken. Kevin liep achter haar aan.

‘Hier zijn er een paar,’ zei ze, terwijl ze hem twee dikke geïllustreerde boeken gaf. ‘Ik heb ze doorgebladerd en ik denk dat je hier het meest aan hebt.’ Ze tikte met haar vinger op het bovenste boek. ‘Je oom wordt in dit boek vaak geciteerd. Hij komt ook voor in het dankwoord van de auteur.’

‘Perfect. Ik neem ze allebei,’ zei Kevin. Hij legde ze naast de kassa en trok een tweede kruk bij de toonbank.

Shanna ging weer zitten, nam nog een hap van haar broodje en kauwde er langzaam op. ‘Weet je, het zou wel interessant zijn als je oom hier een lezing kwam geven,’ merkte ze uiteindelijk op. ‘Zoiets wil ik al heel lang organiseren. Ik kan hem vragen welke boeken hij aanbeveelt en zorgen dat ik ze op voorraad heb. Misschien kan hij mensen enthousiast krijgen voor het behoud van de baai.’

‘Wat een fantastisch idee,’ reageerde Kevin opgetogen. ‘Zal ik het aan hem vragen?’

‘Als je toch van plan bent naar hem toe te gaan, graag,’ zei Shanna. Het idee begon haar steeds meer aan te staan. ‘Zaterdags is het hier te druk, maar misschien kan hij op een vrijdagavond komen, op een tijdstip dat de weekendgasten ook kunnen komen luisteren. Ik kan wijn en kaas serveren of Jess vragen wat hapjes te maken.’

‘Als je zoiets organiseert, kun je op mijn aanwezigheid rekenen,’ zei een klant die bij de achterste kasten in de winkel had gestaan en een armvol sciencefictionboeken had gevonden.

‘En op de mijne,’ zei een andere klant, die inmiddels bij de kassa stond.

Shanna ging haar klanten helpen en wendde zich daarna tot Kevin. ‘Dit zou heel interessant kunnen worden. Er zijn vast veel mensen die de baai willen redden, maar misschien weten ze niet wat ze daaraan kunnen bijdragen. Ik hoop dat je oom wil komen. Dat is niet alleen goed voor de klandizie, maar ook voor het milieu.’

‘O, hij komt vast,’ reageerde Kevin zelfverzekerd. ‘Al was het alleen maar om mijn vader dwars te zitten door een lezing in zijn woonplaats te geven.’

‘Ik dacht dat ze Chesapeake Shores samen hadden ontwikkeld. Woont hij hier niet?’

Kevin schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij woont in Annapolis. Hij had zich plechtig voorgenomen om hier nooit meer te komen omdat pa en hij ruzie hebben gehad over elke boom die pa voor de bouw van zijn huizen heeft geveld. De ironie is dat Chesapeake Shores dankzij de bemoeienis van mijn oom waarschijnlijk het milieuvriendelijkste plaatsje in de buurt is. Thomas vindt alleen dat pa nog veel meer had kunnen doen.’

‘Bij deze ruzie zal geen van beide partijen dus ooit helemaal tevreden zijn,’ zei Shanna.

‘Nee. Vergeet niet dat het om O’Briens gaat,’ zei Kevin.

‘Aan wiens kant sta jij?’

‘Ik begrijp ze allebei,’ bekende Kevin. ‘Maar ik neig meer naar de kant van mijn oom.’

‘En dat betekent dat je perfect met hem zou kunnen samenwerken,’ concludeerde Shanna.

Kevin knikte. ‘Daar begin ik ook steeds meer van overtuigd te raken.’

Ze keek hem aan. ‘Maar dan is je boot opeens een heel duur speeltje geworden.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Waar kun je de baai nu beter bestuderen dan op een boot?’

Voor het eerst sinds Shanna Kevin had ontmoet, zag ze hernieuwde energie en een doel in zijn ogen. Ze merkte dat hij daardoor nog aantrekkelijker werd. Hij had al rare dingen met haar zenuwen gedaan, maar nu werd het nog moeilijker om immuun voor hem te blijven. Ze vond hem onweerstaanbaar.

 

Maandagochtend bracht Kevin zijn zoon naar Abby, die die dag thuis werkte. Vervolgens reed hij naar zijn ooms kantoor in Annapolis, blij dat hij zijn hybride autootje had meegenomen in plaats van zijn vaders benzine slurpende SUV. Anders zou Thomas hem waarschijnlijk meteen een strenge preek hebben gegeven over het milieu.

Kevin had de boeken gelezen die hij bij Shanna had gekocht. Hij was er meer dan ooit van overtuigd dat hij zich wilde aansluiten bij de strijd voor het behoud van de Chesapeake Bay en zijn broze ecosysteem. Het voelde als de juiste keuze, in tegenstelling tot de plannen met de vissersboot.

De kantoren van de Chesapeake Preservation League bevonden zich in een voormalig pakhuis aan de rivier de Severn. De buitenkant was opgeknapt met overnaadse kunststof planken en binnenin waren kantoorruimtes gebouwd, maar je kon nog steeds zien dat het een pakhuis was geweest. Kevin wist niet of Mick hier ooit kwam, maar hij wist wel dat zijn vader zou schrikken als hij de lelijke, slordig uitgevoerde verbouwing zag.

Hij vroeg naar zijn oom en werd doorverwezen naar een steiger buiten het gebouw. Thomas stond aan boord van een boot die eruitzag alsof hij binnen een paar dagen naar de bodem van de rivier zou zakken. Het vaartuig leek te worden bijeengehouden door roest. Dat beeld werd versterkt doordat Thomas de motor uit elkaar had gehaald en de onderdelen op een vuil stuk afdekfolie had gelegd. Hij bestudeerde alle stukken aandachtig.

‘Ik neem aan dat je weet hoe je die motor weer in elkaar moet zetten,’ zei Kevin, terwijl hij aan boord sprong.

‘Natuurlijk weet ik dat.’ Grijnzend keek Thomas naar hem op. Hij was de jongste van de drie broers O’Brien en was nog geen vijftig. Zijn huid was getaand en verweerd en hij had rossig, krullend haar, net als Nell. Er was nog geen spoortje grijs in te bekennen. Mick had zwart haar, maar beide mannen hadden de levendige, blauwe ogen die veel mensen in de familie bezaten. Hij zag er jonger uit dan hij was.

Hij gebaarde naar de motor. ‘Maar ja, in elkaar zetten is nog niet hetzelfde als repareren.’

Kevin kwam op zijn hurken naast hem zitten. ‘Wat is het probleem?’

‘Dat ding is gewoon oud.’

‘De rest van de boot ook, zo te zien,’ zei Kevin, terwijl hij zijn blik veelbetekenend over het vaartuig liet dwalen.

‘Ja, maar we hebben volgend jaar pas weer geld om een nieuwe boot te kopen. Tot die tijd probeer ik dit ding aan de praat te houden.’

‘Misschien heb ik een oplossing voor je,’ zei Kevin.

Verbaasd keek Thomas op. ‘O ja?’

‘Een paar weken geleden heb ik een vissersboot gekocht. Je zou hem even moeten bekijken, maar ik denk wel dat hij geschikt gemaakt kan worden voor jouw werk.’

Nu had hij zijn ooms onverdeelde aandacht.

‘Wil je ons een boot cadeau doen?’

Kevin knikte. ‘En mij erbij. Als je denkt dat ik een zinvolle bijdrage kan leveren.’

Thomas veegde zijn handen af aan een oude doek en stond op. ‘Kom mee naar binnen, dan kunnen we praten. Het is hier buiten zo warm dat ik niet zeker weet of ik hallucineer.’

Kevin lachte. ‘Ben je zo verrast door mijn komst?’

‘Nou, nee,’ zei Thomas. ‘Ik vroeg me juist af waarom het zo lang duurde voordat je je meldde. Wat vindt Mick er trouwens van dat je hier bent?’

‘Hij weet nog niet dat ik naar je toe ben gegaan.’

Thomas hield zijn hoofd schuin. ‘Dit wordt met de minuut interessanter,’ zei hij, terwijl hij voor Kevin uit naar binnen liep en twee glazen ijsthee inschonk. Hij gaf er een aan Kevin en haalde wat papieren van de enige vrije stoel in zijn kantoor. ‘Ga zitten en vertel wat je op je hart hebt.’

Kevin vertelde dat er dit weekend eindelijk een lichtje bij hem was opgegaan, dankzij zijn moeder.

‘Weet je zeker dat je dit niet doet om Mick te pesten?’

‘Je weet wel beter, Thomas. Mama herinnerde me eraan dat ik je als kind bestookte met vragen over het milieu. Op de een of andere manier ben ik daarna verpleegkundige geworden en in het leger beland, maar ik denk dat de tijd nu rijp is om me met het milieu te gaan bemoeien. Ik wil iets nieuws doen, iets uitdagends, en bovenal iets wat er werkelijk toe doet.’

‘In mijn ogen zijn er maar weinig dingen belangrijker dan het milieu,’ zei Thomas. ‘Onze toekomst hangt af van de keuzes die we nu maken. We moeten zuinig zijn op onze leefomgeving en onze grondstoffen.’

‘Dat ben ik helemaal met je eens,’ zei Kevin. ‘Mijn enige vraag is of ik daarbij iets kan betekenen.’

‘Als jij die boot kunt besturen die je ons wilt geven, kan ik je verder alles leren wat je nodig hebt.’ Hij keek Kevin ernstig aan. ‘Heb je eindexamen biologie gedaan?’

‘Ja.’

‘En scheikunde? Weet je iets van dieren?’

‘Ik heb alle bètavakken gehad,’ antwoordde Kevin.

‘Dan kunnen we je heel goed gebruiken,’ zei Thomas. ‘Het salaris is slecht, maar we betalen je wat voor het gebruik van de boot en je krijgt de brandstofkosten vergoed.’

‘Klinkt prima. Meer heb ik niet nodig,’ zei Kevin. Het enige wat telde was dat dit de juiste keuze leek. De afgelopen maanden was hij nergens zo zeker van geweest, misschien met uitzondering van die kus die hij met Shanna had uitgewisseld.



Hoofdstuk 13

 

 

 

Voordat Kevin het kantoor van zijn oom verliet, maakte hij kennis met de meeste andere wetenschappers en werknemers. Ondanks de enorme taak die ze op hun schouders hadden genomen, waren ze maar met weinigen. Hij slaagde er ook in om Thomas te strikken voor een lezing in Shanna’s boekhandel.

‘Vraag maar of ze me belt, dan spreek ik de details met haar door,’ zei Thomas. Hij keek zijn neef indringend aan. ‘Heeft deze vrouw een speciale plaats in je leven? Je klinkt alsof je –’

‘Ik ken haar nauwelijks,’ zei Kevin automatisch.

Thomas grinnikte. ‘Je hoeft iemand niet goed te kennen om je tot haar aangetrokken te voelen,’ zei hij. Toen hij zag dat Kevin daarop wilde reageren, maakte hij een wegwuivend gebaar. ‘Laat maar zitten, je hoeft het niet te ontkennen. Ik zie zelf wel wat er aan de hand is als ik die lezing geef.’

Voor het eerst sinds Shanna had voorgesteld om Thomas uit te nodigen, begon Kevin die lezing een slecht idee te vinden. Thomas was twee keer getrouwd geweest, en beide huwelijken waren geëindigd in een scheiding. Het was ironisch dat beide vrouwen vertrokken waren omdat hun man getrouwd was met zijn werk. Dat was ook Megans reden geweest om weg te gaan.

Maar ook al slaagde Thomas er niet in om een langdurige relatie aan te gaan, hij hield van vrouwen. Hij had een goede intuïtie. Hij begreep ze op een manier die Kevin nooit had doorschouwd.

Maar goed, het had geen zin om daar nog bij stil te staan, dacht Kevin, al zag hij Thomas met een veelbetekenende blik naar hem kijken.

Thomas sloeg een arm om Kevins schouders en liep met hem naar buiten. ‘Ik denk dat ik morgen maar eens naar Chesapeake Shores rij,’ zei hij tot Kevins hevige verbazing. ‘Ik moet nodig weer eens bij ma langs, en dan kan ik meteen een kijkje nemen bij die boot. Dan kan ik ook een lijst maken van de dingen die we moeten aanpassen, als je hem tenminste echt aan ons wilt verkopen.’

‘Ik zei dat ik hem aan jullie wilde schenken,’ hielp Kevin hem herinneren.

‘Het is een nieuwe boot, Kevin. We hebben wat geld opzijgezet. Ik stel voor dat we er een zakelijke deal van maken, al krijg je er waarschijnlijk lang niet zoveel voor als bij een ander.’

‘Goed, wat jij wilt,’ verzuchtte Kevin.

‘Dan zie ik je morgen.’

Kevin had het vermoeden dat Thomas ook een andere reden had voor zijn onverwachte bezoek. Hij was ervan overtuigd dat die boot een van de minst belangrijke aanleidingen was. Thomas bevestigde zijn theorie toen hij eraan toevoegde: ‘Als we die boot hebben bekeken, kan ik ook even bij de boekhandel langs om het een en ander te bespreken.’ Met een onschuldige blik keek hij Kevin aan. ‘Ik zal een lijstje maken van de boeken die je vriendin kan neerleggen. Shanna heet ze, hè?’

Bingo, dacht Kevin. De moed zonk hem in de schoenen. Daar was de ware reden voor het bezoek. ‘Ja. Shanna Carlyle,’ zei hij.

‘Goed dan,’ reageerde Thomas vrolijk. ‘Ik kijk ernaar uit. Tref ik jou bij ma?’

Kevin knikte. Tenzij hij voor die tijd een ticket naar Antarctica kon boeken.

‘Goed, dan zie ik je daar. Daarna rijden we samen naar de jachthaven en naar de boekhandel. Jij mag me aan haar voorstellen.’

‘Leuk,’ zei Kevin, al wist hij dat zijn stem allesbehalve enthousiast klonk.

Nieuwsgierig keek Thomas hem aan. ‘Je hebt toch geen spijt van je beslissing, of wel?’

‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Kevin. ‘Nou ja, van één beslissing wel.’

‘De boot?’

Kevin schudde zijn hoofd.

‘Over het werken met mij?’

‘Nee, integendeel.’

Er gleed een grijns over Thomas’ gezicht. ‘Dan gaat het over Shanna. Maak je maar geen zorgen, ik zal je niet in verlegenheid brengen. Ik observeer alleen. Ik verken het terrein, om het zo maar eens te zeggen. Ze is er vast al aan gewend dat alle O’Briens haar onder de microscoop leggen, waar ze ook naartoe gaat in Chesapeake Shores.’

Ontzet staarde Kevin hem aan. ‘Wat is er toch aan de hand met deze familie?’ vroeg hij. ‘Alle vrouwen zijn onverbeterlijke koppelaars. Begin jij nu ook al? Zit het in onze genen of zo?’

‘Ik denk het wel, want er wonen hier vele, vele O’Briens en in Ierland nog meer,’ antwoordde Thomas opgewekt. ‘We willen onze familieleden gelukkig zien, en we gaan heel ver om dat voor elkaar te krijgen.’

‘Door ze uit te huwelijken?’ vroeg Kevin ongelovig. ‘Hoe kun je dat nu doen als je zelf twee slechte huwelijken achter de rug hebt?’

‘Het waren geen slechte huwelijken, net zoals dat van Mick en Megan niet slecht was. Ze waren niet perfect, maar ze waren zeker niet slecht. Gillian en Diana waren allebei fantastische vrouwen. Ik kon hun alleen niet de aandacht geven die ze verdienden. Om je de waarheid te zeggen, zou ik ze allebei zo weer mijn jawoord geven, als ze dat wilden.’

‘Pa lijkt ook al vastbesloten om mam terug te winnen,’ bekende Kevin.

Die mededeling leek Thomas te verbazen. ‘Echt waar? Dat is goed nieuws. Het was jammer dat hij haar door zijn vingers had laten glippen. Hoe staat Megan ertegenover?’

‘Die laat zich niet zo makkelijk veroveren,’ vertelde Kevin. ‘Maar ik denk dat pa uiteindelijk zijn zin zal krijgen.’ Hij begon zelfs gewend te raken aan het idee. Het was de laatste tijd niet vervelend geweest om zijn moeder om zich heen te hebben. En hij moest haar dankbaar zijn voor het idee om met Thomas te gaan samenwerken.

‘Dat denk ik ook,’ zei Thomas. ‘Als ik hem morgen zie, zal ik hem bemoedigend toespreken.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Al zit hij daar waarschijnlijk niet op te wachten. Denk je dat hij thuis is?’

‘Ik denk het wel. Hij komt vanavond terug uit Seattle.’

‘En Megan?’

‘Die is gepikeerd teruggegaan naar New York,’ vertelde Kevin. ‘Dat betekent dat pa een dezer dagen wel achter haar aan zal reizen. Het is een goed idee als hij haar even de tijd geeft om af te koelen.’

Thomas lachte. ‘Alweer een reden waarom ik blij ben met je komst. Nu heb ik een perfect excuus om naar het vuurwerk tussen die twee te gaan kijken. De eerste keer was het al erg vermakelijk. Nu Megan overduidelijk haar pit terug heeft, kon het spektakel wel eens heel interessant worden.’

‘Je hebt interessante ideeën over onze gecompliceerde familiedynamiek,’ zei Kevin. Hij wenste dat hij zijn familieleden ook met zo’n mengeling van fascinatie en afstandelijkheid kon bekijken.

‘Het valt niet mee om er zo naar te kijken als je er middenin zit,’ zei Thomas met een ondeugende knipoog. ‘Daarom kijk ik ernaar uit om jou samen te zien met die Shanna, die je nauwelijks zegt te kennen. Ik vermoed dat ik heel wat dingen zie die jij niet wilt toegeven.’

En dat was precies waar Kevin bang voor was.

 

Shanna’s mobieltje ging maar zo zelden over dat ze het geluid bijna niet herkende, ook al omdat haar tas in een nis in de achterkamer stond. Tegen de tijd dat ze naar de tas was gerend en de telefoon eruit had gevist, had de beller al opgehangen. Er was geen bericht ingesproken. Toen ze het nummer zag, onderdrukte ze een verwensing en belde ze onmiddellijk terug.

‘Hallo.’ Henry’s zachte stemmetje klonk aarzelend.

‘Hallo, schat. Heb je me net gebeld?’

‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Mocht dat?’

‘Ja, natuurlijk! Ik had gezegd dat je me altijd mag bellen.’ Gelukkig had de rechtbank dat niet verboden. Ze mocht hem alleen niet bezoeken.

‘Maar papa zegt dat ik je niet mag storen en dat je geen familie meer bent. Hij wordt heel kwaad als ik je mama noem.’

‘Ik blijf altijd familie van je, Henry,’ zei ze met nadruk. ‘Laat je door niemand wijsmaken dat dat niet zo is. Als je me nodig hebt, mag je me altijd bellen, oké? Vertel eens, hoe gaat het met je?’

Hij aarzelde even en zei: ‘Papa is ziek. Dat zegt Greta.’ Er klonk bezorgdheid in zijn stem door en hij ging sneller praten. ‘Denk je dat hij naar het ziekenhuis moet als hij lang ziek blijft? En hoe moet het dan als hij doodgaat? Wat gebeurt er dan met mij?’

In gedachten zag ze zijn lieve snuitje voor zich, de veel te ernstige blik voor een jongen van zijn leeftijd. ‘Er gebeurt vast niets met papa,’ probeerde ze hem gerust te stellen. Ze vermoedde al wat er met Greg aan de hand was. Waarschijnlijk had hij zich weer laten vollopen en had hij de deur van zijn slaapkamer op slot gedaan. Het kindermeisje mocht weer een excuus verzinnen dat aannemelijk klonk voor zijn zevenjarige zoon.

‘Maar stel dat hij wel doodgaat,’ hield Henry vol. ‘Mag ik dan bij jou komen wonen?’

Shanna onderdrukte een zucht, omdat ze wist dat de rechtbank dat nooit zou goedkeuren. Alleen Greg en zijn ouders konden daar toestemming voor geven, en dat zou nooit gebeuren. ‘Dan zou je bij je grootouders gaan wonen,’ antwoordde ze. ‘Je weet dat ze heel veel van je houden. Ze zouden heel goed voor je zorgen, Henry, maar ik denk echt dat je je geen zorgen hoeft te maken. Het komt vast goed met papa.’

Ze hoopte maar dat ze gelijk had en dat Greg zich niet zou dooddrinken of met zijn auto tegen een boom zou rijden. Het kwam maar al te vaak voor dat hij met een borrel op achter het stuur stapte.

‘Ik wou dat je hier was,’ zei Henry.

‘Ik ook, lieverd. Ik ook. Maar ook al ben ik niet bij je, ik hou van je en ik mis je. Dat mag je nooit vergeten.’

‘Ik moet ophangen,’ zei hij. ‘Er komt iemand aan.’

‘Dag Henry,’ fluisterde ze, maar hij was al verdwenen.

Ze legde de telefoon opzij en liet haar hoofd op haar armen rusten. Haar ogen vulden zich met tranen. Soms vroeg ze zich af of het makkelijker zou zijn geweest als ze Greg nooit had ontmoet. Henry zou zich niet zo aan haar hebben gehecht en zij zou hem niet als haar zoon hebben beschouwd. Dan had het haar ook niet zoveel verdriet gedaan om weg te gaan en hem bang en alleen achter te laten.

‘Shanna?’

Ze schrok van Kevins stem. Ze keek op en herinnerde zich te laat dat ze had gehuild. Binnen twee tellen stond hij naast haar en liet hij zich op zijn hurken zakken.

‘Wat is er?’ Voorzichtig veegde hij de tranen van haar wangen, en hij keek haar bezorgd aan. Zijn blik dwaalde af naar de telefoon op haar bureau. ‘Slecht nieuws?’

Ze schudde haar hoofd, bang dat ze weer zou gaan huilen als ze iets zei. Omdat ze niet wist hoe ze alles over Greg, Henry en haar mislukte huwelijk moest uitleggen, dwong ze zichzelf te glimlachen.

‘Sorry, ik was gewoon een beetje emotioneel.’ Ze zocht een papieren zakdoekje en droogde haar tranen. Daarna pakte ze haar tasspiegeltje en deed ze wat lippenstift op. ‘Er is in korte tijd erg veel voor me veranderd. Misschien was het allemaal een beetje té veel, maar nu gaat het wel weer.’

Hij keek haar aan alsof hij haar uitleg niet geloofde.

Dapper probeerde ze nog een keer te lachen, hopend dat ze nu wat overtuigender overkwam. ‘Wat dacht je van een lunch? Het is op het moment zo rustig dat ik wel een halfuurtje naar Sally’s kan. Daarnaast wil ik graag horen hoe je gesprek met je oom is verlopen.’

‘Weet je zeker dat je weg wilt? Ik kan ook wel wat te eten halen.’

‘Zie ik er zo beroerd uit?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Je ziet er fantastisch uit. Alleen een beetje verdrietig.’

‘Ach, het is gewoon zo’n dag waarop een paar dingen tegenzitten. Het zal me goed doen om mensen om me heen te hebben.’ Dan dacht ze misschien ook niet meer aan Henry’s telefoontje en kwam ze ook niet in de verleiding om Greta te bellen en te vragen wat er werkelijk met Greg aan de hand was.

Ze pakte haar sleutels en haar tas en liep naar de winkel. Kevin kwam achter haar aan en hield de deur voor haar open. Toen ze naar buiten liep, daalde de vochtige hitte als een deken op haar neer. Shanna hapte bijna naar adem, want die ochtend was het een stuk frisser geweest. Het was alsof ze een klap in haar gezicht kreeg en onmiddellijk van al haar energie werd beroofd.

‘Zullen we vandaag eens naar de Panini Bistro gaan?’ stelde Kevin voor. ‘Het is weer eens iets anders, en volgens Bree verkopen ze daar heerlijke broodjes.’

‘Goed,’ zei Shanna, maar ze kon tussen de regels door lezen. ‘Is er een speciale reden waarom je niet naar Sally’s wilt?’

‘Nee hoor, ik ben het beu om altijd naar hetzelfde eettentje te gaan,’ zei hij zonder enige overtuiging. ‘Jij niet?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Het is inderdaad wel leuk om iets anders te doen.’

Ondanks de hitte kwam er genoeg wind uit de baai om buiten te kunnen zitten. Kevin ging haar voor naar een tafeltje op het terras, waar ze zwijgend de menukaarten bekeken. Pas toen de serveerster hun bestellingen had opgenomen, keek Kevin haar weer aan.

‘Wat was er nou aan de hand?’ wilde hij weten. ‘Die tranen werden niet veroorzaakt door een zware ochtend. Je hebt nauwelijks gehuild toen de winkel onder water stond, dus er moet vanochtend iets naars zijn gebeurd om je zo van streek te maken.’

‘Laat maar,’ zei ze.

‘Nee,’ zei hij ferm. ‘Je was duidelijk van streek door dat telefoontje. Heeft Laurie je gebeld? Je ouders?’

‘Kevin, het is niet belangrijk,’ loog ze. Het was juist erg belangrijk, en veel te ingewikkeld om uit te leggen. Ooit zou ze hem alles vertellen over het jongetje dat haar hart had gestolen en de man die datzelfde hart had gebroken, maar vandaag niet. Vandaag had ze behoefte aan iets vrolijks. ‘Vertel me eens over je ochtend. Hoe ging de bespreking met je oom?’

Hoewel het hem moeite leek te kosten om op een ander onderwerp over te stappen, kon ze het enthousiasme in zijn ogen zien glinsteren. ‘We gaan samenwerken,’ vertelde hij. ‘En hij komt graag een lezing geven, al moet ik je waarschuwen dat hij daarbij een verborgen agenda heeft.’

‘Wat dan?’ vroeg ze. ‘Wil hij geld inzamelen? Dat vind ik niet erg, hoor. Het lijkt me zelfs wel een goed idee. Ik kan een percentage van de opbrengst doneren.’

‘Daar zal hij wel blij mee zijn, maar zijn motieven zijn persoonlijk, niet zakelijk.’ Na een korte aarzeling legde hij uit: ‘Op de een of andere manier denkt hij dat er tussen ons iets gaande is. Geloof me, dat heeft hij niet van mij. Bereid je maar voor op allerlei vragen die je moet afweren. Kennelijk is hij al net zo’n bemoeial als de rest van mijn familie.’

Shanna werd zo enthousiast bij het vooruitzicht dat er een lezing zou worden gehouden, dat de rest van zijn verhaal nauwelijks tot haar doordrong. ‘Ik zal hem straks bellen om afspraken te maken. En ik moet Jess bellen om te vragen of ze wat hapjes kan maken die niet al te duur zijn.’ Ze viste een pen en papier uit haar tas en schreef het een en ander op. ‘Mag ik het telefoonnummer van je oom? Dan bel ik hem zodra we terug in de winkel zijn. Ik kan het ook nu doen, als je denkt dat hij op zijn werk is. Of zou hij zijn gaan lunchen?’

Kevin legde zijn hand op de hare. ‘Kalm aan. Je hoeft hem niet te bellen. Hij komt morgen naar Chesapeake Shores. Ik kom met hem langs in de winkel en dan kun je alles afspreken.’

Geschrokken keek ze hem aan. ‘Komt hij naar de winkel?’

Kevin knikte. Hij vond het amusant dat zijn eerdere opmerkingen eindelijk tot haar doordrongen.

‘En stelt hij dan vragen over ons tweeën?’

‘Ga daar maar van uit,’ bevestigde Kevin. ‘Ik was niet al te enthousiast bij het idee, maar hij stond erop.’

‘We hoeven ons nergens zorgen over te maken, want er valt niets te vertellen,’ zei Shanna.

‘Daar vergis je je in.’

‘Wat bedoel je?’

‘We moeten ons wel degelijk zorgen maken, want we willen geen van beiden de waarheid toegeven, en Thomas heeft dat meteen door.’

‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ beweerde Shanna.

‘Weet je dat heel zeker?’ vroeg Kevin sceptisch. ‘Wat zou er gebeuren als ik je nu kuste?’

Shanna slikte moeizaam. Ze wist precies wat een kus zou bewijzen. De aantrekkingskracht tussen hen sluimerde momenteel, maar kon elk moment tot ontbranding komen.

‘Ik begrijp wel wat je bedoelt,’ haastte ze zich te zeggen, om te voorkomen dat hij haar zou kussen om iets te bewijzen. ‘Maar we zoenen elkaar toch niet waar hij bij is?’ Als ze zich aan hun voornemen hielden, zouden ze elkaar zelfs nooit meer kussen. Maar nu Kevin zo vurig naar haar keek, kon ze zich niet herinneren waarom ze die domme afspraak hadden gemaakt.

‘Ik denk niet dat dat iets uitmaakt,’ zei Kevin berustend. ‘Oom Thomas denkt dat hij een speciaal zintuig heeft voor dit soort dingen, en helaas denk ik dat hij niet overdrijft.’

‘Dan kun je hem gewoon bij mij afzetten, een smoes verzinnen en weggaan. Als ik alles met hem heb besproken, kun je hem weer komen halen.’ Hoopvol keek ze hem aan. ‘Jij en ik hoeven niet eens in dezelfde ruimte te verblijven.’

‘Denk je niet dat hij dat vreemd vindt? Misschien vindt hij het juist opvallend dat we elkaar ontlopen.’ Hij grinnikte. ‘En zelfs ik vind dat tamelijk verdacht. Mannen en vrouwen ontlopen elkaar alleen maar als ze bang zijn dat er iets aan het licht komt.’

‘Of als ze een hekel aan elkaar hebben,’ zei Shanna.

‘Dat is bij ons niet het geval,’ zei hij. ‘Integendeel.’

‘Dan moeten we gewoon onze schouders eronder zetten,’ besloot Shanna. ‘Als hij zichzelf graag wijsmaakt dat wij iets met elkaar hebben, wuiven wij dat gewoon lachend weg. Ik denk niet dat we ons zorgen hoeven te maken. Hij heeft vast belangrijkere dingen aan zijn hoofd dan ons liefdesleven.’

‘Ik denk dat hij dat heel anders ziet,’ zei Kevin somber. ‘Mijn familieleden zijn dol op een nieuw project, en op dit moment sta ik boven aan ieders lijst. Je hebt geen enkele kans om aan het drama te ontsnappen, tenzij je nu de benen neemt.’

Ondanks de paniek die ze bij zijn woorden voelde, keek Shanna hem aan. Ze waagde het zelfs om haar hand op de zijne te leggen. ‘Ik ga nergens naartoe,’ zei ze.

Ze wist zelf niet waarom ze zeker wist dat ze in zijn buurt moest blijven en niet moest vluchten, zoals hij voorstelde. Ze wist heel zeker dat ze hier thuishoorde. Als ze niet terug naar Pennsylvania kon gaan om haar leven te leiden met een jongetje dat ze als haar zoon beschouwde, moest dit haar nieuwe thuishaven worden. Misschien kon Kevin zelfs de nieuwe man in haar leven worden. Ze wist het nog niet.

Kevin zuchtte en gaf haar een kneepje in haar hand. ‘Zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb,’ zei hij.

 

Mick zat met een kop koffie en een van zijn moeders scones aan de keukentafel toen de achterdeur openging en zijn broer binnenliep, alsof dat de normaalste zaak van de wereld was. Mick was niet erg blij met het onverwachte bezoek.

‘Wat doe jij hier?’ informeerde hij onvriendelijk .

Ondanks die begroeting glimlachte Thomas naar hem. Hij liep naar het aanrecht en schonk een kop koffie in. Mick vond dat hij zich gedroeg alsof het huis van hem was.

‘Het is ook leuk om jou te zien, grote broer,’ zei Thomas, terwijl hij hem recht in de ogen keek. ‘Je bent even vriendelijk als altijd.’

‘Ik ben vriendelijk als ik vriendelijk moet zijn,’ zei Mick. ‘En ik vraag me af wat je onuitgenodigd in mijn huis komt doen. Heeft ma je gebeld?’

‘Nee, ik heb hem uitgenodigd.’ Kevin kwam de keuken in.

Mick deed niet eens zijn best om zijn ontzetting te verbergen. ‘Waarom in vredesnaam?’

‘Omdat ik voor hem ga werken. Je zult hem vanaf nu dus veel vaker zien,’ kondigde zijn verraderlijke zoon aan. ‘Vandaag ga ik met hem op pad.’

‘Geen sprake van!’ Mick sloeg met zijn vuist op tafel en stond op. Hij was even groot als zijn broer en ze hadden dezelfde gezonde, stoere bouw, waarschijnlijk omdat ze gewend waren om onder slechte weersomstandigheden zwaar werk te verrichten. Verder leken ze totaal niet op elkaar. Thomas was een boomknuffelaar. Mick had veel respect voor Thomas’ levensdoel en zijn bezigheden, maar Thomas zou nog een mug redden die hem lek prikte. In Micks ogen verdienden sommige wezens het om te worden doodgeslagen.

‘Dat bepaal ik zelf, pa,’ zei Kevin vriendelijk, ook al keek Mick nog zo dreigend naar Thomas.

‘Met welke stiekeme, vuile trucs heeft hij je zover gekregen?’ informeerde Mick. Hij had geen hoge dunk van zijn broer, die hem meermalen had verraden toen ze vergunningen hadden aangevraagd om Chesapeake Shores te bouwen. Het zou hem niets verbazen als Thomas zijn zoon had gehersenspoeld.

‘Hij heeft me niet overgehaald,’ zei Kevin. ‘Het was een idee van mam.’

Bij die opmerking stond Mick even met zijn mond vol tanden. Met een plof liet hij zich weer op zijn stoel zakken. Had Megan zich hiermee bemoeid? Waarom? Ze wist dat Thomas en hij niet samen door één deur konden. Desondanks had ze hun zoon aangemoedigd een verbond met zijn oom te sluiten. Hij wist niet of hij zijn ex-vrouw dat kon vergeven. Was dit haar wraak voor het feit dat hij afgelopen weekend was weggegaan? Als dat zo was, had ze geen wredere manier kunnen bedenken.

‘Ze heeft het echt niet gedaan om je terug te pakken,’ zei Kevin, die zijn gedachten kon lezen. ‘Ze herinnerde me eraan dat ik Thomas vroeger altijd vragen stelde en veel belangstelling had voor zijn werk. Ze had gelijk.’

‘Was dat voldoende om je naar Annapolis te sturen?’ vroeg Mick ongelovig.

Kevin knikte. ‘Ik ben hier echt erg enthousiast over, pa. Ik ga iets doen wat werkelijk nut heeft.’

‘Je werk als verpleegkundige had ook nut,’ zei Mick, al begreep hij dat het een verloren zaak was. Kevin had een besluit genomen, en als hij wilde dat zijn zoon gelukkig werd, kon hij dit idiote plan beter niet te veel afkraken.

Kevin perste zijn lippen op elkaar.

‘Het spijt me,’ zei Mick stijfjes. ‘Ik weet dat je dat werk niet meer wilt doen, maar weet je zeker dat je dit wilt?’

‘Er zijn maar weinig dingen waar ik zo zeker van ben,’ antwoordde Kevin.

‘Dit is waarvoor hij is voorbestemd,’ zei Thomas zachtjes. ‘Mick, we zijn het niet vaak met elkaar eens, maar we houden allebei van de baai. Je weet net zo goed als ik dat dit gebied gevaar loopt om voor altijd te worden verpest. Het zal tijd kosten om alles weer goed te krijgen, misschien wel meer tijd dan ik nog heb. We moeten de volgende generatie erbij betrekken.’

‘En het zal je wel aanstaan dat je daarbij mijn zoon voor je hebt gewonnen,’ bromde Mick.

‘Het gaat er niet om dat hij jouw zoon is,’ zei Thomas. ‘Ik ben blij met hem omdat hij de juiste persoon is. Denk nu eens even terug. Je weet dat ik gelijk heb. Kevin is hier bij het water opgegroeid. Hij geeft meer om het milieu dan de meeste andere mensen.’

Omdat Mick niet wilde erkennen dat zijn broer gelijk had, negeerde hij Thomas’ woorden en wendde hij zich tot Kevin. ‘En hoe moet het dan met die boot die je hebt gekocht?’

‘Die verkoop ik aan de organisatie van oom Thomas,’ antwoordde Kevin. ‘We gaan straks naar de jachthaven om te kijken wat er allemaal aan verbouwd moet worden voordat hij kan worden ingezet.’ Hij aarzelde even. ‘Als je wilt, kun je mee.’

‘Nee,’ zei Mick.

Met een spijtige blik keek Thomas naar hem, maar toen richtte hij zich tot Kevin. ‘Ik ga even kijken waar ma is. Even vragen hoe het met haar gaat. Ik zie je zo bij de auto.’

Kevin knikte.

‘Ma is buiten,’ bromde Mick. ‘Ze werkt graag in de tuin voordat het te warm wordt.’

Thomas weifelde een paar tellen en vroeg toen: ‘Hoe gaat het met haar?’

‘Goed,’ antwoordde Mick. Tot zijn eigen verbazing hoorde hij zichzelf zeggen: ‘Je zou vaker moeten komen, dan kun je het zelf zien. Ze wordt er niet jonger op, hoor. Jouw relatie met mij mag die met haar niet in de weg staan.’

Zijn woorden overdonderden Thomas, maar gelukkig zei hij niets hatelijks. Hij knikte alleen maar. ‘Goed idee.’

Nadat hij naar buiten was gelopen, voelde Mick de spanning uit zijn schouders glijden.

‘Ik heb dit echt niet gedaan om jou te stangen, pa,’ zei Kevin.

‘Dat weet ik,’ erkende Mick. ‘Eigenlijk ben ik niet eens verbaasd. Ik had alleen gehoopt dat je meer op mij leek.’

Kevin lachte. ‘O, ik lijk meer op je dan je zelf denkt.’

‘Vind je?’ Micks stem klonk oprecht nieuwsgierig.

‘Jazeker. We zijn allebei koppig. En royaal.’

‘Dat klinkt anders behoorlijk tegenstrijdig,’ mompelde Mick.

Weer moest Kevin lachen. ‘Ik weet het. Het blijft een strijd.’

Mick leek even in tweestrijd te staan, maar toen vroeg hij: ‘Denk je dat je er iets aan hebt als ik met jullie naar die boot ga kijken?’

‘Ja,’ zei Kevin. ‘Ik weet nog dat jij en ik vroeger met oom Thomas onderzoek deden, voordat jullie ruzie kregen. Je had heel wat zinnigs te zeggen over wat er mis was met het water in de baai. Als jullie vrede sluiten, zouden we ons gedrieën kunnen inzetten. We zouden iets hebben wat ons verenigde, in plaats van het zoveelste excuus om jullie suffe familieruzie voort te zetten.’

‘Wacht even, jongen.’ Hij negeerde het merendeel van Kevins woorden om één correctie aan te brengen. ‘Het was niet zomaar een suffe familieruzie. Hij heeft me verraden. Toen ik een aantal vergunningen had aangevraagd, is hij naar de gemeente gestapt om te zeggen hoe ze me die vergunningen konden weigeren.’

‘Omdat jouw plannen slecht waren voor de moerassen,’ zei Kevin.

‘Dat was zijn mening, ja.’

Kevin bleef hem aankijken. ‘Kun je die gebeurtenissen misschien achter je laten en vandaag gewoon met ons meegaan?’

Mick wilde graag onderdeel van zijn zoons toekomst zijn. Dit was een uitgelezen kans. ‘Ja, ik denk dat ik wel tijd heb,’ zei hij.

‘Daarna gaan we naar de boekhandel,’ vertelde Kevin. ‘Shanna wil dat oom Thomas later deze zomer een lezing komt geven, en ze gaan wat details met elkaar doorspreken.’

Hé, dat was interessant. Mick wilde de kans niet missen om zijn zoon met de mooie jonge vrouw van de boekhandel te zien praten. Kevin beweerde dat ze niets voor elkaar voelden, maar Mick geloofde hem niet. Hij was zelfs bereid zijn zoon een zetje in de goede richting te geven.

De dag was niet zo goed begonnen, maar nu begon hij toch wat lichtpuntjes te zien. Als Thomas Kevin een zinvolle daginvulling kon geven en Shanna Kevins hart kon lijmen, hoefde Mick eindelijk niet meer zo te piekeren over zijn zoon. Het maakte niet uit wie Kevins leven op orde bracht. Het enige wat telde, was dat Kevin weer een beetje kon genieten.



Hoofdstuk 14

 

 

 

Shanna werd erg nerveus van drie O’Briens om zich heen, van wie er twee ook nog eens overduidelijk snode plannen hadden. Kevin leek zich ook niet al te prettig te voelen bij de situatie. Shanna was ervan overtuigd geweest dat Kevin en zij de situatie met Thomas onder controle konden houden, maar zodra Kevin met zijn vader en zijn oom was gearriveerd, had ze begrepen dat ze tegenover de combinatie Thomas en Mick machteloos stonden.

Ironisch genoeg had Mick nauwelijks zijn mond opengedaan. Hij was in een van de fauteuils gaan zitten en had naar hen gekeken als een kat die zojuist een paar dikke, smakelijke kanaries had verschalkt. Ze kreeg er de kriebels van.

Het was dat Thomas en zij wat zakelijke dingen moesten bespreken, want anders was hij volgens haar in de fauteuil naast Mick gaan zitten om Shanna en Kevin te observeren en aantekeningen te vergelijken. Ze had zich nog nooit zo bekeken gevoeld, zelfs niet toen Gregs snobistische ouders haar met opgetrokken wenkbrauwen hadden bestudeerd.

Toen ze er echt niet meer tegen kon, keek ze in paniek naar Kevin. Omdat hij het vertrek net zo graag leek te willen verlaten als zij, greep hij haar blik onmiddellijk aan om iets voor te stellen.

‘Shanna, vertelde je niet dat je in je achterkamer titels op je computer kunt opzoeken?’ vroeg hij. ‘Misschien kunnen we even kijken of de boeken die Thomas je heeft aangeraden, besteld kunnen worden.’

‘Goed idee.’ Dankbaar greep ze de reddingsboei die hij haar toewierp beet, en ze glimlachte breeduit naar Thomas en Mick. ‘Nemen jullie maar een kop koffie. Kevin en ik zijn zo terug, en dan weten we of mijn leverancier die boeken op voorraad heeft.’

Thomas keek even veelbetekenend naar Kevin, maar knikte toen. ‘Neem de tijd. Ik kijk wel even rond. Ik heb de indruk dat je een fantastische kast met detectives en thrillers hebt, Shanna. Wetenschappelijke tijdschriften worden na verloop van tijd stomvervelend.’

Shanna rende zowat naar de achterkamer. ‘Bedankt dat je me hebt gered,’ zei ze zachtjes tegen Kevin. ‘Je had niet gezegd dat je vader ook mee zou komen. Ik denk dat ik een van hen nog wel had aangekund, maar twee…’ Ze huiverde. ‘Het is gewoon niet te doen.’

Hij knikte. ‘Het begon mij ook op de zenuwen te werken.’

Ze ging achter haar computer zitten en keek op de website van haar leverancier naar zijn voorraad. Vijf van de zes boeken die Thomas had aangeraden, waren in grote aantallen beschikbaar. Het zesde boek werd niet meer gedrukt. Dat was jammer, maar door die vijf andere kon ze de bezoekers van de lezing een mooie selectie aanbieden. Ze plaatste meteen een order.

Toen ze zich uiteindelijk omdraaide, stond Kevin vlak achter haar. Te dichtbij. Hij zette onmiddellijk een stap achteruit, maar door een soort onzichtbaar krachtveld werd hij weer naar haar toe getrokken.

Hij keek haar recht in de ogen en slikte hoorbaar. ‘Shanna?’

De vragende toon van zijn stem weerspiegelde de duizend-en-een vragen die door haar hoofd spookten. Toch kon ze haar blik niet van hem losscheuren. Ze kon zich er niet toe zetten om achteruit te lopen, weg van het bereik van zijn armen.

Hij knipperde een keer met zijn ogen, liep naar haar toe en drukte zijn mond op de hare, voordat ze elkaar eraan konden herinneren dat ze dit nooit meer zouden doen. Ze voelde de schok van de kus tot in haar tenen en merkte dat haar hart onmiddellijk ontbrandde. Wanhopig begon ze te verlangen naar méér.

Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat ze dit voelde voor een man die ze nauwelijks kende, een man wiens leven veel te ingewikkeld was? Had ze soms al haar gezonde verstand verloren? Had ze helemaal niets geleerd toen ze zich halsoverkop in haar tot mislukken gedoemde relatie en haar huwelijk met Greg had gestort? Laurie zou hier wel het een en ander over te zeggen hebben.

Toen ze de kus heel langzaam en met tegenzin beëindigden, zakte ze bijna door haar knieën. Kevin hield haar overeind, maar hij had zelf ook een glazige blik in zijn ogen.

‘Dit is niet best,’ mompelde hij, voornamelijk tegen zichzelf.

‘Ik vond het juist erg fijn,’ zei ze. Het was een poging om hem een glimlach te ontlokken omdat hij zo somber klonk.

Zijn mondhoeken trilden, maar er volgde geen volle lach, in elk geval geen ontspanning die zijn ogen bereikte. ‘Besef je dat mijn oom en mijn vader nu in de winkel speculeren over de vraag wat wij hier aan het doen zijn?’

‘Er wordt niet meer gespeculeerd, hoor,’ zei Mick. Ze schrokken allebei van zijn stem. Hij stond met een tevreden glans in zijn ogen in de deuropening. Achter hem stond Thomas, en hij zag er al net zo zelfvoldaan uit als zijn broer.

‘We bespioneren jullie niet, maar we vroegen ons af waar jullie bleven,’ beweerde Mick. ‘Ik dacht al dat er zoiets aan de hand was.’ Dat laatste zinnetje werd zo triomfantelijk uitgesproken dat Shanna en Kevin met hun mond vol tanden stonden. ‘Zullen we jullie maar lekker je gang laten gaan? Thomas en ik gaan bij Sally’s wat eten.’

Kevin slaakte een diepe zucht. ‘Ik ga met jullie mee. Zorg alsjeblieft dat jullie je gedragen.’

‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Mick. ‘Ik denk dat we onze huidige wapenstilstand nog wel een poosje kunnen verlengen. Wij gaan even wat eten en we brengen straks wel iets voor jou en Shanna mee. Dan kunnen jullie in alle rust samenzijn. Wat vind je daarvan?’

Shanna’s gezicht was vuurrood. ‘Dat is heel attent van je,’ bracht ze moeizaam uit.

‘Ach, het is het minste wat ik kan doen,’ reageerde Mick grinnikend. ‘We zijn over een uurtje terug. Zal ik het bordje “gesloten” op de deur hangen?’

‘Nee, dat lijkt me niet nodig,’ zei Shanna, om duidelijk te maken dat er niets zou gebeuren en dat ze niet bang waren dat ze door iemand werden gestoord.

Mick keek een beetje teleurgesteld. ‘Je zegt het maar,’ zei hij.

Toen de mannen weg waren, liet Shanna zich weer op haar bureaustoel zakken, en ze verborg haar hoofd in haar handen. Nadat ze diep had ademgehaald, durfde ze Kevin weer aan te kijken.

‘Dat was niet best,’ mompelde ze.

Tot haar verbazing schoot Kevin in de lach.

Fronsend keek ze hem aan. ‘Het is niet grappig! Een paar minuten geleden kon jij er ook niet om lachen.’

‘Klopt, maar het is allemaal zo voorspelbaar. Het zou me niets verbazen als ze ons in de gaten hebben gehouden in de hoop dat we koren op hun romantische molen wilden gooien. Echt, die twee zijn nog erger dan mijn zussen.’

‘Vind je dit nog steeds grappig wanneer ze Bree, Jess en Abby op de hoogte hebben gebracht?’

‘Mijn vader houdt zijn mond,’ antwoordde Kevin zelfverzekerd. ‘Hij vindt het veel te leuk om mij hier een hele poos mee te pesten. Hij zou het jammer vinden om ze nu al alles te vertellen.’

‘Je kunt zeggen wat je wilt, maar ik bereid me op het ergste voor,’ zei Shanna.

‘Het ergste? Wat bedoel je daarmee?’

‘Dat we vandaag nog verantwoording moeten afleggen aan je zussen.’

De glimlach verdween van Kevins gezicht. ‘Dat mag jij doen,’ zei hij hartgrondig.

‘Waarom? Jij hebt veel meer ervaring met het afweren van hun bemoeizucht.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Sommige dingen krijgt een mens nooit onder de knie. Omgaan met bemoeizuchtige zussen is er één van,’ zei hij. Zijn sombere stemming keerde weer terug.

‘En een bemoeizuchtige oom en vader?’ vroeg Shanna, terwijl ze een wenkbrauw optrok.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is weer een heel nieuw hoofdstuk voor me. Weet jij hoe ik dat moet aanpakken?’

‘Geen idee, tenzij je nu naar Sally’s rent en de eerste de beste vrouw in je armen neemt om ze op het verkeerde been te zetten.’ Alleen de suggestie bezorgde haar al een akelig gevoel in haar maag.

‘Daar voel ik niets voor,’ zei Kevin. ‘Er moet een andere manier zijn.’

‘Volgens mij zijn we de sigaar, tenzij we een enorme ruzie ensceneren waarbij jij woedend de winkel verlaat en iedereen laat zien dat je kwaad bent.’

Kevin knikte. ‘Volgens mij ook.’

‘Kun je een beetje toneelspelen?’

‘O gut, nee. Jij?’

‘Waarschijnlijk ben ik er nog slechter in dan jij,’ bekende ze.

Troostend sloeg hij een arm om haar schouder. ‘Vind je de familie O’Brien nog steeds leuk?’

Ze keek hem in zijn ogen en zag onmiskenbaar een geamuseerde glans. Daarnaast zag ze ook duidelijk het verlangen dat hen daarnet in de problemen had gebracht. ‘Nee,’ loog ze. Een van de O’Briens had in elk geval haar hart gestolen.

 

‘Jullie houden je mond,’ waarschuwde Kevin toen hij met zijn oom en zijn vader naar huis reed.

‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ beweerde Mick. Hij draaide zich naar zijn broer, die op wonderbaarlijke wijze binnen een paar uur zijn medeplichtige was geworden. ‘Weet jij wat hij bedoelt, Thomas?’

‘Nee, maar hij is wel een beetje nerveus, vind je niet?’

‘Schuldbewust is het woord waar ik aan dacht,’ zei Mick.

‘Volgens mij hoeft hij zich nergens schuldig over te voelen,’ zei Thomas peinzend. ‘Aantrekkingskracht tussen een man en een vrouw is iets moois, iets heel natuurlijks.’

‘Zeker,’ zei Mick.

‘Houden jullie er nu over op?’ snauwde Kevin. ‘Ik weet niet wat jullie dachten te zien, maar jullie hoeven het echt niet op te blazen.’

‘Wat we dachten te zien?’ herhaalde Mick. ‘Dat lijkt me niet zo moeilijk. Ik herken een kus als ik er een zie.’

‘Ik ook,’ beaamde Thomas.

‘En daar ben ik blij om,’ vervolgde Mick. ‘Het wordt tijd dat je weer van je leven geniet. Shanna lijkt me een heel aardige meid.’

‘Ja,’ zei Thomas. ‘Ze is mooi en intelligent.’

‘Sinds wanneer zijn jullie het zo roerend met elkaar eens?’ informeerde Kevin geïrriteerd. ‘Een paar uur geleden spraken jullie nauwelijks met elkaar. Dat beviel me beter.’

‘Het feit dat we het hierover eens zijn, wil nog niet zeggen dat de vrede gesloten is,’ zei Mick.

‘Het is een tijdelijke wapenstilstand,’ beaamde Thomas. ‘We zijn het gewoon met elkaar eens als het over jou en Shanna gaat.’

‘De hemel sta me bij,’ mompelde Kevin. Omdat hij desondanks zijn nieuwsgierigheid niet kon bedwingen, vroeg hij: ‘Wat dachten jullie eigenlijk te zien toen jullie naar ons keken? Behalve die kus, bedoel ik?’

‘Je kon je ogen niet van haar afhouden,’ antwoordde Mick. ‘Volgens mij is dat een teken dat een man verliefd is.’

‘Zij kon haar blik ook niet van jou losscheuren,’ vulde Thomas aan. ‘Haar blik bleef maar naar je afdwalen, zelfs toen ze met mij afspraken over die lezing maakte.’

‘En haar blik werd zacht en dromerig,’ zei Mick er nadenkend aan toe. Melancholiek voegde hij eraan toe: ‘Er was een tijd dat Meggie ook zo naar mij keek.’

‘Ik denk dat je die blikken nu niet van haar hoeft te verwachten,’ zei Kevin, blij dat hij op een ander onderwerp kon overgaan. ‘Ze is op dit moment niet zo gecharmeerd van je. Dat heeft ze zelf gezegd.’

‘Begin nu niet over je moeder,’ zei Mick. ‘We hadden het over jou en Shanna. Laat je moeder maar aan mij over.’

‘Dat zou ik maar al te graag doen, maar jij hebt me bij jullie relatie betrokken toen je me naar het vliegveld stuurde.’ Kevin was duidelijk nog niet over het onderwerp uitgepraat. ‘Dat was niet leuk. Ik moest jou verdedigen na alle beloften die je had gedaan om te bewijzen dat je bent veranderd.’

‘Je hoeft mij niet te verdedigen,’ bromde Mick. Vervolgens deed hij er het zwijgen toe, wat uiteindelijk ook Kevins bedoeling was geweest.

Toen Kevin in de achteruitkijkspiegel keek, zag hij de lippen van Thomas trillen. Zijn oom leek zich vandaag veel te goed te vermaken.

‘Krijg ik er spijt van dat ik voor jou kom werken?’ vroeg hij.

Thomas lachte. ‘Het lijkt me wel leuk dat ik je dan een beetje kan plagen met je liefdesleven,’ erkende hij. ‘Maar geloof me, de voordelen wegen ruimschoots op tegen de nadelen. Dat merk je vanzelf wel. Je gaat niet alleen werk doen waarvoor je in de wieg bent gelegd, je krijgt ook nog eens gratis het vruchtgebruik van alle wijsheid die ik in mijn jarenlange omgang met vrouwen heb vergaard.’

Mick liet een snuivend geluid horen. ‘Twee echtscheidingen,’ was zijn bondige reactie.

‘Maar daar heb ik wel het een en ander van geleerd,’ reageerde Thomas, die zich kennelijk totaal niet beledigd voelde. ‘Geldt dat ook voor jou?’

‘Ik denk dat mam die vraag met nee zou beantwoorden,’ kwam Kevin tussenbeide. Dat leverde hem een norse blik van zijn vader en een nauwelijks ingehouden proestlach van zijn oom op.

Gelukkig waren ze inmiddels thuis, dus kon hij naar binnen lopen, zijn zoon bij de hand pakken en ontsnappen aan de twee oudere mannen. Of ze nu de vrede zouden bewaren of weer ruzie zouden krijgen, híj had in elk geval geen last meer van ze.

 

Shanna was niet verbaasd toen Bree die middag tegen vieren binnenkwam. Rond dat tijdstip waren bijna al haar bestellingen afgeleverd en stond Jenny in de winkel, die de klanten met alle plezier hielp. Dat betekende dat Bree het dan wat rustiger had. Soms gebruikte ze die uurtjes om achter de winkel aan haar nieuwste toneelstuk te werken, of plannen af te ronden voor haar debuutproductie in de regionale schouwburg. Op andere dagen liep ze Shanna’s winkel in om een babbeltje te maken.

Vanmiddag schonk ze zichzelf koffie in en kwam ze aan de toonbank zitten. Met haar handen onder haar kin staarde ze Shanna nieuwsgierig aan. ‘Klopt het dat ik mijn vader, mijn broer en mijn oom hier vandaag naar binnen zag gaan?’

Het leek Shanna beter om maar zo min mogelijk te vertellen. Op die manier kon Bree haar ook niet verkeerd interpreteren. Ze knikte en bestudeerde de kassabonnen van die dag.

Bree keek theatraal de winkel rond. ‘De muren staan nog overeind, dus het is kennelijk geen ramp geweest om mijn vader en zijn broer in hetzelfde vertrek te hebben. Wat kwamen ze doen?’

‘Je oom komt hier over een paar weken een lezing geven. We hebben wat details doorgesproken. Kevin en je vader kwamen voor de gezelligheid mee.’

‘Goh.’ Bree keek verbaasd. ‘Weet je dat mijn oom en mijn vader al jarenlang ruzie hebben?’

‘Dat heb ik gehoord, ja.’

‘Dan moeten ze een heel goede reden hebben gehad om in dezelfde ruimte te verblijven. Ik kan me niet voorstellen dat die lezing van Thomas de aanleiding was.’

Shanna haalde haar schouders op.

Opeens begonnen Brees ogen te stralen. ‘Kevin en jij! Dat was het, hè? Ze wilden zien hoe jullie op elkaar reageerden. O jee, dat zul je wel vreselijk hebben gevonden.’

Omdat Shanna niet wilde erkennen dat ze was geobserveerd en dat er überhaupt iets te zien was geweest, haalde ze haar schouders weer op. ‘Ze zijn niet zo lang gebleven. Ze zijn samen gaan lunchen.’

‘Echt waar?’

‘Het stelde niets voor,’ verzekerde Shanna haar.

Met een sceptische blik keek Bree haar aan. ‘Ik vraag me af of Kevin hetzelfde beweert.’

‘Waarom zou hij iets anders zeggen?’

‘Omdat hij het eerder doorheeft als mijn familie iets stiekems doet,’ antwoordde Bree. ‘Ik denk dat ik hem maar even bel, of anders op weg naar huis bij hem langsga.’

Shanna speelde met de gedachte om hem te redden, maar ze besloot hem voor de wolven te gooien. Per slot van rekening was het zijn familie. ‘Dat lijkt me een prima idee,’ zei ze opgewekt.

‘O jee.’ Bree glimlachte van oor tot oor. ‘Was het echt zo erg? Ik wist het wel!’

Shanna trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoe kom je tot die conclusie? Ik heb mijn woorden nog wel zo voorzichtig geformuleerd.’

‘Precies,’ zei Bree stralend. ‘Als alles echt zo onschuldig en luchtig was geweest, zou je me details hebben verteld. Dan had je me niet doorgestuurd naar Kevin.’

‘Je bent een geweldige speurneus,’ mompelde Shanna, al was het niet als een compliment bedoeld. Ze vond Brees conclusies tamelijk irritant.

‘Oké, nu ik je doorheb, kun je me vertellen wat er is gebeurd,’ zei Bree. ‘Wat was er aan de hand? Hebben jij en Kevin voor pa en Thomas een showtje opgevoerd?’

Nors keek Shanna haar aan. ‘Jíj staat op het toneel,’ zei ze. ‘Kevin en ik voeren geen showtjes op.’

Bree kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Maar er is wel degelijk iets gebeurd. Ik zie het aan je ogen. Je kijkt me niet aan. Je gedraagt je vreemd en ontwijkend.’

‘Analyseer je iedereen die je tegenkomt?’ informeerde Shanna kribbig.

Bree knikte. ‘Dat komt door mijn werk. Ik probeer erachter te komen wat mensen bezighoudt. Dat komt van pas als ik personages creëer.’

‘Nu je het daarover hebt: hoe is het met het toneelstuk?’ vroeg Shanna, blij dat ze over iets anders kon beginnen. ‘Verlopen de repetities goed?’

‘Leuk geprobeerd,’ complimenteerde Bree haar. ‘Maar ik hoor liever wat er vandaag is gebeurd.’

‘Niets,’ hield Shanna vol, maar Bree bleef haar aanstaren tot ze door de knieën ging. ‘Oké, je vader en je oom hebben Kevin en mij betrapt bij een kus.’

Bree begon te stralen. ‘Echt waar?’

‘En al hebben ze in het verleden ruzie gehad, ze vinden het heel leuk om Kevin en mij nu samen te pesten.’

‘Dat verbaast me niets,’ zei Bree. ‘Maar dat maakt de situatie wel lastig voor jullie, zeg.’

‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ antwoordde Shanna treurig. ‘Als die twee ons als haviken in de gaten houden, was het waarschijnlijk de allerlaatste kus die we konden riskeren.’

Natuurlijk ontging haar toon Bree niet. ‘Vind je dat jammer?’

‘Ja,’ antwoordde Shanna blozend. ‘Ik bedoel, wie wil nu dat zijn liefdesleven onder de microscoop wordt gelegd? Als ik in Kevins schoenen stond, zou ik die druk erg vervelend vinden. Ik ben er zelf ook niet blij mee.’

‘Ik zal zorgen dat ze je met rust laten,’ zei Bree. ‘Ik vind jou een leuke meid en ik ben dol op mijn broer. Ik wil niet dat jullie relatie verknoeid wordt door een paar bemoeizuchtige oude kerels.’

‘En hoe zit het met bemoeizuchtige zussen?’ waagde Shanna het te vragen. ‘Kun je Jess en Abby hier ook buiten laten? Kun je het opbrengen om er zelf niet met Kevin over te beginnen?’

‘Toen ik binnenkwam, leek het je nog een goed idee als ik met Kevin ging praten.’

‘Omdat ik dit niet met jou wilde bespreken,’ legde Shanna uit. ‘Ik weet nog steeds niet waarom ik het eruit heb geflapt, maar nu je het weet, kun je je broer verder met rust laten. Je bent al volledig op de hoogte.’

‘Ik zou Kevin inderdaad met rust kunnen laten,’ beaamde Bree. ‘En ik zou me kunnen voornemen om niets tegen Abby en Jess te zeggen.’

‘Maar? Ik hoor een aarzeling.’

‘Maar ze komen er toch wel achter,’ zei Bree.

‘Volgens Kevin houden Mick en Thomas hun mond wel, omdat ze het veel te leuk vinden dat zij iets weten wat de rest van de familie niet weet.’

‘Interessante theorie, maar ik geloof er niets van,’ zei Bree lachend. ‘Mijn vader is dol op geheimpjes, maar hij kan ze niet bewaren, en hij is waarschijnlijk bang dat Thomas zijn mond voorbijpraat. Ik denk dat hij hem voor wil zijn.’

‘Het was alleen maar een kus,’ zei Shanna wrevelig. ‘Geen wereldschokkende aangelegenheid. Hoe oud zijn die twee? Tien?’

‘Dat zou je wel denken, ja,’ zei Bree meelevend. ‘Ik zal mijn best doen om de schade te beperken, maar verwacht niet dat dit lang geheim blijft.’

Ze stond op en omhelsde Shanna. ‘Wat er ook gebeurt, onthou dat je een goede vrouw voor mijn broer bent. Laat je niet wegjagen door ons. Als we te veel druk op jullie leggen, moet je ons op de vingers tikken.’

‘Geef je handen maar,’ zei Shanna, om te testen of de opmerking klopte.

Bree moest alleen maar lachen.

Shanna roerde nog meer suiker door haar koffie en keek Bree na toen ze vertrok. Ze herinnerde zichzelf aan al die keren dat ze graag een grote, lawaaierige, bemoeizuchtige familie had gewild. Nu begon ze te zien dat daar ook nadelen aan kleefden.

Desondanks wilde ze nog steeds deel van zo’n familie uitmaken. Misschien zelfs van deze.

 

Telkens wanneer haar mobieltje overging, schrok Megan op. Ze keek naar het nummer, vastbesloten om niet op te nemen als Mick belde. Hij kon het niet goedmaken dat hij op het laatste moment uit Chesapeake Shores was vertrokken. Kennelijk was hij geen spat veranderd.

Na twee dagen ging haar ergernis over in boosheid, dus toen hij uiteindelijk belde, nam ze nijdig op.

‘Wat wil je?’ vroeg ze onvriendelijk.

‘Nou ja, zeg. Dat is toch geen begroeting voor de man die van je houdt?’ zei Mick.

‘Het is anders wel de toon die jij verdient,’ zei ze met nadruk.

‘Het spijt me dat ik er niet was,’ zei hij ernstig. ‘Maar dat weet je al, als je de tien voicemailberichten hebt beluisterd die ik heb ingesproken.’

‘Ik heb ze allemaal gewist,’ zei ze. ‘Ik heb er niet één gehoord.’

‘Dan zal ik je een samenvatting geven,’ zei hij met overdreven veel geduld. ‘Ik werd laat op de avond gebeld dat ik moest komen. Ik had geen keuze, ik moest ’s ochtends de eerste vlucht naar Seattle nemen. Ik heb je vanuit het vliegtuig gebeld om alles uit te leggen. Daarnaast heb ik Kevin naar het vliegveld gestuurd om uit te leggen wat er was gebeurd. Het spijt me heel, heel erg en het zal niet meer gebeuren.’

Ze wilde best geloven dat hij het erg vond, maar niet dat het nooit meer zou gebeuren. ‘Schei toch uit, Mick. Het past gewoon bij jou om op het laatste moment weg te gaan zonder aan een ander te denken. Ik wilde je heel graag geloven toen je zei dat je was veranderd, maar blijkbaar verliest een vos wel zijn haren maar niet zijn streken.’

‘Ik had je gevraagd om naar me toe te vliegen,’ zei hij. ‘Dat illustreert toch dat ik aan je dacht?’

‘Ik heb geen tijd om heel het land door te vliegen,’ pareerde ze.

‘Dat zou je wel hebben als je –’

Ze liet hem zijn zin niet afmaken. ‘Daar wil ik het nu niet over hebben. Ik geef mijn baan niet op om terug te gaan naar een man die ik niet kan vertrouwen.’

‘Ik zeg alleen dat het makkelijker zou zijn –’

Opnieuw onderbrak ze hem. ‘Hou op, Mick. Het gebeurt niet.’

‘Je bent een harde vrouw.’

‘Ik moest wel hard worden,’ zei ze. ‘Ik heb les gehad van jou.’

‘Hè, wat onaardig,’ mopperde hij. ‘Hebben we het nu genoeg over mijn fouten gehad? Kunnen we het even over de jouwe hebben?’

‘De mijne?’ vroeg ze ongelovig. ‘Wat heb ik dan gedaan?’

‘Je hebt onze zoon naar zijn oom gestuurd voor een baan.’

Meteen klaarde Megans humeur op, ondanks Micks chagrijnige toon. ‘Is Kevin bij Thomas geweest?’

‘Hij gaat vanaf volgende week voor hem werken. Hij heeft de boot aan Thomas’ organisatie verkocht, zodat ze hem kunnen uitrusten voor onderzoek.’

‘Wat een goed nieuws,’ zei ze. ‘Dit is de perfecte uitdaging voor Kevin. Ik ben er heel blij mee.’

‘Ben je blij voor hem, of vind je het gewoon leuk dat het mij irriteert dat die twee samenwerken?’

Ze schoot in de lach. ‘Dat is inderdaad een extraatje,’ bekende ze.

‘Heb je dit soms voorgesteld om het me betaald te zetten?’ vroeg Mick.

‘Nee, ik heb het voorgesteld omdat ik me zorgen maakte om onze zoon. Hij had een nieuw doel nodig, en ik was ervan overtuigd dat zijn hart niet bij het vissen lag. Toen Kevin dat zelf ook inzag, was hij het met me eens. Toe, Mick. Je weet dat dit de perfecte baan voor hem is. Thomas en hij denken exact hetzelfde over het behoud van de baai. Je bent er zelf bij geweest toen Kevin hem vroeger het hemd van het lijf vroeg. Je broer legde hem alles heel geduldig uit. Ik denk dat hij al jaren op dit moment wacht, maar dat hij uit respect voor jou nooit aan Kevin heeft getrokken. Hij heeft gewacht tot Kevin zelf naar hem toe kwam. Je moet erkennen dat dat netjes van hem is.’

‘Ja, dat is waar,’ zei Mick met tegenzin.

‘Heb je hem gesproken?’

‘Wie? Thomas?’

‘Ja.’

‘Hij was hier gisteren. Hij zat te glunderen dat hij me mijn zoon had afgepakt.’

Megan zuchtte diep. ‘Hou toch op. Je weet best dat Thomas zich nooit met jullie relatie zou bemoeien of Kevin van je zou afpakken, al kunnen jullie het niet goed met elkaar vinden.’

‘Nou, gisteren ontdekten Thomas en ik dat we iets met elkaar gemeen hadden,’ bekende Mick.

‘O ja?’

‘We denken allebei dat de vrouw in de nieuwe boekhandel en Kevin verliefd op elkaar zijn. We zijn het met elkaar eens dat we hun relatie moeten aanmoedigen.’

Megans mond viel open van ontzetting. ‘Mick O’Brien, bemoei je met je eigen zaken en laat je zoon met rust!’

‘Ik geef hem hooguit een duwtje in de goede richting. Thomas ook.’

‘Heb je eraan gedacht dat jullie bemoeizucht averechts kan werken en die twee uit elkaar kan drijven? Sinds Georgia is Shanna de enige vrouw voor wie hij belangstelling heeft getoond, al heeft hij over vrouwelijke aandacht nooit te klagen gehad. Kevin moet dit op zijn eigen manier kunnen doen.’

‘Waarom?’ vroeg Mick oprecht verbaasd.

‘Omdat de situatie heel gevoelig ligt. Kevin rouwt nog om Georgia, of denkt in elk geval dat hij dat moet doen. Misschien ziet hij dit wel als een verraad aan haar nagedachtenis.’

‘Dan moet hij toch weten dat wij het heel anders zien? Misschien stelt dat hem gerust. Misschien weet hij dan dat het heel normaal is om weer gelukkig te zijn.’

‘Misschien. Het zou ook averechts kunnen werken,’ zei Megan. ‘Wil je die relatie echt in de kiem smoren?’

‘Dat klinkt alsof je me geen enkel pleziertje in mijn leven gunt,’ reageerde hij somber.

‘Ik probeer alleen maar realistisch te zijn.’

‘Nou, er is een manier om te voorkomen dat ik mijn neus in andermans zaken steek,’ zei hij. ‘Nodig me uit in New York, dan kunnen jij en ik aan onze relatie werken.’

Ze had zin om te zeggen dat hij niet hoefde te komen omdat ze nog te boos was om hem te zien. In werkelijkheid was haar boosheid weggegleden toen hij oprecht belangstelling voor hun zoon bleek te hebben. Die ontdekking liet al een heel nieuwe, verbeterde Mick zien.

‘Sinds wanneer wacht jij op een uitnodiging?’ vroeg ze.

‘Bedoel je dat je me niet wegstuurt als ik bij je aanbel?’ was zijn voorzichtige wedervraag.

Ze grinnikte, blij dat hij de blik in haar ogen niet kon zien. ‘Er is maar één manier om daarachter te komen,’ antwoordde ze.

In de tussentijd kon ze aan haar wilskracht werken.



Hoofdstuk 15

 

 

 

Nadat Kevin en Shanna waren betrapt bij hun kus liet Kevin zich een paar dagen niet meer in de buurt van de boekhandel zien. Hij kwam zelfs helemaal niet meer in Main Street. Hij maakte zichzelf wijs dat hij elke vrije minuut met Davy wilde doorbrengen omdat hij de week erop bij Thomas zou beginnen. Dat argument wist hij zo geloofwaardig te maken dat hij het op het laatst bijna zelf ging geloven.

Vandaag had hij met Abby, Trace en de tweeling op het strand afgesproken voor een familiepicknick. Hij wilde ook afspraken maken met het kindermeisje van Abby, dat voortaan door de week op Davy zou passen. Nell had het ook aangeboden, maar Kevin vond de zorg voor een tweejarige te zwaar voor haar. Als ze wilde helpen, had ze er meer aan als ze wat bijdroeg aan de kosten van de kinderopvang, en Abby’s oppas Marian had al beloofd dat ze voor Davy zou zorgen.

‘Ik kan hem er makkelijk bij hebben,’ had ze hem verzekerd.

Nu moest hij er alleen nog maar voor zorgen dat Trace en Abby er voor honderd procent achter stonden. Zijn grootste zorg was Trace, omdat die als grafisch ontwerper thuis werkte en met Davy nog meer afleiding om zich heen zou hebben. Trace zei altijd dat hij geen last had van Carrie en Caitlyn, maar Kevin vroeg zich af of dat ook voor Davy zou gelden.

Terwijl hij met Trace hamburgers en hotdogs op de grill legde, begon hij erover.

‘Weet je zeker dat je het niet vervelend vindt om overdag nog een kind in huis te hebben?’ vroeg hij aan zijn aanstaande zwager. ‘Als die drie het op hun heupen hebben, maken ze verschrikkelijk veel lawaai.’

‘Carrie en Caitlyn zijn de grootste herriemakers,’ zei Trace. ‘Daarom heb ik mijn ontwerpstudio goed geïsoleerd. Ik kan niet al het lawaai buitensluiten, maar het geluid wordt in elk geval goed gedempt.’

‘Oké, ik hoef me dus geen zorgen te maken over het lawaai. Maar word je niet vaak bij je werk gestoord?’

Trace haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het niet zo erg als ze in en uit rennen. Marian stoort me niet zo vaak, maar de tweeling is zo vrolijk en nieuwsgierig dat ik het wel leuk vind om hen om me heen te hebben. En Davy vindt het prachtig om tekeningen met me te maken. Het komt vast goed.’

‘Tenzij hij een tekening maakt op een van je kostbare grafische ontwerpen voor een cliënt,’ zei Kevin.

‘Tegenwoordig doe ik veel van mijn werk op de computer, en ze weten dat ze daar niet aan mogen zitten,’ zei Trace zelfverzekerd. ‘Maak je maar geen zorgen, Kevin. Ik zou het eerlijk zeggen als ik het niet zag zitten.’

Kevin keek hem aan, zoekend naar tekenen dat Trace hem alleen maar gerust probeerde te stellen. Hij zag ze niet. Trace leek werkelijk heel tevreden te zijn met zijn carrière en zijn thuissituatie. Tenminste, wat zijn werk en zijn kantoor betrof.

Hij had zich er nog niet bij neergelegd dat Abby geen trouwdatum wilde vaststellen. Hij was er die ochtend nog over begonnen en had er een grapje over gemaakt, maar Kevin hoorde een bepaalde geïrriteerde ondertoon in zijn stem die hem zorgen baarde.

‘Hoe gaat het tussen jou en mijn zus?’

‘Prima,’ antwoordde Trace, maar hij klonk niet erg overtuigend. Toch werd zijn blik zachter toen hij naar Abby keek. Ze zat bij het water om de kinderen in de gaten te houden. Het was overduidelijk dat hij heel veel van haar hield. ‘Ik zou het alleen fijn vinden als we de volgende stap in ons leven konden zetten.’

Kevin besefte dat hij in een emotioneel mijnenveld liep en goed moest uitkijken waar hij zijn voeten neerzette, maar hij voelde dat Trace steeds gefrustreerder begon te raken. ‘Zou er voor je gevoel echt veel veranderen?’ vroeg hij. ‘Als jullie getrouwd zijn, draag je een ring, maar jullie wonen al bij elkaar. Jullie hebben al een gezin.’

‘Ik wil alles erop en eraan,’ zei Trace. Voor het eerst keek hij Kevin aan. ‘Ik wil de plechtigheid, de belofte, nog meer kinderen.’

‘Heeft Abby je een reden gegeven voor haar weigering?’

‘O, wel tien,’ zei Trace mat. ‘Allemaal logische, goede redenen waar ik weinig tegenin kan brengen.’

‘Maar jij denkt dat ze andere redenen heeft om de bruiloft uit te stellen,’ concludeerde Kevin.

Trace schudde zijn hoofd. ‘Ze durft niet. Ik weet niet waarom. Ze weet dat ik van haar hou. Ze weet dat ik heel anders ben dan Wes en dat zij en de meisjes me erg gelukkig maken. Ik heb een huis voor ons gekocht. Ik dacht dat dat symbolisch was, een bewijs dat ik de rest van mijn leven bij haar wil zijn.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien is zij wel degene die zich niet voor de rest van haar leven wil binden.’

‘Dat is onzin. Dat weet je best,’ zei Kevin.

‘Dat weet ik helemaal niet,’ verzuchtte Trace wanhopig. ‘Ze heeft al eens eerder de benen genomen. Toen dacht ik ook dat ze van me hield.’

Kevin vond het een alarmerende gedachte dat Abby de grote liefde van haar leven door haar vingers kon laten glippen. Hij vreesde dat Trace ooit de moed zou opgeven als ze bleef weigeren haar jawoord te geven. ‘Ik wil wel eens met haar praten,’ bood hij aan. ‘Misschien kan ik erachter komen waarom ze zo huiverig is.’

Trace keek hem waarschuwend aan. ‘Zou jij willen dat ze zich met jou liefdesleven bemoeide?’

‘O nee, alsjeblieft niet,’ antwoordde Kevin hartgrondig, denkend aan de situatie met Shanna. Hij vond het vreselijk dat iedereen daar een mening over had.

‘Bemoei je dan ook niet met onze zaken. Abby en ik komen er uiteindelijk wel uit. Ik stel voor dat je deze hamburgers en hotdogs verder aan mij overlaat. Je leidt me af, dus ga maar even naar je zoon.’ Hij grinnikte. ‘Of ga even die kinderen in de gaten houden, dan kun je Abby naar me toe sturen. Dan doe je ook nog iets nuttigs.’

Kevin glimlachte. ‘Goed,’ zei hij. Hij liep naar het strand, waar Davy zijn nichtjes hielp om een gracht rond hun kasteel te graven.

‘Het is maar goed dat pa dit niet hoeft te zien,’ merkte Kevin op, kijkend naar het scheve kasteel en de verzakte gracht eromheen.

‘Ja, hij heeft een groot probleem als hij hoopt dat de volgende generatie zijn bedrijf overneemt,’ beaamde Abby. ‘Tot nu toe tonen deze drie nog niet veel talent.’

Kevin keek naar haar en probeerde haar stemming te peilen. ‘Ik wil de kinderen wel even in de gaten houden als je het leuk vindt om Trace te gaan helpen,’ bood hij aan.

Ze greep het aanbod niet aan, maar fronste haar wenkbrauwen. ‘Zei hij dat hij hulp nodig had?’

‘Dat niet, maar ik denk dat hij het leuk vindt als je bij hem bent.’ Kevin kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat is er met jullie aan de hand, zus? Zijn er problemen? Ik weet dat wij altijd op jullie kunnen rekenen als we advies nodig hebben, maar jij kunt ook bij ons terecht. Als er iets is, kan ik in elk geval naar je luisteren.’

Ze aarzelde even, maar toen zei ze: ‘Trace zet me onder druk om een huwelijksdatum te prikken. Hij begint er steeds vaker over, dus ik denk dat hij zijn geduld begint te verliezen.’

Hoewel Kevin zojuist had beloofd dat hij zich niet met het liefdesleven van zijn zus zou bemoeien, kon hij deze kans niet laten schieten. De situatie werd hem op een presenteerblaadje aangeboden. ‘Waarom vind je het zo vervelend om een datum vast te stellen? Laat alle logische, praktische antwoorden maar zitten, want die geloof ik niet.’

Even keek ze hem uitdagend aan, maar toen slaakte ze een zucht. ‘Jij kunt altijd dwars door me heen kijken,’ zei ze.

‘Dat kan je verloofde ook. Trace gelooft ook niets van je smoesjes.’

‘Dat weet ik,’ reageerde ze somber.

Hij keek haar onderzoekend aan, maar hij kon haar gedachten niet lezen. ‘Je houdt toch van hem?’

‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze vurig. ‘Ik had nooit gedacht dat ik zoveel van iemand kon houden.’

‘Wat is dan het probleem?’

‘Ik ben bang dat ik alles kwijtraak. Ik heb het al eens eerder verknald, weet je nog?’

‘Nou, je verknalt dit zeker als je hem steeds van je af duwt en niet over een bruiloft wilt praten.’ Opeens kreeg Kevin een idee. ‘Je stelt hem toch niet op de proef, hè?’

Verbaasd knipperde ze met haar ogen. ‘Wat bedoel je?’

‘Ik heb je huwelijk met Wes alleen maar vanaf een afstandje gezien, maar ik zag een man die weinig respect had voor jouw carrière. Hij wilde je veranderen. Hij verwachtte dat je alles uit je handen zou laten vallen om een liefhebbende echtgenote en moeder te zijn.’

‘Dat klopt.’

‘Wacht je soms tot Trace ook begint te verlangen dat je altijd thuis bent? Wacht je tot hij begint te mopperen op je carrière? Ben je bang dat hij gaat klagen dat je te vaak in Baltimore bent en vervolgens gaat eisen dat je alles opgeeft?’

Ze gaf niet meteen antwoord, maar aan haar peinzende blik zag hij dat ze serieus over die mogelijkheid nadacht.

‘Dat zou kunnen,’ zei ze uiteindelijk. ‘Misschien heb je gelijk.’

‘Heeft Trace je ooit het idee gegeven dat hij net zo’n controlefreak als Wes is?’

‘O, gut nee,’ antwoordde Abby. ‘Maar ik kreeg die kant van Wes ook pas te zien toen we getrouwd waren.’

‘Aha. Dus als je de trouwdatum uitstelt, hoef je ook niet te zien of Trace in een tweede Wes verandert,’ zei Kevin. Het was de logische conclusie van zijn theorie.

Geschokt staarde Abby hem aan. ‘Hij zou nooit in een tweede Wes veranderen,’ zei ze, haar verloofde onmiddellijk verdedigend.

Kevin grinnikte. ‘Dat weet ik ook wel. Kennelijk weet je dat zelf diep in je hart ook. Maak plannen voor je verdere leven, Abby. Een bruiloft in de herfst lijkt me gezellig, jou niet?’

Ze stond lachend op en gaf hem een kus op zijn hoofd. ‘Ik hou van je,’ zei ze.

‘Ik ook van jou,’ zei hij. Hij keek haar glimlachend na toen ze over het strand naar haar verloofde rende, die hopelijk binnenkort haar echtgenoot zou worden.

Hij kon niet horen wat ze tegen Trace zei, maar hij zag een verraste blik op diens gezicht verschijnen. Grijnzend stak hij zijn duimen omhoog naar Kevin.

Op dat moment klom Davy bij Kevin op schoot. Hij stak zijn duim in zijn mond en nestelde zich tegen Kevins borst. ‘Papa,’ mompelde hij.

‘Hoe is het, knul? Word je een beetje moe?’

Maar Davy was niet slaperig. Hij wees naar Abby. ‘Mama?’ vroeg hij.

Omdat Kevin hem niet helemaal begreep, legde hij uit: ‘Dat is tante Abby. Ze is de mama van Caitlyn en Carrie.’

‘Mijn mama!’ zei Davy met nadruk.

Opeens voelde Kevin tranen achter zijn ogen prikken. ‘Nee, jouw mama is er niet.’

Met een treurige blik keek Davy hem aan. ‘Wil mama.’

Het was onmogelijk om een kind van twee uit te leggen dat zijn moeder nooit meer terug zou komen. Kevin had zichzelf maandenlang voorgehouden dat Davy zijn moeder nauwelijks zou missen als hij werd omringd door tantes en zijn overgrootmoeder. Recentelijk was daar zelfs zijn grootmoeder bij gekomen. Hij had er alleen niet op gerekend dat Davy wilde wat zijn nichtjes ook hadden.

Hij kon alleen maar zeggen: ‘Ik weet het, jongen. Ik mis haar ook.’

In werkelijkheid werd het de laatste tijd steeds moeilijker om de herinnering aan Georgia levend te houden. Hij wist zelfs niet eens meer waarom hij verliefd op haar was geworden. Over een paar dagen zouden Georgia’s ouders eindelijk langskomen, nadat hun bezoek al twee keer was uitgesteld. Bij die gedachte voelde hij zich nog schuldiger. Hij nam het zichzelf kwalijk dat de herinnering aan Georgia begon te vervagen en dat er in zijn hart plaats ontstond voor Shanna. Sommige mensen zouden aanvoeren dat die plaats voor zijn overleden vrouw bestemd was.

 

Aan het einde van de maandagmiddag liep Abby Shanna’s winkel binnen. Meteen was Shanna op haar hoede, klaar om honderden vragen over Kevin te ontwijken. In plaats daarvan vroeg Abby alleen maar of Bree toevallig bij haar was.

‘Ze is niet in de winkel, en Jenny dacht dat ze misschien bij jou was,’ legde ze uit.

‘Ja, ik ben hier,’ riep Bree.

‘Ze zit daar op de vloer boeken over tuinieren en bloemschikken te bekijken,’ vertelde Shanna lachend. ‘Ze heeft inmiddels door op welke dagen mijn nieuwe boeken worden afgeleverd, en meestal is ze dan binnen een uurtje hier.’

Hoofdschuddend liep Abby in de richting die Shanna had aangewezen. ‘Heeft Shanna misschien ook een boek over bruidsboeketten?’ vroeg ze. ‘Daar zou je je in moeten verdiepen.’

Bree gilde en de boeken vielen op de grond. De zusjes omhelsden elkaar.

‘Je hebt een datum vastgesteld!’ riep Bree. ‘Halleluja! Trace heeft dus eindelijk tot je kunnen doordringen.’

‘Nee, Kevin.’ Abby draaide zich naar Shanna. ‘Hij heeft ongelooflijk veel inzicht voor een man.’

Shanna bloosde. ‘Dat had ik al begrepen.’

‘Dit moet gevierd worden,’ zei Bree. ‘Abby, blijf hier. Ik ga champagne halen.’

‘Midden op de dag?’ vroeg Abby, al klonk haar stem eerder blij dan geschokt.

‘Jazeker. Shanna, dat vind je toch niet erg, hè?’

‘Zolang jullie niet mijn winkel uit wankelen, vind ik alles best,’ antwoordde Shanna. ‘Maar moeten jullie niet naar het hotel om dit goede nieuws met Jess te delen?’

‘Ik bel haar wel,’ zei Abby. Ze haalde haar mobieltje uit haar zak en toetste het nummer van haar zus in. Na het telefoongesprek zei ze tegen Shanna: ‘Jij moet dit met ons mee vieren, en omdat jij niet weg kunt uit de winkel, doen we het hier.’

Shanna vond het hartverwarmend dat Abby haar bij dit familiefeestje betrok. Maar de warme gloed trok weg toen Bree wegging en Abby zich met een nieuwsgierige glans in haar ogen omdraaide.

‘Nu kunnen jij en ik even met elkaar praten,’ zei ze veelbetekenend.

‘Waarover?’

‘Over mijn broer.’

‘Er valt niets te bespreken,’ zei Shanna, maar op dat moment kwam Kevin binnen en werd haar smoesje verstoord. Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. ‘Is dit niet je eerste werkdag bij je oom?’

Hij keek van haar naar Abby en raadde meteen waarom haar vraag zo wrevelig klonk. ‘Zijn werkdag begint al voor zonsopgang,’ antwoordde hij. ‘Ik ben al op en neer geweest naar Annapolis. Mijn werkdag zit erop.’

Abby’s ogen glansden. ‘Geweldig! Hoe ging het?’

‘Ik moet nog heel veel leren,’ zei Kevin. ‘Maar ik weet zeker dat ik dat werk erg leuk zal vinden. Wat doe jij hier?’

‘Ik kwam Bree vertellen dat Trace en ik een trouwdatum hebben vastgesteld,’ antwoordde ze. ‘Dankzij jou.’ Ze gaf hem een dikke zoen op zijn wang.

Kevin straalde, maar toen kneep hij zijn ogen samen. ‘Waarom zocht je Bree in Shanna’s winkel?’

‘Bree zat hier een paar boeken te bekijken,’ legde Shanna uit. ‘En nu is ze champagne gaan halen. Jess is ook onderweg.’

‘Je moet dus hier blijven, Kevin,’ zei Abby. ‘Dit is een familiebijeenkomst.’

‘Ik vind het meer een meisjesbijeenkomst.’ Kevin liep al achteruit naar de deur. ‘Ik laat het verder aan jullie over.’

Hij was al weg voordat Abby hem kon tegenhouden, maar de onderbreking maakte haar nog nieuwsgieriger. Ze gebaarde dat Shanna moest gaan zitten en schoof een stoel bij.

‘Interessant dat mijn broer na zijn eerste werkdag bij jou langskomt,’ merkte ze achteloos op. ‘Blijf je erbij dat jullie niets met elkaar hebben?’

Shanna bleef haar aankijken. ‘Jazeker.’

Abby staarde haar aan. ‘Ik geloof er niets van.’

‘Daar kan ik niets aan doen,’ zei Shanna luchtig.

‘En die kus dan? Stelde die ook niets voor?’ Abby’s lippen trilden toen ze haar troefkaart uitspeelde.

‘Welke kus?’ vroeg Shanna zo onschuldig mogelijk.

‘Dacht je echt dat we er niets over zouden horen?’ informeerde Abby. ‘Pa heeft het thuis onmiddellijk aan oma verteld. Doorgaans kan zij heel goed haar mond houden, maar ze maakte er een opmerking over tegen Bree, die er kennelijk al van op de hoogte was. Ik kwam binnen toen ze het erover hadden. Ik heb net zo lang gezeurd tot ze het me vertelden.’

Als Shanna de situatie niet zo gênant had gevonden, zou ze het beschreven scenario heel vermakelijk hebben gevonden. Sterker nog, ze zou het leuk hebben gevonden om aan dergelijke gesprekken deel te nemen. Het was alleen minder leuk om het onderwerp te zijn.

Haar ontzette reactie ontging Abby niet. ‘Ik breng je in verlegenheid, hè? Het spijt me. Bree, Jess en ik zijn gewend dat iedereen zich met ons bemoeit, dus we staan er niet bij stil hoe het voor een buitenstaander moet zijn.’

Shanna’s gezicht betrok. Dus toch. Zelfs onder deze omstandigheden bleef ze een buitenstaander. Dat moest ze onthouden. Ook al waren ze nog zo aardig, ze hoorde niet bij deze familie.

‘O jee, ik maak het alleen maar erger,’ zei Abby. ‘Ik bedoelde niet dat je er niet bij hoort.’

‘Het geeft niet. Ik ben geen O’Brien, daar ben ik me van bewust,’ zei Shanna.

‘Maar je zou er wel graag een willen zijn, hè?’ vroeg Abby langzaam.

‘Niet op de manier die jij bedoelt,’ antwoordde Shanna. ‘Ik probeer Kevin heus niet te strikken. Ik benijd jullie alleen om je grote, gezellige familie.’

Abby leek haar niet helemaal te geloven. ‘Het is niet altijd even gezellig, hoor. Soms zijn mijn familieleden knap irritant.’

‘Maar op een goede manier,’ hield Shanna vol.

‘Vind je dat nog steeds, nu ik je heb bestookt met vragen die je niet wilt beantwoorden?’

Shanna knikte.

‘Dan heb je engelengeduld,’ zei Abby lachend. ‘Je bent uitermate geschikt voor mijn broer.’

‘Maar –’

‘Bespaar je de moeite,’ zei Abby. Stralend keek ze naar de deur, want Jess en Bree kwamen binnen. Bree had twee flessen gekoelde champagne bij zich en Jess droeg een blad met soesjes, die waren gevuld met geitenkaas en gekarameliseerde ui.

‘Meer tijd had ik niet,’ zei Jess. ‘Deze hebben we altijd in de vriezer liggen. We kunnen geen feestje vieren zonder lekkere hapjes.’

‘Er moet ook taart bij,’ zei Bree. ‘Oma is onderweg met de chocoladetaart die ze vanmiddag heeft gebakken.’

Voordat Shanna besefte wat er gebeurde, hadden de zusjes O’Brien de koffiehoek overgenomen en vloeide de champagne rijkelijk. Ze wachtten totdat Nell met de taart was gearriveerd voordat ze een toost op hun oudste zus uitbrachten.

‘Ik ben eerder getrouwd dan jij, Abby, maar ik denk dat je net zo gelukkig zult worden als Jake en ik.’

‘Daar drink ik op,’ zei Jess.

‘Dus jullie hebben eindelijk een datum geprikt?’ vroeg Nell.

‘De eerste zaterdag van oktober,’ vertelde Abby.

‘Maar dat is al binnen twee maanden,’ reageerde Bree geschrokken. ‘Dan hebben we nauwelijks tijd om een grote bruiloft voor te bereiden!’

‘Die willen we ook niet,’ vertelde Abby. ‘We willen een intiem feestje.’ Ze keek naar Jess. ‘We willen het graag vieren bij jou. Kan dat?’

Shanna wilde protesteren dat Laurie dan ging trouwen, maar Jess knikte al. ‘Ja, dat kan.’

‘Maar –’ begon Shanna, maar Jess schudde haar hoofd.

‘Het kan,’ herhaalde ze, en daarna nam ze Shanna even apart. ‘Laurie heeft me gebeld en alles afgezegd. Heb jij haar nog niet gesproken?’

‘Nee. Toen ze hier een paar weken geleden was, leek alles in kannen en kruiken.’ Shanna schrok van het nieuws en vond het naar dat Laurie haar niet onmiddellijk had gebeld. ‘Wil je me even excuseren? Ik moet haar bellen.’

‘Zeg alsjeblieft niet dat ik iets heb gezegd. Ik zou mijn mond hebben gehouden als Abby de vraag niet had gesteld.’

‘Maak je maar geen zorgen,’ suste Shanna. ‘Ik begin er niet over. Ik vraag gewoon hoe het met haar gaat. Meestal spreek ik haar om de paar dagen. Ze zal het niet vreemd vinden dat ik haar vandaag bel.’

Op dat moment ging haar mobieltje over. Toen ze zag dat het Laurie was, excuseerde ze zich en liep ze naar de achterkamer.

‘Heb je het druk?’ informeerde Laurie.

‘Nee hoor. Hoe gaat het met je?’

‘Prima,’ antwoordde Laurie, maar haar stem trilde.

‘Zo klink je anders niet. Wat is er aan de hand?’

‘Drew heeft de trouwplannen teruggedraaid,’ zei Laurie. ‘Hij zegt dat hij niet wil trouwen. Hij wil naar een of ander eiland om zichzelf te zoeken. Heb je ooit zo’n belachelijke smoes gehoord? Waarom zegt hij niet gewoon dat hij niet van me houdt?’

‘Misschien omdat hij wel degelijk van je houdt,’ antwoordde Shanna behoedzaam. ‘Lieverd, Drew is nooit zo aan trouwen toe geweest als jij. Hij is een fantastische man, maar hij is onvolwassen. Hij heeft je een aanzoek gedaan om jou gelukkig te maken, maar volgens mij wilde hij de stap zelf nog niet zetten.’

‘Omdat hij niet van me houdt,’ zei Laurie.

‘Nee, omdat hij tijd nodig heeft om die stap te zetten. Ik denk dat je het nu niet wilt horen, maar volgens mij bewijst hij je een gunst.’

‘Hij heeft mijn mooie bruiloft afgeblazen,’ zei Laurie snikkend.

‘Afgeblazen, of heeft hij gevraagd of jullie de bruiloft konden uitstellen?’

‘Dat komt op hetzelfde neer.’

‘Ik vind van niet.’

‘Hij wil niet met me trouwen.’

‘Hij wil op dit moment niet met je trouwen,’ benadrukte Shanna. Ze kon het Drew bijna hóren uitleggen, en ze wist dat haar vriendin er geen woord van had gehoord. Vanaf het begin had Shanna de paniek in Drews ogen gezien als het woord trouwen ter sprake kwam. Maar ze had ook gezien dat de man smoorverliefd op Laurie was en dat hij de stap alleen maar had gezet omdat hij dacht dat zij dat wilde.

‘Vertel me eens precies wat hij zei,’ zei ze tegen Laurie. ‘Ik wil het letterlijk horen.’

‘Hij zei dat het allemaal te snel ging, dat hij eerst een betere baan wil hebben en goed wil verdienen om mij het leven te geven dat ik verdien. Ik zei dat dat geld me niet kon schelen. Ik heb zelf een prima salaris.’

‘Maar hij wil goed voor je zorgen. Dat vindt hij belangrijk.’

Laurie wuifde haar analyse weg. ‘Hou er maar over op. Ik wil er niet meer over praten, want ik raak alleen maar van streek. Hoe gaat het met jou?’

‘Zijn gangetje. Kom het weekend hierheen, dan kun je het zelf zien. Het zal je goed doen om een paar dagen weg te zijn. Dan kun je dit allemaal in perspectief zetten en Drew wat ruimte geven.’

‘Zit ik je niet in de weg?’

‘Natuurlijk niet. Waarom zou je?’

‘Ik zag vorige keer hoe het tussen jou en Kevin ging, ondanks mijn wijze adviezen.’

‘Misschien moet je je eigen wijze raad opvolgen en het wat rustiger aan doen met Drew.’

‘Rustiger dan een afgeblazen bruiloft kan ik het niet maken,’ reageerde Laurie wrang.

‘Hoe vaak heb je hem gebeld om hem op andere gedachten te brengen?’ vroeg Shanna.

‘Ik kan hem niet bellen,’ antwoordde Laurie treurig. ‘Hij is weggegaan, zoals ik al zei. Hij wil zichzelf proberen te vinden, en hij wil niet zeggen waar.’

Het was duidelijk dat Drew Laurie goed kende. Vertrekken met onbekende bestemming was de enige manier om rust te krijgen. Als haar vriendin niet zo van streek was geweest, zou Shanna erom hebben geglimlacht.

‘Dan moet je zeker hierheen komen,’ zei ze. ‘Ik reken erop dat je zaterdagochtend komt.’

‘Weet je het zeker? Ik ben vast niet gezellig. Ik ben waarschijnlijk huilerig en ik heb veel aandacht nodig.’

‘Ik zal heel veel roomijs en papieren zakdoeken kopen,’ beloofde Shanna. ‘Tot zaterdag.’

‘Bedankt, Shanna.’

‘Je hoeft me niet te bedanken. Daar zijn we vrienden voor.’ Toen ze de verbinding had verbroken, hoorde ze in de winkel lachende stemmen. Jess, Abby en Nell maakten vrolijk plannen voor de bruiloft. Bree was bezig om een klant te helpen. Het deed Shanna goed dat ze ongevraagd hulp kreeg. Laurie zou altijd haar beste vriendin blijven, maar ze had hier ook vrienden gevonden, mensen op wie ze kon rekenen.

‘Shanna, kom eens,’ riep Abby. ‘We hebben het over de kleuren voor de bruiloft. Jess wil herfstkleuren, maar dat lijkt me vreselijk met zoveel roodharige mensen.’

Shanna bestudeerde de drie zussen. ‘Het zou wel kunnen als je een heel zachte kopertint neemt voor de bruidsmeisjes,’ opperde ze. ‘Dat lijkt me erg mooi.’

‘Goed idee!’ riep Jess. ‘Toe, Abby, zeg maar ja. Het maakt jou toch niet uit, want jij draagt wit.’

‘Maar ik ben al eerder getrouwd geweest,’ protesteerde Abby.

‘Nou ja, maak jij er dan ivoor van,’ zei Bree, die weer naar hen toe kwam lopen. ‘Dat eerste fiasco van jou telt trouwens nauwelijks mee.’

‘Mijn dochters zullen wel bloemenmeisjes willen zijn,’ zei Abby. ‘Welke kleur moeten ze dragen als jullie allemaal voor koper kiezen?’

‘Donkergroen lijkt me mooi, maar misschien is dat te hard voor hen,’ zei Shanna. ‘Wat vind je van saliegroen? Dat is niet echt een herfstkleur, maar het lijkt me een mooie tint voor ze, en het staat mooi bij koper.’

‘Met lichtroze geborduurde roosjes op hun jurken en lichtroze rozenblaadjes in hun mandjes,’ zei Nell. ‘Ik kan de bloemen zelf borduren.’

Abby keek om zich heen, zag dat iedereen het ermee eens was en knikte tevreden. ‘Afgesproken.’

‘Wil je je moeder niet bellen om dit allemaal met haar te bespreken?’ vroeg Nell. ‘Ze hoopt al weken er bij betrokken te worden.’

Abby’s wangen werden rood, al was het niet duidelijk of dat door de champagne of door schuldgevoel kwam. ‘Natuurlijk wil ik mam erbij betrekken,’ zei ze verdedigend. ‘Vorige keer lag dat moeilijker omdat papa en mama nauwelijks met elkaar spraken, maar nu kan iedereen veel beter met elkaar opschieten. Dit wordt een echt familiefeest.’

‘Dat was mijn bruiloft toch ook?’ zei Bree. ‘De hele familie was er.’

‘Jake en jij zijn bij zonsondergang op een strand getrouwd. Dat was een Hawaï-fuifje,’ plaagde Jess.

Bree zwaaide met de hand waaraan haar trouwring zat. ‘Ik ben wel degelijk officieel getrouwd,’ protesteerde ze.

Shanna luisterde naar al het vriendschappelijke gekibbel. Dit was precies wat ze wilde. Ze moest alleen zeker weten of dergelijke vrolijke familiemomenten niet de enige reden waren dat ze langzaam maar zeker verliefd begon te worden op Kevin.
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Tot Kevins grote spijt werd Davy opeens heel eenkennig toen Georgia’s ouders arriveerden. Hij was er niet van uitgegaan dat het jongetje zijn grootouders zou herkennen, maar Davy was doorgaans heel vriendelijk en gezellig. Kevin had niet verwacht dat hij zijn hoofd zou wegdraaien bij het zien van deze mensen, die hij nauwelijks kende. Hij legde uit dat die meneer en mevrouw zijn opa en oma waren, maar dat was natuurlijk niet voldoende om een band met hen te creëren. Daarvoor zou Davy hen vaker moeten zien en beter moeten leren kennen.

Georgia’s vader leek er begrip voor te hebben en gaf Davy tijd en gelegenheid om aan hen te wennen, maar Martha reageerde emotioneler en probeerde het jongetje op te tillen. Davy krijste en stak huilend zijn armen uit naar Kevin.

‘Papa,’ jammerde hij. ‘Wil naar papa.’

Hevig ontdaan gaf Martha haar kleinzoon aan zijn vader.

‘Het spijt me,’ verontschuldigde Kevin zich. ‘Het is lang geleden dat hij jullie heeft gezien. Toen was hij nog maar een baby.’

‘Ik weet het.’ Troostend sloeg John zijn arm om de schouders van zijn vrouw. ‘Dat begrijpen we best. Daarom betekent dit bezoek ook zoveel voor ons. We willen de band aanhalen, zorgen dat Davy de familie van zijn moeder leert kennen.’

Toen ze het vliegveld verlieten, zat Martha achterin naast Davy’s kinderzitje. Ze was inmiddels wat behoedzamer geworden en haalde een plat, vrolijk ingepakt cadeautje met een grote strik uit haar handbagage. ‘Davy, dit is voor jou. Van opa en mij.’

De tranen van Davy waren inmiddels gedroogd, maar hij was nog steeds op zijn hoede. ‘Mij?’

Ze knikte. ‘Zullen we het samen uitpakken?’

‘Ikke doen,’ zei Davy, terwijl hij blij zijn handjes uitstrekte. In de achteruitkijkspiegel zag Kevin hem aan het strikje trekken. Toen Davy het niet loskreeg, begon hij steeds bozer te worden.

‘Davy.’ Kevin sprak hem aan om een driftbui te voorkomen. Uit ervaring wist hij dat het beter was om geen lintjes om Davy’s cadeautjes te wikkelen. Met het papier hadden zijn kleine handjes al genoeg moeite. ‘Laat oma Martha maar even helpen. Zij haalt het lintje er wel voor je af.’

‘Nee,’ zei Davy met nadruk. Hij duwde Martha’s helpende handen weg.

Teleurgesteld leunde ze achterover tegen de bank.

Weer maakte Kevin zijn excuses. ‘Hij heeft zijn middagdutje gemist om mee te gaan naar het vliegveld,’ legde hij uit. ‘Het gaat vast beter als hij heeft geslapen.’

‘Dat begrijpen we best,’ zei John.

Op dat moment zeilde het pakje over de voorbank heen. Het vloog tegen het dashboard, en Kevin hoorde glas breken. Martha hield geschrokken haar adem in en Davy begon hard te huilen.

Ontzet staarde Kevin naar het pakje. Had Martha een tweejarig kind iets gegeven met glas erin? Het kostte hem moeite om zijn mond te houden, maar zijn schoonvader was hem al voor. John draaide zich om naar zijn vrouw.

‘Hoe kom je erbij om een kind van die leeftijd iets breekbaars te geven?’ vroeg hij, terwijl hij het kapotte, verbogen pakje opraapte. Gelukkig bleef het kapotte glas in het pakpapier zitten.

Martha snikte. ‘Het is een foto waarop zijn moeder als klein meisje staat,’ fluisterde ze. ‘Die wilde ik aan hem geven.’

In haar stem was overduidelijk verdriet te horen. Naast haar bleef Davy zachtjes huilen, aangedaan door alle emoties om hem heen die hij niet begreep.

Kevin sprak zijn zoon aan. ‘Stil maar, Davy,’ suste hij. ‘We snappen best dat je het pakje niet kapot wilde maken. Martha, ik weet zeker dat hij de foto mooi vindt. Ik zal hem in een nieuw lijstje doen. Ik zet hem op de ladekast in zijn kamer, naast de andere foto van Georgia. Dat lijstje staat zo hoog dat hij er niet bij kan, maar we kijken er elke avond naar voordat hij gaat slapen. Dan vertel ik hem over zijn moeder en zeg ik dat ze mooi en dapper was.’

Daar klaarde Martha’s gezicht van op. ‘Echt waar?’

‘Je zult het wel zien. Het is onze trouwfoto. Davy kijkt er al naar sinds hij een baby was en Georgia naar Irak vertrok. Hij weet dat ze zijn moeder is. Ik zal zorgen dat hij haar nooit vergeet, dat beloof ik je.’

‘O, Kevin, dank je wel,’ zei ze, terwijl ze zich naar voren boog om hem een kneepje in zijn schouder te geven. ‘Ik was zo bang dat hij zijn moeder nooit zou kennen. Hij was nog maar zo klein toen ze stierf. Hij kan zich haar niet herinneren.’

‘Ik zei toch dat je je nergens zorgen over hoefde te maken?’ zei John. ‘Kevin is een goede kerel. Hij laat zijn zoon nooit vergeten wie Georgia was.’

‘Daar kunnen jullie van op aan,’ verzekerde Kevin hem.

Een uur later was hij blij dat hij kon afslaan naar Chesapeake Shores. Hij was ook blij dat hij voor zijn schoonouders een kamer in het hotel had gereserveerd. Iets vertelde hem dat de stress van de rit nog bleek zou afsteken tegen de stress die ze zouden voelen als ze allemaal onder hetzelfde dak verbleven. Martha’s pogingen om Davy voor zich te winnen, waren pijnlijk om te zien, en het feit dat hij haar afwees, was ronduit onverdraaglijk. En op een bepaalde manier was Johns stoïcijnse reactie op Davy’s gedrag nog erger.

Tijdens de dagen daarna zou Kevin zijn uiterste best moeten doen om de band met zijn schoonouders aan te halen, omdat hij anders wéér iets zou hebben om zich schuldig over te voelen.

 

Shanna wist dat Kevins schoonouders dat weekend in Chesapeake Shores waren, maar ze had niet verwacht dat hij met hen naar de boekhandel zou komen. Ze was dan ook zeer verrast toen ze opkeek en hen over het trottoir zag naderen. Davy zwaaide naar haar en probeerde zich uit zijn opa’s armen los te wurmen.

Zodra Kevin de deur opendeed, rende Davy naar Shanna toe. Tegen de tijd dat de anderen binnenkwamen, trok hij haar al mee naar de kinderboeken.

‘Verhaaltje,’ commandeerde hij.

‘Straks,’ beloofde Shanna, terwijl ze zich omdraaide om het echtpaar te begroeten dat haar ontzet aanstaarde. ‘Dag, ik ben Shanna Carlyle. Ik ben een vriendin van Davy.’ Omdat Kevin kennelijk niet wist wat hij moest zeggen, formuleerde ze haar woorden voorzichtig. ‘U bent vast Davy’s grootouders.’

‘Dat klopt,’ zei de vrouw. ‘Ik ben Martha Davis, en dit is mijn echtgenoot, John. We zijn vanuit Texas hierheen gekomen om wat tijd met Davy door te brengen.’

‘Nou, Davy is gek op boeken. Daar was u vast al achter.’

‘Hij is inderdaad dol op verhaaltjes voor het slapen gaan,’ beaamde de lange, gedistingeerde man met een warme glimlach. Zijn vrouw bleef Shanna echter een tikje onvriendelijk bekijken. ‘Daarom wilden we vandaag een boek voor hem kopen.’

‘U hebt een erg mooie winkel,’ zei zijn vrouw met tegenzin. ‘Ik kan me voorstellen dat Davy hier graag komt.’

‘Dank u wel. Ik tel veel kinderen onder mijn klanten, en tot mijn genoegen slepen ze hun ouders vaak hierheen.’

‘Ik hoef niet meegesleept te worden, hoor,’ zei Kevin, die eindelijk zijn stem hervond. ‘Shanna kan het heel goed met Davy vinden. Hij is gek op haar.’

Davy bevestigde zijn woorden door aan Shanna’s hand te trekken en nogmaals om een verhaaltje te vragen.

‘Wilt u me even excuseren?’ Shanna ging op haar hurken zitten en hielp Davy om een prentenboek uit te zoeken. Zijn grootvader kwam naar hen toe.

‘Opa, vrachtwagen,’ zei Davy opgetogen, wijzend op het boek dat hij had uitgekozen.

‘Volgens mij heb je dit boek thuis al,’ zei zijn grootvader.

Davy knikte. ‘Mooi.’

Mr. Davis lachte. ‘Ja, ik weet dat je van vrachtwagens houdt.’ Hij keek naar Shanna. ‘Zijn kamer staat er vol mee.’

‘Ja, dat weet ik. Ik heb ze gezien,’ zei ze onnadenkend. Ze schrok toen ze zijn glimlach zag verflauwen en zocht haastig naar een verklaring die haar niet met Kevin verbond. ‘Kevins zus Jess had me laatst uitgenodigd voor de zondagslunch. Toen vroeg Davy me ook om een verhaaltje.’

‘O, vandaar,’ zei hij.

Achter hen was Mrs. Davis bezig om Kevin uit te horen. ‘Hoe vaak komen jullie hier?’ vroeg ze met een afkeurend toontje in haar stem. ‘Je moet kinderen niet te veel verwennen.’

‘Zelfs niet met boeken?’ vroeg Kevin. ‘Ik vind dat hun interesse daarin moet worden gestimuleerd.’

‘Dat is waar,’ erkende ze, duidelijk slecht op haar gemak.

Shanna begreep meteen dat Mrs. Davis geen bezwaar had tegen de boeken, maar tegen de vrouw die ze verkocht.

Ze trok zich niets aan van de volwassenen en ging met Davy tegen zich aan in een fauteuil zitten. Daar sloeg ze het boek open dat hij had uitgezocht. Terwijl Davy naar de plaatjes wees, begon ze voor te lezen.

Precies op dat moment kwam Laurie uit de achterkamer. Haar blik viel op het knusse tafereeltje in de fauteuil voordat ze naar Kevin keek.

‘Ik vroeg me al af wanneer jij zou langskomen,’ zei ze, terwijl ze naar hem toe liep om hem te omhelzen. ‘Fijn om je te zien.’

Shanna merkte dat Kevin zich steeds ongemakkelijker begon te voelen toen hij zijn schoonouders aan Laurie voorstelde.

‘Werkt u hier ook?’ informeerde Martha.

‘Nee, ik ben een weekendje op bezoek,’ vertelde Laurie. ‘Ik woon in de buurt van Philadelphia.’

‘Maar als u Kevin kent, komt u hier waarschijnlijk vaker.’

‘Ik ben hier nog maar een paar keer geweest sinds Shanna deze winkel heeft,’ zei Laurie. Het kon zijn dat ze de spanning in het vertrek niet opmerkte, maar het kon ook zijn dat ze welbewust olie op het vuur gooide. ‘Meestal is Kevin hier wel te vinden.’

Martha’s gezicht betrok. ‘Kijk eens aan.’ Ze draaide zich om en keek naar Kevin. ‘Ik denk dat we beter terug naar het hotel kunnen gaan. Ik voel me niet zo lekker. Ik heb vast iets verkeerds gegeten.’

Of gezien, dacht Shanna. Ze kreeg bijna medelijden met Georgia’s moeder. Ze was hierheen gekomen om een band met het kind van haar dochter te krijgen, maar in plaats daarvan zag ze dat hij gek was op een andere vrouw. Het was natuurlijk heel normaal dat Kevin en Davy nieuwe vriendschappen sloten, maar ze kon zich voorstellen dat het pijn deed.

‘Dan breng ik je terug,’ zei Kevin. ‘Kom, Davy. We moeten gaan.’

‘Nee!’ schreeuwde Davy. Weer dreigde er een woede-uitbarsting. ‘Hier blijven!’

‘Je mag hem ook hier laten en hem straks komen halen,’ opperde Laurie tot verbazing van Shanna. ‘Als het druk wordt, hou ik hem wel in de gaten.’

Martha’s gezicht werd bleek. Kevin leek niet goed te weten wat hij moest doen, maar Davy klemde zich aan Shanna vast. Daarom besloot hij zijn zoon zijn zin te geven, waarschijnlijk om een scène te voorkomen.

‘Ik ben over twintig minuten terug,’ beloofde hij, terwijl zijn schoonouders zwijgend naar buiten liepen. Zijn blik kruiste die van Shanna. ‘Het spijt me. Ik had niet met ze hierheen moeten komen,’ zei hij.

‘Het geeft niet,’ zei ze. Dat meende ze ook. De situatie was een beetje ongemakkelijk geweest, maar de schade was beperkt gebleven.

Zodra hij weg was, ging Laurie in een stoel tegenover Davy en Shanna zitten. ‘Dat was een vertrouwd tafereeltje,’ zei ze met nadruk.

Shanna wist dat ze verwees naar de manier waarop de Hamiltons haar altijd hadden behandeld. Ook voor hen was ze een ongewenste indringer geweest.

‘Oordeel niet te hard over Mr. en Mrs. Davis,’ zei ze tegen Laurie. ‘Hun dochter is gestorven. Waarschijnlijk hebben ze de overhaaste conclusie getrokken dat ik haar plaats wil innemen.’

Laurie keek haar veelbetekenend aan en gebaarde naar Davy, die tevreden op zijn duim zoog en tegen Shanna aan leunde. Met zijn vrije handje bladerde hij door het boek op haar schoot. ‘Klopt dat niet?’

‘Nee, natuurlijk niet.’ Terwijl Shanna de woorden uitsprak, wist ze dat dat niet helemaal waar was. Ze begon inderdaad gehecht te raken aan Davy en zijn vader. Laurie was natuurlijk niet op haar achterhoofd gevallen, dus ze geloofde de leugen niet.

Gelukkig kon Laurie er verder niet op ingaan, want er kwam een klant binnen. Laurie stond op en nam Shanna’s plaats naast Davy in. ‘Zal ik dat verhaaltje verder voorlezen? Volgens mij is het heel leuk.’

‘Leuk,’ bevestigde Davy, die het geen enkel probleem vond dat zij verder zou gaan.

Toen de klant een paar boeken had uitgezocht en had afgerekend, bleef Shanna bij de kassa staan, denkend aan de ontmoeting met Kevins schoonouders. Ze kon het Martha Davis niet kwalijk nemen dat haar houding afwijzend was geweest. Maar ze begreep niet waarom Kevin met hen was langsgekomen. Hij had kunnen weten dat ze zo zouden reageren.

Toen Kevin even later terugkwam en zag dat Davy nog lekker bij Laurie zat, liep hij naar Shanna toe.

‘Alles goed met Mrs. Davis?’ vroeg Shanna.

‘Ik denk dat ze zich prima voelde,’ antwoordde hij. ‘Waarschijnlijk is ze gewoon van streek door haar ontmoeting met jou. Tijdens de rit naar het hotel bleef ze maar herhalen dat ik de nagedachtenis aan haar dochter verraad door met jou om te gaan.’ Met een ongelukkige blik keek hij haar aan. ‘Misschien heeft ze wel gelijk.’

‘Hola, wacht eens even.’ Shanna vond het vervelend dat Martha Davis haar voormalige schoonzoon een schuldgevoel probeerde aan te praten. ‘Ten eerste hebben jij en ik niet bepaald een woeste affaire. Ten tweede zou er met zo’n affaire helemaal niets mis zijn. Het is afschuwelijk dat jullie Georgia zijn kwijtgeraakt, maar het is inmiddels bijna anderhalf jaar geleden. Ja toch? Je moet verder leven, Kevin, of je dat nu met mij doet of met iemand anders. Het deugt niet dat ze jou willen afremmen.’

Hij glimlachte om haar verhitte reactie. ‘Help me onthouden dat ik nooit ruzie met je zoek. Je wordt nogal fel als je iemand verdedigt.’

‘Dat klopt,’ zei ze. Ze dacht terug aan al die keren dat ze haar uiterste best had gedaan om Henry tegen zijn vader te beschermen. Ze had een aantal aanvaringen gehad, niet alleen met Greg, maar ook met zijn ouders. Ze had hun duidelijk willen maken dat de situatie voor een gevoelig jongetje allesbehalve ideaal was. Daarna was ze zelfs de strijd aangegaan met Gregs advocaat en de rechter. Ze had geweten dat het vechten tegen de bierkaai was en dat ze de voogdij over Henry nooit zou krijgen, maar toch had ze ongezouten haar mening gegeven.

Nieuwsgierig keek ze hem aan. ‘Waarom kwam je met hen langs? Je had kunnen weten dat de ontmoeting stroef zou verlopen.’

‘Davy bleef maar over boeken babbelen, en toen stond Martha erop om een boek voor hem te kopen. Ik kon geen smoes bedenken om haar ervan te weerhouden.’

‘Ze zei toch dat ze hem niet wil verwennen?’ vroeg Shanna. ‘Dat argument had je kunnen gebruiken.’

Kevin lachte. ‘Met die opmerking kwam ze pas toen ze met jou had kennisgemaakt.’

Shanna ging daar verder niet op in. ‘Hoe verloopt het bezoek, afgezien van deze ongemakkelijke ontmoeting?’ vroeg ze.

‘Ik denk dat Martha er te veel van had verwacht,’ antwoordde Kevin. ‘Davy is een beetje afstandelijk tegen haar, omdat ze te hard haar best doet. Hij begint Georgia’s vader trouwens wel leuk te vinden.’

‘Ja, dat zag ik,’ zei Shanna. ‘Je zult zien dat het met Martha ook wel beter wordt.’

‘Ik hoop het,’ zei Kevin. ‘Dat hou ik hun tenminste wel voor. Ik heb een plan bedacht om de situatie te veranderen. We moeten elkaar wat vaker zien, zodat Davy aan hen gewend raakt.’

‘Klinkt logisch,’ zei Shanna. Helaas zag ze ook een negatief kantje aan het plan. Kevin zou ook een hechtere band met hen krijgen, en kennelijk had Mrs. Davis precies door hoe ze op zijn schuldgevoel moest werken. Zou hij weerstand aan haar kunnen bieden? Ze hoopte het maar. Ze zou niet willen dat hij voor altijd aan een herinnering vastgeklonken zat.

‘Ze willen dat Davy een poosje bij hen komt logeren,’ vervolgde Kevin. ‘Ik heb gezegd dat ik dat pas wil als hij hen een beetje beter kent. Anders draait het op een ramp uit. Dat lijkt me voor iedereen vervelend. Over een paar maanden ga ik een weekendje naar hen toe.’

‘Wanneer gaan ze weg? Maandag?’

Hij knikte. ‘Ik zet ze op het vliegveld af als ik naar mijn werk ga. Ze vertrekken vroeg in de ochtend.’ Hij aarzelde even, maar vroeg toen abrupt: ‘Heb je zin om maandagavond met me uit eten te gaan? We kunnen naar Brady’s. Hierna ben ik je wel wat verschuldigd.’

Een beetje verbluft staarde ze hem aan. ‘Je bent me helemaal niets verschuldigd.’

‘Ik vind van wel,’ drong hij aan. ‘Alsjeblieft?’

‘Goed. Het lijkt me leuk om uit eten te gaan.’

Zijn gezicht klaarde op. ‘Mooi. Dan ga ik nu met Davy naar huis. Vanavond komen mijn schoonouders bij ons barbecueën. Ik zou Laurie en jou graag uitnodigen, maar ik denk dat ik het daarmee alleen maar erger maak.’ Zijn blik leek om begrip te smeken. ‘Maar één ding moet je onthouden: als we echt een relatie hadden, zou ik die niet proberen te verbergen, ook niet voor Georgia’s ouders.’

‘Dat begrijp ik.’ Het was de waarheid.

‘Was het allemaal maar niet zo ingewikkeld.’

Ze glimlachte geruststellend naar hem. ‘Tja, dat begrijp ik ook.’

‘Goed, dan zie ik je maandag. Zal ik je om zes uur ophalen?’

‘Maandag is de winkel dicht, dus dan ben ik boven in het appartement.’

‘O ja, dat is waar ook.’

Laurie kwam aanlopen met de slapende Davy in haar armen. ‘Het is een schatje,’ zei ze, terwijl ze hem aan Kevin gaf.

‘Dank je,’ zei Kevin trots. ‘En bedankt dat je even op hem wilde passen. Geniet van de rest van je verblijf hier.’

Laurie wachtte tot hij was weggegaan en wendde zich toen tot Shanna. ‘Ga je maandag met hem uit?’

Ze knikte.

‘Ben je gek geworden?’

‘Waarschijnlijk wel, ja,’ verzuchtte Shanna.

Tot nu toe had ze kunnen volhouden dat ze gewoon vrienden waren, maar dat werd moeilijker nu hij haar om een afspraakje had gevraagd. Dit was iets anders dan een snelle lunch bij Sally’s of bij Panini Bistro. Het was ook heel anders dan Kevin die een broodje kwam brengen. Dit was een officieel etentje, in een restaurant, met een man die haar de kriebels bezorgde zodra hij haar aanraakte. Dat hij haar gevraagd had na een preek van zijn schoonouders over Shanna’s rol in zijn leven, maakte het afspraakje op de een of andere manier nog belangrijker.

Ik zit diep in de nesten, dacht ze, terwijl ze een volgende zucht onderdrukte. Wat nog verontrustender was, was dat het haar niet meer kon schelen welke moeilijkheden ze nog op haar pad zou tegenkomen.

 

‘Je bent tegenwoordig vaak bij Shanna,’ merkte Jess op. Het was zaterdagavond, en met uitzondering van Mick zat bijna de hele familie aan tafel. Helaas waren Georgia’s ouders er ook bij, en zij waren niet gewend aan de drukte in de familie O’Brien en aan hun onderlinge geplaag.

Kevin keek onvriendelijk naar zijn jongste zus. ‘Probeer je het me moeilijk te maken?’ vroeg hij zachtjes, terwijl hij een veelbetekenende blik naar zijn schoonouders zond.

Onmiddellijk hield Jess haar mond, maar Bree was minder discreet. Ze wendde zich tot Martha en John. ‘O ja, jullie hebben Shanna vandaag ontmoet. Leuke vrouw, vinden jullie niet?’

‘Ze leek me erg aardig,’ antwoordde Martha stijfjes. Ze keek naar Kevin. ‘Ik heb het er vanmiddag ook al over gehad, maar vind je het niet een beetje vroeg voor een nieuwe relatie?’ Ze keek de tafel rond alsof ze steun zocht, maar geen van de anderen viel haar bij.

‘Ik heb geen relatie met Shanna,’ zei Kevin met nadruk, om te voorkomen dat Martha nogmaals openlijk aan zijn loyaliteit jegens haar dochter twijfelde of boos wegliep. ‘We spreken elkaar gewoon regelmatig.’

Bree snoof minachtend. ‘Regelmatig? Ha. Jullie zien elkaar bijna elke middag én elke zaterdag. Dat kun je wel regelmatig noemen, ja.’

‘Laat je broer met rust, Bree,’ zei Nell. ‘Ik vind het fijn dat hij met iemand omgaat.’ Ze keek Georgia’s ouders met een warme, meelevende blik aan. ‘Waarmee ik niet wil zeggen dat Georgia niet veel voor hem betekende. Ze maakte hem erg gelukkig.’

En erg ongelukkig, dacht Kevin bij zichzelf. Dat was iets wat de anderen niet begrepen, en hij kon het moeilijk verwoorden.

‘Hij is nog jong,’ vervolgde Nell. ‘Hij heeft nog een heel leven voor zich, en Davy heeft een moeder nodig. Geen vervanging van Georgia, natuurlijk, maar iemand die dat jochie moederlijke warmte kan geven.’

Kevin kreunde toen hij Martha lijkbleek zag worden.

‘Willen jullie me even excuseren?’ Ze stond op en liep de kamer uit.

John zuchtte. ‘Ik denk dat ik beter naar haar toe kan gaan.’

Toen ze weg waren, keek Kevin nijdig naar zijn familie. ‘Hebben jullie nu nog niet door dat ze dit een pijnlijk onderwerp vinden? Zelf word ik er ook niet vrolijker van. Hou erover op. Ik vind het heel onbehoorlijk dat jullie in het bijzijn van Georgia’s ouders over mijn liefdesleven praten.’

‘Zou hij zo chagrijnig zijn omdat Shanna hem niet dichterbij laat komen?’ vroeg Jess, alsof Kevin er niet bij was. ‘Als je te weinig seks krijgt, kun je daar aardig op afknappen.’

‘Dat is geen onderwerp voor aan tafel,’ zei Nell streng tegen haar kleindochter.

‘Om nog maar te zwijgen over het feit dat het je niets aangaat!’ zei Kevin.

Het probleem was dat Jess gelijk had. Het werd hem steeds duidelijker dat hij Shanna in zijn leven wilde, niet als vriendin, maar als partner. Hij wilde haar kussen, hij wilde met haar naar bed. Hij wilde álles. Hij had de indruk dat zij dat ook wilde. Ze had zich in elk geval niet verzet toen hij haar had gekust.

‘Nou, ik denk dat jullie je door niemand moeten laten tegenhouden, wat Martha ook zegt,’ verklaarde Jess.

‘Dat vind ik ook,’ zei Bree, en ook Abby knikte instemmend.

‘Laat me met rust,’ zei Kevin woedend. ‘Vooral vanavond.’ Als ze nu niet ophielden, was hij de volgende die het vertrek verliet.

Tegenover hem grijnsden Trace en Jake meelevend naar hem, maar zijn zussen schoten alle drie in de lach. Hij vroeg zich af wat ze zouden zeggen als ze wisten wat hij maandagavond van plan was. Op een bepaalde manier omvatte die uitnodiging veel meer dan een etentje. Hij vroeg zich af of Shanna dat ook had aangevoeld.

 

‘Wat speelt er allemaal tussen jou en mijn broer?’ vroeg Bree maandagochtend aan Shanna. Ze was naar haar toe gegaan en had haar overgehaald om bij Sally’s koffie te gaan drinken. ‘Wordt het eindelijk een serieuze relatie?’

‘Serieus?’ herhaalde Shanna fronsend. ‘Na één kus?’ Goed, het waren er twee geweest, maar dat hoefde Bree niet te weten.

‘Wat zijn jullie meelijwekkend, zeg,’ zei Bree lachend. ‘Kevin probeerde zaterdagavond ook al om al onze vragen heen te draaien, en dat lukte hem niet al te best.’

Shanna herinnerde zich dat Georgia’s ouders die avond bij hen hadden gegeten. ‘Zijn jullie hier in het bijzijn van Mr. en Mrs. Davis over begonnen?’ vroeg ze ongelovig.

Bree bloosde. ‘Ja, dat was misschien niet zo fijngevoelig. Martha verliet de kamer, op de voet gevolgd door John.’

‘Geen wonder. Wat bezielde jullie?’

‘Nou, Jess begon erover, en zij denkt zelden na voordat ze iets zegt,’ vertelde Bree schaapachtig. ‘Toen konden Abby en ik ons niet inhouden om ook een duit in het zakje te doen. Ik geef toe dat ik meer heb gezegd dan Abby. Kevin werd zo nerveus dat ik me niet meer kon inhouden.’

Wat moet dat een vervelende situatie zijn geweest, dacht Shanna. ‘Dan zal Kevin wel flink kwaad zijn geweest.’

‘Hij was niet blij,’ erkende Bree. ‘En oma vond het niet leuk dat we aan tafel over seks begonnen. Of, beter gezegd: Kevins gebrek aan seks.’

Shanna kreunde. ‘Ik begrijp niet waarom ik over een grote familie heb gefantaseerd. Dit klinkt afgrijselijk.’

‘Dat hangt ervan af of je de plaaggeest bent of het slachtoffer van de plagerij,’ merkte Bree op. ‘Maar goed, daar hadden we het niet over. Wanneer gaan jullie eindelijk toegeven dat jullie verliefd op elkaar zijn?’

‘Ik kan niet voor hem spreken, maar ik…’ Ze maakte haar zin niet af, want ze kon niet liegen. Ze was inderdaad verliefd op Kevin, maar ze wist niet of hij klaar was voor een echte relatie. Het was heel goed mogelijk dat hij met haar omging omdat ze niet veel eiste en de lege uren in zijn leven vulde.

‘Wat wilde je zeggen?’ Bree kon het onderwerp kennelijk niet laten rusten. ‘Je geeft toch om hem?’

‘Ja, natuurlijk. Hij is een leuke man. Intelligent, attent, beschermend en een geweldige vader.’

‘Ik hoor hem de laatste tijd weer lachen,’ zei Bree peinzend. ‘Volgens mij komt dat door jou. Tot voor kort was hij erg somber.’

‘Dat is toch niet zo vreemd? Hij heeft zijn vrouw verloren. Iemand die alles voor hem betekende.’

Bree schudde haar hoofd. ‘Hij kende haar nauwelijks,’ zei ze. ‘Misschien moet ik er niet over beginnen, maar ik vind dat je de andere kant van het verhaal moet horen. Volgens mij heeft hij al die tijd geen last gehad van verdriet, maar van schuldgevoelens. Het bezoek van Georgia’s ouders lijkt dat alleen maar te bevestigen.’

Shanna deed niet eens moeite om haar ontzetting te verbergen. ‘Wat bedoel je?’

Aarzelend keek Bree haar aan. ‘Heeft hij jou niet alles verteld?’

Shanna schudde haar hoofd. ‘Hij heeft het bijna nooit over haar.’

‘Tja, misschien zou je dit beter van hem kunnen horen, maar omdat hij niets heeft gezegd, vertel ik het je toch. Ze hebben elkaar in Irak ontmoet.’

‘Dat wist ik,’ zei Shanna.

‘Ik heb de indruk dat het leven intenser is onder dergelijke omstandigheden. Emoties zijn heftiger. Mensen hebben elkaar nodig. Kevin had iemand nodig en Georgia was er voor hem. Tijdens hun eerste verlof zijn ze getrouwd, op de luchthaven van Baltimore, nog wel.’

‘Dan wilden ze waarschijnlijk erg graag met elkaar trouwen,’ zei Shanna. Ze probeerde zich een luchthaven als achtergrond voor een trouwplechtigheid voor te stellen.

‘Ik kan me bijna niets vreselijkers voorstellen. Alleen zo’n lopendebandkapelletje in Las Vegas lijkt me nog erger,’ zei Bree. ‘Maar goed, toen hun uitzending erop zat, was ze in verwachting van Davy. Kevin ging kort daarna het leger uit, maar Georgia niet. Ze zijn hier een paar weken geweest voordat ze naar het noorden van Virginia verhuisden. Kevin nam een baan als verpleegkundige en Georgia werd op Fort Belvoir geplaatst tot ze met zwangerschapsverlof ging. Volgens mij ging het toen nog goed tussen hen. Alles was normaal, als je begrijpt wat ik bedoel. Ze leken gelukkig te zijn.’

Shanna knikte.

‘Toen Georgia weer werd uitgezonden naar Irak, had ze kunnen weigeren omdat ze een baby had. Dat deed ze niet. Kevin en zij kregen er vreselijke ruzie over, en dat weet ik omdat ze me daarna helemaal overstuur opbelde. Ik zei dat ik het met Kevin eens was.’ Bree haalde haar schouders op. ‘Het maakte geen verschil, ze was vastbesloten om te gaan. Volgens mij was dat het begin van het einde van hun huwelijk. O, Kevin deed tegenover ons net of hij het geaccepteerd had. Hij beweerde dat hij haar beslissing begreep en dat hij haar plichtsgetrouwheid bewonderde.’

‘Waarschijnlijk was dat ook zo,’ zei Shanna. ‘In elk geval tot op zekere hoogte.’

Bree keek sceptisch. ‘Volgens mij niet. Volgens mij wist hij dat hun huwelijk voorbij was. Mijn ouders zijn gescheiden en mijn moeder is bij ons weggegaan. Jess was nog klein, ik was twaalf en de anderen iets ouder, maar we hebben er allemaal veel verdriet om gehad. Kevin is er in zijn hart van overtuigd dat moeders bij hun kinderen horen te zijn. Dat zal hij niet toegeven, zeker niet nu Georgia dood is en ze in zijn hoofd bijna in een heilige is veranderd, maar zo is het wel. Ik denk niet dat hij bij haar kon blijven nadat ze haar baan boven Davy had verkozen.’

Brees informatie verschafte Shanna een heel nieuwe kijk op Kevin, en het was een kijk die haar beangstigde. Wat zou hij zeggen als hij hoorde dat zij een echtgenoot en een kind in de steek had gelaten, al ging het om een stiefkind over wie ze juridisch niets te zeggen had?

Zou Kevin haar daarom veroordelen? Zo ja, dan kon zijn oordeel niet vernietigender zijn dan Shanna’s mening over zichzelf. Ze had net zoveel last van schuldgevoelens als hij, misschien nog wel erger. Een van de redenen waarom ze Kevin op afstand had gehouden, was dat ze het laf van zichzelf vond dat ze niet omwille van Henry bij Greg was gebleven. Ze wist niet of ze wel een tweede kans verdiende om een gezinnetje te stichten. Het feit dat de nieuwe situatie parallellen vertoonde met haar huwelijk versterkte dat gevoel.

Ze was zo in gedachten verzonken dat ze Brees aanwezigheid bijna vergat.

‘Shanna, voel je je wel goed? Je wordt heel bleek. Heb ik iets naars gezegd?’

‘Nee hoor,’ zei Shanna vlug. ‘Ik moet weer gaan, Bree. Ik moet nog heel veel doen, want dit is mijn enige vrije dag.’

Bree legde haar hand op de hare. ‘Weet je zeker dat je niet vlucht voor al mijn gebabbel? Als ik je van streek heb gemaakt, bied ik je mijn excuses aan.’

‘Nee, je hebt me juist wat informatie gegeven die heel belangrijk was,’ zei ze.

Informatie die alles kan veranderen, voegde ze er in gedachten somber aan toe.



Hoofdstuk 17

 

 

 

Shanna’s dag ging van kwaad tot erger. Toen ze in haar appartement kwam, ging haar mobieltje over, dat ze op het aanrecht had laten liggen. Aan het nummer zag ze dat het Henry was.

‘Hallo, lieverd, hoe gaat het?’ vroeg ze.

Hij gaf geen antwoord, maar ze kon hem horen huilen. De schrik sloeg haar om het hart.

‘Henry, wat is er? Lieverd, zeg eens wat.’

‘Papa gaat weg,’ zei hij uiteindelijk. ‘Voor heel lang.’

‘Wat bedoel je?’

Henry zei nog wat, maar hij huilde zo hard dat ze hem niet kon verstaan.

‘Is Greta daar? Mag ik haar even aan de lijn?’

Het kindermeisje kwam aan de telefoon. Ze was al bijna net zo van streek als Henry. ‘De ambulance is hier,’ zei ze tegen Shanna. ‘Mr. Hamilton heeft gedronken en pillen geslikt. Het was een ongeluk, dat moet wel, maar hij was bewusteloos toen het dienstmeisje hem vond.’

‘Weet Henry dit allemaal?’

‘Hij weet alleen dat zijn vader naar het ziekenhuis moet. Mrs. Hamilton is hier nu. Ze stond erop dat de dokter van Mr. Hamilton werd gebeld voordat de verpleegkundigen wegreden. Ze zeggen dat ze hem na zijn verblijf in het ziekenhuis naar een afkickcentrum brengen. Henry heeft dat gehoord, want ik kon hem niet op tijd de kamer uit krijgen.’

‘Geen wonder dat hij van streek is. Waarschijnlijk begrijpt hij niet waarom zijn vader weggaat. Heb je enig idee wat er nu met Henry gaat gebeuren? Heeft iemand daar al over nagedacht?’

‘Ik blijf natuurlijk hier. Mrs. Hamilton heeft gezegd dat ze straks terugkomt, als haar zoon in het ziekenhuis is opgenomen. Dan bespreken we hoe het nu verder moet.’

‘Ik wil wel naar jullie toe komen,’ bood Shanna aan.

‘Dat lijkt me geen goed idee.’ Greta ging zachter praten. ‘Toen Henry je naam noemde, ging Mrs. Hamilton bijna door het lint. Ze zei dat je niet meer bij deze familie hoorde en dat hij het niet in zijn hoofd moest halen je te bellen.’

Shanna slikte een krachtterm in. Hoe kon Gregs moeder nu zo weinig rekening houden met een bang klein jongetje? Ze zou blij moeten zijn met alle hulp die het kind kreeg aangeboden. ‘Ik neem wel contact met haar op,’ zei ze tegen Greta. ‘Mag ik Henry weer aan de lijn?’

‘Hij staat nu naast me.’ Greta gaf de telefoon aan Henry.

‘Mama?’ vroeg het jongetje aarzelend. Hij had zichzelf weer een beetje onder controle.

‘Ja, lieverd, ik ben hier. Ik begrijp dat je heel erg bent geschrokken, maar het komt allemaal goed. Greta is bij je, en oma zal wel zorgen dat er niets met papa kan gebeuren.’

‘Hij moet weg met de ziekenauto.’ Zijn stem kraakte. ‘Hij is nooit eerder met de ziekenauto weggebracht. Denk je dat hij bang is?’

‘Nee hoor, papa is heel dapper. En hij gaat naar het ziekenhuis omdat ze hem daar weer beter kunnen maken.’

‘Mama, mag ik bij jou blijven tot hij weer beter is?’

Shanna deed haar ogen dicht omdat er een golf van verlangen door haar heen ging. Het was ondraaglijk om de hunkerende toon in Henry’s stem te horen. ‘Dat gaat niet, jongen, maar je mag me altijd bellen als je bang bent, oké? Daar zal Greta voor zorgen.’

‘Oké,’ zei hij berustend.

‘Ik hou van je.’

‘Dag.’ Hij verbrak de verbinding, zonder de woorden uit te spreken die hij niet meer vertrouwde.

Shanna staarde even naar de zwijgende telefoon en toetste toen onmiddellijk het nummer van Gregs moeder in. Ze zette zich al schrap voor de kille reactie van haar voormalige schoonmoeder.

‘Het komt me nu niet goed uit,’ snauwde Loretta Hamilton.

‘Toch wil ik u spreken,’ zei Shanna. ‘Ik weet wat er met Greg is gebeurd en ik vind het heel erg voor u. Echt waar. Maar ik wil graag weten wat er nu met Henry gaat gebeuren.’

‘Dat gaat jou niets aan,’ antwoordde Loretta nadrukkelijk. ‘Het kindermeisje had jou niet mogen bellen en je hier niet bij mogen betrekken. Dit kost haar haar baan. Het is een schande dat ze familiezaken met een buitenstaander bespreekt.’

‘Ik ben niet bepaald een buitenstaander, en zij heeft me niet gebeld. Dat heeft Henry gedaan. Stuurt u hem ook de laan uit nu hij uw gebod heeft genegeerd?’

Het bleef lange tijd stil aan de andere kant van de lijn. ‘Wat wil je van me?’ vroeg Loretta uiteindelijk. De kilte in haar stem had plaatsgemaakt voor vermoeidheid.

Shanna vroeg zich af hoe vaak ze al problemen had gehad met haar zoon. Opeens had ze met de oude vrouw te doen. Ze was vaker met Gregs alcoholisme geconfronteerd dan Shanna, dat was wel duidelijk. Het moest vreselijk voor een moeder zijn om te zien dat haar volwassen zoon zichzelf de vernieling in hielp.

‘Ik wil mijn steentje bijdragen,’ antwoordde ze. ‘Meer heb ik nooit verlangd.’

‘Je kunt niets doen. Je maakt een nare situatie alleen maar erger,’ zei Loretta.

‘Het komt toch wel goed met Greg, hoop ik?’

Bij die vraag brak de stoere houding van Mrs. Hamilton. ‘Ik weet het niet. Ik weet het echt niet meer,’ zei ze. Het was een van de weinige keren dat ze haar onzekerheid toonde. ‘Deze keer…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Ik weet het niet.’

‘Misschien schrikt hij hier zelf zo van dat hij zijn probleem aanpakt,’ zei Shanna. ‘Misschien wil hij nu afkicken en van zijn verslaving afkomen.’

‘Ik hoop het,’ zei zijn moeder zonder al te veel overtuiging.

‘U zult me vast niet geloven, maar ik hoop het ook,’ zei Shanna. ‘Bel me als ik iets voor Henry of voor u kan doen. Ik meen het.’

Ze merkte dat Mrs. Hamilton aarzelde, en ze wachtte.

‘Ik weet dat ik je in de rechtszaal zwart heb gemaakt, Shanna,’ bekende ze. ‘Het was de enige manier om Henry bij ons te houden. Ik vond dat hij bij ons thuishoorde. Dat spijt me. Je had geen idee waar je aan begon toen je met mijn zoon trouwde. Ik zag dat je verliefd was en ik wist dat je geluk niet lang zou duren. Ik had je moeten waarschuwen. In plaats daarvan hield ik mijn mond en hoopte ik dat alles goed zou komen. Erger nog, ik gaf jou de schuld toen alles precies zo ging als ik had verwacht.’

‘Dat vond ik vreselijk, maar ik begreep u wel,’ zei Shanna. ‘U vocht voor uw zoon. Waarschijnlijk had ik in uw plaats hetzelfde gedaan. Misschien kunt u nu vechten voor wat het beste voor Henry is.’

‘Tot ziens, Shanna.’ De toon van Loretta werd weer koel en afstandelijk.

‘Tot ziens.’ Shanna vroeg zich af of ze Henry met haar telefoontje had geholpen, of dat ze een akelige situatie inderdaad erger had gemaakt.

 

Toen Kevin arriveerde, was Shanna met haar gedachten mijlenver weg. Haar haar was verward, ze droeg geen make-up en ze zag er diep ongelukkig uit. Het was ook overduidelijk dat ze hun afspraak had vergeten. Doorgaans zou ze zich daardoor opgelaten hebben gevoeld, maar nu leek het haar niets te kunnen schelen.

‘Vertel eens wat er is gebeurd,’ zei Kevin, toen hij haar appartement binnen liep. ‘Je hebt duidelijk een rotdag gehad.’

De laatste keer dat hij haar zo had gezien, had ze een telefoontje gehad waarover ze niet wilde praten. Hij vroeg zich af of ze weer was gebeld. Toen ze geen antwoord gaf, leidde hij haar naar een stoel.

‘Ga zitten en vertel wat er gebeurd is,’ zei hij.

Met een verdrietige blik keek ze hem aan. ‘Ik was vergeten dat we een afspraak hadden.’

‘Dat is een enorme klap voor mijn ego, maar het geeft niet,’ zei Kevin droog. ‘Misschien ga ik me beter voelen als ik weet waarom je me bent vergeten.’

‘Dat kan ik je niet vertellen.’

‘Hebben mijn zussen het je weer lastig gemaakt?’ Dat vond hij echt iets voor hen.

‘Ik heb vanochtend koffiegedronken met Bree, maar zij was niet lastig,’ zei Shanna.

Er schoot hem een verontrustende gedachte te binnen. ‘Ben je soms gebeld door Georgia’s moeder?’

Verbaasd keek ze hem aan. ‘Waarom zou zij me bellen?’

‘Om te zeggen dat je uit mijn buurt moet blijven.’

Ze glimlachte flauwtjes. ‘Daar ben ik niet bang voor. Geloof me, ik heb wel angstaanjagender vrouwen meegemaakt.’

‘Vandaag nog?’ probeerde hij voorzichtig.

Ze knikte. ‘Zoiets, ja.’

‘Wil je erover praten?’

‘Nee, maar bedankt voor het aanbod. Het spijt me dat ik ons etentje was vergeten. Ik zal me snel douchen en omkleden, al weet ik niet of ik erg gezellig ben.’

‘Ik vind jouw gezelschap altijd gezellig, maar ik krijg de indruk dat je geen zin hebt om uit te gaan. Zal ik wat te eten voor ons gaan halen? Thais? Italiaans? Zeg maar waar je zin in hebt.’

Ze haalde onverschillig haar schouders op. ‘Ik heb niet veel trek.’

‘Een grote bak roomijs?’ opperde hij, in een poging een glimlach op haar gezicht te toveren.

Haar mondhoeken trilden. ‘Daar zit niet veel voedingswaarde in.’

‘Ik denk dat deze situatie om decadentie vraagt. Wat vind je ervan?’

‘Dan een bananasplit, graag,’ zei ze. Daar zit in elk geval nog fruit in.’

‘Er zijn maar weinig dingen gezonder dan een bananasplit,’ beweerde hij.

Dat leidde bijna tot een echte glimlach, maar haar gedachten waren nog steeds elders. ‘Ik loop wel met je mee, dan kunnen we het ijs op het strand opeten,’ zei ze. ‘Het zal me goed doen om even naar buiten te gaan.’

‘Prima.’ Hij was blij dat ze ergens interesse in toonde, al was het alleen maar in ijs.

Buiten was het warm en plakkerig, maar het begon een beetje te waaien toen ze naar het water liepen. Op verzoek van Shanna bestelde Kevin extra karamelsaus op hun ijs. Daarna liep hij met de ijsjes naar een parkje bij het strand. De wind hield gelukkig de muggen uit de buurt en maakte de lucht zelfs een beetje koeler. Tot Kevins opluchting begon Shanna met smaak aan haar ijsje.

‘Dit is het eerste wat ik sinds vanochtend eet,’ bekende ze. ‘Ik rammel van de honger.’

‘Er gaat niets boven karamelsaus om de eetlust op te wekken,’ zei hij.

‘Er gaat een troostende werking van uit,’ verklaarde ze, terwijl ze met gesloten ogen het lepeltje aflikte.

Kevins bloed begon te kriebelen bij het zien van haar verrukte blik en haar roze tong, die over de plastic lepel gleed. Wat een boffer was die lepel! Hij had nooit geweten dat het eten van een bananasplit een erotische ervaring kon zijn. Hij verschoof op de bank om zijn beginnende opwinding te verbergen. Hij vond het erg gevoelloos van zichzelf dat hij aan seks dacht terwijl zij verdriet had.

‘Ik ben vandaag gebeld,’ zei ze, zo plotseling dat hij ervan schrok. ‘Mijn ex-man is in het ziekenhuis opgenomen. Hij heeft in dronken toestand pillen geslikt. Slaappillen, denk ik, maar dat weet ik niet zeker. Ze houden het op een onopzettelijke overdosis.’

‘Wat naar voor je.’ Kevin keek naar haar. Voelde ze alleen maar bezorgdheid voor de man van wie ze ooit had gehouden, of was ze nog verliefd op hem? ‘Komt het goed met hem?’

‘Ik hoop het.’

‘Ik kan me voorstellen dat dat een vervelend telefoontje was.’

Met een sombere blik keek ze hem aan. ‘Het was niet onverwachts,’ zei ze. ‘Het was een kwestie van tijd voordat er zoiets gebeurde.’

‘Heeft hij problemen met alcohol?’

Ze knikte.

‘Ben je daarom bij hem weggegaan?’

Ze knikte weer. ‘Ik kon hem niet van zijn verslaving af helpen. Sterker nog, het leek wel of ik de zaak alleen maar erger maakte.’

Kevin had een aantal Irak-veteranen meegemaakt die hun herinneringen probeerden te verdrinken in alcohol. Hij wist dat afkicken vaak niet makkelijk was, ook niet voor de mensen uit de omgeving van de verslaafde. ‘Alcoholisten kunnen pas geholpen worden als ze dat zelf willen.’

‘Zijn moeder hoopt dat hij hier zo van geschrokken is dat hij nu definitief afkickt.’

‘Heeft hij het al vaker geprobeerd?’

‘Heel vaak. Vaker dan ik wist toen ik met hem trouwde,’ bekende ze. ‘Ik ben zo dom geweest, Kevin. Ik zag geen enkel signaal dat hij een probleem had. Ik dacht dat hij een gezelligheidsdrinker was die af en toe te diep in het glaasje keek. Ik had geen idee hoe erg het was. Wat was ik naïef.’

‘Soms kunnen alcoholisten hun probleem erg goed verbergen.’

‘Greg ook.’

‘Wat afschuwelijk voor je.’

Verrast keek ze hem aan. ‘Dat meen je, hè?’

‘Ja, natuurlijk. Dit heeft jou verdriet gedaan.’

Ze streelde met haar hand over zijn wang. ‘Jij bent een heel bijzondere man.’

‘Dat valt wel mee.’

Ze glimlachte wrang. ‘Bree heeft me verteld wat er zaterdagavond aan tafel is gebeurd,’ zei ze, een ander onderwerp aansnijdend. ‘Ik heb medelijden met Georgia’s ouders. Je zussen hadden moeten beseffen hoe vervelend het voor hen was om te horen dat je interesse in een ander had.’

‘Ze bedoelden het niet gemeen,’ zei hij. ‘Je weet hoe ze zijn. Ze vinden het leuk om iemand te plagen, en dit was hun eerste kans om me te pakken te nemen sinds onze kus. Ik ben blij dat mijn vader er niet was om de zaak nog erger te maken. Waarschijnlijk zou hij hun een gedetailleerd ooggetuigenverslag hebben gegeven.’

Shanna kreunde bij die gedachte. ‘Dat meen je niet!’

Kevin lachte. ‘O, jawel. Ken je hem nu nog niet?’

‘Waarom was hij er niet bij?’

‘Hij probeert het in New York bij te leggen met mijn moeder. Hij heeft haar een paar weken geleden diep teleurgesteld, en ze laat hem door het stof kruipen om het goed te maken.’ Hij grinnikte. ‘Ik mag het eigenlijk niet zeggen, maar dat vind ik wel amusant.’

Shanna’s blik was peinzend. ‘Bree zei dat jullie het allemaal moeilijk hebben gehad toen je moeder na haar scheiding vertrok.’

‘Ja, dat was heel akelig,’ zei hij, zonder de bitterheid die ooit in zijn stem zou hebben doorgeklonken. Hij begon eindelijk in te zien dat elk verhaal twee kanten had, ook dat van zijn ouders. ‘Maar de laatste tijd begin ik ook begrip voor mijn moeder te krijgen.’

‘Had je na haar vertrek de kant van je vader gekozen?’

Hij knikte. ‘Het was een gecompliceerde situatie, maar mijn oordeel was nogal zwart-wit. Hij bleef bij ons, dus hij deugde. Zij ging weg, dus zij was de boosdoener. Achteraf was het allemaal niet zo simpel.’

‘Relaties zijn zelden simpel. En een buitenstaander kan nog moeilijker beoordelen wat er werkelijk speelt.’

Kevin hoorde een vreemde toon in haar stem, iets wat verraadde dat ze uit ervaring sprak. ‘Hebben mensen jou veroordeeld toen je je man verliet?’

‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Voor een aantal mensen was dat het makkelijkst, omdat ik uit het niets kwam en met een man uit een vooraanstaande familie was getrouwd. Daarnaast wisten veel mensen niet hoe ernstig Gregs verslaving was. We hadden allemaal ons best gedaan om die voor de buitenwereld te verbergen. Daarom dacht de buitenwereld dat het mijn schuld moest zijn toen ons huwelijk binnen een jaar stukliep. Ik werd een geldwolf genoemd, een handige tante die een snelle scheiding en veel alimentatie beoogde. Een lokale krant schreef zelfs dat ik er een fortuin aan overhield omdat ik gunstige huwelijkse voorwaarden had bedongen. Dat was onzin. Ik heb er niets aan overgehouden, maar dat kon ik moeilijk in de krant zetten.’

‘Dat zal wel zwaar voor je zijn geweest.’

Ze knikte, maar ging vervolgens over op een ander onderwerp. ‘Hoe ging het vandaag op je werk?’

Eigenlijk wilde Kevin het liever over haar huwelijk hebben, maar aan haar blik zag hij dat zij daar niets voor voelde.

‘Het is een geweldige baan,’ zei hij. Dat wilde hij de hele dag al aan haar vertellen. Het was fijn om thuis te komen en iemand aan te treffen die geïnteresseerd was in zijn bezigheden. ‘Oom Thomas is nog fantastischer dan ik dacht.’

‘Vertel eens,’ zei ze geïnteresseerd.

‘Vandaag zijn we gaan praten met een paar bestuurders en wetgevers in Maryland. Morgen heeft hij een afspraak met de gouverneur, en dan ga ik ook mee. Ik heb natuurlijk nog niet veel toe te voegen, maar hij wil dat ik weet wat er speelt voordat we ons gaan inzetten om de baai schoner te maken.’

‘Nieuwe wetten?’

‘Nee, een strengere toepassing van de Chesapeake Bay Act die al bestaat. Het is niet alleen een probleem in Maryland, maar in alle staten waarvan de rivieren in de baai uitkomen. Ik weet niet of het gebrek aan wilskracht is of gebrek aan controleurs die overtredingen registreren. Hoe dan ook, we moeten de staten zover krijgen dat dit een hoge prioriteit wordt.’

Shanna lachte. ‘Zo blij heb ik je nog nooit gezien,’ zei ze. ‘Je loopt hier echt warm voor, hè?’

‘Jazeker. Het is echt geweldig,’ zei hij. ‘Met dit werk kun je iets nuttigs doen.’

‘Ik ben heel blij voor je.’ Ze gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘Ik kijk ernaar uit om met de winkel mijn steentje bij te dragen. Er vragen zoveel mensen naar de lezing, dat er die avond waarschijnlijk alleen maar staanplaatsen zijn.’

‘Desnoods verplaats je de lezing naar het hotel,’ opperde hij. ‘Of naar het marktplein. Misschien heb je daar een vergunning voor nodig, maar dat zal geen probleem zijn. Zal ik het voor je navragen? Ik denk dat mijn oom er een voorstander van is om er een grote happening van te maken. Voor hem bestaat er niets leukers dan zijn passie voor de baai met heel veel mensen te delen.’

‘Wat een goed idee,’ reageerde Shanna. ‘Dan moeten we een geluidssysteem in de kiosk op het grasveld installeren, dan kan hij daar zijn verhaal houden. De mensen kunnen op tuinstoelen of op dekens gaan zitten. Ik kan een kraam neerzetten om boeken te verkopen. Er zou dan ondertussen iemand in de boekhandel moeten staan, maar ik kan zelf de verkoop buiten regelen.’ Haar ogen straalden. ‘Iemand van jullie organisatie kan nieuwe leden werven en donaties innen.’

‘Dat wil ik wel doen.’ Haar enthousiasme werkte aanstekelijk.

‘Dit wordt een grootse gebeurtenis.’ Ze sprong van de bank. ‘Ik begin meteen aan de voorbereidingen.’

‘Voor de meeste mensen is de avond begonnen,’ zei Kevin. ‘Vanavond kun je niemand meer bellen.’

‘Maar ik kan wel lijsten maken. Dan kan ik morgenochtend meteen gaan bellen.’

Hij keek haar aan. ‘Dit is ons afspraakje, weet je nog?’

Met een schaapachtige grijns ging ze weer zitten. ‘Sorry. Ik liet me meeslepen.’

‘Ik vind het erg leuk om je zo te zien, maar het is wel schadelijk voor mijn ego dat je mij zo makkelijk opzijschuift om lijsten te gaan maken,’ zei hij lachend. ‘Vooral omdat je ook al was vergeten dat we een afspraakje hadden.’

‘Volgens mij is er niets mis met jouw ego,’ reageerde ze grinnikend. ‘Dat kan wel tegen een stootje.’

De lach verdween van zijn gezicht, en hij streek met zijn vinger over de donkere kringen onder haar ogen, die zelfs door haar enthousiasme en haar gevoel voor humor niet verdwenen. ‘Het spijt me dat je zo’n rotdag hebt gehad.’

‘Dankzij jou gaat het al een stuk beter,’ zei ze. ‘De bananasplit was een goede afleiding. Het idee om de lezing uit te breiden en fondsen te werven is nog beter.’

‘En wat vind je van dit idee?’ Hij boog zich naar voren en kuste haar. Er ontbrandde een withete gloed in zijn binnenste toen hij haar lippen raakte. Onder zijn vingertoppen voelde hij haar huid ook warm worden.

‘Is dit een goede afleiding?’ mompelde hij met zijn lippen tegen de hare.

‘Een betere is er niet,’ fluisterde ze.

Hij keek haar aan. ‘Ik wil meer, Shanna. Mijn leven is een puinhoop en ik kan je niets beloven, maar vanavond wil ik met je naar bed.’

Het bleef zo lang stil en ze bleef hem zo lang aankijken dat hij dacht dat ze naar woorden zocht om hem af te wijzen. In plaats daarvan stond ze op.

‘Ik wil ook met jou naar bed,’ zei ze.

Pas toen ze naar haar appartement liepen, vroeg Kevin zich af of ze daadwerkelijk naar hem verlangde of dat ze aan iets anders wilde denken dan aan haar zieke ex-man. Het erge was dat het antwoord hem niet eens zoveel kon schelen. Op dit moment was het belangrijkste dat hij haar in zijn armen kon houden.

 

Shanna had behoefte aan iemand die haar omarmde, iemand die daadwerkelijk om haar gaf. Vanavond was die behoefte extra sterk. Door de gedachte aan Greg en zijn problemen had ze zich de hele dag al schuldig gevoeld.

Verstandelijk wist ze best dat zijn verslaving niet haar schuld was en dat hij al vóór hun ontmoeting ziek was geweest. Toch bleef ze diep in haar hart geloven dat ze iets had kunnen doen, dat ze harder haar best had moeten doen om het leven voor hem en vooral voor Henry beter te maken.

Met Kevins krachtige hand in de hare, voelde ze zich voor het eerst sinds lange tijd weer veilig. Hij was een sterke man, iemand op wie ze kon leunen en die ze niet hoefde te ondersteunen. Ondanks al zijn verdriet om Georgia had Kevin zijn plicht als vader nooit verzaakt. Daar had Shanna veel bewondering voor. Het was tekenend voor zijn karakter, en ze wist dat ze zo’n man graag in haar leven wilde.

Toen ze haar donkere appartement in liepen, dat alleen verlicht werd door de zachte gloed van de straatlantaarns en de maan, wilde een deel van haar in zijn armen kruipen en alles om zich heen vergeten. Een ander deel waardeerde zijn attente aandacht, de tedere aanraking van zijn vingers op haar wang, de zachte streling over de blote huid boven de halslijn van haar T-shirt. Zijn blik was vurig, maar hij nam de tijd. Hij gaf haar gelegenheid om van gedachten te veranderen, of om net zo opgewonden te raken als hij.

Hij drukte zijn lippen weer op de hare. Toen hij met zijn tong plagerig over haar lippen streek voordat hij haar mondholte verkende, dacht ze dat haar binnenste zou smelten. Als ze zich niet zo goed aan hem had vastgehouden, was ze misschien wel door haar knieën gezakt.

‘Slaapkamer,’ fluisterde ze, omdat ze niet meer wilde wachten. Ze wilde zijn naakte lichaam naast zich zien, boven op zich voelen.

Hij hield zijn hand vlak bij haar tepel stil, waardoor ze haar huid voelde tintelen en naar meer verlangde. Hij keek haar aan, en de smeulende hitte in zijn blik weerspiegelde de honger in de hare. ‘Weet je het zeker?’

‘Heel zeker,’ zei ze, en ze ging hem voor naar haar slaapkamer.

Daar leek ze even te weifelen, omdat ze zich herinnerde dat ze met haar ex-man vaak zover was gekomen. Daarna had hij vaak geen zin meer gehad of was hij in slaap gevallen. Dat had ze vreselijk gevonden. Verstandelijk had ze geweten dat het aan de alcohol had gelegen, maar desondanks had ze het gevoel gekregen dat zij op een bepaalde manier tekortschoot.

‘Shanna?’ fluisterde Kevin. In zijn ogen en in zijn stem lag een vraag besloten.

‘Kom maar,’ zei ze, terwijl ze haar handen uitstrekte naar de knopen van zijn overhemd. Ze wilde hem uitkleden voordat ze zelf iets uittrok. Ze wilde zorgen dat hij niet meer terug kon krabbelen. Omdat ze er zelf aan was begonnen te twijfelen of ze wel aantrekkelijk was, wilde ze heel zeker weten dat hij opgewonden was en naar haar verlangde.

Kennelijk voelde Kevin dat er iets in haar binnenste broeide. Hij was zich bewust van de spanning die ze voelde, want hij liet het tempo volledig aan haar over. Ze hoorde zijn ademhaling versnellen toen haar vingers over zijn harde buikspieren omlaaggleden. Ze maakte de gesp en de knoop van zijn broek los en trok het greepje van de rits langzaam naar beneden. Daarbij streek haar knokkel over de erectie onder zijn zachte slip. Hij kreunde en hield haar hand stil.

‘Genoeg, liefje. Nu ben ik aan de beurt,’ zei hij. Hij trok haar T-shirt over haar hoofd en boog zich voorover om dwars door het kant van haar lichte perzikkleurige beha heen aan haar tepel te zuigen, die al hard was.

Hij tilde haar op het bed en trok haar behendig de rest van haar kleren uit voordat hij zichzelf verder uitkleedde.

Shanna wachtte met ingehouden adem of er iets mis zou gaan, maar Kevins aanrakingen werden steeds intiemer en hij bleef vol aandacht voor haar. Haar bloed gonsde en haar zenuwen stonden op scherp toen hij haar bekeek met de mannelijke bewondering waarnaar ze altijd zo had verlangd.

‘Laat je maar gaan,’ zei hij, terwijl hij haar streelde tot ze dacht dat ze zou ontploffen. Dat kon ze echter niet, ze durfde zichzelf en hem niet genoeg te vertrouwen, omdat het dan allemaal ineens voorbij kon zijn.

‘Ik wil je,’ fluisterde ze. ‘Alsjeblieft, Kevin. Ik wil je in me.’

Hij steunde op zijn elleboog, tilde haar heupen op en drukte zachtjes tegen haar aan. Daarna kwam hij langzaam en zelfverzekerd bij haar naar binnen. Het was een ongelooflijk gevoel. Bijna niet te verdragen, maar ook weer niet genoeg. Zijn heupen begonnen te bewegen. Keer op keer stootte hij bij haar naar binnen, tot ze zich uiteindelijk durfde te laten gaan. Ze durfde in hem te geloven en uiteindelijk ook in zichzelf, waardoor hij haar van het ene hoogtepunt naar het andere stuwde.

Toen de rust uiteindelijk onvermijdelijk weerkeerde, klemde ze zich aan hem vast, omdat ze hem en het magische moment niet wilde laten gaan.

Na een poosje kwam de magie weer terug en begon hij zich weer in haar te bewegen, waardoor de wilde rit opnieuw begon. Toen ze samen de rand van de afgrond bereikten en zich in de diepte stortten, had Shanna geen twijfels meer of ze een aantrekkelijke vrouw was. Wat de toekomst haar ook zou brengen, ze zou nooit vergeten dat Kevin haar dit kostbaars had geschonken. Hij had haar het zelfvertrouwen teruggegeven dat ze voorgoed dacht te zijn kwijtgeraakt.



Hoofdstuk 18

 

 

 

Het was al drie uur in de nacht toen Kevin eindelijk wakker werd en op de wekker naast Shanna’s bed keek. Meteen voelde hij zich vreselijk schuldig. Het was een van de weinige keren dat hij niet thuis was geweest om Davy in te stoppen of hem in elk geval een nachtzoen te geven.

Hij was niet bang dat er niet goed voor zijn zoon werd gezorgd, want hij wist dat zijn oma dat heus wel zou doen. Davy was al slaperig geweest toen Kevin wegging en werd ’s nachts zelden wakker. Maar stel dat hij vannacht wel wakker was geworden en om zijn vader had gevraagd? Dan was Kevin er niet geweest om hem te troosten. Zelfs de gedachte dat Nell bij hem was, stelde hem niet gerust.

Toch kon hij onmogelijk spijt hebben van wat er was gebeurd. Het vrijen met Shanna had zijn stoutste verwachtingen overtroffen, al had hij in het begin enige terughoudendheid opgemerkt die hij niet helemaal had begrepen. Het was alsof ze wilde afrekenen met bepaalde dingen die haar dwarszaten. Als hij niet had geweten dat ze getrouwd was geweest, zou hij hebben gedacht dat ze nog maagd was. Eerst had ze geaarzeld, maar toen had ze hem doelbewust uitgekleed. Het leek of ze de vrijpartij in werking had willen zetten alsof het een missie was, in plaats van iets waar ze naar uitkeek.

Nu hij erop terugkeek, had hij het gevoel dat ze zichzelf op een bepaalde manier op de proef had gesteld. Of hem. Maar kennelijk waren ze allebei voor de test geslaagd, want de nacht was gevuld geweest met verrukking, gelach en het soort passie waar hij al bijna niet meer op had durven rekenen. De verbintenis tussen hen was ook intiemer en betekenisvoller geweest dan hij had gedacht.

Hoe moest het nu verder? Hij had haar geen beloften gedaan. Sterker nog, hij had haar gewaarschuwd dat hij dat niet kon. Het was ironisch dat hij nu degene was die wakker werd en naar meer verlangde. Hij had dit niet als een avontuurtje voor een nacht beschouwd, maar nu merkte hij zelfs dat hij haar voor altijd bij zich wilde hebben. Dat gevoel verlamde hem bijna van angst, vooral omdat hij werd geplaagd door schuldgevoelens. Hij kon de stem van zijn schoonmoeder bijna horen. Ze had hem zo vaak verweten dat hij Georgia’s plaats door iemand anders had laten innemen dat de woorden in zijn geheugen waren geëtst.

Hij glipte uit bed, zocht zijn kleren bij elkaar en liep naar de badkamer om zich aan te kleden. Omdat hij haar niet wilde wekken door het licht aan te doen, liet hij de deur openstaan en maakte hij gebruik van het licht van de straatlantaarns. Vanaf zijn plaats kon hij haar in bed zien liggen. Wat was ze mooi, zoals ze daar sliep met het laken half over zich heen en haar haar verward op het kussen. De verleiding om weer bij haar in bed te kruipen was bijna onweerstaanbaar. Vlug draaide hij zich om en trok zijn kleren aan.

Toen hij was aangekleed, bleef hij even bij het bed naar haar staan kijken. Toen boog hij zich voorover om een kusje op haar voorhoofd te drukken. Ze werd half wakker.

‘Kevin,’ mompelde ze.

‘Ga maar weer slapen, Shanna. Het is nog midden in de nacht, maar ik moet naar huis, kijken hoe het met Davy is. Daarna moet ik naar Annapolis.’

‘Oké,’ mompelde ze, terwijl ze zich nog eens lekker onder het laken nestelde en haar armen om haar kussen sloeg. Hij vond het jammer dat hij dat kussen niet was.

Hij zuchtte en dwong zichzelf zich om te draaien en weg te gaan. Als het na één nacht al zo moeilijk was om te vertrekken, wat zou de toekomst hem dan brengen? Hij was geen man voor avontuurtjes. Mick had zijn zoons eer en fatsoen bijgebracht en had hun geleerd dat ze niet te licht over seks moesten denken.

Nu Kevin erover nadacht, vroeg hij zich af of dat misschien de reden was waarom hij zo halsoverkop met Georgia was getrouwd. Toen ze eenmaal met elkaar in bed waren beland, had hij aangenomen dat ze ook van elkaar hielden. Pas later, veel later had hij beseft dat hij zich had vergist.

Te laat, dacht hij, terwijl hij naar huis reed. Maar ja, hij kon hij de klok niet meer terugdraaien. Hij kon alleen maar zorgen dat hij dezelfde fout nooit meer maakte. Shanna en hij leerden elkaar op een heel nieuwe manier kennen. Deze keer zou hij zich nergens halsoverkop in storten.

Dat betekende dat hij emotioneel afstand van Shanna moest nemen, of hij dat nu leuk vond of niet. En als dat betekende dat hij haar bed moest mijden, waar zijn standvastigheid beslist zou wankelen, dan moest hij dat maar accepteren.

 

Mick nam een vroege vlucht van New York naar Baltimore. Hij moest werken aan de tekeningen voor Brees schouwburg, die zou worden gebouwd zodra alle vergunningen rond waren. Ze zou dit najaar haar eerste try-outs houden op de plaatselijke middelbare school, en tijdens de winter volgde er nog een voorstelling. Het was de bedoeling dat er volgende zomer een heel seizoen zou worden gepland in het nieuwe Chesapeake Shores Community Theater.

Omwille van Bree en Chesapeake Shores wilde hij graag dat het project van de grond kwam, maar hij vond het vervelend dat hij weer bij Megan weg moest. Hij begon het steeds frustrerender te vinden dat ze niet terug wilde komen naar Chesapeake Shores. Dat zou juist zo praktisch zijn, of ze nu met hem trouwde of niet. Mick wilde graag met haar trouwen, maar hij wilde haar ook de tijd en ruimte geven waar ze behoefte aan had. In beide gevallen wilde hij dat ze dicht bij hem en hun kinderen was.

Wat was ze toch een koppige vrouw! Terwijl hij daarover nadacht, moest hij grinniken om de ironie. Door die eigenzinnigheid was ze aan hem gewaagd, al maakte ze het hem niet makkelijk als ze een aanvaring met hem had. Dan wilden ze geen van beiden ook maar een duimbreed toegeven.

Omdat hij zoveel aan haar dacht, pakte hij direct na de landing zijn mobieltje om haar op haar werk te bellen.

‘Ik mis je nu al,’ zei hij. ‘Vlieg alsjeblieft dit weekend naar me toe.’

‘Mick, dat is al over een paar dagen,’ protesteerde ze. ‘Je bent net bij me geweest.’

‘Maar ik kan niet genoeg van je krijgen,’ zei hij. Hij haalde er alle argumenten bij waarmee hij haar hoopte te overreden. ‘En je komst heeft alleen maar voordelen, Meggie. Dan kun je de tekeningen voor de nieuwe schouwburg bekijken en alles bespreken met Bree. Daarnaast kun je met eigen ogen zien hoe het tussen Kevin en Shanna gaat. Ook kun je wat tijd doorbrengen met Caitlyn, Carrie en Davy. Onze kleinkinderen worden snel groot. Voordat je het weet, gaan ze studeren en hebben ze een eigen leven.’

Ze schoot in de lach. ‘Je bent een stiekemerd, Mick O’Brien. Je weet dat ik de verleiding niet kan weerstaan om tijd met onze kinderen en kleinkinderen door te brengen, al denk ik dat we echt nog wel wat jaartjes hebben voordat de kleintjes gaan studeren.’

‘Ik gebruik alleen argumenten die volgens mij steekhoudend zijn,’ zei hij. ‘Kom je alsjeblieft?’

‘Ik moet zaterdagochtend werken,’ begon ze, en vervolgens aarzelde ze zo lang dat ze hem nerveus maakte. ‘Oké, ik vlieg zaterdagmiddag naar je toe.’

Opgelucht haalde hij adem. ‘Ik zou je liever eerder zien, maar ik neem hier genoegen mee,’ zei hij. ‘Vooral als je maandag ook nog kunt blijven.’

Ze zweeg even, waarschijnlijk om hem te pesten, maar toen zei ze: ‘Ja, dat kan wel.’

Hij lachte. ‘Misschien had ik om dinsdag moeten vragen.’

‘Dan had ik nee moeten verkopen, Mick. Wees nu maar blij dat je een kleine overwinning hebt behaald,’ zei ze.

‘Ik hou van je, Meggie.’

‘Ik ook van jou. Maar haal je niets in je hoofd, want ik beloof niets.’

‘Mijn hoofd heeft hier niets mee te maken. Er zijn andere delen van mijn lichaam die op je woorden reageren,’ zei hij droog. Hij hoopte maar dat voorbijgangers het bewijs daarvan niet opmerkten.

‘Hou op,’ zei ze lachend. ‘Ik zie je zaterdag.’

‘Laat me maar weten wanneer je aankomt, dan haal ik je op.’

‘Ik kan wel een auto huren,’ zei ze.

‘Ik haal je wel op. Ik vind het leuk om extra tijd met je door te brengen.’

‘Maar dan ben ik afhankelijk van jou als ik in Chesapeake Shores ben,’ protesteerde ze.

‘Nu je het zegt, dat is een fantastisch voordeel,’ zei hij lachend.

Hij hing met tegenzin op en haalde zijn auto uit de parkeergarage. Daarna reed hij naar huis. Hij had geen idee wat hij daar zou aantreffen, maar die gedachte beviel hem wel. Gek genoeg ontdekte hij op zijn leeftijd dat hij dol op verrassingen was, vooral als het om verrassingen in zijn familie ging. Zijn leven zag er tegenwoordig heel anders uit dan vroeger. Toen kwam hij uit een soort plichtsbesef naar huis, met zijn hoofd nog vol van het project waar hij mee bezig was. Destijds had hij weinig aandacht voor zijn familie gehad, maar nu was de situatie omgekeerd.

Door dat besef wist hij dat hij misschien echt klaar was voor het soort toekomst dat Megan verdiende.

 

Shanna belde bijna elke dag met Greta, maar ze kreeg Henry niet altijd aan de lijn. Ze besefte ook heel goed dat het niet verstandig was als ze het jongetje te vaak sprak. Ze maakte geen deel uit van zijn dagelijkse leven, en ze wilde hem niet verwarren of van streek maken door te doen of dat wel zo was. Toch wilde ze graag weten hoe het met Greg was en of Henry de situatie aankon.

Vandaag klonk Greta’s stem matter dan anders. ‘Mrs. Hamilton heeft besloten dat Henry en ik bij haar moeten intrekken. Ze zegt dat Henry’s vader de komende maanden niet naar huis komt, als hij het doktersadvies opvolgt en naar een afkickkliniek gaat.’

‘Dat besluit begrijp ik wel,’ zei Shanna, maar haar hart ging uit naar Henry. Het huis van de Hamiltons, dat was gevuld met waardevol antiek, dure, breekbare spullen en zware, donkere gordijnen die het licht buiten hielden, was geen omgeving voor een energiek knulletje.

Shanna had altijd vermoed dat Greg zo streng was opgevoed dat hij als volwassene in verzet was gekomen en alles had gedaan wat hem vroeger was verboden. Zijn huis was licht en leeg geweest, zonder snuisterijen op de tafels. De omgeving was bijna steriel te noemen, maar hij had Henry aangemoedigd om overal spelen waar hij wilde. Hij had het jongetje ook zelden iets verboden. Een ander kind zou tot een monstertje zijn uitgegroeid, maar Henry was niet verwend. Hij had altijd zijn grenzen geweten en wilde zo graag lief gevonden worden dat hij zich bijna altijd goed had gedragen.

Shanna wist dat hij zich bij zijn grootouders wel zou redden, maar het huis van de Hamiltons was een tamelijk deprimerende omgeving, vooral nu daar twee volwassenen woonden die over Greg piekerden en al hun aandacht op hem richtten.

‘Shanna, ik wil daar niet wonen,’ bekende Greta.

‘Je hebt geen keuze,’ zei Shanna geschrokken. ‘Henry heeft je nu harder nodig dan ooit.’

‘Dat weet ik,’ verzuchtte het kindermeisje. ‘Maar Mrs. Hamilton en ik zijn het nooit met elkaar eens. Ze is veel te streng voor hem, maar ik denk dat het niet goed voor Henry is als ik voortdurend de strijd met haar aanga.’

‘Probeer het vol te houden,’ smeekte Shanna. ‘Doe het voor Henry. Ik weet dat ze een vreselijk mens kan zijn, maar zeg maar ja en amen en doe vervolgens gewoon wat je het beste vindt voor Henry.’

‘Wat mij het beste voor Henry lijkt, is dat hij bij jou komt wonen,’ zei Greta somber. ‘Ik ken hem al sinds hij klein was en zijn moeder verloor. De tijd dat jij hier woonde, was de gelukkigste van zijn leven.’

Er brandden nog meer tranen in Shanna’s ogen. ‘O, Greta, je weet dat ik niets liever zou willen, maar het is onmogelijk.’

‘Niets is onmogelijk,’ zei Greta met een grimmige vastberadenheid. ‘Ik ben van plan om Mrs. Hamilton mijn mening te geven tot de waarheid eindelijk tot haar doordringt. Desnoods zeg ik het tien keer per dag en twee keer zo vaak op zondag.’

Bijna moest Shanna lachen. Zoiets zou ze dolgraag zien, maar ze was bang dat Greta dan ontslagen zou worden.

‘Dat kun je niet maken,’ zei ze bestraffend. ‘Ik denk niet dat ze het accepteert als jij haar vertelt wat je ervan denkt.’

‘Ik kan er in elk geval over fantaseren,’ hield Greta vol. ‘En misschien rolt er dan ook wel eens wat uit mijn mond. Ik weet dat ze van Henry houdt. Ze wil alleen niet toegeven dat hij pas gelukkig is als hij bij jou is en een normale jeugd krijgt.’

‘Misschien kickt Greg deze keer definitief af en geeft hij zijn leven een nieuwe wending,’ zei Shanna. ‘Henry heeft zijn vader nodig.’

‘Henry heeft de man nodig die zijn vader vroeger was,’ zei Greta treurig. ‘We weten allebei dat die man waarschijnlijk niet meer terugkomt.’

‘Daar kan ik me niet bij neerleggen,’ zei Shanna. Als ze dat deed, zou ze toegeven dat Henry veroordeeld was tot een leven vol chaos en onzekerheid.

‘Het is vreselijk dat die man het beste in zijn leven heeft weggegooid,’ zei Greta. ‘Jij bent altijd bereid het positieve in hem te zien, zelfs nu.’

‘Daar kies ik voor,’ zei Shanna. ‘Ik heb van hem gehouden. Het viel niet mee om te erkennen dat ik me in hem had vergist. En zelfs op het laatst moest ik blijven geloven dat hij in wezen fatsoenlijk was. Ik kan me niet voorstellen dat ik anders van hem had kunnen houden, hoe kort onze liefde ook heeft geduurd. Hij moest meer in huis hebben dan een knap uiterlijk en charme.’

‘Veel vrouwen vallen voor een man die zich van zijn beste kant laat zien,’ zei Greta. ‘Sommige van die mannen deugen, andere niet. Ik weet nog niet in welke categorie Mr. Hamilton valt.’

‘Ik wel,’ hield Shanna vol. ‘Moet je kijken wat een leuk kind Henry is, ondanks alles wat hij heeft meegemaakt. Een deel daarvan moet toch wel Gregs invloed zijn.’

‘Misschien wel,’ erkende Greta. ‘Ik bel je zodra we bij de Hamiltons zijn. Neem maar geen contact met mij op, het lijkt me beter als ik jou bel.’

‘Mij ook,’ zei Shanna, want ze besefte dat een slecht getimed telefoontje van haar helemaal verkeerd kon vallen. ‘Zeg tegen Henry dat ik van hem hou. Ik weet niet of hij het nog gelooft, maar het is echt zo.’

‘Hij weet het. In zijn hart weet hij het,’ verzekerde Greta haar.

Shanna legde de telefoon langzaam neer. Toen ze opkeek, zag ze Bree staan, die haar geschokt aanstaarde.

‘Ben jij verliefd op iemand die Henry heet?’ vroeg ze beschuldigend.

Shanna kromp ineen onder haar ijzige toon. ‘Je hebt het verkeerd begrepen, Bree.’

‘Ik weet wat ik heb gehoord,’ zei Bree. ‘O, Shanna, hoe kun je Kevin dit aandoen? Hoe kun je hem verliefd op je laten worden terwijl je zelf van iemand anders houdt?’

‘Het is niet wat jij denkt,’ verzuchtte Shanna.

‘Ik ben toch niet doof?’ De ogen van Bree schoten vuur. Als een echte O’Brien wilde ze haar familie beschermen. ‘Je wist niet dat ik hier stond, dus je hebt vrijuit gesproken. Nu probeer je smoesjes te bedenken om je eruit te praten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je weet wat Kevin heeft doorgemaakt. Ik begrijp niet dat je hem dit kunt aandoen. Je hebt ons allemaal voor de gek gehouden.’

Shanna liet haar nog even doorrazen. Ze begreep best dat Bree haar woorden verkeerd had geïnterpreteerd, maar ze wachtte op een kans om uit te leggen wat er aan de hand was.

Uiteindelijk was Bree klaar met haar tirade, maar de woede was nog overduidelijk in haar ogen te zien.

‘Mag ik nu even?’ vroeg Shanna.

‘Ga je gang. Verzin maar een smoes.’ Brees toon was hard en sceptisch.

‘Henry is zeven. Hij is mijn stiefzoon, het kind van mijn ex-man.’

Bree was nog niet overtuigd. ‘Zweer je dat?’ vroeg ze.

‘Het is de waarheid,’ zei Shanna, haar recht in de ogen kijkend. ‘Als je wilt, kan ik zijn foto uit mijn portefeuille halen om hem aan je te laten zien.’

De woede van Bree verdween even snel als hij gekomen was. ‘Het spijt me, Shanna. Dat wist ik niet. Je hebt nooit gezegd dat je een stiefzoon had.’

‘Omdat de hele situatie vreselijk pijnlijk is. Ik denk er niet graag over na, en ik wil er al helemaal niet over praten.’

‘Weet Kevin dit?’

‘Hij weet dat ik een rampzalig huwelijk achter de rug heb, maar hij weet nog niets over Henry. Het is nog niet ter sprake gekomen.’

‘Dus toen je wegging, verliet je niet alleen je echtgenoot, maar ook een jongen die je als je zoon beschouwde,’ zei Bree, die de puzzelstukjes aan elkaar legde.

Shanna knikte. De tranen hadden haar al hoog gezeten, maar nu lieten ze zich niet meer bedwingen. ‘Weggaan bij dat jongetje is het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan.’

‘Zie je hem nu niet meer?’

‘We spreken elkaar alleen aan de telefoon. Zijn kindermeisje houdt me ook op de hoogte. Ik had haar net aan de telefoon. Ik heb van de rechtbank geen bezoekrecht gekregen. Greg en ik kenden elkaar al een tijdje, maar we zijn nog geen jaar getrouwd geweest. Zijn hele familie heeft zich tegen bezoekrecht verzet. Ze zeiden dat het een inbreuk was en dat het verwarrend voor Henry zou zijn.’

‘O, Shanna, wat moet dat vreselijk voor je zijn geweest,’ zei Bree meelevend. ‘Wat erg voor je.’

‘De situatie is nu nog erger geworden, want er is een crisis en ik kan niet naar hem toe.’

‘Misschien moet je gewoon gaan. De rechter kan je toch niet arresteren?’

Shanna glimlachte. ‘De rechter niet, maar Gregs moeder zou het kunnen proberen.’

‘Dan ga ik met je mee en zorg ik dat je niet wordt opgepakt,’ bood Bree aan. ‘Nee, we gaan allemaal mee! Stel je eens voor dat alle O’Briens zich tegen de politie verzetten. Of tegen Henry’s oma.’

Bij dat beeld schoot Shanna in de lach, en ze stond op om Bree te omhelzen. ‘Bedankt voor het aanbod. Je hebt geen idee hoeveel dat voor me betekent.’

Opeens werd Bree weer ernstig. ‘Je moet het Kevin vertellen,’ zei ze. ‘Het feit dat je een kind hebt achtergelaten, zal hij moeilijk kunnen accepteren, ook al was het niet je eigen kind.’

Shanna knikte. ‘Dat weet ik. Ik besefte het tijdens ons gesprek over je moeder en je theorie over zijn gevoelens voor Georgia. Ik kijk er niet naar uit om het tegen hem te zeggen. Misschien veranderen zijn gevoelens voor mij erdoor.’

‘Het is nog erger als je het niet vertelt,’ zei Bree rustig. ‘Vroeg of laat vangt hij iets op of maakt iemand een verkeerde opmerking. Hij kan het beter uit jouw mond horen. Per slot van rekening was dit niet jouw schuld.’

‘Dat weet ik, maar op een dag als vandaag heb ik wél het gevoel dat het aan mij lag. Dan ben ik bang dat ik Henry vreselijk heb teleurgesteld. Misschien denkt Kevin er ook wel zo over.’

‘Als hij het hele verhaal kent, heeft hij er vast begrip voor,’ zei Bree vol zelfvertrouwen. ‘Vertel het hem.’

‘Dat zal ik doen. Ik moet alleen het goede moment afwachten.’

‘Nee, je moet het goede moment zelf creëren,’ zei Bree. ‘Toen Jake en ik problemen hadden, kreeg ik dat advies van mijn vader. Hij zei dat we met elkaar moesten praten, dat wachten op het juiste moment altijd verkeerd afliep. Het perfecte moment bestaat niet.’

‘Dat zal ik onthouden,’ beloofde Shanna.

Bree stond op om weg te gaan. ‘Gaat het weer? Moet ik je iets lekkers van Sally’s brengen? Een chocoladecroissant, misschien?’

‘Nee, dank je, het gaat wel weer,’ zei Shanna. ‘Bedankt voor het luisteren en voor je begrip.’

‘Dat ik pas toonde nadat ik je de wind van voren had gegeven,’ zei Bree berouwvol. ‘Het spijt me.’

‘Je probeerde Kevin te beschermen. Dat snap ik wel. Het feit dat jullie het allemaal voor elkaar opnemen, is een van de leukste kanten van jouw familie. Jullie plagen elkaar graag, maar als het erop aankomt, vormen jullie een front tegen iemand die jullie wil kwetsen.’

‘Dat klopt. Ik verwacht dat je ooit deel van onze familie gaat uitmaken, dus dan steunen we jou ook,’ zei Bree. ‘Je hoeft er alleen maar om te vragen.’

Opnieuw dreigden de tranen over Shanna’s wangen te rollen, maar ze kon zich beheersen tot Bree weg was. Gek genoeg deed het haar goed om te huilen. Opeens leek de situatie iets minder hopeloos. En als het probleem met Greg en Henry groter werd, zou ze een manier vinden om Henry te helpen, zelfs als ze de vijand het hoofd moest bieden met een leger van O’Briens achter zich aan.

 

Kevin verzon allerlei smoesjes om zijn werkdagen in Annapolis langer te maken. Dat deed hij om niet in de verleiding te komen naar Shanna te gaan. Tijdens de eerste week begon niemand erover, maar toen hij halverwege de tweede week ’s avonds laat bij Abby kwam om Davy te halen, nam zijn zus hem apart.

‘Ga zitten,’ commandeerde ze, wijzend op een keukenstoel. Ze zette een geopend bierflesje voor hem neer, waarschijnlijk om het effect van haar preek iets te verzachten.

‘Sinds wanneer schrijf jij me de wet voor?’ vroeg hij luchtig. Zoiets had hij waarschijnlijk ook gezegd in de weken nadat hun moeder was weggegaan, toen Abby ondanks oma’s aanwezigheid de behoefte had gevoeld om de leiding in huis te nemen.

Ze reageerde niet beledigd, maar lachte naar hem. ‘Jij hebt altijd naar mij moeten luisteren.’

Hij trok een wenkbrauw op.

‘Nou ja, het leven zou in elk geval een stuk simpeler zijn als je naar me luisterde,’ zei Abby. ‘Hoe gaat het tussen jou en Shanna?’

‘Prima,’ antwoordde hij behoedzaam. ‘Waarom vraag je dat?’

‘Omdat ik me afvraag of je vanwege haar elke dag zo lang in Annapolis blijft.’

Hij nam een slokje van zijn bier. ‘Ik moet veel leren in deze baan.’

‘Dat wil ik best geloven, maar dat hoeft niet allemaal tijdens de eerste weken.’ Toen ze zag dat hij iets wilde zeggen, hief ze haar hand op. ‘Voordat je weer een smoes verzint, kan ik je vertellen dat oom Thomas zich ook zorgen om je maakt. Hij is degene die me vroeg of je problemen met Shanna had.’

‘Deze hele familie bestaat uit bemoeizuchtige mensen,’ bromde hij.

‘Ontdek je dat nu pas?’ vroeg Abby lachend.

‘Nee, maar het valt op als iedereen zich met mij bemoeit.’

Meelevend keek ze hem aan. ‘Dat snap ik.’

‘Als je het begrijpt, hou er dan over op. Ik neem mijn zoon mee en ga naar huis.’ Kevin maakte aanstalten om op te staan.

‘Hola, wacht eens even. Je hebt nog geen antwoord gegeven.’

‘Dat ben ik ook niet van plan.’ Hij keek haar aan. ‘Dat is iets tussen Shanna en mij.’

Kennelijk verraadde zijn toon iets, want Abby zette grote ogen op. ‘O, hemel, je bent met haar naar bed geweest, hè? Daarvan heb je dus de zenuwen gekregen. Was het geen fijne ervaring?’

‘Juist wel,’ flapte hij eruit.

Abby lachte breeduit. ‘Aha! Hebbes!’

‘Abby, geloof me, als je dit tegen iemand anders in de familie zegt, heb je een probleem. Wat zeg ik, je mag het tegen níémand zeggen. Anders vertel ik iedereen dat je destijds stiekem het huis uit sloop om met Trace naar bed te kunnen.’

Helaas was ze niet onder de indruk van dat dreigement.

‘Dat weten ze allemaal al,’ zei ze achteloos.

‘Pa ook?’

Ze aarzelde even, waardoor hij wist dat Mick niet op de hoogte was. ‘Nee, maar dat doet er toch ook niet toe? Trace en ik zijn volwassen. We wonen samen. We gaan over een paar maanden trouwen.’

‘Ja, maar je was altijd papa’s brave, zoete engeltje,’ plaagde Kevin. ‘Hij zal het niet leuk vinden als hij hoort dat je niet perfect bent.’

‘Rotjoch,’ zei Abby, maar haar stem klonk niet boos.

Bij binnenkomst had Kevin zich niet op zijn gemak gevoeld, maar nu moest hij lachen. Eindelijk had hij een troefkaart in handen. ‘Houden we allebei onze mond dicht?’

‘O, oké,’ zei Abby met tegenzin. ‘Maar dan moet je me één ding vertellen.’

Kevin keek haar vragend aan.

‘Waarom loop je met een grote boog om Shanna heen? Omdat Georgia’s ouders vinden dat je te vlug aan een nieuwe relatie begint?’

‘Dat heeft er wel mee te maken.’

‘Wat nog meer?’

‘Je hebt zeker nooit gehoord wat pa Connor en mij heeft voorgehouden over seks en verantwoordelijkheid?’

‘Ik moet er niet aan denken,’ zei ze met een huivering. ‘Dat lijkt me heel raar.’

‘Omdat Trace en jij toen al met elkaar naar bed gingen?’ vroeg hij lachend.

‘Nee, het lijkt me raar om pa over seks te horen praten.’

‘Toen hij eenmaal op dreef was, maakte hij wel indruk op me,’ vertelde Kevin. ‘Hij heeft Connor en mij geleerd dat we seks heel serieus moeten nemen. Het ging niet om een paar minuten genot of meisjes veroveren, maar over liefde en respect.’

Opeens ging Abby een lichtje op. ‘Vandaar dat je zo overhaast met Georgia bent getrouwd,’ zei ze. ‘En vandaar je paniek over seks met Shanna.’

Hij knikte.

‘O, Kev, ik ben de laatste om te zeggen dat mannen nonchalant met seks moeten omgaan, maar je wordt heus niet door de bliksem getroffen als Shanna niet de ware blijkt te zijn. Verwacht ze nu een vaste relatie?’

‘Nee.’

‘Als jullie allebei weten hoe het zit, kun je er toch gewoon van genieten? Kijk maar waar jullie uitkomen. Ik denk toevallig dat jullie perfect voor elkaar zijn, maar ik verwacht echt niet dat jullie nog sneller getrouwd zijn dan ik. Dat zou Trace trouwens ook helemaal niet leuk vinden.’

‘Dat denk ik ook,’ beaamde Kevin lachend.

Abby gaf hem een klinkende zoen op zijn voorhoofd. ‘Mijn zegen heb je,’ zei ze. ‘Loop niet om Shanna heen omdat je nog niet toe bent aan een volgende stap in jullie relatie.’

Opgelucht haalde Kevin adem. ‘Wijze woorden van een oudere zus.’

‘Ik ben nauwelijks één jaar ouder dan jij, dus hou maar op,’ zei ze.

‘Ik hou van je,’ zei hij nog eens voordat hij de keuken verliet om zijn zoon te halen en naar huis te gaan.

Toen hij wegreed, zag hij Abby’s silhouet in de deuropening. Ze had haar hand opgeheven. Was het een groet? Of onderstreepte ze er de zegen die ze hem had gegeven mee? Het maakte niet uit. Hij voelde zich al een stuk beter dan al die dagen nadat hij uit Shanna’s slaapkamer was vertrokken.



Hoofdstuk 19

 

 

 

Ter gelegenheid van de lezing en de geldinzamelingsactie voor de Chesapeake Bay Preservation League waren er zo’n tweehonderd mensen naar het dorpsplein gekomen. Dat waren veel meer belangstellenden dan ze hadden durven dromen. Binnen een uur had Shanna al haar boeken verkocht, en ze nam vele bestellingen op. De milieuorganisatie kreeg een aantal nieuwe leden, en er werd meer dan tweeduizend dollar ingezameld. Alles bij elkaar hadden ze waarschijnlijk ruim vijfduizend dollar binnengehaald. Dat was niet slecht voor een snel in elkaar gezet plan in een klein plaatsje. Al met al vond Shanna het een groot succes.

‘Je hebt iets geweldigs gepresteerd,’ zei Mick tegen Shanna. Zijn stem klonk trots, alsof hij er zelf iets aan had bijgedragen. ‘Zulke evenementen creëren een gemeenschapsgevoel.’

‘Dat vind ik ook,’ zei Thomas, die bij hen kwam staan. ‘Ik zou je een hele reeks lezingen moeten laten plannen, niet alleen vanwege het geld, maar ook om mensen te leren dat de zorg voor de baai erg belangrijk is.’

Kevin kwam naast Shanna staan en sloeg een arm om haar middel, een onverholen bezitterig gebaar waar zijn vader en zijn oom van opkeken.

‘Het wordt al laat. Ik moet weer eens terug naar Annapolis,’ zei Thomas vlug.

‘Ik loop met je mee naar je auto,’ zei Mick, die voor de verandering eens overdreven discreet was.

Kevin moest lachen om de twee mannen die zich zo haastig uit de voeten maakten. ‘Het is grappig dat ze de vijandigheden opzij hebben geschoven en hun krachten hebben gebundeld.’

‘Voor de baai, bedoel je?’ vroeg Shanna.

‘Nee,’ zei Kevin. ‘Dit grootmoedige gebaar had helemaal niets met het milieu van doen. Hun vertrek en hun eensgezindheid hebben met ons te maken. Ze wilden ons met rust laten. Nu hopen ze waarschijnlijk dat Moeder Natuur de leiding overneemt.’

‘Kevin!’ protesteerde ze. Ze bloosde bij de gedachte dat Mick en zijn broer nu hoopten dat Kevin en zij zich naar haar slaapkamer zouden haasten voor een wilde, hartstochtelijke nacht.

‘Ik meen het, hoor. We hebben zojuist een goedkeuringsstempel gekregen, een beetje zoals de Keuringsdienst van Waren een stempel op een goedgekeurd stuk vlees zou zetten.’

‘Wat een charmante vergelijking,’ zei ze lachend. Ze keek naar hem omhoog. ‘En? Voel je iets voor een wilde, hartstochtelijke nacht?’

Zijn blik werd ernstig. ‘Nee,’ zei hij ferm.

‘Gun je ze die lol soms niet?’

‘Dit heeft niets met hen te maken,’ verklaarde hij effen.

Meteen verdween Shanna’s goede humeur. ‘Dat klonk niet prettig,’ zei ze. ‘Het is niet erg dat je vanavond geen zin hebt om te vrijen, maar het klonk erg definitief. Heb je spijt van de vorige keer?’

‘Ik heb er wel diep over nagedacht,’ erkende hij. ‘Abby zegt –’

‘Heb je onze relatie met je zus besproken?’ onderbrak ze hem geschokt. Ze vond het vreselijk dat hun liefdesleven tijdens babbeltjes van de familie O’Brien werd besproken. ‘Was er nog iemand die er een mening over had?’

Kevin hief zijn handen op. ‘Het was niet wat je denkt.’

Bij het zien van zijn rode wangen zei ze: ‘Ik geloof dat wij een wandelingetje moeten maken om met elkaar te praten.’

‘Vanavond niet,’ zei hij met een ongelukkige blik. ‘Dit is niet het moment voor een ernstig gesprek. We moeten het succes van deze avond gaan vieren. Heb je al iets gegeten? Ik stel voor dat we naar Brady’s gaan. We kunnen biefstuk of krab bestellen, en een fles van hun beste champagne.’

‘Ik weet niet of ik wel uit eten wil met een man die ons seksleven met Jan en alleman bespreekt,’ zei ze. ‘Ik wil ook niet aan tafel met een man die suggereert dat hij nooit meer met me naar bed gaat.’ Ze keek hem strak aan. ‘In elk geval niet voordat ik weet waarom hij die eenzijdige beslissing heeft genomen.’

Tijdens hun vrijpartij had ze het gevoel gehad dat hij ervan had genoten, maar nu begon ze weer te twijfelen. Misschien was ze helemaal niet goed in bed. Misschien had Greg haar niet links laten liggen door de alcohol, maar omdat ze niet sexy was. Nu wees Kevin haar ook al af. De bewijzen begonnen zich op te stapelen.

Toen ze Kevin aankeek, zag ze dat hij haar aandachtig bestudeerde.

‘Waar denk je aan?’ vroeg hij fronsend.

‘Dat doet er niet toe. Je hebt me niet verteld wat jij denkt of waarom je me afwijst.’

Hij zuchtte diep. ‘Ik wijs je niet af,’ zei hij met nadruk. ‘Integendeel. Je jaagt me de stuipen op het lijf.’ Hij gebaarde van haar naar zichzelf. ‘Onze relatie beangstigt me. Ik ben nog niet klaar voor zoiets hevigs.’ Zijn blik werd smekend. ‘Toe, Shanna. Je weet hoe gecompliceerd mijn leven is. Ik ben nog maar nauwelijks over het verlies van mijn vrouw heen. Nee, wacht, ik ben er nog níét overheen. Ik ben in de war. Soms heb ik mijn handen vol aan mijn zoon en mijn nieuwe baan.’

‘Dus ik ben een complicatie die je er niet bij kunt hebben,’ zei ze behoedzaam. Ze begreep hem, maar desondanks deden zijn woorden pijn.

‘Dat klinkt heel naar, maar daar komt het wel op neer. Het ligt niet aan jou, het ligt aan de intense emoties die ik voel als ik bij je ben. Op een bepaalde, rare manier is dat dus juist een compliment,’ voegde hij er hoopvol aan toe.

Om die opmerking moest ze bijna lachen, want ze begreep wat hij bedoelde, al was het inderdaad een raar compliment. Ze ging zich er niet beter door voelen, maar zijn verhaal klonk nu wel iets minder afschuwelijk.

‘En wat wil je nu?’ vroeg ze.

‘Een stapje terug doen,’ antwoordde hij, alsof hij er al diep over had nagedacht. ‘Dat is alles.’

‘Dus we moeten elkaar niet meer zien.’

‘Dat zeg ik niet. We moeten alleen niet meer met elkaar naar bed gaan.’

‘Ik had nooit gedacht dat ik die woorden nog eens uit de mond van een man zou horen,’ zei ze. Onder andere omstandigheden zou de opmerking misschien zelfs grappig zijn. De meeste mannen wilden toch juist graag vrijblijvende, ongebonden seks? En meer had ze toch niet van hem verlangd?

‘Geloof me, ik had ook niet gedacht dat ik ze nog eens zou uitspreken,’ zei Kevin. ‘Maar ik zie geen andere manier om het rustiger aan te doen zonder je kwijt te raken.’

‘En denk je echt dat het zonder seks wel gaat? Krijg je dan de ruimte die je nodig hebt?’

‘Ik hoop het.’

Ze kon zich niet voorstellen dat Abby hem dit advies had gegeven. ‘Is dit de wijze raad van je zus?’

‘Nee,’ bekende hij. ‘Zij zei juist dat we ervan moesten genieten, en geloof me, dat advies zou ik graag opvolgen. Maar ik kan het niet. Het zou niet eerlijk zijn tegenover jou.’

‘Het zou beter zijn als je mij zelf liet uitmaken wat eerlijk was tegenover mij. Ik ben een grote meid, Kevin. Ik weet wat ik aankan. Toen we met elkaar naar bed gingen, wist ik dat je leven ingewikkeld is. Ik had geen verwachtingen voor de toekomst, en die heb ik nog steeds niet.’

‘Ik pak dit erg onhandig aan,’ zei hij met spijt in zijn stem. ‘Het gaat er niet alleen om dat ik ruimte nodig heb. Het is ook zo dat jij van streek raakt als je wordt herinnerd aan je ex-man. Je hebt zelf ook nog wat problemen te verwerken.’

‘Dat kan ik niet ontkennen,’ erkende ze met tegenzin.

‘Dan is het voor ons allebei goed om de seks even te laten zitten,’ zei hij. ‘Minder ingewikkeld.’

‘En als ik er nu eens heel anders over denk?’ vroeg ze. ‘Verbreek je het contact dan voorgoed?’

Hij keek haar ernstig aan. ‘Ik hoop dat het niet zo ver hoeft te komen.’

Ze dacht over zijn ideeën na, maar ze begreep werkelijk niet wat ze ermee opschoten als ze deden of hun gezamenlijke nacht niet had bestaan. Waarom moesten ze vechten tegen hun verlangens?

Uiteindelijk schudde ze haar hoofd. ‘Nee, sorry. Hier kan ik niets mee. Jij lijkt alle beslissingen te nemen en alles moet op jouw voorwaarden, dus ik zal het je makkelijk maken. Ik laat je vanaf nu met rust. Zodra je je leven op orde hebt, kun je me bellen.’

Bij het zien van de geschokte, ontzette blik op zijn gezicht haalde ze diep adem. Dit was echt het beste. In één opzicht had hij gelijk: haar leven was ook een puinhoop. Desondanks was ze bereid geweest een risico te nemen. Als hij dat niet wilde, kon ze er beter nu een punt achter zetten. Ze draaide zich om en liep weg.

‘Shanna.’ Hij kwam achter haar aan.

‘Nee,’ zei ze over haar schouder. ‘Loop alsjeblieft niet achter me aan.’

Op weg naar haar winkel, waar wel honderd taken wachtten na het succes van deze avond, kon ze alleen maar denken aan het feit dat ze wéér een man had gevonden die niet genoeg van haar kon houden. Deze keer was het nog veel erger dan bij Greg, omdat Kevin niet bereid was de draad van zijn leven op te pakken. Ondanks al zijn fouten was Greg bereid geweest de grootste, riskantste stap te zetten. Voor zover dat destijds mogelijk was geweest, had hij haar zijn hart geschonken.

 

Kevin was met stomheid geslagen. Het gesprek met Shanna was heel anders verlopen dan hij had gehoopt. Hij had echt gedacht dat ze opgelucht zou zijn, of in elk geval begrip zou tonen. In plaats daarvan vatte ze zijn woorden op als een afwijzing. Hij had het verprutst, maar hij vond nog steeds dat ze het rustig aan moesten doen, zonder seks.

Na die avond begon hij weer lange werkdagen te maken. Elke avond werkte hij over, tot zijn oom hem bij zich riep.

‘Heb je ruzie met Shanna?’ vroeg hij aan het einde van de week.

‘Ik wil er niet over praten,’ zei Kevin. ‘Vorige keer dat je je met mijn relatie bemoeide en met Abby praatte, heeft dat alleen maar averechts gewerkt.’

Met een bezorgde blik plofte Thomas in zijn bureaustoel. ‘Wat bedoel je?’

‘Wat begrijp je niet aan de woorden “bemoei je er niet mee”?’ vroeg Kevin.

‘Ik vraag alleen –’

‘Je steekt je neus in mijn zaken,’ onderbrak Kevin hem.

‘Ik probeer je met mijn ervaring bij te staan,’ verbeterde Thomas hem. ‘Abby heeft niet half zoveel ervaring als ik.’

‘En daar mogen we allemaal dankbaar voor zijn,’ zei Kevin.

‘Hebben Shanna en jij nu een relatie?’ Thomas bleef hem aankijken.

‘Nee.’

‘Wat jammer,’ zei Thomas. ‘Ik dacht echt –’

‘Waarmee je alleen maar bewijst dat je niet zoveel weet als je zelf denkt.’

‘Om je te helpen, moet ik meer weten.’

Kevin kreunde. ‘Ik wil er niet over praten en ik wil niet door jou geholpen worden.’

‘Ik denk dat je mijn hulp hard nodig hebt.’ Thomas keek peinzend. ‘Ik denk dat ik maar eens met Shanna ga praten,’ zei hij kordaat. ‘Misschien is zij wat opener en redelijker.’

Kevin stond op om hem de weg te versperren. ‘Als je dat doet, neem ik ontslag.’ Hij zweeg even en probeerde een maatregel te bedenken die nog drastischer was. Hij had zin om zijn oom te wurgen, maar dat was net iets té drastisch. ‘Dan word ik priester. Oma heeft altijd een priester in de familie gewild. Ze vond het erg jammer dat jullie dat niet zagen zitten.’

Thomas begon zowaar te lachen. ‘Schei toch uit. Daar ben je helemaal niet geschikt voor.’

‘Daar gaat het niet om. Als jullie me niet met rust laten, doe ik het. Het zal me vast wel bevallen in een klooster op een bergtop hier ver vandaan.’

‘En Davy dan? Ben je je zoon vergeten?’

‘Daar verzin ik wel iets op,’ zei Kevin. Hij had geen idee hoe hij dat probleem moest oplossen, maar er zou wel een manier zijn.

‘Kevin, je weet heel goed dat je geen priester zult worden, dus laten we het alsjeblieft over belangrijke dingen hebben. Zoals je relatie met de vrouw van wie je houdt.’

‘Ik hou niet van haar,’ beweerde Kevin. ‘Dat kan ik niet.’

‘Waarom niet?’

Omdat Kevin geen enkel antwoord kon bedenken dat een ander zou begrijpen, stond hij op en liep hij naar de deur.

‘Los je problemen met haar op, Kevin,’ riep Thomas hem na. ‘Het leven is te kort om het te verkwanselen.’

‘Moet je horen wie het zegt,’ zei Kevin over zijn schouder. Misschien had hij dat eerder moeten zeggen. Zijn liefdesleven was een rommeltje, maar dat van zijn oom was nog veel erger. Waarom bemoeide de rest van zijn familie zich dáár niet mee?

 

‘Moeten we een afspraakje regelen voor oom Thomas?’ vroeg Jess toen Kevin zijn drie zussen op een avond in de keuken verzamelde.

‘Niet één, een aantal,’ zei Kevin.

Abby begon te lachen. ‘Dit gaat helemaal niet over Thomas,’ zei ze.

Vragend keek Jess haar aan. ‘Niet?’

‘Welnee,’ zei Bree grinnikend. ‘Hij wil dat we onze aandacht naar oom Thomas verleggen en hem met rust laten.’

‘Niet waar,’ loog Kevin. ‘Ik heb toch gelijk? Hij wordt er niet jonger op en hij is al een poosje gescheiden. Hij heeft een partner nodig die zijn werk begrijpt, die evenveel passie voor het milieu voelt als hij.’

‘Nou, zoek jij dan een afspraakje voor hem,’ redeneerde Abby nuchter. ‘Jij werkt voor hem. Waarschijnlijk kom jij allerlei vrouwen tegen die perfect voor hem zouden zijn.’

‘Dat kan ik niet.’

‘Omdat je hebt gezegd dat hij zich niet met jou mag bemoeien,’ zei Abby.

‘Zoiets, ja,’ zei Kevin schouderophalend.

Jess keek van Abby naar Kevin en weer terug. ‘Hebben Bree en ik iets gemist? Volgens mij hebben jullie het hier al over gehad.’

‘Dat doet er niet toe,’ zei Kevin met nadruk. ‘We hebben het nu over Thomas.’

‘Nee, ik wil het over jou hebben,’ zei Jess.

‘Ik ook,’ zei Bree. Ze tuurde naar haar broer. ‘Ik heb je al heel lang niet meer bij de boekhandel gezien.’

Abby ging rechtop zitten. ‘Niet?’ Ze keek naar Kevin. ‘Ik dacht dat alles op dat front wel snor zat. Heb je niet naar me geluisterd?’

‘Wat heb je tegen hem gezegd?’ vroeg Bree.

Kevin keek nors naar zijn oudste zus en seinde met zijn ogen dat ze niet over hun gesprek mocht beginnen. Abby lachte, maar hield inderdaad haar mond.

Toen Kevin naar zijn zussen keek, besefte hij tot zijn schrik dat zijn plannetje averechts had gewerkt. Hij had ze allemaal apart moeten nemen en het gesprek moeten aanpassen aan wat ze wisten. In plaats daarvan had hij een koppelteam bij elkaar gebracht.

Hij stond op. ‘Ik ga naar bed. Doen jullie maar met Thomas wat jullie willen. Ik dacht gewoon dat jullie zouden willen helpen.’

Ze hielden hem niet tegen toen hij de keuken verliet, maar hij vond het niet prettig dat ze begonnen te fluisteren zodra hij in de gang was. Hij zou goed op zijn tellen moeten passen, want anders zouden ze zíjn liefdesleven een oppepper willen geven, in plaats van dat van Thomas.

 

Shanna miste Kevin, en ze miste Davy’s bezoekjes aan de winkel. Het drong pas tot haar door dat Davy in haar leven een soort vervanging was geworden voor Henry. De jongetjes konden elkaars plaats natuurlijk niet innemen, maar ze had het heerlijk gevonden om een intelligent, nieuwsgierig kind om zich heen te hebben.

Tot haar grote frustratie belde Greta steeds minder vaak. De telefoontjes waren altijd kort en onbevredigend. Henry kwam helemaal niet meer aan de telefoon. Shanna kreeg steeds meer zin om in haar auto te springen en naar Pennsylvania te rijden om te kijken hoe het met hem ging. Alleen de wetenschap dat een scène tussen Mrs. Hamilton en haar het leven nog beroerder voor Henry zou maken, hield haar tegen.

Aan het einde van de vrijdagmiddag zat ze achter haar toonbank te piekeren toen de deurbel rinkelde. Toen ze opkeek, rende Davy naar haar toe. Ze kreeg een brok in haar keel en keek automatisch naar de deur, waar ze Kevin verwachtte. In plaats daarvan zag ze Mick O’Brien binnenkomen.

‘Had je gehoopt dat het iemand anders was?’ vroeg hij met een meelevende blik.

‘Welnee, jullie zijn precies wat ik vanmiddag nodig heb,’ antwoordde ze.

‘Verhaaltje?’ bedelde Davy, aan haar hand trekkend.

Mick vond de gretigheid van zijn kleinzoon amusant. ‘Mag ik hem even bij je laten als ik naar het gemeentehuis ga?’ vroeg hij. ‘Ik moet wat papieren afleveren. Ik ben zo weer terug.’

‘Geen enkel probleem,’ antwoordde ze, blij dat ze Davy even voor zichzelf had. ‘Haast je maar niet. Het blijft nog wel een uurtje rustig voordat de weekendgasten in Chesapeake Shores arriveren en nog even in de winkel komen.’

Toen ze met Davy alleen was, hielp ze hem een paar prentenboeken uit te zoeken. Daarna ging ze met het jongetje op schoot in een fauteuil zitten. De pijn in haar hart werd verzacht door zijn warme stevige lijfje tegen haar aan.

Ze hadden twee boeken gelezen toen Bree binnenkwam. ‘Wat een lief tafereeltje,’ zei ze. ‘Waar is Kevin?’ Ze liet haar blik door de boekhandel dwalen.

‘Geen idee,’ antwoordde Shanna. ‘Mick kwam met hem langs.’

‘Op bezoek, of omdat hij een gratis oppas wilde?’

‘Als hij een gratis oppas had gewild, had hij Davy ook naar jou kunnen brengen,’ zei Shanna. ‘Ik denk dat hij wist dat Davy en ik elkaar missen.’

Bree ging tegenover haar zitten. ‘Missen jullie elkaar? Hoe komt dat?’

‘Als dat een poging is om me aan het praten te krijgen over Kevin, dan moet ik je teleurstellen. Ik heb niets te zeggen,’ zei Shanna. ‘Praat maar met je broer.’

‘Dat heb ik al geprobeerd,’ zei Bree. ‘Wij allemaal.’

Zuchtend keek Shanna haar aan. ‘Hebben jullie hem weer met zijn allen aangepakt?’

‘Zo zou ik het niet noemen. Sterker nog, hij heeft ons bij elkaar geroepen.’

‘Om over mij te praten?’

‘Nee, over Thomas. Tenminste, dat beweerde hij. We dwaalden af.’

‘Dat zal hij wel leuk hebben gevonden,’ zei Shanna.

Brees ogen glansden ondeugend. ‘Hij liep weg. Dat betekent dat ik jou moet ondervragen als ik achter de waarheid wil komen.’

‘Het spijt me, ik werk niet mee,’ herhaalde Shanna nog eens ferm.

‘Dus jullie zijn echt uit elkaar?’ zei Bree teleurgesteld.

‘Ik praat er niet over,’ zei Shanna.

‘Heeft dit toevallig iets te maken met ons gesprek over je stiefzoon? Heb je Kevin over hem verteld en heeft hij vervelend gereageerd? Dan zal ik wel eens met hem praten om hem begrip bij te brengen.’

Geïrriteerd keek Shanna haar aan. ‘Ik zei dat ik het er niet over wilde hebben. Het is ook niet het goede moment, nu ik Davy op schoot heb.’

‘O, maar Davy begrijpt er niets van, hè schat?’ Bree kietelde hem.

Davy gierde van het lachen en kroop uit Shanna’s armen om naar zijn tante te gaan. Meteen voelde Shanna de leegte van zijn afwezigheid.

‘Je begint aan hem gehecht te raken, hè?’ zei Bree, gebarend naar het jongetje dat bij haar op schoot kroop.

‘Hij is een schatje,’ zei Shanna.

‘Maar hij is niet je stiefzoon. Hoe heet hij ook weer? Henry?’

‘Nee, dat klopt. Hij is Henry niet,’ verzuchtte Shanna.

Bree keek haar lang en aandachtig aan. ‘Ik wil je iets vragen, en ik hoop dat je de vraag niet beledigend vindt. Is Davy de reden dat je mijn broer zo aantrekkelijk vindt? Hou je van hem omdat je je stiefzoon mist?’

Shanna wist niet wat ze daarop moest zeggen, want de waarheid was tamelijk ingewikkeld. ‘In het begin had dat er misschien iets mee te maken,’ erkende ze uiteindelijk.

‘Maar nu niet meer?’ vroeg Bree bezorgd.

‘Nee, nu niet meer,’ zei Shanna vermoeid. ‘Ik was voor Kevin gevallen.’

‘Verleden tijd?’ vroeg Bree. ‘Dan is er iets gebeurd. Toe, Shanna, ik kan je niet helpen als ik niet weet wat er aan de hand is.’

‘Ik denk dat je me niet kunt helpen,’ zei Shanna. ‘Het was mijn beslissing. Het is beter zo.’

‘Heb jij hem de bons gegeven? Wauw!’ zei Bree met opengesperde ogen. ‘Dat had ik niet verwacht. Waarom heb je dat gedaan, als je verliefd op hem begon te worden?’

‘Ik zei toch dat ik er niet over wilde praten?’ Shanna’s stem begon wanhopig te klinken.

‘De aanhouder wint,’ zei Bree met een glimlach. ‘Meestal krijg ik uiteindelijk mijn zin. Wees blij dat ik niet Abby of Jess ben. Dan was je kansloos geweest en had je al tien minuten zitten babbelen.’

‘Dat kan ik me niet voorstellen.’

‘Zal ik ze bellen? Dan kunnen we het uitproberen,’ zei Bree opgewekt.

‘Alsjeblieft niet.’

Op dat moment kwam Mick binnen. Hij gaf zijn dochter een kus en pakte een stoel. ‘Waar hebben we het over?’

‘Over de vraag waarom Shanna Kevin de bons heeft gegeven,’ antwoordde Bree. ‘Ze wil het niet uitleggen.’

Verbluft leunde Mick achterover. ‘Ik dacht dat Kevin de sufferd was.’

‘Ik ook,’ zei Bree.

Mick keek naar zijn dochter. ‘Wil ze niet uitleggen wat er is?’

‘Tot nu toe niet.’

‘Ik zit erbij, hoor,’ zei Shanna wrevelig.

‘Maar je wilt er nog steeds niet over praten.’

Shanna schudde haar hoofd.

‘Dan moeten pa en ik samen een verklaring zien te vinden,’ zei Bree.

Shanna luisterde naar hun speculaties, die steeds vreemder en ongeloofwaardiger werden. Ze wist precies waar ze mee bezig waren: ze wilden haar zo stangen dat ze de waarheid zou vertellen. Nou, daar konden ze lang op wachten.

‘Het komt vast doordat we Iers zijn,’ zei Mick. ‘Ze houdt niet van Ieren.’

‘Ik denk dat onze familie te groot is,’ zei Bree. ‘Ze vindt ons intimiderend.’ Ze slaakte een diepe, dramatische zucht. ‘En ze heeft genoeg van onze bemoeizucht.’

‘Nou, als ze wat goedbedoelde aandacht vervelend vindt, is het misschien maar beter zo,’ zei Mick.

‘Maar Kevin is gek op haar,’ zei Bree.

‘Davy ook,’ zei Mick met een treurige blik op zijn kleinzoon.

‘Hou alsjeblieft op,’ smeekte Shanna. ‘Laat Kevin en mij dit zelf oplossen.’

‘Proberen jullie dat ook echt?’ vroeg Mick. ‘Ik kan het me niet voorstellen, want hij komt ’s avonds laat pas terug uit Annapolis.’

‘Misschien heeft hij iemand anders ontmoet,’ zei Bree. Ze moest lachen om de geschrokken blik die Shanna niet snel genoeg kon verbergen. ‘Sorry, dat was gemeen. Ik wilde gewoon een eerlijke reactie van je, en dat is me gelukt. Je bent nog verliefd op Kevin, wat je ook beweert.’

‘Ik heb niet gezegd dat ik niet van hem hou. Die conclusie heb je zelf getrokken. En ik vind het erg vervelend om dit gesprek met zijn vader en zijn zus te voeren. Ga thuis met hem praten en zet mij niet voor het blok. Ik heb er een punt achter gezet, maar daar heeft hij me een reden voor gegeven.’

Met glinsterende ogen leunde Mick naar voren. ‘Nu komen we ergens. Wat heeft hij gedaan?’

‘Vraag dat maar aan hem.’ Voor haar gevoel zei ze het voor de twintigste keer.

Met een diepe zucht stond Mick op. ‘Hier zullen we vandaag niet veel te weten komen, Bree.

Bree deed niet eens moeite om haar teleurstelling te verbergen. ‘Waarschijnlijk niet, nee.’

‘Ik zal Davy’s boek even afrekenen.’ Mick liep naar de kassa.

Omdat Shanna hen zo snel mogelijk de winkel uit wilde hebben, zei ze: ‘Hij mag het zo meenemen.’

‘Volgens mij wil ze ons kwijt,’ zei Bree.

Mick keek zowaar meelevend naar Shanna. ‘Dat kan ik me wel voorstellen. Je weet toch dat we je alleen maar proberen te helpen, hè?’

‘Ja, dat weet ik,’ mompelde Shanna.

Maar zolang Kevin haar op een afstand wilde houden, kon niemand haar helpen.



Hoofdstuk 20

 

 

 

Kevin wist dat hij het niet kon maken om zich in het weekend in Annapolis te verbergen. Zijn familie viel hem door de week al lastig met vragen over zijn overwerk. Trace nam hem in bescherming en zorgde dat Abby haar mond hield, maar niemand stak een stokje voor de preken van Bree en Jess. Zelfs Nell en Mick hadden hun mening gegeven over zijn afwezigheid. Dat was vervelend, maar het was te verwachten geweest.

Die ochtend had Kevin gewacht tot iedereen naar de kerk was en Davy wakker was geworden. Hij had zijn zoon aangekleed en was met hem naar de jachthaven gereden om te kijken hoe het met de aanpassingen aan de boot stond. Tenminste, dat was zijn excuus om thuis weg te gaan. Het zou rustiger zijn om aan dek van de boot te zitten dan tijdens de zondagslunch de nieuwsgierige blikken te trotseren.

Hij had een briefje voor Nell neergelegd om te zeggen dat Davy en hij die middag niet meeaten. Verder had hij het bericht vaag gehouden, zodat ze niet wisten waar hij was. Hij verheugde zich op een rustige, vredige middag met zijn zoon.

Daar werd wreed een streep doorheen getrokken toen hij Bree zag aankomen. Ze had een grimmige blik op haar gezicht en kwam met kordate pas op hem af. Zuchtend vroeg Kevin zich af of hij met Davy overboord kon springen en weg kon zwemmen voordat ze bij hem was.

‘Hoe heb je me gevonden?’ informeerde hij toen ze behendig van de steiger op het dek stapte.

‘Bwee!’ Davy strekte zijn armpjes uit.

‘Je bent niet zo’n ingewikkelde man,’ zei ze, terwijl ze zijn zoon optilde. ‘Je was niet op het strand of op de pier, en ik zag je auto op de parkeerplaats van de jachthaven staan. Ik stel voor dat je nooit een carrière in de misdaad ambieert. Je bent veel te voorspelbaar.’

‘Dan zal ik mijn auto voortaan ergens neerzetten waar jij hem niet ziet,’ bromde hij. ‘Of ik loop overal naartoe.’

‘Dat suggereert dat je de mensen ontloopt die je het best kennen.’

‘Goh, zou je denken?’ Hij keek haar aan. ‘Heeft oma je gestuurd?’

‘Nee.’

‘Pa?’

‘Nee, ik ben op eigen initiatief gekomen,’ antwoordde ze. ‘Ik maak me zorgen om je.’

‘Dat hoeft niet. Zoals je ziet, gaat het prima met me.’

‘Weet je het zeker? Je ontloopt een gezellige familiemaaltijd en verstopt je in de jachthaven. En zeg alsjeblieft niet dat je aan het werk was op de boot, want ik zag zelf dat je hier zat te niksen.’

‘Niet waar. Davy en ik beleefden een avontuur, hè Davy?’

‘Ja,’ zei Davy. ‘Vissen vangen.’

‘O ja?’ vroeg Bree spottend. ‘Er is nergens een hengel te zien.’

‘We waren ons aan het voorbereiden,’ zei Kevin. ‘Eerst wilden we ons ontspannen en de vissen de indruk geven dat er niets te vrezen valt.’

Bree slaakte een diepe zucht en ging in de stoel naast hem zitten. Ze liet haar voeten op de reling leunen. ‘Het is hier echt lekker rustig,’ zei ze na een poosje.

‘Het wás hier rustig,’ zei Kevin.

‘Voordat ik kwam, bedoel je.’

‘Precies.’

‘Oké, vertel me wat ik wil weten, en dan ga ik weg.’

‘Wat wil je weten?’

‘Waarom jij en Shanna er een punt achter hebben gezet.’

‘Waarom denk je dat dat zo is?’

‘Omdat ze dat heeft toegegeven. Ze zei zelfs dat het haar idee was, maar dat het kwam door iets wat jij had gezegd. En voordat je boos wordt dat ze jullie relatie met mij heeft besproken, kan ik je vertellen dat ik haar bijna heb moeten martelen om haar die zin te ontfutselen.’

‘Dat wil ik best geloven,’ zei Kevin lachend. ‘Ze loopt niet met haar gevoelens te koop, en jij geeft het niet zomaar op.’

‘Pa heeft me geholpen.’

‘O, lieve help. Dat zal ze wel leuk hebben gevonden,’ mompelde Kevin.

‘Ze hield zich goed. Daardoor ging ik haar nog aardiger vinden,’ zei Bree. ‘Is het echt voorbij tussen jullie?’

‘Ik hoop het niet,’ bekende Kevin.

‘Wat is er dan gebeurd?’

Kevin speelde met de gedachte om de vraag te ontwijken, maar hij wist dat dat geen zin had. Bree zou blijven zeuren, net zoals ze bij Shanna had gezeurd. Hij kon haar dus net zo goed antwoord geven. Daarnaast kon hij wel een andere kijk op de kwestie gebruiken.

‘Ik had het idiote idee dat we het wat rustiger aan moesten doen,’ zei hij. Bij het zien van haar ongelovige blik haalde hij zijn schouders op. ‘Op dat moment leek me dat verstandig.’

‘En wat vind je ervan nu je erover hebt nagedacht?’

‘Ik begrijp wel dat ze dat als een afwijzing opvatte.’

Bree kreunde. ‘Zeg alsjeblieft dat je dat briljante plan niet hebt bedacht toen je al met haar naar bed was geweest.’

‘Niet meteen erna,’ zo verdedigde hij zichzelf. ‘Een paar dagen later.’

‘Alsof dat minder erg is,’ reageerde ze vol afschuw. Ze gaf hem een por tegen zijn arm. ‘Wat bezielt jou?’

‘Ik weet niet meer zo goed hoe dit allemaal moet. Afspraakjes zijn veranderd sinds ik voor de laatste keer ging daten,’ beweerde hij.

‘Volgens mij zijn de regels nog precies hetzelfde. Heeft Shanna geen boekje met de spelregels? Ik denk dat ze je met plezier een exemplaar verkoopt.’

Haar sarcasme viel niet goed. ‘Ik ben in de rouw om mijn vrouw, Bree, voor het geval het je niet was opgevallen.’

Bree ging rechtop zitten en keek hem aan. ‘Sorry hoor, maar dat is kletskoek. Je bent niet in de rouw. Sterker nog, volgens mij heb je last van schuldgevoelens omdat je níét om haar rouwt, in elk geval niet op de manier die haar ouders graag zouden zien.’

Ze leek erg zeker van haar zaak. Kevin knipperde met zijn ogen. ‘Georgia was mijn vrouw,’ protesteerde hij. ‘Davy’s moeder.’

‘Dat weet ik ook wel. En je zult mij niet horen zeggen dat haar dood geen vreselijke tragedie was,’ zei Bree. ‘Maar ik weet ook wat jij dacht toen ze besloot naar Irak te gaan. Je legde je erbij neer, maar je was er kapot van dat ze jou en Davy in de steek liet.’

‘Ze deed haar plicht, net als duizenden andere toegewijde militairen,’ zei hij stoïcijns. Dat had hij al minstens honderd keer gezegd.

‘Zo zag zij het inderdaad,’ beaamde Bree. ‘Veel mensen zouden het met haar eens zijn en haar erom bewonderen. Maar jouw situatie is anders. Jij moest denken aan mam, die ons in de steek had gelaten. Ontken het maar niet.’

‘Goed, misschien zit daar een kern van waarheid in, maar ze is nog steeds dood.’

‘Helaas wel, ja.’

‘Ik had haar moeten tegenhouden.’

‘Kevin, toe. Je weet best dat je dat niet kon. Georgia had een besluit genomen. Ze geloofde in wat ze deed.’

‘Ik had iets kunnen doen,’ hield hij vol. ‘Als ik dat had gedaan, zou ze nu nog leven.’

Bezorgd keek Bree hem aan. ‘Dat kun je niet de rest van je leven blijven denken. Dan word je knettergek. Ze is dood, daar verander je niets meer aan. Maar jij leeft nog, Kevin. Jij leeft en je bent verliefd op een fantastische vrouw die graag een relatie met je wil. Besef je niet hoe kostbaar dat is? Gooi die kans niet weg door het verleden te idealiseren. Je liefde voor Shanna is geen ontkenning van je relatie met Georgia. Het is de manier waarop je hart je vertelt dat het tijd wordt om verder te gaan met je leven.’

‘Hoe kan ik die stap zetten? Georgia’s ouders zullen het vreselijk vinden, vooral haar moeder.’

‘Je kunt je leven niet voor hen leiden. Het beste wat je voor hen kunt doen, is zorgen dat Davy gelukkig en gezond is. En het beste wat je voor hun kleinzoon kunt doen, is zijn moeders herinnering eren, zorgen dat zijn grootouders belangrijk voor hem blijven en hem laten opgroeien in een normaal, gelukkig gezin.’

‘Alsof dat lukt met jullie om ons heen,’ grapte hij om het gesprek wat luchtiger te maken.

Bree kietelde Davy. ‘Ik ben de leukste tante van de hele wereld, of niet, Davy?’

‘Ja.’ Hij knikte.

‘Ik zei het toch?’ Ze stond op en gaf Davy aan hem. ‘Ga mee naar huis en kom gezellig met ons eten.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Vandaag niet. Misschien volgende week. Ik moet nadenken.’

‘Nou, zorg dat je hoofd niet ontploft,’ plaagde ze.

‘Ik zal mijn best doen.’

Bree gaf hem een zoen en drukte vervolgens allemaal vederlichte kusjes op Davy’s gezicht voordat ze weer op de steiger klom. ‘Ik hou van jullie.’

‘Wij ook van jou, al krijgen we een punthoofd van je,’ zei Kevin.

‘Je krijgt een punthoofd van me omdat ik gelijk heb,’ riep ze terug.

Hij keek haar na en liet haar woorden op zich inwerken. Het was inderdaad absurd om Shanna uit schuldgevoel buiten te sluiten. Als ze gek op elkaar waren, was dat juist reden om een relatie te beginnen, geen excuus om uit elkaars buurt te blijven.

Hij vroeg zich af of hij Shanna nog kon vertellen dat hij een sufferd was geweest. De meeste vrouwen vonden het toch heerlijk om zo’n bekentenis te horen? Misschien sprong ze wel een gat in de lucht.

 

Het duurde nog bijna tien dagen voordat Kevin genoeg moed had verzameld om naar de boekhandel te gaan. Hij wist niet hoe Shanna hem zou ontvangen. Hij wist alleen dat hij haar vreselijk miste. Tijdens de ritten van en naar Annapolis had hij ook meer dan genoeg tijd gehad om over Brees kijk op zijn relatie met Shanna na te denken, om nog maar te zwijgen over haar mening over zijn huwelijk met Georgia.

Het was inderdaad zo dat zijn gevoelens voor Shanna steeds dieper waren geworden. Hij voelde zich zo ongelukkig zonder haar, dat hij haar elke dag wilde zien. Ze was een vrouw van vlees en bloed, in tegenstelling tot het geïdealiseerde beeld dat hij van Georgia had.

Bree had hem min of meer uitgedaagd om eens goed naar zijn huwelijk te kijken. Ze had hem gedwongen onder ogen te zien wat er al die tijd had gespeeld. Omdat een oorlog alles intenser maakt, waren Georgia en hij overhaast met elkaar getrouwd. Er was geen sprake van liefde geweest, maar van lust en de koortsachtige behoefte aan een emotionele band met een ander. Misschien zouden ze elkaar in de loop der jaren meer zijn gaan waarderen en van elkaar zijn gaan houden, maar die kans hadden ze niet gekregen. Als hij hun huwelijk nu in een romantisch sprookje veranderde, probeerde hij de geschiedenis te herschrijven.

O, Georgia was een mooie, lieve vrouw geweest. Maar toen was ze teruggegaan naar Irak, had ze hem met Davy achtergelaten. Tegenover iedereen had hij zijn bewondering uitgesproken voor haar plichtsbesef, maar in zijn hart had hij geweten dat ze verslaafd was aan de adrenalinekick. Ze vond het heerlijk om militair te zijn, en hoe uitdagender de situatie was, hoe prettiger ze zich voelde. Vroeg of laat zouden ze de waarheid onder ogen hebben moeten zien: ze hadden verschillende toekomstdromen. Misschien zou ze haar best hebben gedaan, maar ze zou nooit gelukkig zijn geweest met het rustige gezinsleven dat hij voor ogen had.

Dat rustige leven had hij hier gevonden in Chesapeake Shores. Hij genoot van het tempo in het kleine plaatsje en zijn nieuwe baan bij zijn oom. Soms werd hij stapelgek van zijn zussen, maar hij was dol op ze. Hij hield van zijn oma en zelfs zijn gesprekken met Mick en Megan veranderden van toon. Het was een fantastische omgeving om zijn zoon groot te brengen.

En dan was er Shanna nog. Een rots in de branding, en al net zo dol op Chesapeake Shores als hij. Ze was stapelgek op Davy, en Kevin kreeg de kriebels in zijn buik van haar grote ogen, haar leuke lach en haar aanraking, die het vuur in zijn binnenste binnen een mum van tijd kon aanwakkeren. Hij kon zich een toekomst met haar voorstellen. Het werd tijd dat hij dat tegen haar zei.

 

Die avond ging hij tegen sluitingstijd naar de winkel omdat hij wist dat ze dan waarschijnlijk niet gestoord zouden worden.

‘Ga met me uit eten,’ zei hij bij binnenkomst.

‘Pardon?’ Ze leek niet onder de indruk te zijn van een uitnodiging waarvoor ze alles uit haar handen moest laten vallen.

‘Alsjeblieft,’ zei hij. ‘We kunnen een ritje gaan maken en een romantisch plekje aan het water zoeken.’

Even leek ze te schrikken, maar als hij zich niet vergiste, zag hij ook verlangen in haar ogen.

Ze draaide er niet omheen. ‘Wat is er veranderd?’

‘Dat zal ik je tijdens het eten uitleggen. Als ik het nu doe, zitten we hier bij het ontbijt nog.’

Ze keek hem wel een volle minuut aan, maar toen knikte ze. ‘Goed,’ zei ze. ‘Waar dacht je aan?’

‘Aan jou,’ antwoordde hij. ‘Bijna de hele dag.’

In haar ogen vlamde hoop op. ‘Kijk eens aan.’

Hij kwam in de verleiding om alles eruit te flappen, om het hele verhaal aan haar voor te leggen en haar om vergeving te smeken. Maar voordat hij dat kon doen, ging de deur van de winkel open en kwam er een onbekende vrouw binnen. Ze had een jongen van een jaar of zeven aan de hand. Shanna werd krijtwit, maar hij zag dat ze de mensen herkende.

‘Hallo, Shanna,’ zei de vrouw stijfjes.

Het jongetje keek met een terughoudende blik omhoog. Shanna ging vlak voor hem op haar knieën zitten. ‘Hallo, Henry,’ fluisterde ze met trillende stem. Er rolden tranen over haar wangen. Ze spreidde haar armen, en na wat een eeuwigheid leek, rende het jongetje naar haar toe.

‘Mama,’ riep hij, terwijl hij zijn armen om haar hals sloeg.

Diep geschokt staarde Kevin naar hen. Had ze een kind? Een kind over wie ze het nooit had gehad? Een kind dat ze aan de zorg van een ander had overgelaten? Weer dacht hij aan zijn eigen moeder, die haar gezin had verlaten. Hij dacht aan het verdriet dat hij had gevoeld als ze langskwam en weer vertrok. En dan was er Georgia nog, die haar land belangrijker had gevonden dan haar kind. Een bewonderenswaardige keuze misschien, maar wel een met tragische gevolgen. Was hij gedoemd omringd te zijn door vrouwen die andere prioriteiten stelden dan hij?

Van het ene moment op het andere veranderde zijn kijk op Shanna. Zonder nog iets te zeggen, liep hij de boekhandel uit. Terwijl zij herenigd werd met haar kind, kon hij zich wel voor het hoofd slaan dat hij weer zo dom was geweest.

 

Shanna zag de schok op Kevins gezicht voordat hij zich omdraaide en wegliep, maar nu Henry zich aan haar vastklemde en Mrs. Hamilton stond te wachten, durfde ze niet achter hem aan te rennen. Bovendien was dit moment te kostbaar, te bijzonder om er niet van te genieten.

Haar knulletje had zijn armen om haar hals geslagen. Hij was gegroeid sinds ze hem voor het laatst had gezien. Zijn haar was blonder geworden van de zomerzon en hij had sproetjes op zijn neus. Met zijn magere armpjes hield hij haar stevig vast.

‘Wat ben ik hier blij mee,’ herhaalde ze steeds. Over zijn schouder keek ze naar haar voormalige schoonmoeder om haar bij die woorden te betrekken. Mrs. Hamilton zou niet snel Shanna’s favoriete persoon worden, maar op dit moment hield Shanna van haar omdat ze Henry naar haar toe had gebracht.

Toen Henry haar eindelijk losliet, keek hij nieuwsgierig om zich heen. ‘Wat heb je een mooie winkel. Mag ik even rondkijken?’

‘Ja, natuurlijk,’ zei ze. ‘Zoek maar wat boeken uit die je leuk vindt, dan kan ik even met je oma praten.’ Ze wendde zich tot Gregs moeder en zag haar vermoeide ogen en berustende houding. ‘Hebt u zin in thee of koffie?’

‘Een kop thee graag, als het niet te veel moeite is.’

‘Nee, natuurlijk niet. Earl Grey?’

Mrs. Hamilton was verrast dat Shanna nog wist wat haar favoriete theesoort was. ‘Graag.’

Shanna zette in de achterkamer thee en vroeg zich ondertussen af wat Mrs. Hamilton en Henry kwamen doen. Niet dat dat wat uitmaakte. Ze was al blij dat ze wat tijd met Henry kon doorbrengen.

Toen ze weer in de winkel kwam, zag ze dat haar ex-schoonmoeder met een mengeling van liefde en verdriet naar Henry keek, die tussen de kinderboeken zat. Hij had niet in de gaten dat ze naar hem keek en haalde allemaal boeken uit de kasten. Ondertussen zei hij hardop welke boeken hij mooi vond en welke hij graag nog wilde lezen. Op dat moment zag Shanna dat hij werkelijk wel een oudere versie van Davy leek.

Ze gaf Loretta Hamilton de kop thee en ging op de rand van de stoel tegenover haar zitten. ‘Ik vind het heel fijn dat u er bent,’ zei ze. Haar blik dwaalde af naar Henry. ‘Ik heb hem verschrikkelijk gemist.’

‘Hij heeft jou ook gemist,’ zei Mrs. Hamilton. Ze aarzelde, alsof ze ergens over twijfelde. Uiteindelijk zei ze: ‘Kan ik je even onder vier ogen spreken? In de achterkamer, misschien?’

‘Natuurlijk.’ Shanna liep naar Henry toe om hem over zijn verwarde haardos te aaien. ‘Wij zijn even in de andere kamer, schat. We zijn zo terug.’

‘Oké,’ zei hij. Hij keek nauwelijks naar haar en had alleen maar aandacht voor de boeken die hij had uitgezocht.

In de achterkamer gebaarde Shanna naar de comfortabele stoel achter haar bureau. Zelf pakte ze een krukje. ‘Gaat alles naar wens?’ vroeg ze.

Er welden tranen op in Loretta’s ogen. ‘Nee. Gregs herstel verloopt niet zoals we hadden gehoopt. Hij heeft leverschade.’

‘O, wat erg.’ Shanna pakte haar hand.

Mrs. Hamilton leek te schrikken, al was het niet helemaal duidelijk of dat kwam door de aanraking of door de oprechtheid achter Shanna’s woorden. ‘Ik geloof dat je dat werkelijk meent.’

‘Ik heb heel hard mijn best gedaan om hem ervan te overtuigen dat hij hulp moest zoeken,’ zei Shanna. ‘Zelf dacht hij dat hij geen probleem had.’ Ze slaagde erin om een beschuldigend toontje uit haar stem te houden maar voegde eraan toe: ‘Lange tijd dacht u dat ook.’

‘Zijn vader en ik wilden niet accepteren dat hij alcoholist was. Ik denk dat we ons ervoor schaamden dat we iemand als jij nodig hadden om in te zien dat onze zoon een groot probleem had. In onze kringen is het heel normaal om een paar cocktails te drinken. Wij dachten dat Greg net als alle anderen was.’

Shanna deed haar best om niet gekwetst te zijn door de omschrijving ‘iemand als jij’. Blijkbaar was het ook tot Loretta doorgedrongen hoe haar woorden klonken.

‘Dat bedoelde ik niet neerbuigend,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ik bedoel dat jij Greg nauwelijks kende, maar wel het probleem signaleerde.’

‘Jullie zijn zijn ouders. Jullie wilden het niet zien.’ Nu ze afstand had genomen, kon Shanna de situatie van beide kanten bekijken. ‘In het begin sloot ik ook mijn ogen ervoor.’

‘Mijn excuses voor onze reactie toen je bij ons kwam,’ zei Mrs. Hamilton. ‘Ik heb er spijt van, vooral omdat ik je nu om een grote gunst kom vragen.’

Shanna keek haar verbaasd aan. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Zorg voor Henry,’ zei Loretta. ‘Hij is niet gelukkig bij ons. Zijn grootvader en ik zijn te oud voor zo’n energiek jongetje. In onze buurt hebben we geen kinderen van zijn leeftijd, en ik ben bang dat de situatie steeds lastiger wordt. Greg komt naar huis. We hopen dat zijn toestand verbetert, maar niets is zeker. Op dit moment komt hij beslist niet in aanmerking voor een transplantatie, dus we weten niet wat er gaat gebeuren. Ik wil niet dat Henry met die onzekerheid leeft.’

Shanna durfde nauwelijks te hopen dat ze haar goed had begrepen. ‘Wilt u dat ik zijn voogd word? Een tijdelijke pleegmoeder? Wilt u dat ik hem adopteer?’ Alle mogelijkheden rolden haar mond uit.

De vragen leken Loretta even in verwarring te brengen. ‘Over de juridische kant hebben we het nog niet gehad, maar dat moeten we natuurlijk wel een keer bespreken. Ik wilde zo graag met je praten dat ik gewoon in de auto ben gestapt en met Henry hierheen ben gereden.’

Shanna wilde dolgraag duidelijkheid, maar ze begreep dat ze zoiets nu niet kon verwachten, laat staan eisen.

‘Laten we het dan voorlopig als een lange logeerpartij beschouwen, in elk geval tot de scholen weer beginnen,’ opperde ze. ‘Op die manier krijgt Henry geen valse hoop dat hij hier mag blijven en kunt u rustig besluiten wat op de lange termijn het beste is.’

Verwonderd staarde Mrs. Hamilton haar aan. ‘Dat is ontzettend royaal en redelijk van je. Na wat er tijdens de rechtszaak is gebeurd, had ik er rekening mee gehouden dat je nee zou zeggen.’

‘Voor mij telt alleen maar wat voor Henry het beste is. Ik hou van hem. Als ik iets kan doen om zijn leven makkelijker te maken, doe ik dat, of het nu voor korte of voor lange tijd is.’ Shanna hoefde er geen moment over na te denken, al wist ze hoe zwaar het zou zijn om hem eventueel weer te laten gaan.

‘Ik wil wel dat hij vaak naar huis komt om zijn vader te bezoeken, als diens toestand dat toelaat.’

‘Ja, natuurlijk,’ zei Shanna.

Mrs. Hamilton aarzelde. ‘Heb je plaats voor hem? Is het niet lastig om hem bij je te hebben?’

‘Ik heb hierboven een appartement met twee slaapkamers. Als u wilt, kunt u een kijkje nemen. Ik kan de tweede slaapkamer voor hem klaarmaken.’

‘Maar je hebt een winkel. Kun je de boekhandel runnen terwijl je een jongetje om je heen hebt?’

‘Probeert u me te ontmoedigen?’

‘Nee, ik probeer alleen maar praktisch te blijven,’ zei Loretta.

‘Nou ja, het appartement is hierboven, zoals ik al zei. Henry kan overdag bij mij zijn, en ik kan regelen dat hij met kinderen van zijn leeftijd kan spelen.’

‘Kinderopvang, bedoel je?’ vroeg Mrs. Hamilton ontzet.

Shanna schoot bijna in de lach van haar blik. ‘Ik heb een vriendin met een tweeling van Henry’s leeftijd. Zij heeft een kindermeisje dat op de tweeling en hun neefje past. Ik denk dat ze het erg leuk vinden als Henry van tijd tot tijd komt spelen.’ Tenzij Kevin ertegen is, dacht ze, denkend aan de blik waarmee hij de winkel uit was gestormd.

‘Ik had niet gedacht dat mensen in dit soort plaatsjes kindermeisjes hadden.’ Nu klonk Gregs moeder echt weer als een snob.

‘Nou, Abby is een succesvolle effectenmakelaar op Wall Street. Haar werkgever heeft een kantoor in Baltimore, waarover zij de leiding heeft. Haar verloofde is grafisch ontwerper, en hij heeft een indrukwekkende cliëntenlijst met bekende bedrijven erop. Haar vader is architect. Hij heeft dit plaatsje ontworpen en heeft in het hele land gebouwen neergezet.’

Daar stond Mrs. Hamilton van te kijken. ‘Ik ben onder de indruk. En verrast.’

‘Rijdt u maar eens door Chesapeake Shores voordat u naar huis gaat. Ik denk dat u zult zien dat dit een prachtig plaatsje is. Ik denk dat Henry het hier prima naar zijn zin zal hebben.’

‘Hij is bij iemand die van hem houdt. Dat is het enige wat telt,’ zei Mrs. Hamilton.

‘Wilt u hem vandaag al bij me laten?’ Shanna durfde er nauwelijks op te hopen.

‘Nee.’ Mrs. Hamilton bloosde. ‘Ik ben in een opwelling hierheen gereden. Eerlijk gezegd wil ik graag even rondkijken voordat ik een definitief besluit neem. Ik zal het er vanavond met mijn man en Greg over hebben.’

Bij het zien van Shanna’s teleurgestelde blik zei ze sussend: ‘Maak je maar geen zorgen. Ik denk dat ze het met me eens zullen zijn. Wat vind je ervan als ik Henry vrijdag kom brengen? Is dat goed?’

Het kostte Shanna moeite om het niet uit te jubelen. ‘Vrijdag is prima. Dan heb ik tijd om zijn kamer klaar te maken.’

Mrs. Hamilton zette haar kopje neer. Ze had haar thee nauwelijks aangeraakt, en Shanna vermoedde dat ze de kop alleen maar had willen vasthouden om haar zenuwen te bedwingen.

Shanna stond tegelijk met haar op en was geschokt toen Mrs. Hamilton haar onhandig omhelsde.

‘Bedankt dat je dit voor me wilt doen,’ zei ze. ‘Ik weet dat ik het recht niet had om het te vragen.’

‘Als het om Henry gaat, mag u me alles vragen,’ verzekerde Shanna haar. ‘Zullen we het hem nu vertellen?’

‘Vind je het goed als ik het hem vertel?’ vroeg Mrs. Hamilton. ‘Ik wil graag wachten tot ik zijn vader en zijn grootvader heb gesproken.’ Haar mondhoeken gingen omhoog. ‘En ik vind het fijn om hem voor de verandering eens nieuws te kunnen vertellen waar hij blij van wordt. Ik denk dat hij dolgraag wil komen. Hij vraagt al naar je sinds je bent weggegaan.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En Greta blijft maar de loftrompet over je steken. Als je haar nodig hebt, stuur ik haar wel hierheen. Ik betaal haar appartement wel voor haar.’

Verrast keek Shanna haar aan. ‘Het is wel het fijnst voor Henry als hij dezelfde mensen blijft zien. Weet u het zeker?’

‘Tja, na alles wat ze voor de jongen heeft gedaan, kan ik haar moeilijk ontslaan, vind je niet?’ vroeg Mrs. Hamilton. ‘Ik zal alles regelen.’

‘Dank u wel.’

In de winkel had Henry de stapel favorieten teruggebracht tot drie boeken die hij echt graag wilde hebben. ‘Is dat te veel?’ vroeg hij bezorgd.

‘Nee hoor,’ antwoordde ze.

Hij keek haar een beetje verdrietig aan. ‘Kon jij ze maar samen met me lezen.’

‘Dat zou fijn zijn, hè?’ Het was moeilijk om hem niet te vertellen dat ze dat over een paar dagen konden doen. Ze moest Mrs. Hamilton de kans gunnen om hem het nieuws te vertellen. Ze wist heel goed wat het Loretta had gekost om tot dit besluit te komen.

Ze stopte de boeken in een tas en liep met Henry en zijn grootmoeder naar buiten. Daar ging ze op haar hurken zitten om Henry stevig te omhelzen. ‘Ik hou van je.’

Deze keer begroef hij zijn gezicht in haar nek en hoorde ze hem fluisteren: ‘Ik hou ook van jou.’

Toen ze ging staan, merkte ze tot haar verbazing dat de pijn die ze sinds de scheiding in haar hart had gevoeld eindelijk was verdwenen. Het nare gevoel had op wonderbaarlijke wijze plaatsgemaakt voor hoop.



Hoofdstuk 21

 

 

 

Shanna was blij dat er een paar grote warenhuizen op nog geen uur rijden van Chesapeake Bay Shores lagen. Na sluitingstijd van de winkel stapte ze in haar auto om alle spullen te gaan kopen die ze nodig dacht te hebben om een jongenskamer in te richten. Ze had al een paar boeken opzijgezet die Henry had bekeken. Die zou ze straks op het nachtkastje naast zijn bed leggen. Ze vroeg zich af of ze misschien beter kon wachten tot Mrs. Hamilton het groene licht gaf, maar toch wilde ze Henry’s komst voorbereiden alsof alles al in kannen en kruiken was.

Toen ze tegen tienen thuiskwam, had ze een eenpersoonsbed en een bijpassende ladekast besteld, die nog in elkaar gezet moesten worden. Daarna had ze verf gekocht in een zonnige gele tint en lakens en handdoeken uitgezocht. Op het nachtkastje kwam een lamp met sportmotieven te staan en aan de muren zou ze posters van zijn favoriete honkbal- en footballteams hangen. Dat waren de dingen die ze zich van zijn kamer thuis herinnerde. Even overwoog ze om nog meer te kopen, maar uiteindelijk besloot ze dat Henry zelf ook iets te zeggen mocht hebben over de inrichting van zijn kamer.

Eenmaal thuis, was ze veel te opgewonden om te slapen, en ze bleef tot na middernacht op om de slaapkamer van de eerste laag verf te voorzien. Ze had nog maar een paar dagen de tijd voordat Henry voor een verblijf van minstens een maand zou komen. Als hij kwam, moest alles piekfijn in orde zijn.

De volgende ochtend werden de dozen met het bed en de ladekast afgeleverd. Precies op dat moment stapte Mick O’Brien uit zijn auto om naar Sally’s te gaan. Bij het zien van de grote dozen die naar binnen werden gedragen, liep hij naar haar toe.

‘Heb je hulp nodig met die dozen?’ vroeg hij. ‘Moeten ze naar je appartement?’

Shanna knikte. ‘Ik had geen idee dat ze zo groot zouden zijn.’

‘Weet je wat, ik hou de winkel wel even in de gaten. Dan kun jij die vrachtrijders vertellen waar de dozen naartoe moeten en alles naar boven laten brengen. Dan hoef je ze straks niet de trap op te zeulen.’

Shanna aarzelde en vroeg zich af of het verstandig was om Mick hierbij te betrekken. Misschien zag Kevin dit wel als een vorm van verraad. Het was haar wel duidelijk dat hij razend op haar was. Tijdens haar winkelexpeditie van de vorige avond had ze een paar keer geprobeerd hem te bellen, maar elke keer had ze zijn voicemail gehoord. Ze had Henry’s naam niet genoemd, maar ze had Kevin wel gesmeekt haar terug te bellen, zodat ze hem kon uitleggen wat er in de winkel was gebeurd. Ze kon niet alles duidelijk maken in een kort berichtje. Daarvoor was de situatie te gecompliceerd.

Uiteindelijk besloot ze haar twijfels over Kevins reactie opzij te zetten en gebruik te maken van de hulp die haar werd geboden. Mick was hier en ze was blij met zijn aanbod. ‘Vind je dat niet erg?’

‘Dan had ik het niet aangeboden,’ zei hij.

‘Dank je wel.’ Ze liep naar de vrachtrijders toe en wees waar de dozen naartoe moesten.

Zodra de spullen in de logeerkamer waren gezet, rende ze terug naar de winkel. Mick was verdiept in een thriller die hij uit het rek met bestsellers had gehaald.

‘Het verhaal boeit me nu al, dus ik kan dit boek maar beter kopen,’ zei hij, terwijl hij zijn hand in zijn zak stak om er een briefje van twintig dollar uit te halen. Toen Shanna iets wilde zeggen, hief hij zijn hand op. ‘Ik wil het niet cadeau hebben. Als jij je spullen blijft weggeven om mensen te bedanken, ga je failliet.’

‘Het is inderdaad niet erg zakelijk van me,’ erkende ze. ‘Maar ik vind het zo leuk om mensen boeken te geven dat ik wel eens vergeet dat ik er geld mee moet verdienen.’

‘Als je er zo over denkt, kun je beter in een bibliotheek gaan werken,’ zei Mick. ‘Daar zijn de boeken gratis.’

Shanna schoot in de lach. ‘Je hebt gelijk. Maar bedankt dat je even op de winkel wilde letten.’

‘Het was een kleine moeite hoor, die paar minuten. Maar hoe moet het nu verder met die meubels? Heb je enig idee hoe je ze in elkaar moet zetten?’

‘Daar kom ik wel uit.’

‘Ik heb wel wat tijd over, dus ik zou het voor je kunnen doen.’ Hij keek haar scherp aan. ‘Tenzij je het liever aan Kevin vraagt.’

‘Dat is helaas geen optie,’ zei ze met spijt in haar stem.

Mick liet die woorden even op zich inwerken. ‘Ik weet dat hij niet zo handig is met een schroevendraaier, maar je boekenkasten zijn ook overeind blijven staan. Ik denk niet dat hij het verprutst.’

‘Daar gaat het niet om. Ik denk dat hij me niet wil helpen,’ zei ze eerlijk. ‘Hij was gisteren in de winkel toen er iemand uit mijn verleden langskwam. Ik denk dat hij het verkeerd heeft begrepen. Tot nu toe geeft hij me geen kans om het uit te leggen.’

‘Wil je het misschien aan mij uitleggen?’ vroeg Mick hoopvol. ‘Ik zou de informatie voor je kunnen doorgeven.’

Ze moest lachen om zijn doorzichtige poging. ‘Je zou het leuk vinden als ik je hierbij betrok, hè?’

‘Ik wil graag helpen,’ reageerde hij neutraal, maar zijn ogen twinkelden.

‘Dank je, maar het lijkt me beter van niet. Dan ben je eerder op de hoogte dan hij, en dat zal hij niet leuk vinden.’ Peinzend schudde ze haar hoofd. ‘Ik heb dit niet handig aangepakt. Ik had het hem al weken geleden moeten vertellen. Bree had me nog zo gewaarschuwd, maar ik dacht dat ik genoeg tijd zou hebben.’

Mick knikte. ‘Zo gaat dat. Het loopt altijd anders dan je had gepland. Ik heb de indruk dat je beter meteen eerlijk kunt zijn.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Dat weet ik uit ervaring, dus doe je voordeel met mijn fouten.’

‘Ik hoop nooit meer zo’n situatie mee te maken,’ zei Shanna.

‘Nu maak je me nog nieuwsgieriger,’ zei Mick, maar hij wuifde met zijn hand toen hij zag dat ze wilde herhalen dat ze niets kon vertellen. ‘Laat maar, ik zal geen vragen meer stellen. Maar ik kan je wel helpen met die meubels. Ik heb ze zo in elkaar.’

Shanna aarzelde, maar toen kwam ze tot de conclusie dat het dom was om de hulp van een handige man af te slaan. ‘Graag. Dank je wel.’ Ze gaf hem de sleutel van haar appartement. ‘De dozen staan in de logeerkamer.’

‘Goed.’

Een klein halfuurtje later was hij weer beneden. ‘De meubels zitten in elkaar,’ zei hij, terwijl hij haar de sleutel teruggaf. ‘Die gele muren vormen een leuke combinatie met dat helderblauwe bed en die ladekast. Het zou een mooie kamer voor een klein jongetje zijn.’

Ze wist dat hij nog altijd naar informatie hengelde, maar ze was niet van plan hem iets te vertellen. ‘Ik ben heel blij met je hulp, Mick. Je bent een schat.’

‘Krijg je een logé?’ vroeg hij.

‘Zoiets, ja.’

Met een diepe zucht keek hij haar aan. ‘Je wilt me echt niets vertellen, hè?’

Ze lachte. ‘Nee.’

Zijn blik werd ernstig. ‘Vertel me dan één ding. Heeft mijn zoon reden om van streek te zijn over deze logeerpartij?’

‘Ik vind van niet,’ antwoordde ze. ‘Maar misschien denkt hij er anders over.’

‘Daar heb ik ook niets aan.’

‘Ik kan je gewoon niet meer vertellen,’ zei ze. ‘Nog niet. Maar de situatie zou kunnen veranderen.’

Hij keek haar aan. ‘Maar jij bent blij met de geplande veranderingen, hè?’

‘Ik ben er gelukkiger mee dan je je kunt voorstellen.’

‘Dan zal Kevin zich gewoon moeten aanpassen.’

‘Uit jouw mond vind ik dat een bijzondere uitspraak,’ zei Shanna met een ongelovige blik. ‘Ik heb de indruk dat de O’Briens niet de makkelijkste mensen zijn. Koppig als ezels, heb ik me laten vertellen.’

Mick grinnikte. ‘Als je dat weet, zul je je prima redden in onze familie.’

Ze schrok van de verwachtingen die ze in zijn stem hoorde. ‘Mick, het gaat momenteel niet goed tussen Kevin en mij,’ zei ze. ‘Ik weet niet of we onze problemen kunnen oplossen.’

‘Vast wel.’ Hij leek geen twijfels te hebben. ‘Geloof me maar. We zijn koppig, maar we zien het heus wel wanneer we een bijzondere vrouw voor ons hebben. Toen Kevin hier kwam wonen, had hij over vrouwelijke aandacht niet te klagen. Hij toonde in niemand interesse, totdat jij hier kwam wonen. Je betekent veel voor hem. Geef de hoop nog niet op.’

Toen hij wegging om zich bij zijn vrienden bij Sally’s te voegen, slaakte ze een diepe zucht. Ze hoopte maar dat hij gelijk had, maar ze rekende er niet op.

 

Vlak nadat Mick was weggegaan, ging Shanna’s mobieltje over. Het was Laurie, dus Shanna nam meteen op.

‘Ik heb heel spannend nieuws!’ zei ze opgewonden voordat haar vriendin haar zelfs maar kon begroeten.

‘Henry komt bij je logeren,’ zei Laurie, al klonk ze niet half zo blij met dat nieuws als Shanna.

‘Kun je niet een beetje blij voor me zijn?’ vroeg Shanna. ‘En hoe weet je dit trouwens? Het is nog niet eens officieel.’

‘De societycolumn van de krant schreef dat Greg in het ziekenhuis was opgenomen. Ik heb links en rechts geïnformeerd en hoorde gisteren van een vriend van de Hamiltons dat Mrs. Hamilton had besloten Henry naar jou te brengen. Is hij er al?’

Eigenlijk verbaasde het Shanna niet dat Laurie van de laatste roddels in de chicste kringen op de hoogte was. ‘Als Greg ermee akkoord gaat, komt hij vrijdag.’

‘Hoelang blijft hij?’

‘In elk geval tot het nieuwe schooljaar. Misschien langer.’

‘O, liefje, hij breekt je hart als hij weer weg moet,’ zei Laurie bezorgd. ‘Die familie ziet er geen been in om misbruik van je te maken en hem weer op te halen zodra het hun uitkomt.’

‘Dat zou inderdaad kunnen,’ erkende Shanna. ‘Ik ben bereid dat te accepteren. Ik ben veel te blij dat ik wat tijd met Henry kan doorbrengen.’

‘Je bent te goed voor deze wereld.’

‘Waar het om gaat, is dat Henry me op dit moment nodig heeft. Hij wordt weer onderdeel van mijn leven. Ik popel om hem te verwelkomen. Wees nu alsjeblieft blij voor me.’

‘Als je nu denkt dat je niet verscheurd wordt door verdriet als hij weer naar huis moet, ben je erg naïef. En er komt een moment dat hij weer naar huis moet. Ga daar maar van uit. De Hamiltons zullen hem nooit opgeven.’

‘Misschien mag hij wel blijven,’ zei Shanna. Er klonk een verlangende toon in haar stem door die Laurie niet ontging.

‘Zie je nu wel? Ik weet nu al dat je straks teleurgesteld zult worden.’

Nu verloor Shanna haar geduld. ‘Wat had ik dan moeten doen toen Mrs. Hamilton me vroeg een paar weken op Henry te passen?’

‘Na alles wat die mensen je hebben aangedaan, had je nee moeten zeggen.’

‘En wie wordt daarvan de dupe? Henry,’ zei Shanna verhit. ‘Dat jongetje kan helemaal niets doen aan de narigheid in zijn familie. Hij moet verzorgd worden door iemand die van hem houdt, zeker nu Greg erg ziek is.’

Laurie slaakte een berustende zucht. ‘Oké, ik merk dat ik je niet op andere gedachten kan brengen, dus ik zal erover ophouden. Ik heb alleen nog één vraag.’

‘Wat dan?’

‘Wat vindt Kevin hiervan?’

‘Die weet het nog niet,’ vertelde Shanna.

‘Heb je hem niet op de hoogte gebracht?’

‘Hij was hier in de winkel toen Henry en zijn grootmoeder voor een bliksembezoek langskwamen,’ zei Shanna.

‘Dus hij weet dat Henry je stiefzoon is.’

‘Nee. Kevin hoorde Henry “mama” roepen en toen is hij weggelopen. Blijkbaar dacht hij dat ik belangrijke informatie voor hem had achtergehouden.’

Laurie kreunde. ‘Ik was er niet blij mee toen je iets met hem begon, maar laat je hem nu schieten door deze kwestie? Greg en de Hamiltons behoren tot je verleden. Kevin zou je toekomst kunnen zijn.’

‘Híj is degene die niet met mij wil praten. Ik heb mijn best gedaan om het hem uit te leggen, maar hij neemt de telefoon niet op. Op dit moment heb ik geen tijd om me er zorgen om te maken.’

‘Dit is een grote vergissing, Shanna.’

‘Een van de vele, volgens jou,’ zei Shanna. ‘Ik kan alleen maar doen wat in mijn ogen verstandig is.’

‘Goed dan,’ zei Laurie. ‘Ik hou van je, meid. Ik hoop dat dit allemaal goed uitpakt. Ik zal mijn best doen om de komende weken een keer langs te komen en te kijken hoe het met je gaat.’

‘Alleen als je van plan bent me te steunen,’ waarschuwde Shanna. ‘Ik wil niet dat je hier komt om mijn keuzes te bekritiseren, vooral niet als het om Henry gaat.’

‘Hé, ik hou ook van Henry, hoor,’ zei Laurie. ‘Het is een leuk joch, dat het tot nu toe niet makkelijk heeft gehad. Ik zou hem heus niet van streek maken, maar het welzijn van zijn stiefmoeder ligt me ook na aan het hart.’

‘Ik red me wel,’ zei Shanna.

Toch klonk haar stem niet zelfverzekerd. Haar beste vriendin had het zaad van de twijfel in haar hart geplant.

 

Mrs. Hamilton arriveerde die vrijdagmiddag stipt om twaalf uur in de boekhandel. Ze had zoveel koffers bij zich dat Henry makkelijk maandenlang kon blijven. Zodra de auto stilstond, sprong Henry eruit om naar Shanna te rennen.

‘Ik mag bij jou logeren,’ riep hij blij. ‘En ik mag heel lang blijven.’

‘Dat weet ik,’ zei ze, net zo gelukkig als hij. ‘Ik verheug me er nu al op.’

‘Krijg ik een eigen kamer?’ vroeg hij. ‘Het geeft niet als dat niet kan, hoor.’

‘Ja, je krijgt een eigen kamer,’ antwoordde ze. ‘Als je heel even kunt wachten, breng ik je naar boven. Ik moet even iemand bellen, en daarna zal ik de kamer aan jou en je oma laten zien.’

Ze belde Brees winkel om Jenny te laten weten dat ze haar hulp nodig had. Ze had met het tienermeisje afgesproken dat zij een paar uur op de winkel zou passen als Shanna Henry het appartement liet zien en met hem ging lunchen. Bree had onmiddellijk haar goedkeuring aan het plan geven toen ze hoorde dat Shanna’s stiefzoon kwam.

‘Als Jenny vaker moet komen om op de boekhandel te passen, moet je het maar zeggen,’ had ze verklaard. ‘Ik heb een nieuwe werkneemster die fulltime in de winkel staat, dus zij kan de honneurs waarnemen als ik er niet ben. Het lijkt wel of ik het steeds drukker krijg met de beslommeringen rond de schouwburg.’

‘Als jij het niet erg vindt dat ik Jenny leen, betaal ik haar voor de tijd dat ze in mijn winkel staat,’ zei Shanna. ‘Ik beloof je dat ik geen misbruik van je zal maken.’

‘Prima, maak zelf maar afspraken over haar salaris,’ zei Bree. ‘Ze kan zelf kijken hoeveel uren ze bij jou of bij mij wil werken.’

Zodra Jenny was gearriveerd, nam Shanna Henry en zijn grootmoeder mee naar boven. Henry begon te stralen toen hij zijn nieuwe kamer zag.

‘O, wat mooi!’ riep hij. ‘Kijk eens, oma, er hangen posters van de Phillies en de Eagles aan de muur. Dat zijn mijn favoriete teams.’

‘Dat weet ik, jongen,’ zei zijn grootmoeder, die glimlachend naar Shanna keek. ‘Je hebt gezorgd dat hij zich perfect thuis zal voelen. Ik ga weer terug naar Philadelphia, dan kunnen jullie alles uitpakken.’

‘Gaat u nu alweer weg?’ vroeg Henry teleurgesteld. ‘Ik dacht dat we nog ergens gingen eten.’

‘Dat dacht ik ook,’ zei Shanna. ‘Hebt u tijd voor een snelle lunch hiernaast?’

Het leek Loretta goed te doen dat ze aandrongen. ‘Vooruit, dan.’

Beneden keek Shanna of Jenny echt wist hoe ze alles moest aanpakken. ‘Als je me nodig hebt, ben ik bij Sally’s, en ik heb mijn mobieltje bij me.’

‘Ik denk niet dat er problemen zullen zijn,’ zei Jenny. ‘Bree heeft dezelfde kassa als jij, en je hebt me laten zien hoe ik de prijskaartjes moet scannen en de aankopen moet noteren.’

‘Sorry,’ zei Shanna lachend. ‘Ik ben een piekeraar.’

‘Dat hoeft niet, hoor. Als ik ergens over twijfel, bel ik je. Ik heb het nummer hier liggen.’

Gerustgesteld nam Shanna de anderen mee naar het restaurant, in de wetenschap dat Henry’s komst nog vóór de avond in heel Chesapeake Shores bekend zou zijn.

Zodra ze hadden plaatsgenomen, kwam Sally met een notitieblokje en een nieuwsgierige blik naar hen toe.

‘Kijk nou eens. Wie hebben we hier?’ vroeg ze met een vriendelijke glimlach naar Henry.

‘Dit is mijn stiefzoon, Henry Hamilton,’ antwoordde Shanna. ‘En dit is zijn grootmoeder, Loretta Hamilton. Henry blijft een poosje bij mij.’

‘Wat leuk!’ zei Sally. Ze gaf Henry een knipoog. ‘Dan zal ik je hier wel vaker zien. Wat kan ik voor jullie betekenen?’

Shanna keek naar haar voormalige schoonmoeder, die enigszins verward naar het eenvoudige menu staarde. Dit was een heel andere omgeving dan de countryclub waar ze doorgaans at. ‘U houdt toch van kipsalade?’ vroeg ze. ‘Die van Sally is heerlijk, vooral met een van haar versgebakken croissants.’

‘Dat klinkt goed,’ zei Mrs. Hamilton. ‘Met een kop thee erbij, graag.’

‘Earl Grey, als je dat hebt, Sally,’ zei Shanna.

‘Ja, dat heb ik wel.’ Sally wendde zich tot Henry. ‘En waar heb jij zin in, jongeman?’

‘Ik wil graag een hamburger, alstublieft.’

‘Wat heb jij goede manieren,’ zei Sally goedkeurend. ‘En jij, Shanna?’

‘Ik wil ook graag kipsalade en een croissant.’

‘Komt eraan,’ zei Sally.

Ondanks die belofte zag Shanna dat Sally op weg naar de keuken bij diverse vaste gasten stilstond om het nieuws te vertellen. Nog voor de avond zou iedereen weten dat Shanna haar stiefzoon te logeren had. Misschien zou Kevin het nieuws ook te horen krijgen, al rekende Shanna er niet op dat het voor hem veel verschil zou uitmaken dat Henry niet haar biologische zoon was. Hij nam het haar nog steeds kwalijk dat ze iets belangrijks voor hem had verzwegen.

Toen ze naar Loretta keek, zag ze dat Gregs moeder geïnteresseerd het eettentje rondkeek.

‘Toen ik nog op school zat, gingen mijn vriendinnen en ik elke middag naar net zo’n eettentje,’ vertelde ze. ‘God, wat is dat lang geleden.’

‘Zat u dan naar de jongens te kijken?’ waagde Shanna haar plagerig te vragen.

Mrs. Hamilton lachte. ‘Dat heb ik nooit aan mijn ouders toegegeven, maar daar kwam het wel op neer. Zulke dingen zullen nooit veranderen.’

‘Hebt u daar uw man ontmoet?’

‘O nee.’ Loretta’s blik werd weemoedig. ‘Onze families waren al jaren bevriend. We zijn in feite samen opgegroeid. Het stond al vast dat we met elkaar zouden trouwen.’

‘Maar was er dan geen sprake van liefde?’ Shanna probeerde zich een relatie voor te stellen die niet was gebaseerd op passie, maar op de verwachtingen van een familie.

Ooit zou haar vraag misschien onbeschaamd zijn genoemd, maar nu schudde Mrs. Hamilton haar hoofd. ‘Tegenwoordig denken jonge mensen dat liefde alleen maar kan beginnen met aantrekkingskracht en passie. In mijn tijd hadden we die gevoelens natuurlijk ook, maar we wisten dat liefde en een goed huwelijk ook konden voortkomen uit vriendschap, respect en dezelfde idealen.’

‘Ik ken mijn echte moeder niet, maar papa en mama waren verliefd,’ zei Henry. Zijn blik werd bezorgd. ‘Maar dat duurde niet zo lang.’

Shanna omhelsde hem. ‘Het lag allemaal ingewikkeld, schat. Ik geef nog steeds om je vader, en ik hou meer van jou dan van wie dan ook.’

‘Meer dan van sneeuw?’ wilde hij met een grijns weten.

‘O ja.’ Het was ooit een spelletje geweest dat ze vaak hadden gespeeld.

‘Meer dan van regenbogen?’

‘Zeker weten.’

‘Meer dan van bloemen?’

‘Jazeker.’

Hij dacht diep na voordat hij haar het klapstuk voorlegde. ‘Meer dan van een sorbet met karamelsaus?’

Shanna slaakte een diepe zucht. ‘Oei, die is wel heel erg lekker,’ zei ze, alsof ze niet kon kiezen. Toen begon ze hem te kietelen tot hij in de lach schoot. ‘Ja, ook meer dan van een sorbet met karamelsaus.’

Toen ze opkeek, zat Mrs. Hamilton met tranen in haar ogen naar hen te kijken. ‘Willen jullie me even excuseren?’ vroeg ze. ‘Ik ga even mijn neus poederen.’

Terwijl Shanna haar nakeek, voelde ze weer begrip voor de vrouw die ooit zo op haar had neergekeken. Ze leek stijf en hard, maar ze was echt dol op haar kleinzoon. Ze was zelfs zo dol op hem dat ze bereid was hem te laten gaan.

 

Elke dag hoorde Kevin wel iets over het jongetje dat nu bij Shanna was. Haar stiefzoon, kennelijk, niet haar zoon, al maakte dat voor Kevin weinig verschil. Het jongetje was heel belangrijk voor haar, maar ze had over hem gezwegen. Hoe kon hij haar dat vergeven?

De andere mensen in Chesapeake Shores hadden duidelijk geen last van dat dilemma. Ze vonden het leuk en spannend nieuws dat hij bij Shanna logeerde. Mick had niet kunnen verzwijgen dat hij de meubels voor het jongetje in elkaar had gezet. Bree en Jess waren uiteraard nog vervelender.

‘Het is zo’n schatje,’ zei Bree.

‘Vind ik ook,’ zei Jess. ‘Ik zag hem met Shanna bij Sally’s op de dag dat hij aankwam. Een heel leuk jochie. Vind je ook niet, Kevin? Jij hebt hem toch gezien toen hij een paar dagen eerder op bezoek kwam?’

Net als op die middag liep Kevin zwijgend weg. Dit was een onderwerp dat hij niet met anderen wilde bespreken of ontleden, en al helemaal niet met zijn nieuwsgierige familie.

Maar Bree was niet van plan om hem zomaar te laten gaan. Ze rende achter hem aan. ‘Als ik het niet dacht,’ zei ze, een vinger in zijn buik priemend. ‘Je hebt de pest in omdat ze iets voor je heeft verzwegen.’

‘Iets heel belangrijks,’ grauwde hij. ‘Kennelijk heeft ze een kind in de steek gelaten.’

‘Net als mam en Georgia,’ zei Bree.

‘Inderdaad, ja, net als mam en Georgia. Zou jij dat willen goedpraten?’

‘Ten eerste zou ik haar maar niet veroordelen voordat je alles weet. Ten tweede weet ik wél wat er aan de hand is en kan ik je vertellen dat haar keuze heel anders lag dan die van mam of Georgia. Als je je verontwaardiging opzij zou zetten en met haar zou praten, kon je dat zelf vaststellen.’

‘Geen enkel excuus is goed genoeg om –

‘O, hou toch op,’ onderbrak Bree hem. ‘En vorm pas een mening over iemand als je alle feiten kent. Ga met haar praten, anders weet je niet waar je het over hebt.’ Ze keek hem veelbetekenend aan. ‘Tenzij je dit als excuus aangrijpt om uit haar buurt te blijven, natuurlijk. Je bent bang dat je verliefd op haar begint te worden, hè?’

Kevin probeerde niets van zijn emoties te laten blijken, want Bree hoefde niet te weten dat ze de spijker misschien wel op de kop sloeg. In plaats daarvan vroeg hij uitdagend: ‘Als je weet wat er aan de hand is, waarom vertel je het me dan niet?’

‘Omdat je met háár moet praten, niet met mij. Dat heet communiceren, Kevin. Het wordt tijd dat je dat leert.’

Zijn blik werd nors. ‘Dat kun je ook tegen haar zeggen. Zij is niet hierheen gekomen om mij op de hoogte te stellen.’

‘Ik durf te wedden dat ze al dagen berichten inspreekt,’ zei Bree.

Zijn gezicht werd rood bij die beschuldigende woorden. ‘Ze heeft inderdaad een paar berichten achtergelaten,’ gaf hij toe. ‘Maar als mijn mening haar werkelijk interesseerde, had ze hierheen moeten komen om haar verhaal te doen.’

Ongelovig staarde Bree hem aan. ‘Hoor je wel wat je zegt? Dat is belachelijk, zelfs voor iemand als jij.’

‘Je wordt bedankt,’ bromde hij. Hij vermoedde dat hij niet helemaal rationeel reageerde, maar verdorie, hij had toch het recht om kwaad te zijn?

‘Mijn hemel, jullie hebben allebei meer trots dan gezond verstand,’ zei Bree. ‘Moet ik soms samenspannen met Jess en Abby om jullie in dezelfde ruimte te krijgen? Geloof me, als het moet, krijg ik je wel zover. Wij zijn veel uitgekookter dan oma, en zij werkt al aan een plan om jullie weer bij elkaar te brengen. Hou daar maar rekening mee.’

‘Ik reken alleen op jouw talent om je neus in andermans zaken te steken,’ mompelde hij.

Ze had hem in elk geval gewaarschuwd. Vanaf nu zou hij op zijn hoede moeten zijn, want hij was niet bepaald in de stemming voor een gezellig babbeltje met de zoveelste vrouw die haar kind in de steek liet. Het maakte niet uit dat het haar stiefkind was, want ze had overduidelijk een goede relatie met hem.

En wat ze Bree ook had verteld, hij vond haar besluit om te vertrekken onacceptabel. Hij had gezien hoe dat jochie naar Shanna keek. Hij had het verdriet van het kind gevoeld, omdat hij als tiener een soortgelijk verdriet had gevoeld toen Megan hen in de steek liet.

Nee, wat Shanna had gedaan, was onvergeeflijk. Hij zou nooit begrijpen waarom anderen hem die overtuiging kwalijk namen.



Hoofdstuk 22

 

 

 

Mick raakte zo gefrustreerd door Kevins gedrag dat hij overwoog om naar Annapolis te rijden en met Thomas te overleggen. Misschien kon hij samen met zijn broer een manier bedenken om Kevin eindelijk duidelijk te maken dat hij zijn allerbeste kans op geluk weggooide.

Mick wist maar al te goed wat het was om trots en koppig te zijn. Hij was Megan kwijtgeraakt omdat hij net zo dom was geweest als Kevin. Natuurlijk herinnerde hij zich ook nog dat destijds niemand op aarde hem tot rede had kunnen brengen. Dat was de enige reden waarom hij niet naar Thomas reed om hem om hulp te vragen. Nou ja, daarnaast gunde hij zijn broer de lol niet dat hij hem om raad had moeten vragen over een van zijn kinderen.

‘Ik weet niet wat ik moet doen om Kevin en Shanna weer bij elkaar te brengen,’ zei hij tegen Megan toen ze van het vliegveld naar huis reden.

‘Misschien is het niet aan jou om iets te doen,’ zei ze. ‘Kevin zal dit zelf moeten oplossen. Dat heb jij destijds ook gedaan.’

‘Maar ik heb er veel te lang over gedaan,’ zei Mick. ‘Ik wil niet dat hij zoveel tijd verknoeit.’

‘Ik ook niet,’ zei ze.

Mick keek naar haar opzij. ‘We zouden hem het goede voorbeeld kunnen geven,’ opperde hij.

‘Wat bedoel je?’ vroeg ze achterdochtig.

Hij werd steeds enthousiaster bij het idee. ‘Als wij nu een mooie bruiloft vieren, laten we hem zien dat mensen alles kunnen overwinnen als ze hun best doen. Dan maakt hij het misschien weer goed met Shanna.’

Tot zijn ontzetting schoot Megan in de lach. ‘Mick O’Brien, je bent onverbeterlijk,’ zei ze. ‘Ik trouw niet met je om onze zoon een wijze les te leren.’

‘Heb jij mij horen zeggen dat ik niet uit liefde met je zou trouwen? Volgens mij stond dat al vast,’ zei hij een beetje beledigd.

‘Dan had je het woord liefde ten minste in de mond kunnen nemen,’ zei ze.

‘Hoeveel moeite moet ik nog voor je doen, Meggie?’ vroeg hij ten einde raad. ‘Hoe moet ik je bewijzen dat we er deze keer een succes van kunnen maken? Ik ben bijna door mijn ideeën heen. Ik kan je alleen maar vertellen dat ik veranderd ben. Deze keer zouden we gelijkwaardige partners zijn en alles met elkaar delen. Ik zou zo vaak bij je zijn dat je allerlei mensen zou inschakelen om me eindelijk eens het huis uit te krijgen.’

‘Daar kan ik me nu helemaal niets bij voorstellen,’ zei ze.

Hoewel ze nog mijlen van de afslag naar Chesapeake Shores waren verwijderd en Mick eigenlijk naar huis wilde, hakte hij op dat moment een knoop door. Hij gaf richting aan en ging op de linkerbaan rijden. Misschien had hij dit ritje weken geleden al met Meggie moeten maken.

‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze. ‘Dit is niet de goede weg naar huis.’

‘Dat zul je wel zien.’ Hij wilde haar voor eens en altijd bewijzen dat het hem menens was. Als dit niet hielp, wist hij het ook niet meer.

Hij reed naar een bouwterrein waarop een paar betaalbare huizen voor Habitat for Humanity werden neergezet. Hij had het land persoonlijk aangekocht en gedoneerd, en hij had de supervisie over het project. Hij trapte op de rem en zette de motor van de auto af.

‘Kijk om je heen,’ zei hij. ‘Wat zie je?’

Ze keek naar de huizen en alle bedrijvigheid eromheen.

‘Een bouwterrein met een paar nieuwe huizen.’ Ze leek het niet te begrijpen. ‘Is dit een project van jou? Dit ziet er niet uit als het soort plannen waar je doorgaans mee bezig bent.’

Hij legde uit wat de bedoeling van het bouwproject was. ‘Dit heb ik voor jou gedaan, zodat ik mijn werk kan doen en toch dicht bij huis kan zijn. Het was een idee van mijn moeder. Zij dacht dat ik me nuttig kon maken voor de samenleving en tegelijkertijd indruk op jou kon maken. Ik heb het land voor dit project geschonken en heb veel van mijn vrienden om hulp gevraagd. Ze helpen allemaal gratis mee, en de mensen die hier gaan wonen, dragen ook hun steentje bij.’

Megan staarde naar hem en keek daarna naar de huizen. ‘Ik ben verbluft,’ zei ze.

‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij. ‘Geschokt? Kun je je ogen niet geloven?’

Ze knikte. ‘Ik ben verbaasd dat jij zoiets doet, Mick. Je bent altijd heel royaal geweest, maar…’ Ze kreeg tranen in haar ogen. ‘Dit is fantastisch. Wat een geweldige manier om je talent en ervaring aan te wenden.’

Het was fijn om die complimenten te horen, maar lovende woorden waren niet zijn doel. ‘Begrijp je het nu?’ vroeg hij. ‘Ik wil echt weer een toekomst met jou, Meggie. Ik ga niet met pensioen, maar ik breng negentig procent van mijn tijd vlak bij huis door, op dit bouwterrein en nog een paar andere.’ De frustratie klonk in zijn stem door toen hij vroeg: ‘Is dat genoeg voor je, of is er nog een ander kunstje dat ik onder de knie moet zien te krijgen?’

De vraag leek haar te schokken, of misschien schrok ze wel van zijn toon. ‘O, Mick, het is nooit mijn bedoeling geweest om je kunstjes te laten vertonen. Op die manier hoef je me niets te bewijzen. Dergelijke dingen heb je ook nooit van mij verlangd, maar ik moet je weer kunnen vertrouwen. Ik wil er gewoon zeker van zijn dat we allebei volledig achter een huwelijk staan. Op mijn leeftijd wil ik niet riskeren dat we weer gaan scheiden omdat we elkaar niet gelukkig maken.’

‘Denk je soms dat ik een tweede keer wil scheiden?’ vroeg hij verontwaardigd. ‘We zijn allebei oud en wijs genoeg om te weten dat een huwelijk hard werken is. Vorige keer was ik niet bereid er al die energie in te steken. Nu ben ik overal toe bereid.’

Megan keek hem recht in de ogen, zonder te knipperen. ‘Vraag me nog eens,’ zei ze met een kraakje in haar stem.

Hij begreep haar niet meteen. ‘Wat bedoel je?’

Als antwoord trok ze alleen maar haar wenkbrauw op.

Opeens viel het kwartje. ‘O.’ Zijn hart ging als een razende tekeer. Hij moest goed nadenken, hij moest de juiste woorden kiezen. ‘Megan O’Brien, wil je alsjeblieft mijn vrouw, mijn partner en mijn zielsverwant worden? Wil je mij op mijn fouten wijzen en alles met mij delen?’

Ze glimlachte, en er rolden tranen over haar wangen. ‘Ja, Mick O’Brien, dat wil ik wel.’

Hij wilde haar in zijn armen nemen, maar in zijn SUV was dat gebaar eerder onhandig dan romantisch. Jammer dat hij haar niet had opgehaald in een klassieke cabriolet, maar desondanks was het een heerlijk moment. Hij zou geen tijd meer verspillen aan spijt.

‘Ik hou van je, Meggie,’ zei hij, teder haar wang strelend. ‘Ik heb altijd van je gehouden, ook toen ik een grote sufferd was.’

Ze lachte. ‘Dat zou ik ook kunnen zeggen,’ bekende ze. ‘Maar misschien kunnen twee dwaze mensen op leeftijd deze keer hun oude fouten voorkomen.’

‘Daar reken ik op.’ Daarna vond hij toch een manier om haar te omhelzen en haar te kussen zonder dat de versnellingspook in hun ribben porde. ‘En nu wil ik naar huis om iedereen het nieuws te vertellen.’

‘Nee,’ zei ze. ‘We moeten het nog even voor ons houden.’

Dat ergerde hem. ‘Waarom zouden we het niet van de daken schreeuwen?’

‘Denk nu even na, Mick. Onze dochter gaat over een paar weken trouwen. Alle aandacht hoort nu naar haar te gaan. En nu het liefdesleven van onze zoon te wensen overlaat, wil ik geen zout in zijn wonden strooien.’

Mick zuchtte. ‘Ben je van plan om altijd excuses te blijven verzinnen?’

‘Nee.’ Ze pakte zijn hand en drukte een kus op zijn knokkels. ‘Zodra Abby en Trace getrouwd zijn en Kevin zijn problemen met Shanna heeft opgelost, vertellen we ons nieuws.’ Ze lachte. ‘Al heeft je moeder het waarschijnlijk al lang voor die tijd door, haar kennende.’

‘Ma heeft inderdaad een extra zintuig voor alle familiekwesties,’ beaamde Mick. Hij troostte zich met de opmerking: ‘Nou ja, misschien heeft ze dan wat tijd om aan het idee te wennen.’

Megan knikte. ‘Ze moet weten dat mijn terugkeer niet betekent dat ik haar plaats wil innemen.’

‘Maak je daar maar geen zorgen over, Meggie,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Ma houdt van je.’

‘Ik ook van haar,’ zei Megan. ‘Maar we zullen wel compromissen moeten sluiten als we onder hetzelfde dak leven. Ik wil niet dat ze ongelukkig is, Mick.’

‘Als ze ziet dat wij gelukkig zijn, is ze dat niet.’

‘Ik denk dat je nu een beetje te optimistisch bent. Je weet dat ze over ons piekert sinds we onze banden weer hebben aangehaald.’

‘Dat is waar,’ erkende hij. ‘Maar ik weet ook dat jullie vast wel een manier vinden om allebei gelukkig te zijn. En ik zal mijn uiterste best doen om haar duidelijk te maken dat we haar bij ons willen houden. Ze zal wel aanbieden om naar haar eigen huis terug te gaan, maar ik denk dat ze alle drukte vreselijk zou missen.’

‘Goed, dan zijn we het met elkaar eens,’ zei Megan. ‘We wachten en zorgen dat Nell er ook blij mee is.’

Al vond Mick het niet prettig om te wachten, hij begreep dat het verstandig was. ‘Afgesproken.’

Megan gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘Je zult zien dat dit het beste is, Mick. Nu hebben we de tijd om alle details te bespreken.’

‘Welke details?’

‘Ik heb een baan in New York, weet je nog?’

‘Neem ontslag.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik vertrek niet voordat er een vervangster voor me is,’ zei ze gedecideerd. ‘Ik blijf niet thuis zitten wachten tot jij me gelukkig maakt, zoals vroeger.’

‘Open dan een kunstgalerie in Chesapeake Shores,’ zei hij. ‘Misschien wil je baas hier wel een filiaal, of hoe je dat in jouw branche ook noemt. Je zou het kantoor hier kunnen leiden. Of een eigen bedrijf kunnen beginnen. Wat je ook wilt, ik sta achter je.’

‘Echt waar? Vind je het niet vervelend als ik werk?’

‘Niet als er nog genoeg tijd voor ons tweeën overblijft. Je moet ook een assistent hebben die je vertrouwt, want ik wil met je gaan reizen, Meggie. Ik wil niet meer lange tijd van je gescheiden zijn.’

Ze knikte. ‘Afgesproken.’

‘Zie je nu hoe makkelijk het wordt?’ vroeg hij lachend. ‘We hebben al een paar grote moeilijkheden uit de weg geruimd.’

‘Ja, dat is waar,’ zei ze glimlachend.

‘Deze keer gaat wél alles volgens plan, Meggie.’ Hij dacht aan zijn vroegere onvermogen om compromissen te sluiten. In combinatie met haar onvermogen om tijdig haar verlangens duidelijk te maken, was hun huwelijk op een ramp uitgelopen. Nu zou alles anders gaan. ‘Geen hindernissen meer op onze weg.’

Haar blik was sceptisch. ‘Daar geloof ik niets van, maar ik denk dat elk hobbeltje de moeite waard zal zijn. Daar ben ik echt van overtuigd.’

Mick knikte tevreden. Misschien was dat de sleutel naar een succesvol huwelijk: weten dat er hobbels op de weg zouden zijn, maar toch geloven dat de liefde alles de moeite waard maakte.

 

Kevin wist dat het vuur hem na aan de schenen zou worden gelegd toen Trace en Jake zaterdagochtend bij hem thuis kwamen, kennelijk gezamenlijk op pad gestuurd door Abby en Bree.

‘Jullie komen me vast niet uitnodigen voor een potje basketbal,’ zei hij, met opzet kleine slokjes van zijn koffie nemend.

Trace en Jake gingen aan weerszijde van hem in schommelstoelen zitten en wipten op en neer. Vanaf een afstand zagen ze er waarschijnlijk uit als drie oude mannen die de toestand in de wereld doornamen, maar Kevin wist wel beter.

‘Nee, we gaan niet basketballen,’ zei Jake. ‘Over een uur moet ik de tuin van een klant gaan doen.’

‘En ik moet met de meisjes naar de boerderij van Myers, waar ze gaan ponyrijden,’ meldde Trace.

‘Dan zijn jullie hier omdat Abby en Bree jullie hebben gestuurd,’ zei Kevin somber.

‘Inderdaad,’ zei Trace.

‘Kunnen we het er niet op houden dat ik alles al weet wat jullie te vertellen hebben?’ vroeg Kevin hoopvol.

Jake schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ze maken zich zorgen,’ zei hij.

‘Dat weet ik.’

‘Ze willen gerustgesteld worden,’ voegde Jake eraan toe.

‘Ze denken dat je Shanna verkeerd hebt beoordeeld en dat je haar de kans moet geven om uit te leggen wat er is gebeurd,’ zei Trace.

‘Dat wist ik al.’ Kevin begreep dat ze de hele preek zouden afwerken, wat er ook gebeurde. ‘Verder nog iets?’

‘Volgens mij volgde er nog een heel verhaal, maar ik heb niet goed meer geluisterd,’ zei Jake. Dreigend keek hij naar de twee andere mannen. ‘Wat ik overigens zal ontkennen als een van jullie dit aan de dames doorgeeft.’

‘Van mij zullen ze het niet horen,’ zei Trace. ‘Ik heb de rest van het verhaal namelijk ook niet meegekregen.’

‘Nou, dat is dan een geluk bij een ongeluk,’ zei Kevin. ‘Dan kunnen jullie gaan. Jullie taak zit erop.’

‘Ga je naar Shanna toe?’ vroeg Jake hoopvol.

‘Nee,’ zei Kevin.

‘Dan kunnen we nog niet weg,’ verzuchtte Trace. ‘We moeten zorgen dat je naar haar toe gaat om alles uit te praten.’

‘Moeten jullie me soms aan mijn haren naar de boekhandel slepen?’ vroeg Kevin ongelovig. Hij vroeg zich af of ze zoiets werkelijk zouden proberen. Het was jaren geleden dat hij zich bij een vechtpartij had laten betrekken, maar de laatste tijd kreeg hij steeds meer zin om iemand te slaan. Misschien kon hij deze mannen met zijn vuisten bewerken.

‘Volgens mij wilde Bree dat we je met geweld naar Shanna toe zouden brengen,’ zei Jake. ‘Persoonlijk ben ik daar niet zo’n voorstander van.’

‘Ik ook niet,’ zei Trace.

‘Hoe moet het nu verder?’ vroeg Kevin.

‘Geen idee,’ antwoordde Jake schouderophalend.

‘Heb je toevallig nog koffie?’ informeerde Trace. ‘Ik kan wel een kop gebruiken voordat ik terugga naar de meisjes.’

‘Ik wil er ook wel een,’ zei Jake.

Kevin keek van de een naar de ander en schudde zijn hoofd. ‘Weten Abby en Bree wel wat een sneu stelletje jullie zijn?’

‘Gelukkig niet,’ zei Trace.

Kevin grinnikte. ‘Ik zal even koffie halen. Daarna zal ik jullie in het kader van de algehele verbroedering een paar tips geven hoe jullie met mijn zussen moeten omgaan.’

‘Nou, graag,’ zei Trace. ‘Naarmate de bruiloft dichterbij komt, begrijp ik steeds minder van Abby.’

Jake knikte meelevend. ‘En na al die jaren begrijp ik nog steeds niets van Bree.’

‘Het ligt niet alleen aan die twee, hoor,’ zei Kevin voordat hij naar de keuken liep. ‘Zo zijn vrouwen, jongens. Allemaal even raadselachtig.’

‘Dat ben ik helemaal met je eens,’ zei Jake.

Kevin gaf hun allebei een klap op de schouder. ‘Zie je? Jullie kunnen straks tegen mijn zussen zeggen dat we het aan het einde van het gesprek roerend met elkaar eens waren.’

Met een beetje geluk zouden zijn zussen hem dan met rust laten, in elk geval tot ze elkaar weer spraken en tot in detail wilden weten waarom dit gezellige babbeltje niet tot een verzoening had geleid.

 

Een maand na Henry’s komst stond Shanna in de deuropening van haar logeerkamer, die inmiddels helemaal in een gezellige jongenskamer was veranderd. Ze kon nog steeds nauwelijks geloven dat Henry bij haar was. Misschien mocht hij zelfs bij haar blijven als de rechtbank de afspraken goedkeurde die Greg en zij vorige week dankzij de vastberaden bemoeienis van zijn familie hadden gemaakt.

Henry was al ingeschreven op een school in Chesapeake Shores. Shanna zou zijn wettelijke voogd worden, en als Greg afkickte en onder toezicht van de rechtbank bleef, kreeg hij het recht om zijn zoon zonder supervisie te bezoeken. De toekomst zou leren hoe dat allemaal zou gaan. Tot die tijd zouden Shanna of zijn ouders bij zijn bezoekjes aan Henry aanwezig zijn. De rechtbank zou volgende week een beslissing nemen, maar omdat iedereen het met de afspraken eens was, was de kans klein dat de rechter roet in het eten zou gooien.

Henry werd wakker, draaide zich om en zag haar staan. Hij lachte breeduit naar haar, en omdat hij aan het wisselen was, was het gat in zijn melkgebit duidelijk zichtbaar. Die glimlach zag ze steeds vaker nu hij zich steeds meer op zijn gemak begon te voelen.

‘Als je je aankleedt, kunnen we nog net even op de pier gaan vissen voordat ik aan het werk moet,’ zei Shanna. ‘Wat vind je daarvan?’

Hij vloog uit bed, schoot een korte broek en een T-shirt aan en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik hou van jou. En ik hou van vissen.’

‘Ik ben blij dat ik op de eerste plaats kom,’ plaagde ze. ‘Kom maar gauw mee, er staat een kom cornflakes klaar in de keuken.’

Twintig minuten later waren ze op de pier. De zon scheen door de laatste restjes mist van de vroege ochtend heen. De herfst werd al voelbaar in de lucht, ook al was het pas begin september. Henry ging op een bankje zitten, wachtte tot Shanna de hengel voor hem had uitgegooid en nam hem vervolgens van haar over. Terwijl zij naast hem kwam zitten, hield hij de hengel stevig vast. Ze moest glimlachen om de geconcentreerde frons op zijn voorhoofd. Toen ze opzijkeek en zijn zijdezachte haar van zijn voorhoofd veegde, keek ze opeens in de behoedzame ogen van Kevin.

‘Ik had jou hier niet verwacht,’ zei hij.

‘We komen hier vaak op zaterdagochtend,’ zei ze. ‘Henry is gek op vissen.’

Kevin leek niet te weten wat hij moest zeggen, maar ze besloot het hem niet makkelijk te maken. Tijdens de afgelopen weken had hij gehoord wie er bij haar logeerde, en ze was tot de conclusie gekomen dat hij niet genoeg om haar gaf om alles bij te leggen. Het was haar wel duidelijk dat hij niet naar haar verklaring wilde luisteren. Hij zou het haar niet vergeven dat ze Henry’s bestaan voor hem had verzwegen.

Nu zag ze zijn ogen naar het jongetje afdwalen, en zijn blik werd zichtbaar zachter. Maar de hardheid kwam terug toen hij naar haar keek.

‘Dit is je stiefzoon, begrijp ik?’ merkte hij op. Hij had dus inderdaad een deel van het verhaal gehoord.

Ze knikte. ‘Ik hoop binnenkort zijn voogd te worden.’

Hij keek verward. ‘Hoe kan dat? Heeft hij geen vader?’

Op dat moment keek Henry naar hem op. ‘Papa is ziek. Als de rechter het goedvindt, mag ik hier voor altijd blijven.’

Kevin keek naar hem en keek vervolgens weer naar Shanna. ‘Ik begrijp het niet.’

‘Het is een lang verhaal.’

‘Ik heb de indruk dat ik daar maar beter naar kan luisteren,’ zei hij met zichtbare tegenzin.

‘Ik heb zo’n idee dat Bree en Abby dat al weken tegen je zeggen.’

Hij knikte. ‘Ik vind het vreselijk als ze gelijk hebben.’

‘Dat zal best,’ zei Shanna lachend.

‘Wil je het me vertellen?’

‘Een andere keer,’ antwoordde ze, wijzend op Henry.

‘Dat begrijp ik.’ Na een korte aarzeling keek hij haar weer aan. ‘Het spijt me dat ik die dag in de winkel de verkeerde conclusie trok en alles nog erger maakte door je de rug toe te keren. Het was niet goed dat ik je geen kans gaf om alles uit te leggen.’

‘Het was typisch het gedrag van een O’Brien,’ reageerde ze wrang. ‘Ik moet zeggen dat het een van de minst leuke familietrekjes is.’

‘Dat hebben mijn zussen ook een paar keer gezegd.’ Hoopvol keek hij haar aan. ‘Ik ben inmiddels bereid te luisteren, als het daarvoor nog niet te laat is.’

‘Henry is morgen bij zijn grootouders en zijn vader,’ zei Shanna na een korte stilte. ‘Jenny staat morgen in mijn winkel. Zullen we samen gaan lunchen?’

‘Graag. Zal ik je om twaalf uur ophalen?’

‘Goed.’ Ze knikte en wendde zich tot Henry. ‘Kom, schat, ik moet aan het werk.’

Henry keek teleurgesteld, maar hij haalde de lijn gehoorzaam in en kwam van de bank.

‘Ik heb een idee,’ zei Kevin. ‘Ik wil straks met Davy gaan vissen op de steiger bij ons huis. Henry, misschien vind je het wel leuk om met ons mee te gaan.’

Shanna keek naar Henry, maar die ging met een bange blik dichter bij haar staan. Hij vond het niet eng om met Kevin te praten als Shanna erbij was, maar het was een heel ander verhaal om in zijn eentje bij een volwassen man te zijn. Hij had zo lang met zijn vaders onvoorspelbaarheid geleefd dat hij niet meer onbevangen kon zijn. Waarschijnlijk was dat het ergste wat Greg zijn kind had aangedaan.

‘Een ander keertje,’ zei ze. ‘Daar kunnen we het morgen ook over hebben.’

‘Prima,’ zei Kevin. Hij glimlachte naar Henry. ‘Misschien kunnen Shanna en jij een keer meegaan op mijn boot.’

Henry’s ogen lichtten op. ‘Heb jij een boot?’

‘Ja. Het was een vissersboot, maar nu wordt hij gebruikt voor onderzoek. We bestuderen de baai.’

‘Waarom?’

‘We kijken of het water niet vervuild is. En we kijken of het goed gaat met de oesters, de krabben en de vissen. We willen zorgen dat alles gezond blijft, voor als jij later met je kinderen hier wilt gaan vissen.’

‘Leuk!’ Enthousiast wendde hij zich tot Shanna. ‘Gaan we een keer mee?’

‘Ja hoor.’ Ze aaide hem over zijn bol maar keek toen op haar horloge. ‘We moeten gaan.’

Kevin knikte. ‘Ik zie je morgen.’

Shanna had het idee dat hij hen peinzend nakeek, zelfs toen ze de pier hadden verlaten en in de richting van Main Street liepen.

 

‘Is hij jouw vriend?’ vroeg Henry toen ze samen terug naar de boekwinkel liepen.

Shanna knikte. ‘Ja, hij is een goede vriend van me.’

Henry keek omhoog. ‘Net zoals papa en jij vroeger?’

Even wist Shanna niet wat ze moest zeggen. ‘Op een bepaalde manier wel, ja.’

‘O.’ Zijn stem trilde.

Shanna stond stil en ging voor hem op haar hurken zitten. ‘Vind je dat vervelend? Vond je hem niet aardig?’

Het leek Henry wat moeite te kosten om zijn gedachten te formuleren, maar zijn ongelukkige blik sprak boekdelen. Shanna wachtte.

‘Hij was wel aardig,’ zei hij uiteindelijk. ‘En ik vind het leuk dat hij een boot heeft.’

‘Wat zit je dan dwars?’

‘Papa en jij gingen trouwen,’ antwoordde hij, starend naar de grond. ‘En toen ging jij weg. Misschien gaat Kevin straks ook wel weg. Is dat dan mijn schuld?’

Zijn conclusie was een enorme schok voor Shanna. ‘Henry, ten eerste gaan Kevin en ik niet trouwen. Daar hebben we het nooit over gehad. Ten tweede was het niet jouw schuld dat papa en ik uit elkaar gingen, en je zult al helemaal nooit tussen Kevin en mij in staan. Je bent een lieve, fantastische knul. Papa en ik zijn allebei boffers dat we jou in ons leven hebben. Besef je dat?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien wel.’

Ze aarzelde even, maar toen zei ze: ‘Weet je, Kevin heeft ook een zoontje. Je hoorde hem de naam Davy noemen. Hij is bijna drie. Zijn moeder is ook doodgegaan, net als de jouwe. Je kunt zijn vriendje worden en hem helpen. Jullie hebben veel met elkaar gemeen. Jullie zijn ook allebei dol op lezen, en ik weet zeker dat hij het leuk vindt als je hem af en toe komt voorlezen.’

‘Dan ben ik net een grote broer,’ zei Henry. Zijn toon vertelde haar dat die gedachte hem wel aanstond. ‘Ik bedoel, als je van gedachten verandert en toch gaat trouwen.’

‘Hola, kalm aan,’ zei Shanna lachend. ‘We lopen op de zaken vooruit. Laten we eerst maar eens proberen of we het met elkaar kunnen vinden, vind je niet?’

Voorlopig was het belangrijkste dat ze Kevin als vriend terugkreeg. Na de manier waarop Kevin haar de rug had toegekeerd, wist ze niet of ze hém al vergiffenis kon schenken. Na de lunch van morgen zou ze meer weten. En daarna… Tja, dat zouden ze allebei moeten afwachten.



Hoofdstuk 23

 

 

 

Toen Kevin thuiskwam, zaten Mick en Davy al op de steiger te vissen. Hij liep naar hen toe.

‘Ik zie dat jullie al zijn begonnen,’ zei hij, terwijl hij Davy over zijn zongebleekte haar aaide.

‘Die vissen wachten niet de hele dag,’ zei zijn vader.

‘Hebben jullie al iets gevangen?’

‘Kijk maar in de emmer,’ antwoordde Mick met een twinkeling in zijn ogen.

Kevin nam een kijkje en zag een piepklein visje in het zoute water rondzwemmen. ‘Ik ben onder de indruk,’ zei hij.

‘Davy’s eerste vangst van vandaag,’ zei Mick

‘Goed gedaan, jongen,’ zei Kevin lachend. ‘Zullen we hem weer in het water gooien, zodat hij weer met zijn vriendjes kan gaan zwemmen?’

‘Opeten,’ zei Davy met een koppige blik.

‘Geloof me, ik heb ook al geprobeerd hem op andere gedachten te brengen,’ zei Mick. ‘Hij wil hem aan ma laten zien. Blijkbaar heeft hij haar heel veel vis voor het avondeten beloofd.’

Kevin moest moeite doen om een grijns te onderdrukken. ‘Ik weet zeker dat ze er blij mee is.’

‘Waar was jij zo vroeg naartoe?’ informeerde Mick, terwijl Kevin wat aas aan een haakje deed, een lijn in het water gooide en naast zijn zoon op de steiger ging zitten. De warmte van de zon trok in Kevins schouders en ontspande hem na het hardlooprondje dat hem naar de pier in het centrum had gebracht.

‘Hardlopen,’ antwoordde hij.

‘Nog interessante mensen gezien?’ vroeg Mick op overdreven onschuldige toon.

Kevin vernauwde zijn ogen en keek naar zijn vader. ‘Je weet al dat ik Shanna ben tegengekomen, hè? Hoe weet je dat zo snel?’

‘Mobieltjes, jongen,’ antwoordde Mick lachend. ‘Ik heb niet alleen een telefoontje gekregen, er werd zelfs een foto van jullie op de pier doorgestuurd. Bree wilde meteen vertellen dat jullie weer met elkaar praten.’

Ongelovig schudde Kevin zijn hoofd. ‘Dat klooster begint steeds aantrekkelijker te klinken.’

Mick schaterde het uit. ‘Ja, daar had Thomas het al over. Ik heb veel bewondering voor priesters, maar ik denk echt dat je het beter kunt uitpraten met Shanna. Je hoort bij haar.’

Nieuwsgierig keek Kevin hem aan. ‘Hoe weet je dat zo zeker?’

‘Liefde is iets heel kostbaars,’ verklaarde Mick. ‘Ik zie liefde in jouw ogen als je bij haar bent. Ze heeft je na een verdrietige periode laten opleven. Dat is iets wat je niet zomaar opzij mag zetten. Je moet er al helemaal geen punt achter zetten omdat jullie een meningsverschil hebben gehad.’

‘We hebben geen meningsverschil gehad,’ zei Kevin.

Mick zuchtte. ‘Omdat je haar nooit de kans hebt gegeven je te vertellen wat er met haar is gebeurd,’ zei hij. ‘Je kunt moeilijk ruzie krijgen als je niet met elkaar praat.’

‘O, pa, hou maar op met preken. Dit verhaal heb ik al eerder gehoord.’

‘Maar het is kennelijk nog niet tot je doorgedrongen,’ zei Mick.

‘Ik ga morgen met haar lunchen,’ onthulde Kevin. ‘Het verbaast me dat Bree je dat nog niet heeft verteld.’

‘Helaas stond ze net iets te ver weg om jullie te kunnen verstaan.’

Kevin moest lachen om de ergernis in Micks stem. ‘Dat zal ze wel vreselijk hebben gevonden. Jij ook.’

‘Klopt,’ beaamde Mick. ‘Maar een lunch is een goed idee. Ik zal het je zus vertellen.’

Even kwam Kevin in de verleiding om een lelijk woord uit zijn mond te laten rollen, maar op dat moment trok Davy’s lijn strak. Hij boog zich voorover om zijn zoon te helpen de vis binnen te halen. Dit was een flinke buit, groot genoeg voor een maaltijd.

‘Goed zo!’ complimenteerde hij zijn zoon.

‘In de emmer,’ commandeerde Davy.

Kevin stopte de vis in de emmer en keek toe terwijl Davy op zijn hurken ging zitten om met een verrukte blik naar zijn vangst te kijken.

‘Kijk, papa, vriendjes,’ zei hij, wijzend naar het water.

‘O jee,’ zei Mick. ‘Nu gaan die vissen zeker met ons naar huis.’

‘Dat denk ik ook, maar nu belanden ze in elk geval niet in de pan,’ verzuchtte Kevin. ‘We zullen snel iets moeten verzinnen, want anders worden die twee onze nieuwe huisdieren.’

Mick schudde zijn hoofd. ‘Maak je maar geen zorgen. Ik ben erg onhandig. Misschien schop ik die emmer wel om, waardoor die vissen weer in het water belanden.’

Kevin staarde hem aan. ‘Zijn al mijn vissen vroeger zo weer in de baai beland?’

‘Welnee, jij gooide ze altijd zelf terug. Als ik ’s avonds vis wilde eten, moest ik ze vangen als jij er niet was en ze door je moeder laten bakken als jij niet keek.’

‘Nu je het zegt… Dat zei mam ook al toen ze voorstelde dat ik bij Thomas ging solliciteren.’

‘Ja, dat was een goed plan,’ bromde Mick met tegenzin. ‘Je bent blij met je nieuwe baan, hè?’

‘Ja,’ beaamde Kevin. ‘Dit is veel beter dan gaan vissen met toeristen.’

‘Kun je goed met Thomas overweg?’

‘Ja, natuurlijk. Hij is een heel redelijke man.’

‘In tegenstelling tot je vader?’ vroeg Mick, onmiddellijk beledigd.

‘Dat zeg ik toch niet?’ Kevin staarde zijn vader aan. ‘Ik weet dat je had gehoopt dat een van je zoons in je voetsporen zou treden, maar we hebben er gewoon de vaardigheden niet voor.’

‘Vaardigheden kun je aanleren. Daar word je niet mee geboren,’ bromde Mick. ‘Dacht je dat ik met een hamer in mijn hand uit de buik van mijn moeder was gekomen?’

‘Nee, maar het werk paste bij je. Net zoals dit onderzoek bij mij past.’

‘Daar heb je waarschijnlijk wel gelijk in.’ Mick keek hem aan. ‘Word je hier gelukkiger van dan van je werk als verpleegkundige?’

‘Voorlopig wel,’ antwoordde Kevin. ‘Misschien ga ik in de toekomst nog eens de verpleging in. Ze kunnen altijd vrijwilligers gebruiken. Ik weet dat ik een vak heb geleerd waaraan altijd behoefte is, maar na alles wat er is gebeurd, is dit een goede keuze voor mij. Dit is iets wat ik nooit met Georgia heb gedeeld. Het is een nieuwe start.’

‘Daar kan ik niets tegen inbrengen,’ zei Mick. ‘Ik ben tegenwoordig een groot voorstander van een nieuwe start.’

‘Heb je het over jou en mam?’

Mick knikte. ‘Het gaat heel goed tussen ons. Ik hoop dat je dat kunt accepteren.’

‘Ik ben aan het idee gewend geraakt,’ gaf Kevin toe. ‘Het is fijner dan ik dacht om haar om me heen te hebben. Als jullie weer bij elkaar komen, is dat fantastisch. Ik had je niet mogen veroordelen.’

‘Haar ook niet,’ zei Mick.

‘Dat is waar.’

Mick stond op. ‘Volgens mij hebben we de enige twee vissen gevangen die vanochtend willen bijten. Wat vind je ervan om binnen iets koels te gaan drinken? Davy, wil jij wat vruchtensap?’

Davy knikte, stond op en liep naar de emmer. Hij wilde hem optillen, maar hij was te zwaar voor hem.

‘Geef maar aan mij,’ zei Mick. Hij pakte de emmer zo onhandig aan dat hij hem uit zijn handen liet vallen. De emmer viel op zijn zijkant en rolde van de steiger af.

Davy rende er achteraan, maar Kevin kon hem vastpakken voordat hij ook in het water viel. Treurig keek Davy naar hem omhoog.

‘Vissen weg,’ zei hij verdrietig.

‘Dat klopt, maar eigenlijk is dat niet erg,’ zei Kevin. ‘Nu zijn ze weer thuis, waar ze wonen. We vangen wel weer eens nieuwe.’

Meteen klaarde Davy’s gezicht op. ‘Oké.’

Hoofdschuddend keek Mick naar zijn kleinzoon. ‘Het is geweldig dat hij zich zo makkelijk over een teleurstelling heen zet.’

Kevin knikte. Hij hoopte dat hij na zijn gesprek met Shanna hetzelfde kon doen.

 

Nadat Henry en Mrs. Hamilton die zondagochtend waren weggereden, keek Shanna of Jenny alles onder controle had in de winkel. Daarna liep ze naar boven om zich klaar te maken voor haar lunch met Kevin. Een halfuur later stonden Laurie en Drew voor de deur. Ze leken allebei opgetogen en konden hun blikken nauwelijks van elkaar losscheuren. Ze konden trouwens ook nauwelijks van elkaar afblijven.

‘Zo, wat een verrassing. Jullie had ik hier niet verwacht,’ zei Shanna, terwijl ze opzijstapte om hen binnen te laten.

Stralend keek Laurie haar aan. ‘We gaan trouwen,’ flapte ze eruit zodra ze binnen stond. ‘Vandaag, als je tijd hebt om mijn getuige te zijn.’

Verbaasd knipperde Shanna met haar ogen. ‘Ik dacht dat de bruiloft voor onbepaalde tijd was uitgesteld. Wat is er gebeurd?’

Drew trok een grimas. ‘Ik werd op een ochtend wakker en besefte dat ik een sufferd was. Gisteravond ben ik thuisgekomen en heb ik Laurie verteld dat ik graag met haar wilde trouwen, als ze me nog wilde hebben.’

‘En ik heb ja gezegd,’ vulde Laurie aan. ‘Op voorwaarde dat we niet zouden wachten. En daar zijn we dan. We hebben alle benodigde papieren en ik heb iemand gevonden die het huwelijk vandaag kan voltrekken. Nu hebben we alleen jou nog nodig.’ Ze keek naar Shanna’s feestelijke jurk. ‘En je bent al helemaal mooi aangekleed. Perfect. Dat is een goed voorteken.’

Even wilde Shanna zeggen dat ze plannen met Kevin had en zelf op een verzoening hoopte, maar ze vond het niet leuk om Lauries feestje te verstoren. ‘Ik moet even iemand bellen,’ zei ze. ‘Daarna sta ik tot je beschikking.’

Ook al was Laurie af en toe nog zo egocentrisch, nu kon ze meteen tussen de regels door lezen. ‘Je had dus plannen.’

‘Klopt, maar dat geeft niet. Ik kan wel een andere keer met Kevin gaan eten.’

‘Neem hem mee.’ Laurie keek opzij naar Drew, om te zien of hij het ermee eens was.

‘Goed idee,’ zei Drew. ‘Ik moet ook nog een getuige hebben. Misschien wil hij die taak wel op zich nemen.’

‘Ik weet niet of…’

‘Toe, Shanna. Misschien brengt dat hem op een goed idee,’ zei Laurie. Omdat ze in het begin tegen de relatie was geweest, bewees deze opmerking dat ze de wereld op dat moment door een roze bril bekeek. ‘We gaan na de plechtigheid naar het hotel van Jess om te lunchen,’ vervolgde ze opgewonden. ‘Het wordt dus net zoiets als de bruiloft die we oorspronkelijk hadden gepland, alleen dan kleiner en minder duur. Ik wil dat jullie het feest samen met ons vieren.’

Voordat Shanna kon instemmen, werd er weer op de deur geklopt. Het was Kevin, die haar kwam halen.

‘Ben ik te vroeg?’ informeerde hij.

‘Dat hangt ervan af. Kennelijk hebben Laurie en haar verloofde besloten vandaag te trouwen, en ze willen dat wij hun getuigen zijn. Je kunt vluchten, maar je kunt ook binnenkomen.’

‘Natuurlijk komt hij binnen,’ zei Laurie. ‘Toe, Kevin, laat ons alsjeblieft niet in de steek.’

Ze stelde Kevin en Drew aan elkaar voor en haakte haar arm door die van Drew. ‘Goed, jongens, ik stel voor dat we gaan trouwen voordat Drew weer de benen neemt.’

Kevin keek hulpeloos naar Shanna, maar zij haalde haar schouders op. Als Laurie eenmaal iets in haar hoofd had, was ze net een stoomwals.

‘Dit is het adres,’ zei Laurie, terwijl ze Kevin een briefje gaf. ‘Weet jij waar dit is?’

‘Ja hoor,’ zei hij. ‘Zal ik rijden?’

‘Perfect,’ zei Laurie. ‘Dan gaan Drew en ik achterin zitten en doen we net of het een limousine is. Jullie mogen niet in de achteruitkijkspiegel kijken, want waarschijnlijk zitten we te zoenen.’

‘Oké, beloofd,’ zei Kevin lachend.

‘Ik beloof niets, dus gedraag je,’ waarschuwde Shanna.

De rit duurde hooguit vijf minuten, en de plechtigheid nauwelijks langer. Ondanks het gebrek aan formaliteiten zag Laurie er stralend uit toen de ambtenaar Drew en haar tot man en vrouw verklaarde. Drew leek nog een beetje in een roes te verkeren, maar ook hij zag er heel gelukkig uit. Misschien is dit wel de beste manier om het te doen, dacht Shanna. Gewoon een beslissing nemen en je jawoord geven, zonder alles maanden voor te bereiden en ruimte aan honderden twijfels te geven.

‘Hup, naar het hotel,’ commandeerde Laurie. ‘Ik heb Jess al gesproken, en ze heeft de champagne koud gezet.’

Toen ze bij The Inn kwamen, werden ze naar een aparte ruimte gebracht die Jess zowaar met bloemen had weten te versieren. De tafel was gedekt met het mooiste porselein en het mooiste kristal dat het hotel in huis had. Op de achtergrond speelde zelfs muziek.

‘Die zus van jou is geweldig,’ zei Shanna tegen Kevin. ‘Ze heeft nauwelijks voorbereidingstijd gehad, maar moet je zien hoe mooi alles eruitziet!’

‘Jess is romantisch en Bree heeft verstand van bloemen. Waarschijnlijk heeft zij ook meegeholpen.’

‘Het ziet er prachtig uit,’ zei Laurie. ‘Ik had me geen mooier bruiloftsfeest kunnen wensen.’

Shanna nam haar vriendin apart en keek haar recht in de ogen, zoekend naar tekenen dat ze teleurgesteld was dat ze geen grote bruiloft kon vieren. Het enige wat ze zag, was een stralende vrouw. Shanna omhelsde haar. ‘Ik ben heel blij dat dit verloopt zoals jij het wilt,’ zei ze.

Laurie lachte van oor tot oor. ‘Ik kan nog nauwelijks geloven dat hij me miste en van gedachten is veranderd.’

‘Soms weet je pas wat je had als je het kwijtraakt,’ zei Shanna. Ze vroeg zich af of Kevin haar ook had gemist. ‘Blijkbaar had Drew wat tijd nodig om aan het idee te wennen.’

‘Hij vindt het nog steeds doodeng om getrouwd te zijn, maar hij heeft zich in elk geval door de plechtigheid heen geslagen,’ zei Laurie.

Shanna glimlachte. ‘Misschien is het wel goed als bruidsparen een beetje bang zijn. Het is een grote stap, en het is voor altijd.’

Dramatisch legde Laurie haar hand op haar hart. ‘Nu maak je mij bang!’

‘Jij bent nergens bang voor.’ Shanna wierp een blik op Drew, die naar Laurie stond te staren alsof hij zijn geluk niet op kon. ‘Ik heb een idee. Ga dansen met je bruidegom.’

‘Alleen als jij met de getuige danst.’ Laurie nam haar mee naar de andere kant van de ruimte, waar de mannen stonden.

Na een korte aarzeling vroeg Kevin: ‘Wil je met me dansen?’

Shanna knikte en liep naar hem toe. Zodra ze hem aanraakte, wist ze weer hoe veilig ze zich in zijn armen voelde. Dat gevoel had ze vreselijk gemist, en ze keek naar hem op.

‘Bedankt dat je dit wilde doen. Ik weet dat je de dag anders had willen doorbrengen. We moeten nog heel veel bespreken.’

‘Dat komt wel,’ zei hij. ‘Op dit moment is het prettig om twee mensen om ons heen te hebben die zo gelukkig zijn.’ Zijn blik werd nostalgisch. ‘Zo gelukkig ben ik ook ooit geweest.’

‘Toen je met Georgia trouwde?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Toen ik met jou naar bed ging.’

Haar ogen liepen vol tranen. ‘Zulke dingen moet je niet zeggen.’

‘Waarom niet? Het is echt waar.’

‘Er is sindsdien heel veel gebeurd,’ zei ze. ‘Ik weet dat ik je diep ongelukkig heb gemaakt.’

‘Dat is niet waar,’ zei hij. ‘Ik heb mezelf ongelukkig gemaakt omdat ik jou niet vertrouwde. Ik projecteerde de naarste herinneringen uit mijn verleden op jou, zonder je te vragen wat er was gebeurd. Je deed je best om het uit te leggen, maar ik was te koppig om naar je te luisteren. Dat was allemaal mijn eigen schuld.’

Ze deed net of ze die woorden op zich moest laten inwerken. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze op overdreven dramatische toon. ‘Je hebt je als een rotzak gedragen.’

Hij schoot in de lach. ‘Ik weet het.’ Zijn blik werd ernstig. ‘Maar ik wil graag het hele verhaal horen. Misschien straks, als we hier weggaan?’

‘Ik weet niet of we daar nog tijd voor hebben,’ antwoordde ze. ‘Henry komt tegen zessen terug.’

Kevin gebaarde naar Laurie en Drew, die elkaar stevig vasthielden en op de maat van de muziek heen en weer wiegden. ‘Volgens mij hebben ze het nauwelijks in de gaten als we weggaan.’

‘Volgens mij mag je een bruid en bruidegom niet zomaar in de steek laten,’ zei Shanna. ‘Zij gaan als eersten weg. Dat is traditie.’

‘Dit is niet bepaald een traditioneel echtpaar,’ reageerde Kevin met lichte spot. ‘Als we dit feestje willen beëindigen en zeggen dat ze meteen aan de huwelijksnacht kunnen beginnen, hebben ze daar vast geen moeite mee.’

‘Zal ik voorstellen dat ze het diner in hun kamer laten serveren?’ vroeg Shanna.

‘Goed idee.’

Shanna wachtte tot het nummer voorbij was en tikte Laurie op de schouder. ‘Misschien kun je dit feestje boven voortzetten en roomservice inschakelen. Dan kunnen jullie samen van je geluk genieten.’

Laurie schrok. ‘We hebben jullie uitgenodigd voor een receptie en nu kijken we niet naar jullie om!’

‘Jullie zijn net getrouwd,’ zei Shanna. ‘We vatten het niet als een belediging op. Echt niet.’

Blozend keek Laurie naar Drew. ‘Het lijkt mij wel fijn om naar boven te gaan.’

Drew bleef naar haar kijken. ‘Mij ook.’

‘Dan krijgen jullie onze zegen,’ zei Shanna, terwijl ze Laurie omhelsde. ‘Ik ben heel blij voor jullie.’ Ze keek naar Drew. ‘Lief voor haar zijn, hè?’

‘Altijd,’ beloofde hij.

Kevin gaf Laurie een kus op haar wang en gaf Drew een hand.

‘Bedankt dat jullie bij ons huwelijk wilden zijn,’ zei Laurie. ‘Volgende keer hoop ik op jullie bruiloft te dansen.’

Shanna’s wangen werden rood. ‘Let maar niet op haar. Verliefde vrouwen zeggen rare dingen.’

‘Ik meen het,’ zei Laurie.

‘Wegwezen, jullie,’ commandeerde Shanna. Het kwam vast door de champagne en de romantiek van haar eigen huwelijk dat Laurie van gedachten was veranderd over haar en Kevin.

Zodra Laurie en Drew waren vertrokken, keek ze naar Kevin. ‘Wat zullen wij gaan doen?’

Hij pakte haar hand. ‘We gaan weg.’

‘We kunnen ook hier lunchen.’

‘Niet met mijn zus in de buurt,’ zei Kevin. ‘Lunchen is prima, maar we kunnen hier niet rustig praten.’

‘Misschien heb je wel gelijk. Waar zullen we dan naartoe gaan?’

‘Ik weet het niet,’ zei hij aarzelend. ‘Ik heb begrepen dat mijn zussen overal spionnen hebben. Weet je dat Bree ons gisteren op de pier heeft gefotografeerd en de foto heeft rondgestuurd met haar mobieltje?’

Als Shanna niet zo ontzet was geweest, zou ze in lachen zijn uitgebarsten. Het was weer echt iets voor een O’Brien.

‘Ga dan met mij mee naar huis,’ stelde ze voor. ‘Onderweg kopen we wat broodjes of een stuk pizza, en dan eten we alles bij mij thuis op. Daar kunnen ze ons niet zien, tenzij iemand met een camera en een telelens in een boom op het marktplein klimt.’

‘Goed idee,’ zei Kevin. ‘Ik zet jou eerst thuis af en ga dan iets te eten voor ons halen. Waar gaat je voorkeur naar uit?’

‘Ik heb wel zin in quiche en een caesarsalade,’ zei Shanna. ‘Heeft het Franse eetcafé misschien iets op de kaart wat jou aanstaat?’

‘Ik vind wel iets.’

Hij zette haar af in het steegje achter de boekwinkel, waar de trap naar haar appartement was. ‘Tot zo.’

Shanna was pas halverwege de trap toen de achterdeur van Brees winkel openging.

‘Probeer je langs mij heen te sluipen?’ informeerde Bree.

‘Ik ga gewoon naar huis,’ zei Shanna. ‘Ik had niet aan jou gedacht.’

‘Waar is mijn broer? Ik dacht dat jullie de hele middag bij elkaar zouden zijn. Jullie hebben toch niet weer ruzie gehad?’

‘We zijn naar een bruiloft geweest,’ vertelde Shanna. Ze legde zich erbij neer dat ze genoeg details zou moeten geven om Brees nieuwsgierigheid te bevredigen.

‘O, dat is waar ook. Ik heb vanochtend bloemen naar The Inn gebracht. Je vriendin Laurie is getrouwd. Hoe was het?’

‘Het ging allemaal heel snel, maar volgens mij past die spontaniteit wel bij haar.’

‘Komt Kevin nog terug?’

Shanna keek haar veelbetekenend aan. ‘Als hij weet wie zich in dit steegje ophoudt, zie ik hem waarschijnlijk niet meer.’

‘Oké, ik begrijp het al,’ zei Bree. ‘Ik ga wel naar binnen en bemoei me alleen nog maar met mijn eigen zaken.’

‘Echt waar?’ vroeg Shanna sceptisch. ‘Is dat werkelijk mogelijk?’

‘Voor een goed doel doe ik alles,’ verzekerde Bree haar. ‘En een verzoening tussen jou en Kevin vind ik een goed doel. Jullie gaan toch alles uitpraten?’

‘Ik hoop het,’ zei Shanna. ‘Ik wil hem graag terug als vriend.’

‘Als vriend?’ herhaalde Bree verontwaardigd. ‘Ik mag hopen dat het méér wordt dan dat. Het wordt tijd dat jullie daaraan gaan werken.’

‘Ik stel voor dat je ons met rust laat en ons het tempo laat bepalen,’ zei Shanna. Haar toon was vriendelijk, maar de boodschap was duidelijk.

‘Je hebt gelijk,’ verzuchtte Bree. ‘Meestal heeft bemoeizucht niet het gewenste resultaat.’

‘Inderdaad.’

‘Oké, ik ben weg.’ Bree liep naar binnen en deed de deur achter zich dicht.

Nog voordat Shanna boven was, ging de deur weer open.

‘Nog één ding,’ zei Bree. ‘Dan ga ik echt naar binnen.’

‘Wat wilde je zeggen?’

‘Kevin houdt van je. Dat weet ik zeker. Dus zelfs als hij het niet handig formuleert, moet je hem in zijn hart kijken, oké?’

‘Ik denk dat je broer wel voor zichzelf kan spreken,’ zei Shanna. ‘Maar in tegenstelling tot Kevin ben ik meteen bereid te luisteren.’

‘Meer vraag ik niet.’ De deur ging weer achter Bree dicht, en ditmaal bleef hij gesloten.

Met een diepe zucht liep Shanna verder naar haar appartement. Inmiddels wist ze welke druk Kevin elke dag voelde. Hij had een lieve, goedbedoelende familie, maar al die verwachtingen moesten vreselijk vermoeiend zijn. Daarnaast leken ze altijd zeker te weten wat het beste voor hem was. Shanna kreeg er een punthoofd van, en zij kon nog zeggen dat ze haar met rust moesten laten. Hij moest het allemaal over zich heen laten komen.

Niet dat hij zich iets van hun advies hoefde aan te trekken. Ze had gezien dat hij net zo koppig en eigenwijs was als de andere O’Briens. Kennelijk hoorde dat bij die familie.

Ondanks alle nadelen die ze aan de familie had ontdekt, wist ze dat ze bij hen wilde horen. Ze wilde met Kevin trouwen.

Ze schrok er zelf van dat ze dat durfde toe te geven en geen twijfels meer had. Ze had zichzelf toegestaan hem te missen en van hem te houden, maar dit was de eerste keer dat ze naar de toekomst keek en heel goed wist wat ze wilde.

Desondanks hoorde ze de echo van Lauries stem, die haar waarschuwde dat ze dezelfde idealen had gehad toen ze halsoverkop met Greg was getrouwd. Maar Shanna wist dat de twee mannen totaal verschillend waren. Ook hun families leken niet op elkaar. De O’Briens waren warm en gastvrij, en de Hamiltons waren tot voor kort stijf, koud en hard geweest.

Ze was er dus van overtuigd dat ze wilde trouwen en ze wist zeker dat Kevin de juiste man voor haar was. Maar ze vroeg zich af of Kevins woorden van die middag de deur naar een gezamenlijke toekomst zouden openzetten. Het kon ook zo zijn dat hij na haar verhaal de deur naar een huwelijk voorgoed zou dichtslaan.
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Kevin zag dat de achterdeur van de bloemenzaak op een kiertje stond, en toen hij de trap naar Shanna’s appartement op liep, wist hij intuïtief dat zijn zus vlak achter die deur stond. Toen hij eenmaal boven was, leunde hij over de balustrade en riep: ‘Doe die deur dicht en ga weer aan het werk.’

Hij hoorde Bree lachen, maar de deur ging zachtjes dicht. Pas daarna klopte hij aan bij Shanna.

Aarzelend deed ze de deur een stukje open. Nu was het Kevins beurt om te lachen. ‘Wil je zeker weten dat de kust vrij is voordat je me binnenlaat?’

‘Zoiets, ja.’ Ze deed een stap opzij om hem ruimte te geven.

‘Heeft Bree jou ook bespioneerd?’

‘Ze heeft me bestookt met vragen,’ zei Shanna. ‘Jou?’

‘Ze speelde luistervinkje bij de achterdeur van haar winkel.’

‘Ik ben dol op jouw familie, maar ze zijn wel een beetje geobsedeerd door ons.’

‘Dat kun je wel zeggen, ja. Ik heb onlangs preken gekregen van Mick, Trace en Jake. Het zal je goed doen te horen dat ze allemaal aan jouw kant staan.’

‘Ik wist niet dat er partij moest worden gekozen,’ zei Shanna, in de zakken kijkend die hij had meegenomen. Ze legde hun eten op de borden die ze al had klaargezet op de tafel die over het marktplein uitkeek.

‘We hebben het over O’Briens,’ zei Kevin. ‘Die kiezen altijd iemands kant, en dat is de reden waarom mijn vader en zijn broers elkaar nauwelijks spreken. Volgens mij is oom Jeffs dochter, Susie, de enige die zich niets van de regels aantrekt. Zij praat met iedereen. Haar broers knikken nauwelijks als ik ze tegenkom. De enige keer dat iedereen beleefd is, is tijdens de feestdagen, als oma in de buurt is.’

‘Maar het is toch een ruzie tussen je vader, Thomas en Jeff?’ vroeg Shanna verbaasd.

‘Zo is het wel begonnen, ja,’ beaamde hij. ‘Maar ja, toen begonnen mensen partij voor elkaar te trekken. Feiten en logica hadden er niets meer mee te maken. Het ging om loyaliteit jegens de familie.’

‘Maar jullie zijn allemaal O’Briens!’ riep Shanna uit.

Kevin lachte. ‘Probeer ons alsjeblieft geen logica bij te brengen.’

Shanna ging zitten, pakte haar vork en prikte er een stuk sla aan. Peinzend nam ze een hap. ‘Maar dat is toch om gek van te worden?’ vroeg ze even later. ‘Hoe hou je het vol om jarenlang ruzie te maken?’

Hij leunde naar voren. ‘Je zou het nu niet zeggen, maar mijn vader heeft na de scheiding bijna vijftien jaar niet met mijn moeder gepraat. In ons gezin praatte bijna niemand met haar, tenzij oma ons ertoe dwong als mam op bezoek was.’

‘Dus dat was mijn voorland geweest als jij niet had besloten naar mijn verhaal over Henry te luisteren? Zou je me dan gewoon voortaan hebben genegeerd?’

‘Tja, wat kan ik ervan zeggen. Het is een familietraditie.’

‘Dat is belachelijk.’

‘Ik weet het,’ erkende hij. ‘Maar nu ben ik er, en ik wil alles horen. Voordat je begint, bied ik je mijn verontschuldigingen aan voor het feit dat ik je verkeerd heb beoordeeld. Ik heb te vroeg conclusies getrokken. Ik heb geweigerd naar je verklaringen te luisteren en heb nog veel meer idiote dingen gedaan.’

‘Goed, wil je de lange of de korte versie horen?’

‘Dat mag jij bepalen.’

Shanna begon aarzelend aan haar verhaal, maar na verloop van tijd rolden de woorden vanzelf uit haar mond. Kevin liet een verwensing horen toen ze het over haar rampzalige huwelijk met Henry’s vader had.

‘Eén ding wil ik heel duidelijk stellen,’ zei ze. ‘Greg heeft Henry en mij nooit lichamelijk mishandeld, maar zijn onvoorspelbaarheid en zijn scheldkanonnades waren bijna net zo erg. Uiteindelijk drong het tot me door dat ik niet bij hem kon blijven. Ik ben nog langer gebleven dan ik van plan was geweest, omdat ik niet wist wat er met Henry zou gebeuren.’

‘Je had weg moeten gaan zodra je besefte dat hij alcoholist was,’ zei Kevin.

‘Ik had hem mijn jawoord gegeven,’ zei Shanna. ‘Daarnaast was Henry er nog.’ Ze keek Kevin aan. ‘Ik hield van hem alsof hij mijn eigen kind was.’

‘Je had hem mee moeten nemen.’

‘Met die gedachte heb ik beslist gespeeld, maar ik had er het recht niet toe. Zijn familie had me kunnen beschuldigen van ontvoering. Niemand geloofde dat Greg zo zwaar aan de drank was, ook zijn familie niet. Waarom zouden ze dan geloven dat ik Henry alleen maar probeerde te beschermen? Dan hadden we de rest van ons leven op de vlucht moeten blijven. Dat kon ik hem toch niet aandoen? Op een bepaalde manier leek me dat net zo wreed als hem bij zijn vader achterlaten. Het was een probleem waarvoor geen oplossing bestond.’

‘Maar je had toch naar de rechtbank kunnen stappen?’ protesteerde Kevin. ‘Je had vast wel bewijzen, en je probeerde alleen maar een kind te beschermen.’

‘Ik kon niets bewijzen,’ zei ze. ‘Henry achterlaten is het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan. Als hij Greta niet had gehad, was ik waarschijnlijk niet weggegaan. Sindsdien heb ik elke dag gebeden dat zijn familie eindelijk wakker zou worden en alles in het werk zou stellen om Henry te beschermen. Greg heeft Henry nooit geslagen, maar hij was doodsbang voor zijn geschreeuw. Vaak was Greg ook niet thuis. Greta was de enige die altijd voor Henry klaarstond.’

‘Hoe is hij dan bij jou beland?’

Ze legde uit dat Greg per ongeluk pillen had geslikt en in het ziekenhuis was opgenomen. Ze vertelde dat er complicaties met zijn lever waren en dat zijn familie had besloten dat Henry een stabielere omgeving nodig had. ‘Hij had een goede band met mij. Zelfs voordat Greg en ik officieel verloofd waren, noemde Henry me al mama. In het begin moedigden we dat niet aan, maar hij vond het zo fijn. Ik denk dat het een van de redenen was waarom we uiteindelijk besloten te trouwen. Henry was blij dat we een echt gezin konden vormen.’

Ze zuchtte en dacht terug aan de tijd dat ze een gezinnetje waren geweest. Het had maar heel kort geduurd. Daarna was Greg weer zwaar aan de drank gegaan.

‘Dus nadat je meer dan een jaar uit zijn buurt was gehouden, beseften ze opeens dat jij de ouder was die hij nodig had?’ vroeg Kevin ongelovig. ‘En ging jij daarmee akkoord?’

‘Ik denk dat Gregs familie al die tijd heeft geweten dat hij bij mij op zijn plaats zou zijn, maar dat ze dat niet wilden toegeven. Toen veranderde de situatie en moesten ze drastische maatregelen nemen om te zorgen dat Henry niet ongelukkig werd.’ Ze lachte. ‘Greta heeft me geholpen. Ze bleef maar tegen Gregs moeder zeggen dat Henry beter af was bij mij. Maar uiteindelijk mag ik Mrs. Hamilton wel dankbaar zijn. Zij was degene die hem hier heeft gebracht. Het zal haar zwaar zijn gevallen om te erkennen dat ik gelijk had, maar ze heeft het wel gedaan.’

‘Was zij de vrouw die met hem in de boekhandel stond?’

‘Ja. Ze besefte eindelijk dat Greg zijn zoon niet het leven kon geven dat hij verdiende, en dat zij en haar man hun handen vol zouden hebben aan het verzorgen van Greg. Ze heeft Greg zo ver gekregen dat hij de voogdij over Henry aan mij heeft overgedragen. We zien wel wat de toekomst ons brengt. Ze heeft zelfs aangeboden Greta hierheen te sturen om me te helpen, maar uiteindelijk heeft Greta een baan bij een ander gezin genomen.’

‘Wacht even.’ Kevin kon het nog steeds niet allemaal bevatten. ‘Kan het erop uitdraaien dat Henry uiteindelijk terug naar zijn vader moet?’

Ze knikte. ‘Maar alleen als hij herstelt.’

‘Dan neem je dus een heel groot risico. Heb je dat ervoor over? Hou je van dat jongetje?’

‘Ja, natuurlijk. Ik beschouw hem als mijn zoon, wat de wet ook zegt. Het is een risico dat ik wel móét nemen. Je hebt geen idee hoe zwaar het me viel om hem na de scheiding achter te laten.’

Kevin vroeg zich af wat de gevolgen voor hun relatie zouden zijn. ‘Dan heb je op dit moment veel aan je hoofd. Ik heb het alleen maar erger gemaakt.’

‘Nee hoor, ik wilde alleen dat je het zou begrijpen. Toen je weigerde de telefoon op te nemen, dacht ik dat we onze vriendschap voorgoed kwijt waren.’ Haar ogen zochten de zijne. ‘Dat vond ik heel erg.’

‘De afgelopen weken zijn voor mij ook een hel geweest,’ bekende hij. ‘Ik wist niet dat ik je zo erg zou missen. Ik hield mezelf voor dat het zo maar het beste was, tot Bree zei dat ik deze situatie misbruikte om niet toe te geven hoeveel ik van je hou.’

Hij stond op, liep om de tafel heen en stak zijn hand uit. Shanna pakte de hand en kwam ook van haar stoel. De lucht tussen hen leek te knetteren.

Op dat moment ging de deur open. Henry rende naar binnen, gevolgd door zijn grootmoeder. Toen hij Kevin zag staan, stond hij abrupt stil. Shanna trok haar hand los en knuffelde het jongetje.

‘Heb je een fijne dag gehad? Was het leuk met papa?’ vroeg ze.

Kevin zag dat Mrs. Hamilton nauwelijks zichtbaar met haar hoofd schudde, en Henry kreeg tranen in zijn ogen.

‘Greg voelde zich niet goed,’ vertelde Loretta stijfjes.

Shanna hield Henry dicht tegen zich aan. ‘Wat naar voor je.’

‘Het geeft niet,’ zei hij dapper. ‘Ik ben met opa en oma naar een honkbalwedstrijd geweest.’ Hij zuchtte. ‘Maar de Phillies hebben verloren.’

‘O jee, dat was dus geen goede dag,’ zei Shanna, terwijl ze de tranen van zijn wangen veegde.

‘Ik heb een idee om het toch nog gezellig te maken,’ zei Kevin. Hij wist niet of hij zich ermee mocht bemoeien, maar hij vond het vervelend om te zien dat het jongetje zich zo ellendig voelde. ‘We kunnen mijn zoontje ophalen en met de boot gaan varen, zoals ik je heb beloofd.’ Hij keek naar Shanna. ‘Wat vind jij? We maken het niet laat.’

‘Dat vind ik een geweldig idee.’ Loretta Hamilton keek hem goedkeurend aan. ‘Henry is dol op boten, hè jongen?’

Henry knikte blij.

‘Goed,’ zei Kevin. ‘Shanna, je weet waar de jachthaven is. Als jij zorgt dat je daar over een uurtje bent, ga ik Davy halen.’

Ze glimlachte naar hem. ‘Goed. Tot straks.’

Toen Kevin Mrs. Hamilton passeerde, legde ze haar hand op zijn arm. ‘Dank je,’ zei ze zachtjes. ‘Hij had vandaag echt iets leuks nodig.’

‘Ik ben blij dat ik iets kan doen,’ zei Kevin.

Na Shanna’s verhaal had hij met Henry en Shanna te doen, maar hij was vastbesloten om hun leven leuker te maken. Heel zijn leven had hij de mensen om hem heen beschermd. Zojuist had hij Henry en Shanna in dat kringetje opgenomen.

 

Na afloop was Henry helemaal vol van het boottochtje. Alle teleurstellingen van die dag leken erdoor te zijn weggevaagd.

‘Het was leuk, hè mama?’ zei hij voor de zoveelste keer toen hij in bed stapte.

‘Het was heel fijn,’ beaamde ze.

‘En Davy is een slim jongetje, hè?’

‘Jazeker.’

‘En Kevin weet heel veel over de baai. Wist jij alle dingen die hij ons vertelde?’

‘Nee.’

‘Ik wil ook alles over de baai leren en hetzelfde doen wat Kevin doet,’ kondigde Henry aan.

Het klonk alsof hij een nieuwe held had gevonden. Enerzijds was Shanna daar blij mee, want hij had in zijn jonge leventje niet genoeg helden gehad. Anderzijds wist ze niet precies welke rol Kevin in zijn leven zou blijven spelen.

‘Kevin zei dat hij morgen na school langskomt,’ vervolgde Henry. ‘Hij zegt dat hij ook wel eens na zijn werk met Davy naar de winkel komt en dat we dan ijs gaan eten.’

‘O ja?’ zei Shanna verbaasd. Dat was nieuw voor haar.

‘Hij heeft het beloofd.’ Henry’s blik werd ernstig. ‘Als Kevin iets belooft, doet hij het dan?’

‘Hij heeft nog nooit een belofte aan mij verbroken,’ verzekerde ze hem.

‘Gelukkig.’

Ze gaf hem een kus op zijn voorhoofd. ‘Welterusten, schat. Het is de hoogste tijd en je moet morgen naar school.’

‘Maar ik wil nog even kijken naar een van jouw boeken over de baai,’ protesteerde hij.

‘Morgen,’ zei ze.

‘Oké.’ Hij deed zijn ogen dicht.

Shanna bleef nog even naar hem kijken, genietend van het feit dat hij veilig bij haar was. Over een paar dagen zou ze weten of hij voor onbeperkte tijd mocht blijven.

‘Als je naar me blijft kijken, kan ik niet slapen,’ mompelde hij.

Shanna schoot in de lach. ‘Sorry. Ik zal het licht meteen uitdoen. Ik hou van je.’

Hij aarzelde maar een seconde voordat hij fluisterde: ‘Ik hou ook van jou.’

In de gang leunde ze tegen de muur, en ze knipperde haar tranen weg. Die gefluisterde woorden voelden elke keer als een cadeau. Ze hoopte dat hij ze ooit eens vrijuit zou kunnen zeggen, omdat hij durfde te vertrouwen op de liefde om hem heen.

 

Het was druk en chaotisch in huis. Abby zou over twee uur gaan trouwen. Megan was hevig gestrest over de allerlaatste details. Jess was weggegaan om te zorgen dat alles in The Inn onder controle was. Bree en Laila, de zus van Trace, probeerden Abby kalm te houden. Dat viel niet mee, want Carrie en Caitlyn stuiterden van de opwinding en liepen hen voortdurend voor de voeten.

Na één minuut in al die drukte liep Kevin naar buiten, waar hij Jake, Connor en Mick aantrof, die Trace probeerden te kalmeren. Hoofdschuddend keek Kevin naar zijn aanstaande zwager.

‘Waar maak jij je druk om?’ vroeg hij aan de bruidegom. ‘Jij wilde toch zo graag trouwen?’

‘Ik kan me pas ontspannen als Abby naast me staat en haar jawoord heeft gegeven,’ zei Trace. ‘Ze kan nog steeds terugkrabbelen.’

‘Dat doet ze niet,’ zei Mick. ‘Dat sta ik niet toe.’

‘Laat het haar maar niet horen,’ reageerde Kevin grinnikend. ‘Als ze denkt dat jij haar de wet voorschrijft, stapt ze op het eerste het beste vliegtuig.’

‘Daar zit wat in,’ zei Mick.

Op dat moment kwamen Carrie en Caitlyn naar buiten rennen. Hun haarlinten raakten al los en hun krullen ontsnapten aan hun kapsel.

‘Mama ziet er heel, heel mooi uit,’ zei Carrie tegen Trace.

‘Dat wil ik best geloven,’ zei hij.

Carrie pakte zijn hand. ‘Wil je het zien?’

‘Nee, dat brengt ongeluk,’ zei Trace.

De beide meisjes staarden hem vragend aan. ‘Hoezo?’

‘Dat is gewoon een mal bijgeloof,’ zei Mick. ‘Maar vrouwen geloven er heilig in, en daarom moeten mannen zich eraan aanpassen.’

‘Ik snap het niet,’ zei Carrie.

‘Ik ook niet,’ zei Mick. ‘Zal ik jullie tweeën meenemen naar The Inn? Dan kunnen we kijken of alles klaar is voor de plechtigheid. Trace, ga jij mee? We lopen hier toch maar in de weg.’

‘Ik haal Davy op en ga met jullie mee,’ zei Kevin. ‘Dan kan ik hem nog een keer uitleggen wat hij moet doen als hij de ringen naar jullie toe brengt. Anders vallen die trouwringen straks nog in het zwembad.’

‘Daar moet je geen grapjes over maken,’ zei Trace fronsend.

Kevin tikte hem sussend op de schouder. ‘Rustig maar. Het loopt vast allemaal gesmeerd. Davy komt niet in de buurt van het zwembad, met of zonder ringen.’

‘Dan is het goed,’ zei Trace, zijn voorhoofd afvegend.

Mick had medelijden met hem. ‘Voor een man die zo graag wilde trouwen, ben je er beroerd aan toe.’

‘Als we eenmaal getrouwd zijn, gaat het wel,’ herhaalde Trace. ‘Heeft iemand iets van mijn ouders gehoord?’

‘Ze rijden rechtstreeks naar het hotel,’ zei Kevin.

‘O ja, dat is waar.’ Trace knikte.

‘En voor het geval je je zorgen maakt: je zus is bij Abby,’ zei Mick. ‘Nu we weten waar iedereen is, kunnen we gaan.’

‘Goed.’ Trace liep achter Mick en de meisjes aan naar de auto.

Een kwartiertje later trof Kevin hen op het grasveld achter het hotel, waar stoelen waren klaargezet voor de trouwplechtigheid. Er stonden ook grote tenten voor de receptie die daarna zou worden gehouden. De baai, die glinsterde in de kleuren van de zonsondergang, vormde de mooie achtergrond voor het feestelijke tafereel.

Er werden maar een stuk of vijftig gasten verwacht, en de meeste waren al gearriveerd. Kevin zag Shanna, die met Henry aan de hand toekeek. Hij liep naar haar toe. Zodra ze Davy zag, ging ze op haar hurken zitten.

‘Wat zie jij er mooi uit,’ zei ze, terwijl ze de kraag van zijn piepkleine smoking fatsoeneerde. Daarna keek ze omhoog naar Kevin. ‘Hoe gaat het? Je lijkt bijna net zo nerveus als de bruidegom.’

‘Ik heb een grote verantwoordelijkheid. Ik moet zorgen dat mijn zoon met de ringen naar het bruidspaar loopt,’ zei hij. ‘Trace maakt zich er vreselijk druk om.’

‘Als ik hem zo zie, maakt hij zich overal druk om,’ zei ze lachend.

‘Ik vind dat Laurie en Drew het heel handig hebben aangepakt. Trouwen wanneer het je aanstaat, zonder al dit gedoe eromheen.’

‘Wat ben jij een romanticus,’ merkte ze op.

‘Georgia en ik hadden onze bruiloft in twee dagen geregeld en zijn op de luchthaven getrouwd.’ Bij het zien van Shanna’s ontzette blik wenste hij dat hij zijn mond had gehouden. ‘Jij had vast een bruiloft met alles erop en eraan.’

‘Het was een heel groot feest,’ vertelde Henry. ‘Ik was er ook.’

Shanna zuchtte. ‘Mijn bruiloft is het bewijs dat het niet uitmaakt wat voor een feest je viert. Er zijn nooit garanties.’

‘Dat klopt.’ Opeens werd Kevin een beetje moedeloos. De laatste tijd was hij steeds optimistischer geworden over zijn leven en hun relatie. Nu was hij er binnen een minuut in geslaagd om hen allebei somber te krijgen.

‘Ik ga Davy naar de anderen brengen. Ik zie je na de plechtigheid, goed?’

Ze knikte.

Hij liep weg, maar draaide zich nog een keer om. ‘Je ziet er mooi uit. Volgens mij had ik dat nog niet gezegd.’

Verlegen glimlachte ze naar hem.

‘Je bent nog mooier dan de bruid,’ voegde hij eraan toe.

‘Zeg dat maar niet tegen Abby. Anders krijg je een dreun, en geef haar eens ongelijk!’

‘Dat zal ik onthouden.’

Terwijl hij wegliep, streek hij over het juweliersdoosje in zijn zak. Hij vroeg zich af of hij straks genoeg moed zou hebben verzameld om Shanna ten huwelijk te vragen.

 

Shanna’s mond viel open van schrik toen ze Abby’s bruidsboeket opving. Ze had niet eens bewust haar handen uitgestoken.

‘Nou, nu kun je er niet meer onderuit. Nu moet je wel met mijn broer trouwen,’ zei Bree.

Shanna lachte. ‘Ik zie zijn naam niet tussen de bloemen staan.’

‘Je kunt toch niet met iemand anders trouwen?’ vroeg Bree verontwaardigd. ‘Dat zou raar zijn.’

‘Ga weg, Bree,’ zei Kevin, die kwam aanlopen.

‘Ik zeg alleen maar –’

Ze kon haar zin niet afmaken. ‘Wegwezen. Ik neem het wel van je over.’

‘Ze neemt het alleen maar voor je op, hoor,’ zei Shanna.

‘Ze suggereert dat ik niet weet wat ik wil en mijn eigen zaakjes niet kan regelen,’ zei hij. ‘Ga je mee? Ik heb zin om met de boot het water op te gaan.’

‘Maar de jongens –’

‘Die gaan met oma en Mick mee naar huis.’

‘Was je er al zo zeker van dat ik ja zou zeggen?’

‘Ik hoopte erop. Ga je mee?’

Haar hart ging als een razende tekeer, maar ze knikte en liep achter hem aan naar zijn auto. Een paar minuten later zaten ze op zijn boot.

Toen ze midden op de baai kwamen en omringd werden door glinsterend water, sterren en maanlicht, liet hij het anker zakken en kwam hij naast haar bij de reling staan.

Ze keek naar hem opzij. ‘Wat wil je, Kevin?’

Daar hoefde hij niet eens over na te denken. ‘Jou.’

Hij klonk zo zelfverzekerd dat ze met haar ogen knipperde. ‘Echt waar?’

‘Dat wist je toch wel?’ Hij keek haar aan. ‘En jij? Wat wil jij?’

Ze had zich emotioneel kwetsbaar opgesteld door Henry in huis te nemen. Het risico was de moeite waard geweest: de rechtbank had besloten dat hij voor onbepaalde tijd bij haar mocht blijven. Nu stelde ze zich nogmaals kwetsbaar op. ‘Ik wil jou.’

‘Daar twijfelde ik aan, omdat ik je zo slecht behandeld heb.’

‘Ik wil je al een hele tijd,’ zei ze eerlijk. ‘Maar ik wist niet of ik het recht had om liefde te geven of te ontvangen na alles wat er met Greg en Henry was voorgevallen.’

‘Ik ken niemand die meer liefde verdient dan jij,’ zei hij. ‘Kunnen we alsjeblieft opnieuw beginnen, Shanna? Zullen we altijd eerlijk tegen elkaar zijn en kijken wat de toekomst ons brengt?’

‘Ik weet al hoe de toekomst eruit moet zien,’ zei ze, omdat ze niet wilde wachten. Het leven was te kostbaar, en dat besefte hij waarschijnlijk nog beter dan zij. Heel even werd ze onzeker. ‘Je weet dat je Henry erbij krijgt, hè?’

‘Dat wist ik al zodra ik jullie samen zag,’ antwoordde Kevin. ‘Ik denk dat Davy het leuk vindt om een grote broer te krijgen. Ik denk dat ik het te zijner tijd geweldig vind om een stiefzoon te hebben.’

Te zijner tijd? Opeens kreeg ze het koud. Hij hield nog een slag om de arm, dat wist ze zeker. Hij durfde zich niet zo onvoorwaardelijk te geven als zij.

‘Ik dacht dat je wist wat je wilde,’ zei ze, en ze gebaarde om zich heen. ‘Ik dacht dat dit alles ermee te maken had.’

‘O, ik weet heel goed wat ik wil,’ zei hij. ‘Maar ik ben ooit om de verkeerde redenen overhaast getrouwd. Bij jou wil ik de tijd nemen en van elke stap genieten. Als jij en ik trouwen, en ik weet heel zeker dat dat gaat gebeuren, wil ik dat we allebei klaar zijn om die stap te zetten. We moeten ook om onze jongens denken. Zij hebben een gezin nodig dat nooit meer uit elkaar valt.’

Shanna zag zijn aarzeling als een teken dat hij zich niet wilde vastleggen. Kennelijk durfde hij nog niet te vertrouwen op hun liefde. Hij zocht naar garanties die er niet waren.

‘Kevin, ik heb al gezegd dat ik van je hou. Dat meen ik, maar –’

Er was paniek in zijn ogen te lezen, en hij viel haar in de rede. ‘Trouw met me,’ flapte hij eruit.

Shanna was volledig overdonderd door zijn veranderde houding. ‘Wat?’

‘Ik wil je niet kwijt. Ik zag net aan je blik dat je je wilde bedenken. Dat mag ik niet laten gebeuren.’

Aandachtig keek ze hem aan. ‘Weet je het heel zeker?’

Hij knikte. ‘Ik denk er al weken over, en toen Henry kwam, bedacht ik allerlei excuses om te wachten. Maar eigenlijk weet ik precies wat ik wil, net als jij. Waarom zouden we ons huwelijk uitstellen?’

Weifelend keek ze hem aan. ‘Nog geen minuut geleden wilde je wachten tot je zeker wist dat je geen fout maakte, zoals destijds met Georgia.’

‘Dat klopt. De timing, de omstandigheden…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat Georgia en ik iets bijzonders hadden. Ik wilde erin geloven. En ik kan er nooit spijt van hebben dat Davy het gevolg van die beslissing was.’

‘Natuurlijk niet,’ zei ze.

‘Ik weet wat ik wil,’ herhaalde hij. ‘Deze keer weet ik het zeker. Er bestaat geen enkele twijfel in mijn hoofd of in mijn hart. Ik wil met jou en de jongens een gezinnetje vormen. Voor altijd. Misschien kunnen we er nog een paar meisjes aan toevoegen.’

‘Je hebt niets te kiezen.’

‘Meisjes, jongens, het maakt me niet uit. Het gaat erom dat ik met jou wil trouwen en dat dit het gezin is dat ik wil. Langer wachten verandert daar niets aan.’

Ze wilde hem dolgraag geloven. ‘Weet je het zeker? Heel zeker?’

‘Duizend procent,’ zei hij. Hij haalde een doosje uit zijn zak. ‘Hier loop ik al een tijdje mee rond. Ik ben al tientallen keren door Main Street gelopen met het plan om naar binnen te gaan en je ten huwelijk te vragen.’

‘Maar dat heb je niet gedaan.’

‘Iets hield me tegen,’ gaf hij toe.

‘Een verlammende angst, misschien?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik wachtte op dit moment. Jij en ik, een sterrenhemel, een streep maanlicht op het water. Ik wilde je romantiek geven. Nu we hier op mijn boot zijn en de glinsterende sterren en de lampjes op het water ons terug naar de haven wenken, is het goede moment aangebroken.’ Hij veegde een lok haar van haar wang. ‘We zijn allebei altijd zo praktisch. Voor de verandering wilde ik wat bijzonders. Iets wat je nooit meer zult vergeten.’

Haar lippen trilden. ‘Je aanzoek is in elk geval onvergetelijk. De omgeving is de kers op de taart.’

‘En dit?’ Hij schoof een ring met een diamant om haar vinger.

In het maanlicht bestudeerde ze de ring. De glinstering leek haar te fascineren. ‘Hoe kan ik nu nee zeggen tegen een man die me de sterren schenkt?’ fluisterde ze. ‘Ik wist niet dat je die magie in je had.’

‘Het ligt niet aan mij, het ligt aan de liefde. Die haalt de magie in iedereen naar boven.’

Op het moment dat Shanna hem aankeek, wist ze dat hij gelijk had. Hun relatie was magisch. Misschien zelfs sterk genoeg voor een garantie op eeuwige liefde. Maar zelfs als magie alleen niet genoeg was, wist ze heel zeker dat ze van hun huwelijk een succes konden maken. Ze hoefden alleen maar hun hart open te stellen en te luisteren.
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Waar is Stanley? van Donna Fasano

Aan een politieagent moeten uitleggen waarom ze niet heeft gemerkt dat haar man al drie dagen niet thuis is geweest, is voor Fiona Rowland niet alleen gênant, maar ook ontnuchterend. Wat is er met hun huwelijk gebeurd? Terugrekenend, begrijpt ze wel hoe het haar kon ontgaan dat Stanley was verdwenen. Hun beider agenda’s waren nu eenmaal overvol. Zo vol dat ze ongemerkt langs elkaar heen zijn gaan leven.

 

Aanvankelijk is ze boos, maar al snel slaat haar woede om in bezorgdheid, vooral als Stanleys auto leeg wordt gevonden. Is hij ontvoerd? Is hem iets fataals overkomen? Tijd om zich te verliezen in wanhoop heeft ze echter niet, want ze moet aan de slag om zelf in het onderhoud van het gezin te voorzien.

 

Met steun van Di, een oude schoolvriendin, die na jaren weer opduikt, went Fiona langzaam aan haar nieuwe leven en durft ze zelfs te hopen dat zij en de kinderen weer gelukkig kunnen worden. Maar dan gebeurt er iets dat haar bestaan opnieuw op zijn grondvesten doet schudden…

 

Harlequin Prelude

Meer dan perfect van Helen Brenna

Grace Kahill – het topmodel dat jarenlang op de covers van alle toonaangevende modebladen heeft gestaan – is weer Grace Andersen, of zelfs gewoon Grace. Bij een ernstig auto-ongeluk heeft ze zoveel brandwonden opgelopen, dat haar eens zo perfecte lichaam niet langer perfect is. Beseffend dat ze in een schijnwereld heeft geleefd, besluit ze uiteindelijk terug te keren naar Mirabelle Island, de plek van haar jeugd, waar ze ooit uit verveling en rebellie de boel op stelten zette.

 

Sean Griffin heeft tegen de wil van zijn vader zijn briljante artsencarrière verruild voor een eenvoudig bestaan op het mooie Mirabelle Island, waar hij naast een stalhouderij een huisartsenpraktijk runt. Het perfecte leven voor hem, vindt hij, maar daar komt abrupt een einde aan wanneer hij opeens een zoon blijkt te hebben, die zijn ex-verloofde voor de zomer bij hem komt dumpen. En dan komt die diva van een Grace Kahill nog eens zijn rust verstoren door haar paard bij hem te stallen!

 

Harlequin Verzamelbundel

De 4 broers MacKade van Nora Roberts

(Deel 2 Devin & Shane)

Stoer, sexy en al vanaf hun vroegste jeugd voortdurend in aanvaring met alles en iedereen in het kleine plaatsje waar ze opgroeien – de vier knappe broers MacKade maken al hun leven lang de tongen los.

 

Niemand verwacht dat er iets goeds uit hen zal voortkomen, zeker niet nadat hun moeder sterft. Maar ze krijgen ongelijk. Devin is inmiddels sheriff geworden en Shane wijdt zich met hart en ziel aan de familieboerderij. Vrijgezel zijn ze nog wel.

 

Devin omdat hij zijn stille liefde met een ander zag trouwen voor hij zelf genoeg moed had verzameld – en nu machteloos moet toezien hoe ongelukkig ze is.

 

Shane omdat hij gewoon te veel van zijn vrijheid geniet – en van de vrouwen die deze met hem willen delen. Maar dan vraagt Regan hem haar vriendin Rebecca van het vliegveld te halen. Een heel ander type dan hij gewend is, en dat begint hem steeds meer te intrigeren…

 

Harlequin Young Adult

Inside Out van Maria V. Snyder

(Inside)

 

Trella is een sloof. Een nobody. En net als de duizenden andere sloven die opeengepakt op de onderste niveaus van Binnen verblijven, doet ze het vuile werk voor de oppers, die boven in luxe leven. Maar Trella is ook de Koningin van de Buizen, die tijdens het schoonmaken van het ventilatiesysteem op plaatsen komt waar niemand anders ooit een voet zet. Als de Opper Cops erachter komen zal ze gerecycled worden. Maar nieuwsgierigheid is een sterke drijfveer, en er gaan geruchten dat er een uitweg is uit Binnen.

 

Als Cogon, haar enige vriend, wordt opgepakt, kan ze nog maar één ding voor hem doen. Zorgen dat ze de geheimzinnige Poort vindt, de mythische uitgang naar Buiten, wat dat dan ook mag zijn. Trella vindt steeds meer aanwijzingen voor het bestaan van de Poort, maar ze doet ook een andere ontdekking: ze staat niet alleen in haar pogingen. De sloven zijn klaar voor een opstand, en zelfs sommige oppers blijken anders te zijn dan ze dacht. Zoals Riley, een jongen die al snel verwarrend veel voor haar gaat betekenen…
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Kevin O'Brien vindt alles wat hij nodig heeft in
Chesapeake Shores... zelfs meer dan dat!
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